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BBEAEHUE

SIBneHue reMmHaumMm — 310 QEeHOMEH, NpU KOTOPOM
YABanBaKTCS HEKOTOPbIE COrNacHble 3BYKM B onpefe-
JIEHHOW MO3ULLMM — BHYTPU UMM HA CTbIKe C10B. BaxkeH
He daKT CoCyLLecTBOBaHUS ABYX OAMHAKOBbIX 3BYKOB,
a UX NPOM3HOLLEHME: MPOTSXKHOE UMK KPaTKOeE.

PaznuyatoT TpM TMNA remMuMHaLuu: nekcuyeckas,
aCCMMUAMPOBaHHas M cBsidaHHas. [lepsbi npea-
CTaBnsieT cob0l 3neMeHTbl 0OAHOro OHEMHOro psaa,
BTOPOM — KOr4a OAMH 3NEMEHT BHYTpPU C/I0OBa MOA-
BEpraeTcs BAUSHUIO CO CTOPOHbI BTOPOro, TPETUM —
OOMHAKOBbIE 3BYKM MPUMbIKAIOT APYr K ApYrY.

[puHATO CcYnTaTb, UTO B AHIIMMCKOM S3bIKe Niek-
cuueckas reMuHaums otcytcreyeT. OgHako obpaso-
BaHWE YABOEHHbIX COrMACHbLIX B aHMMUCKMX CNO-
BaxX NpuW ONpeaeneHHbIX YCNOBUIX CBUAETeNbCTBYET
0 MpOSIBEHUN MPU3HAKOB AAHHOMO BNeHus. Yaule
BCEro B IMHIBUCTMYECKOW NuTepaType Takue coyeTa-
HMS Ha3bIBAKOT «/IO0XHbIMU» FeMUHAHTaMU. [TpUHATO
CYUTaTb, YTO AAHHBIV HEHOMEH B aHIIMMCKOM 5i3blke
HocUT MOpdO-DOHONOrMYECKMIM XapakTep, Tak Kak
YABOEHHbIE COrNIAaCHbIE BCTPEYAOTCS TONbKO Ha CThiKe
AByX MopdeMm B npouecce adpdukcaumm nam cnoso-
obpasoBaHus [Trask, 1996; Kubozono, 2017].

Bo MHOrmMx g13blkax cyuiectByeT NpOTMBONOCTaB-
NleHne Mexay OAMHOYHbIMU U YABOEHHbIMU COrnac-
HbIMM (OHEMaMW. ITO UrpaeT CMbICIOPA3NNYUTENb-
HYl0O pOfb, €C/IM OHW BCTPEYalTCs B OAMHAKOBOM
okpyxeHnn. OBbIYHO NOJO6HbIE COrnacHble POHEMbI
HaxoasTCs B CepefuHe CN0B, HO ObIBAKOT C/lyyau, Kor-
[ OHM OKa3blBAKOTCA B HAYaNbHOM MAW KOHEYHOM
nonoxeHusx. B 0OCHOBHOM reMMHaHTbl MOTYT Haxo-
AUTbCS B ABYX Pa3HbIX NOMIOXEHUSX: BHYTPU OLHOM
MopdeMbl (OCHOBHbIE) U Ha CTbike MopdeM (npous-
BogHble). Oba BapuaHTa BCTpevarTCs, Hanpumep,
B TYPELKOM U UTANbSIHCKOM f13blkaxX. BTopoi BapuaHT
XapakTepeH M Ans pyccKoro si3bika. B Tex xe a3bikax,
roe CyLecTBYIT KOHTpACTHble napbl COMMACHbIX MO
LNUTENbHOCTU, XapaKTEPHOM pasnnuYMTENbHOM 4Yep-
TON MeXAy OAMHOYHbIMW U FeMUHUPOBAHHLIMKU CO-
FNacHbIMU SIBNSIETCS OUTENBHOCTb MX NMPOU3HECEHMUSI.
YOBOEHHble COrnacHble MOryT Tak)e OKa3blBaTb BAM-
SIHMEe Ha NPOM3HEeCeHWe NpeaLecTBYOLLEro MacHoro.
Hanpumep, B XMHAM, UTaNbSIHCKOM U GEHranbCKOM
A3blKax HabnLaeTcs yKopauuMBaHME [NACHOro, Ha-
XOASLLErocs B MONOXEHUWU nepen reMUHUPOBAHHbI-
MW COrNacHbIMM (Kak M B 3akpbiToM cnore). OfHako
B SIMOHCKOM $13blKe FNACHbIA B TOM e MOSIOXKEHUMU,
HanpoTWB, YANUHAETCS.

[oBOPS 06 aHMMIACKOM $I3bIKE, MOXHO OTMETUTD,
4YTO B CpefHeaHrnMnckuin nepuog (oo XVI B.) B 93bI-
Ke CywWweCcTBOBanu YABOEHHblE COMMacHble, nexaline
B OCHOBE CNOB U UIPatoLLME CMbICIOPA3ZNUYUTENBHYIO
dyHKUMI0. HO B HOBOAHIMIACKUIA NepUoL NpOU3HO-
CUTeNbHas pasHuLA Mexay TakMMu CnoBaMu, Kak,

10
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Hanpumep, sunu (son) u sunne (sun), ucyesna. A nocne
MCYE3HOBEHMS KOHEYHOrO «LBa» C/IOBa SON U sun
CTanu NpeLcTaBnsTb cob6oi OMOMOHbI, MPOU3HOCU-
Mbl€ KaK [sAn].

CBOMCTBA TEMUHUPOBAHHbIX
COIrNACHbIX

MNHTepecHbIM NpeacTaBnseTcs TO, B KAKOW CTemneHu
NpOSIBASIOTCS CBOMCTBA FTEMUHAHTOB B COBPEMEHHOM
AHIUICKOM 5i3blKke. [10 MHEeHMIO M3BeCTHbIX hOoHEeTH-
CTOB, NPUMEPOM reMuHaLmmn B hoHeTuke U HOoHOO0-
TMWU @HIIMICKOrO S13blka MOTYT SBNSITbCS COYETaHUS
O[MHAKOBbIX COCENHUX 3BYKOB BHYTPW C/I0BA M Ha
CTbike cnoB: nighttime, bookcase, solely, non-full w
CTbike CNoB: unknown, book-case, this Sunday. 3ame-
TUM, UTO B @HITIMICKOM 913blKe He ObIBaeT reMMHaLuu
B Hayane C/10Ba, eC/IM OHO He 3aMMCTBOBAHO M3 ApYy-
roro a3bika (llama, llano, Lloyd, Llewellyn), a Takxe
CYLLECTBYIOT COrNacHble, KOTOPble HUKOrAa He YABa-
neatotcs (/h, j, 9, w, x/) [Trask, 1996; Crystal, 2008].

[eMMHaUMs, BCTpEYaALLAnCcs Ha CTblke C/OB,
00bI4HO COMpoOBOXAAETCA accummunaumein. BosHuk-
HOBeHWe NOoJ0OHOro SBNEHNS CBA3aHO C TPYLHOCTbIO
NPOM3HOLLEHUS ONpeaeneHHbIX 3BYKOBbIX COYETaHUM,
4TO, B CBOIO OYEpeAb, MPUBOAUT K SKOHOMUU peYEBbIX
ycunuid. bputaHckuin dunonor . Kpucran ytouHser,
YTO aCCUMUAALUSA MOXET ObITb YACTUUYHOW, Hampu-
Mep, B coveTaHuu ten bikes, KOTOpoe NPOWM3HOCUTCS
Kak [tem baiks], a He [ten baiks], Bcnenctsue 31oro
reMmHaLuumM He NPOUCXOLMUT, U NMOMHOM, Hanpumep, B
coyeTaHuu ten mice [tem mais], rae /n/ Npou3HOCUTCS
Kak /m/ nof BAusHMEM nocnegywowero /m/. B atom
cnyyvae /m/ yaBavBaeTca U reMmHupyer. [pumepamu
BO3HMKAIOLLEro B pe3sy/bTaTe npoLuecca acCuMUA[Lmm
YABOEHMUS COrNACHbIX Ha CTblIKE CNOB MOFYT CAYXWTb
cnosocoueTanus good girl [gug g3:1], that kid [dik kid],
dress shop [dref [op]. B maHHOM cnyyae coueTaHue
YABOEHHbIX COrNACHbIX MPOU3HOCUTCS MPOTSHKHEE, NO
CPaBHEHMIO C TeM, KaK Obl OIMH COrNACHbIMA NPOU3HO-
cuncs B sonnposaHHoM nonoxxeHuu [Crystal, 2008].

[ns reMMHUPOBAHHbLIX COHOPHBIX COMNACHbIX
XapakTtepHo 6onee NpoOAO/HKMUTENbHOE 3BYyYaHMe,
Hanpumep: same man [sexm men], calm man [ka:m
meen], goalless ['govllas], guileless ['gatlles], homemade
[hovm 'meid], roommate ['ru:mmert]. ApTUKYNALMS
B3PbIBHbIX FEMUHMPOBAHHbIX COMMACHbIX CKNaAblBa-
eTcs U3 OAHOM A0Nron dasbl CMbIYKM U CedytoLlero
3a He¥t B3pbiBa: rub both [rab bouB], lack coat [blek
kout], nighttime ['narttarm], bookkeeper ['bukki:pa(r)],
bookcase ['bukkets], midday [ mid'der] [Crystal, 2008].

o MHeHUo BpUTaHCKOro NMHrBMcTa k. Yannaa,
YABOEHHbIE, N FEMUHUPOBAHHbIE, COrNacHble — Ao-
CTaTOYHO PaCcnpOCTPAHEHHOE SIB/IEHWE B aHIIMACKOM
A3blKe, KOTOPOE BCTPEYAETCS B CNefyoLlWmx cyyasx:
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1) Ha cTbike MopdeM, Korga npeawecTsyoLwas
MopdeMa 3aKaHYUMBaETCa Ha Ty Xe cornac-
HYI0, UTO U HaYMHAETCs CenyloLwas, Hanpu-
mep: guileless ['gailles], nighttime ['narttarm];

2) Ha CTblKe C/0B, KOr4a OAHO CN0BO 3aKaH4M-

BaeTCs, a Apyroe HauYMHaAEeTCs Ha TOT Xe Co-
rNacHblM, HanpuMep: nice sort [nais so:t], big
girl [big g3:1], bad dog [bad dng];

3) B pe3ynbrate npouecca abdukcauun, B ToM

cfyyae, eciv 0AMHaKOBbIE COMNACHbIE OKa3bl-
BAOTCA HA CTbIKE NPpU COeAMHEHUN NpeduKca
unu cydpdukca K ocHose, HanpuMmep: keen-
ness ['ki:nnas], meanness ['mi:nnas], stalely
[sterlli], vilely [vailli], unnecessary [an'nesas(a)
1] [Wells, 1982].

OTMeTuM, 4TO CywecTByeT npouecc, MpoTUBO-
MONOXHbIA FreEMUHALMK, 8 UMEHHO - dereMuHaums.
B aToM cnyuyae gBa 0OMHAKOBbIX COCEAHMX COrnac-
HbIX MPOM3HOCATCA KaK OAMH, Hanpumep: dissent
[dr'sent], innumerable [1'nju:m(e)rebl], abbreviate
[e'bri:viert], addiction [o'dikf(e)n], vitally ['vartli],
peacefully ['pi:sf(o)lr], historically [his'torik(s)l1],
specially ['spef(a)l1], fully ['foli].

HekoTopble NMMHIBUCTbI NONAratoT, 4TO NpUCOeam-
HeHue npedukca un- BeAET K reMMHauuu, a npedumk-
ca in- - K agereMmHaumu. Tak, aHIMACKMI npedumkc
in- B cnosax innavigable [1'naevigabl], innumerable
[I'nju:merabl] aBNSETCS KNACCMYECKUM MPUMEPOM
fereMuHaummn, a npedukc un-, Hanpumep: B C/l0BE
unnamed [an'nermd], UNNOCTPUPYET ABNEHUE TeMU-
Hauuu. Hannumne reMmMHaLMmM COHAHTOB C NpeduKCcoM
in-, Hanpumep innavigable [1'nneaevigabl], aBnsetcs,
MO MHEHUWIO JIMHIBUCTOB, UcktoueHneM [Ladefoged,
1993; Harris, 1994; Spencer, 1996; Cruttenden, 2008;
Cohen-Goldberg, 2013].

3amMeTuM, 4TO B MPOM3HOCUTENBHBIX CNOBapsX
TaKXXe MPOCNEXMBAECTCS PasHULIA MEXAY TPaHCKpuUN-
unern cnos ¢ npedukcamu un- u in-. Ecnu npedukc
un- NpUCOENMHAETCS K OCHOBE, HAYUHAIOLWENCH Ha
-n-, TO C/IOBO TPAHCKPUOMPYETCS Kak YAJMHEHHBbIV
/nn/. B cnyyae npucoeguHeHus npedukca in- ya-
NIMHEHUS B TpaHcKpunumn He dukcupyetca [Wells,
2008].

9KCNEPUMEHTAJIbHO-®OHETUYECKOE
MCCJIEAOBAHUE

Hacroguwas paboTa CTaBUT CBOEN LeNbld NpoOBEpPUTb
(aKT HaNMuUs UK OTCYTCTBUS NPOSABAEHUS reMUHA-
LMW B COBPEMEHHOM aHIMUIACKOM S3blKE B pPeYn MO-
NOAbIX aHIMYaH Ha MaTepuane CoB C npedukcamm
un- v in- n cypdukcamu -ness u -er. laHHole abduk-
Cbl BblOpaHbl He cny4yariHo. MIMEHHO OHM y4yacTBy-
0T B 00pa3oBaHMM HaMOONbLUEro KOMMYeCTBa C/OB
C YABOEHHbIMU COMNACHbIMMU.
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[na peweHns nocrtaBneHHbIX 3a4a4y Obino npo-
BEAEHO 3KCMepUMEeHTaNbHO-POHEeTUYECKoe uccne-
[lOBaHWE [OJIUTENbHOCTU OLMHOYHBIX U YABOEHHbIX
AHIUIACKUX COHAHTOB, HAXOASLWMXCS B Pa3UYHOM
(hOHETUYECKOM OKPYXXEHWWM B WM30JIMPOBAHHO Mpo-
M3HEeCeHHbIX CioBax. B kayectBe MHOPMAHTOB Bbi-
CTYyNWAK ABa npenofaBaTenst — Hocutens 6puTaHcKo-
ro BapuaHTa aHIMMICKOro a3blka: Mapk - 24 ropa
n xoH - 30 ner.

[ins npoBefeHus 3KCcnepnMeHTa bblnun cocTasne-
Hbl CMIMCKKM CNOB C npeduKcamun un- u in- (COHaHTLI
McCcnefoBanuchb B Tpex KOHTeKCTax) u cyddukcamm
-ness v -er: 10 cnos ¢ npedukcom un- (unnatural, un-
necessary, unknown, unnamed, unfit, undoubted, un-
bind, uneasy, unaware, unable); 9 cnos ¢ npeduKcoM
in- (innovation, innumerous, innocuous, innavigable, in-
capable, independent, insecure, inevitable, inaccurate);
5 ofHOCNOXHBIX CNOB C npubaBneHnem cydpdukca
-ness ONg UCCNeLOBaHUS LNUTENbHOCTU COYETaHUS
-nn- (clean+ness, finetness, greentness, mean+ness,
plain+ness) v 5 aHanOrMyHbIX OOHOCNOXHbLIX C/10B
C npubaBneHnem cypdukca -er AN UCCNELOBaHMS
LNUTENBbHOCTM OAMHOYHOTO COHaHTa -n- (clean+er,
fine+er, green+er, mean+er, plain+er).

[OnuTenbHOCTb MNPOM3HECEHUS OLMHOYHOTO MU
YOBOEHHOIO COHaHTa /n/ u3Mepsinacb C UCMONb30Ba-
Huem nporpammsl «Audacity Sound Editor». CnoBa ¢
M3y4yaemMbiMU 3BYKOBbIMU COYETAHUAMU MOSIBASIUCH
Ha MOHWUTOpe Ha 3 cekyHAbl. MHdopMaHTamM 6bino
NPeaoXeHO YMTaTb C/IOBA CPa3y Xe, KaK TOIbKO OHU
ux Buaenu. Kopnyc ans akyCtuueckoro nccnefoBaHus
coctaBunu 145 cnos. Kaxxgoe 13 cnoB 66110 peanuso-
BaHO B MATM MOBTOPEHMSIX, KOTOPbIE pacnofiaraanchb
B C/ly4aliHOM MoOpsiKe, Tak Kak, No MHeHuto Y. JTaboBa,
pocratoyHo 5-10 peanusaumii [Labov, 1994].

YIBOEHHble COrNacHble Ha CNekTporpaMmmax npo-
rpammbl «Audacity Sound Editor» paccmaTtpuanuch
KaK OOMH CErMeHT, Tak KaK rpaHuLbl MexXAay HWMMU
HepasnuuuMmsbl. Ha rpaHuLe MeXxay COHaHTOM M rnac-
HbIM Ha CNEKTpPOrpaMMe YpOBEHb 3BYKOBOM BOJIHbI
CMajaeT, YTo yKa3blBAET Ha HAa4aNlo U KOHeL, 0Tpe3ka
u3MepseMol ANWUTENbHOCTU. Pe3ynbratbl 3Kcnepu-
MeHTanbHO-POHETUUECKOTO  UCCNefoBaHUS  npea-
CTaBNeHbl B Tabanuax 1-3.

AHanu3 nonyyYeHHbIX pe3ynbTaToB 3KCNEepPUMEH-
TaNbHO-(MOHETUYECKOTO MCCIeLOBaHMS NOKa3asl, uTo
COYeTaHMs YABOEHHbIX COMMACHbIX He BCeraa peanu-
3yHOTCS B peYM BBUAY NPOTSHXKHO 3BYYaALLMX BapUaH-
TOB. HanoMHUM, 4To y pOHETUCTOB HET OAHO3HAYHOTIO
MHEHMS O TOM, TEMUHUPYIOT UK OEreMUHUPYIOT CO-
HaHTbl B C/lydae UX yaBoeHus. Kak yxxe 0TMeyanoc,
B QHIIMICKOM $I3blke€ He CyLLeCTBYeT OMmno3uLmu
COrNacHbIX MO AJWUTENbHOCTU. [PUUMHOM BO3HMK-
HOBEHUS NIEKCMUYECKOM reEMUHALMKU CITYXUT NpoLecc
COXpaHeHus 0boux cornacHbix. Ecnn coxpansatoTcs
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ABa COrNacHbIX, TO MOXHO FOBOPUTb O MOP(OIOrHU-
4ecKoM reMMHaLMK U BOSHUKHOBEHWUM 3HaYUTEbHOM
pa3HULbl MPOU3HECEHNUS MEXAY MAapON UAEHTUYHbIX
COrNACHbIX U TAKOTO Xe OAMHOYHOr0 COrMacHOro.

@DoHeTMYeckne UCCNefoBaHMUS MOKa3blBaKOT, YTO
AJIMTENbHOCTb HOCOBOIO COHAHTA 3aBUCUT OT COCeaHe-
ro anemenTa. Ecnm 3a coHaHTOM cnenyet racHbli, TO
nepBbiit 6yAeT 3By4yaTb MEHEE NPOTSKHO, B TO BpeMS
KaK CnefytoLlwmin 3a COHaHTOM COMNaCHbIN (HECOHAHT)
LenaeT ero NpousHoLleHne 6onee NPOTAXKHbLIM.

PaccmoTpuM  cTeneHb MposiBNEHMS reMUHALMK
npv NpMCOeaUHEHNUN NPEPUKCOB UN- 1 in-, CpaBHUBas
AJIMTENbHOCTb OAMHOYHbBIX M MAPHbIX COHAHTOB B CO-
BaXx C AaHHbIMK npedukcamu (Tabaumupl 1-2).

Ecnun coHaHT [n] npousHocKTCca npoTaxHee nocne
npucoeanHeHun npedukca un- K CNOBY, HAUMHalOLLe-
Mycs € -n- (B pe3ynbTaTe Yero BO3HMKaeT yABOEeHMe

Linguistics

-Nn-), YeM Mpu NPUCOEAMHEHUM K CNIOBY, HAUMHAKOLLE-
MyCsl C FMacHOM, Mbl MOXEM CKa3aTb, YTO COHAHT B
npedukce un- reMmHupyet. B cnoBax C yBOEHHbIMU
COrNAcHbIMU B pe3ynbTate NpUCoeanHEHUS Npeduk-
Ca un- K OCHOBAaM Ha -n- AAUTENbHOCTb MPOU3HE-
CEHUS COHAHTOB B [iBa pa3a bonblue, YeM B CNOBAX
C OOMHOYHBIMWM COHAHTaMW MpU MPUCOELUHEHUU
npeduKca un- K OCHOBE Ha MacHbli. B cnyyae npu-
coefMHeHUs npeduKca un- K OCHOBE HA COMMACHbIN
LNUTENbHOCTb MPOU3HECEHUS OAMHOYHOIO COHAHTA
N NpUMEpHO B MONTOPA pasa MeHblUe ANUTENbHOCTU
YABOEHHOr0 COHaHTa. MaKT yAMHEHHOrO B ABa pasa
NPOU3HECEHUS COYEeTaHUS YABOEHHbIX COMMACHbIX
B C/IOBax C NpedUKCOM un- yKa3blBaeT Ha NposiBe-
HMe reMmHaLmMun. KonmuecTBeHHble JaHHbIe, MONyYeH-
Hble B pe3ynbraTe (POHETUYECKOro 3KCMEepPUMEHTA],
npeacTaBneHsbl B Tabnuue 1.

Tabnuya 1

MOKA3ATENN ONUTEIbHOCTU COHAHTOB B CJTOBAX C MPE®UKCOM UN- (Mc)

YcpenHeHHbI NoKasaTesb ANUTENbHOCTU COHAHTOB B KaXKA0M CJ10BE
(Bce MHOpPMaHTbI)

YcpeaHeHHbI

MoHeTHUeCcKui nokasartenb
KOHTEKCT MoMmeDs! CHos CpeaHuii nokazatenb DUTENbHOCTH

P P DJIUTENbHOCTU COHAHTOB COHSHION
unnatural 98
unnecessary 91

/n/* i/ unknown 118
unnamed 121 107
unfit 57

/n/ + cornacHbIn undoubted 64
unbind 83 68
uneasy 45

/n/ + rnacHbIn unaware 58
unable 42 48

Tabnuuya 2

MOKA3ATENN ONUTE/IBHOCTM COHAHTOB B CJTOBAX C MPE®UKCOM IN-(Mc)

pre.D,HEHHbIﬁ NnoKa3saTtesib A/IUTE/IbHOCTU COHAHTOB B KaXXKA0OM CJi0OBe

YcpeAHeHHbI

(Bce MHOPMaHTBI)

MoHeTUYECKHi nokasatesb
KOHTEKCT n BJIUTENIbHOCTH
OKasaTenb AJIUTENIbHOCTH
Mpumepsbi cnos o (GLELI ]
COHaHTOB
innovation 59
/n/+/n/ innocuous 54 61
innavigable 70
incapable 51
/n/ + COrnacHbIN independent 57 56
insecure 62
. inevitable 47
+
/n/ + nachbiit inaccurate 45 46
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Tabnuya 3

NOKA3ATENN OJIUTEJIBHOCTU COHAHTOB B C/TOBAX C CYD®UKCOM -NESS (mc)

YcpenHeHHbI NoKasaTesb ANUTENbHOCTU COHAHTOB B KaXKA0M CJ10BE
(Bce MHOpMaHTbI)

YcpeAHeHHbI

MoHeTUUEeCKHUIA nokasartenb

KOHTEKCT n BJUTENbHOCTU

oo e OKasaTenb AJIUTENIbHOCTH COHAHTOB
COHaHTOB

cleanness 125
fineness 135

/n/+/n/ greenness 192 136
meanness 173
plainness 168
cleaner z;

/n/ + COrnacHbIN finer 73 77

greener meaner 76
plainer 64

Echu yoBoeHHoe B pesynbrate npucoefmHeHus
npedwuKca in- K OCHOBE C/I0BA, HAUMHAKLLENCS Ha -N-
coyeTaHue -nn- NPOU3HOCUTCS NPOTSHKHEE, YEM OAM-
HOYHbIM COHAHT B npedwuKce in- Npyu NpUCcoeanHEeHUN
K OCHOBE Ha NaCHbIM MAU COMNACHbIW, TO MOXHO ro-
BOPWUTb O reMUHALMM UCCNeQyeMOro COHaHTa B npe-
¢dukce in-. B HaweM cnyyae reMMHUPOBAHHOE Mpo-
M3HeCeHWe COHAHTOB XapaKTepHO TONbKO ANS C/I0Ba
innumerous (BAUTENbHOCTb NMPOU3HECEHUSI COHAHTOB
coctaBuna 93 Mc, uTo NOYTK B [iBa pa3a MNpeBblllaeT
ANUTENbHOCTb OAMHOYHO MPOM3HECEHHOro COHaHTa
B npedukce in-). YtTo KacaeTca AAMTENbHOCTU Mpo-
M3HEeCEeHUS YABOEHHbIX COHAHTOB B APYrMx Cl0Bax C
nNpe@uKCOM in-, MOXXHO OTMETUTb, YTO [aHHbINA NOKa-
3aTenb Bblle, YeM B C/ly4ae C OAMHOYHbIMU COHAHTA-
MW, OLHAKO He TaK CyL,eCTBEHHO: NpUMepHO Ha 8 %
BblllE, YeM B POHETUUECKOM KOHTEKCTe in- + cornac-
HbI U Ha 25 % Bblwwe, 4eM B POHETUUECKOM KOHTEK-
cte in- + rnacHbii. Ckopee BCero B cnydyae npucoe-
LVHEeHUs npeduKca in- K 0CHOBEe, HAaUMHAIOLLLeNCs Ha
-n, HeNb34 yTBEPXAATb (MAKT HANMYUUS SBNEHUS TEMU-
Hauuu B CoBax C npeduKcoM in-. KonmuecTBeHHble
[aHHble POHEeTUYECKOro IKCNepuMeHTa npeacrase-
Hbl B Tabnuue 2.

3AKJTIOYEHUE

l/I3yqume ANUTENBbHOCTU HOCOBbIX COHAHTOB nNpU
NpUCOEANHEHUN Cdeq)VIKCOB -ness n -er nokKasano,yTo
ONMNTENBbHOCTb 3BYYaHUA COYE€TaHUA C yOBOEHHbIMU

COrMNMacHbIMU -Nn- (B cnyvae NpucoesnHeHns cyGouk-
Ca -ness K 0CHOBE, 3aKaHYMBAIOLLENCS Ha -n) NOYTH B
ABa pa3a bonblie Mo CPpaBHEHMWIO C AAUTENBHOCTBIO
3BYYaHUs OAMHOYHOIO COHaHTa -n- (B C1y4Yae npucoe-
AMHeHus cyddukca -er K OCHoBe Ha -n). [TonyyeHHble
3KCNEepPUMEHTasbHble AaHHbIE, NPeACTaBleHHbIE B Ta-
6auue 3, N03BONSIOT FOBOPUTL O HAIMYMM FEMUHALMK
npu npucoeamHeHrnn cycbdukca -ness.

UTak, pe3ynbratbl 3KCNepuUMeHTanbHO-(OHe-
TUYECKOro MCCNenfoBaHua AJUTENIbHOCTM NpoMu3He-
CEeHUS UOEHTUYHBIX YABOEHHbIX COMNACHbIX BHYTPU
CNOB (TakK Ha3blBAEMbIX «JIOXHbIX» FEMWHAHTOB) B
peyn MONIOAbIX AHMIMYAH MOKa3anu, YTo OHWU CO-
XPaHSAIOT KAa4eCTBO reMUHUPOBAHHbBIX COMMACHbIX, TO
eCcTb coyeTaHue OAMHAKOBbIX YABOEHHbIX COrnac-
HbIX MPOU3HOCUTCA NPOTSKHO (AJIUTENbHOCTbL B [Ba
pasa 6ofble, YeM AJUTeNbHOCTb MPOM3HECEHUS
OLMHOYHOIO COIMAcHOro) B CAy4asx NpucoeamHe-
HWa npeduKca un- K 0OCHOBE, HAYUHAIOLWENCS Ha -n
, M cybdurKca -ness K 0CHOBE, OKaHYMBAIOLWENCS Ha
-n- lpwu npucoeanHennn npedukca in- K OCHOBE,
HaYMHAIOLWENCA Ha -N 9BHOMO NPOSBAEHUS FreMUHa-
LMK 3aPUKCMPOBAHO He Bbif0. MOXHO OTMETUTD, YTO
nosyYyeHHble AaHHble NOATBEPXAAIOT GaKT TOro, 4To
NPU3HAKK SBNEHUS FTEMUHALMUK B QHTTIUIACKOM A3bIKe
HOCSAT HEMOCTOSIHHbIN XapakTep B OT/IMYME OT MHO-
rMX ApYyrnx A3bIKoB. HECMOTPS Ha TO, YTO Monofable
AQHIIMYaHe BOBNEYEHbl B MEXaHU3M JIMHIBUCTUYE-
CKMX U3MEHEHWW, SBNEeHME FrEMUHALMK He CTaNo Ho-
BOM NMPOU3HOCUTENIbHON TEHAEHLMEN B UX PEUM.
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BHELUHEE BO3AENCTBUE
HA HOBO3E/IAHACKUA BAPUAHT
AHTTIMNCKOTO AI3bIKA

B pabote uccnenytotcs 0CoOEHHOCTU NIEKCUYECKO-
ro (CnoBecHoOro) yaapeHuss HOBO3eNaHACKOro Ba-
pMaHTa aHIMIMIACKOrO S3blKa M 3aBepLUAEeT UMKA CTa-
Tell 0 MEXBAPMAHTHbLIX Pa3nuMsaX B 3TOW 06nacTu
B @HIN0A3bIYHbIX CTPAHAX, BXOASLLMX BO BHYTPEHHUN
kpyr: Bennkobputanum n CLUA, ABctpanuu, KaHagpl
[Bypas, 2010; bypas, 2016; bypas, 2019].

OcobeHHOCTH reorpadmyeckoro pacrnooXeHus
HoBoWi 3enaHpuMu - ee yoaneHHOCTb U OCTPOBHOE
pacrnonioXeHne — NpUBENU K TOMY, YTO aHIMUICKUN
A3blK Ha €e TeppuUTOPMM MPAKTUYECKM HE WCMbITan
BAMSHUS M3BHE. BHellHee BO34EWCTBME HA HEro
0Kas3anu rnaBHbIM 00pa3oM OPUTAHCKWMIA M aMepu-
KaHCKMIA BapuWaHTbl. BansHue OGpUTAHCKOM HOPMbI
obycnoeneHo mncropuyecku: Hoeas 3enanaus 6bina
KonoHuel BennkobpuTaHmm, 0T KOTOPOM OHa yHacne-
[l0Bana OCHOBbI rOCYAapCTBEHHOrO CTpos 1 0bpaso-
BATENbHYK CUCTEMY.

HaunHas ¢ koHua XIX Beka B 0Gpa3oBaTesb-
HOM cdepe CTpaHbl NMPAKTUKOBANCS MNPECKPUMTUB-
HbIM NOAXOA K AHIMIMMCKOMY S13bIKY, HACTaUBaOLLMMI
Ha cobnofeHnn BpUTAHCKOM NUTepaTypHOM HOPMBI,
KOTOpas BCEraa nosib3oBanacb 0COObIM NPECTUNKEM B
CTpaHe U aBnsnack 06pasLoM A1 NoAPAKAHMS.

Bo3peicTBne amepukaHCKOro craHgapTta CTa-
/10 3aMEeTHbIM B MOC/NEBOEHHOE BPEMS, KOraa ykpe-
MUAnCb KynbTypHble cBsisu ¢ CLUA, u ocobeHHOo oHO
BO3pOC/0, HaumMHaa ¢ 1970-x roooB nog BAWUSIHUEM
KnHOGWIbMOB, paano- n TB-nepepau [bypas, 2021].
bayap nonaraer, yto B HoBo# 3enaHauu Habnwpa-
eTcs aHTMAMEPUKAHCKMIA NUHIBUCTUYECKWUIA LLIOBMU-
Hu3M [Bauer, 1994]. 310 npeanonoxeHne 0CHOBaHO
Ha BblAEPXKKAX M3 MWCEM, KOTOpble HOBO3EeMaHALbI
nucanuM B nepuogmyeckne muspaHus: «Most of our
worst grammatical and pronunciatory errors stem
from America». «We are not Americans, and | know |
for one do not like the way this country is trying to
carbon copy itself with American influence». Heo6-
XOAMMO, OAHAKO, OTMETUTb, YTO NPUBELEHHbIE LMUTa-
Tbl oTHOCsITCA K 1970-1980-M rogam. 3a nocnenHue
[Ba-TpU AECATUNETMS B HOBO3€NaHACKOM MeAUAHOM
NPOCTPaAHCTBE PE3KO YBEIMUMICS MPOLLEHT aMepu-
KaHCKOro KOHTEHTa, U MONYAsSipHOCTb aMePUKAHCKOro
aKLeHTa, 0C06EHHO Cpean MOMOAEXM, pe3KO BO3pOC-
na [Bayard, 1990; Bayard, 2000; Woods, 2000].

HecmoTps Ha NpOTMBOPEUYMBOE OTHOLUEHME HO-
BO3eNaHALEB K AMEpUKe U ee BNIMSHME HA UX peyb
M KYNbTYpY, B HOBO3€NaHACKOM aHrnuickom (H3A) cy-
LLeCTBYIOT Takue TUMUYHbIE aMepUKaHU3MBI, KaK col-
lect call, movie, station wagon, sidewalk café. Uiccne-
[LOBaTe/IM OTMEYAOT BAMSHME HA FpaMMaTMYECKOM
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ypoBHe: | only play on the week-end. I've gotten
used to it now. The prisoner will appeal this decision
[Bauer 1994]. K doHeTMuECKMM NepeHocaM OTHOCAT
BCE BO3pacTawlee ynotpebneHve GA3NNMPOBAH-
HOro BapuaHTa /t/ B UHTEPBOKANbHOM MONOXEHUM,
AMepPUKAHCKUI BapMaHT MPOU3HECEHUS OTAENbHbIX
CNoB, TakMXx Kak lieutenant, schedule, clerk, vitamin, n
aKLeHTyaumu B cnosax: harass, spectator, aluminium
[Hay, Maclagan, Gordon, 2008].

B HacTtosuee BpemMs BONMbLIMHCTBO JIMHIBUCTOB
paccMatpmBatoT H3A kak CaMOCTOSTENbHbIA  Ha-
LMOHaNbHbIM BapWaHT, KOTOPbIA pa3BUACS Ha Tep-
putopun Hoeoi 3enaHamm B 1870-1890-x ropmax
[Gordon, 2009; Marsden, 2013]. OgHako pacnpo-
CTpaHeHa M Apyras TOYKa 3peHus: HOBO3EeNaHACKUI
BapUaHT — 3TO AMANEKT aBCTPANIUIACKOrO aHIUMCKO-
ro, NepeHeceHHbI Ha TeppuTopuio HoBoM 3enaHauu.
JTO MpefLnonoXeHue MOoAAEPXKMUBAET, B YAaCTHOCTH,
bayap [Bauer, 1994; Bauer, 2000]. MoaTtBepxae-
HuWe CBOel runotese OH HaxoauT B 1) nopaswuTensb-
HOM cxoAcTBe (DOHETMYECKMX YepT MexAay aBcTpa-
JIMACKUM U HOBO3eNnaHACKUM BapuaHTamu. OHM Tak
6/113KK, YTO He TONbKO FOBOPSILLME HA AHMIUIACKUX
BapuaHTax CeBEPHOro nosaylapus, HO U CaMu aB-
CTpanuiLbl U HOBO3ENaHALbl He BCeraa Moryt ux
pasnuuatb; 2) nemMorpapuueckom dakTtope: MHOrue
13 nepBbIX NepeceneHLes B HoByw 3enaHanto obiiu
aBCTpanuiLaMu, a MHorme BpUTaHCKME nepeceniex-
Ubl Npubbinn 13 ABCTpanuu, NnpeaBapuUTENbHO Mpo-
XXMB TaM HECKONIbKO neT; 3) nekcuyeckoM dakrtope:
KONMYECTBO C/I0B, MUCMOMb3YEMbIX WCKIHOUUTENBHO
B ABcTpanuu u HoBol 3enaHauu, nopasuTenbHO Be-
nuko. CaMble TUNMYHbIE C0Ba - cooee - Ji!; cobber -
Opyxuuwie; pongo — aH2AUYaHuUH; sheila - #eHujuHa;
yacker — paboma. Kpome TOro, Mexay 3TMMMK rocy-
[lapcTBaMu Bcerfa Obln TeCHble KyNbTYpHO-3KOHO-
Muyeckune ceasu, u B 1880-e roabl Hosas 3enaHaus
MOrna cTatb cefbMbIM WTatoM AeBcTpanum [Hay, Ma-
clagan, Gordon, 2008].

OcobeHHOCTH peanu3aLumn CErMEHTHOro COCTaBa
H3A pnoctaTtouHo m3y4eHbl, 1 0630p NPOU3HOCUTENb-
HbIX TEHZEHLMI NoApO6HO onMcaH B cTaTbe PoMaHo-
Bov [PomaHoBa, 2020]. CBeneHus 0 Apyrmx ypoBHSIX
(OHONOrMYECKOM CUCTEMbI A3blKa MOKA He CucTe-
MaTU3MPOBAHbl U HOCAT (parMeHTapHbIN XapakTep.
70, B YaCTHOCTM, OTHOCUTCS K YPOBHH IEKCUYECKOTO
yAoapeHus.

X3, Maknaran v lTopgoH [Hay, Maclagan, Gor-
don, 2008] oTmeuatoT, 4To B Cy4yae GpuTaHo-amepu-
KaHCKMX HEeCOOTBETCTBMIM Ha YPOBHE NeKCMYeCKoro
YOAPEHUS HOBO3eNaHALUbl NPeanovuTaT 6puTaH-
CKWI BapuWaHT, Mpu 3TOM OTAENbHble CNOBa, Cpeau
KOTOpbIX YNOMWHAWT harass, harassment, spectator,
aluminium, frustrate, N(POU3HOCATCS Kak B aMepPUKaH-
CKOM BapwaHTe.
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A3bIKO3HaHUE

K coxaneHuto, npMBeaeHHbIMU NPUMEPAMU UC-
4yeprbIBaeTCS ONMCaHMEe 0COBEHHOCTEN aKLeHTyaLum
B H3A.B cBS131 C 3TUM LLENb0 AAHHOMO MCCNEea0BaHUS
SIBNSIETCS BbISIBIEHWME OCHOBHbIX TEHAEHLUMI B 06Na-
CTU nekcmyeckoro ypapenus B H3A v onpenenexue
CTENEHU BAWSHUS HA HEro He TOMIbKO ABYX MOLLHbIX
KOHKYPUPYHOLLMX MPOU3HOCUTENbHBIX HOPM, OpUTaH-
CKOM M aMepUKAHCKOM, HO TakXXe M aBCTPaSIMMCKOMN.

MATEPUAN N METOblI

B kauecTBe MCTOYHMKA A9 CONOCTABUTENBHOMO aHa-
/132 UCNONb30BaANCA CMIMCOK C/I0B C HECOBMAAAMLLEN
OpWTaHO-aMepUKAHCKON aKLEeHTyalUunen, BK/Yato-
wuin 1390 eamHML, KOTOPbIA Bbln COCTAaBNEH HaMU
[bypas, 2010] Ha ocHoBe aHanusa «English Pro-
nouncing Dictionary» [Jones, 2006]. Hasosem ero
pedepeHmHbIM cnuckom. CNOBa M3 3TOrO Crmncka bbian
NpoBepeHbl MO NEKTPOHHOM Bepcumn «The New Zea-
land Oxford Dictionary» [Deverson, Kennedy, 2005].

[ins onpeneneHusi cTeneHu BAUSHUS aBCTpa-
JIMMCKOTO M KaHaZCKOro BapuaHTOB MCMOMb30BaINCh
[laHHble MO aHaNM3y NeKCUYeCcKoro yaapeHus B 3TUX
BapUaHTax aHIMMIACKOrO A3blka, NOMyYEHHbIE paHee
[bypas, 2016; bypas 2019].

Ha ocHoBe MeTopa cnnowHoi BbIGOpPKM B HO-
BO3€NaHACKOM cnoBape Obina HaiaeHa TpaHCKpwn-
umsa Tonbko ans 903 eamHuny n3 1 390 pedepeHTHOro
cnmcka. OKono TpeTu CNoB M3 3TOrO CMMCKAa B C/0-
Bape OTCYTCTBYIOT, MaBHbIM 006pa3oM Mo cneayLLmm
NpUYMHaM:

1) «The New Zealand Oxford Dictionary» sBns-
eTCsl, NpeXx e BCero, HaLMOHANbHbIM C/IOBAPEM, OpU-
E€HTMPOBAHHbIM Ha HOBO3enaHaues. CyleCcTBeHHbIM
00beM €ero C/OBapHbIM CTaTel BK/IYAET TUMUYHbIE
3eMaHAM3Mbl U OCBELLAET $B/IEHMS, OTpaxarwluue
HOBO3eMaHACKYH COLMOKYNbTYPHYH TemaTuky. [1o3-
TOMY B HEFO HE BOLUIM HEKOTOpPble 3aMMCTBOBAHMS B
QHIUIACKUIA 93bIK U MANIOU3BECTHbIE MOHATUS U Ha-
3BaHMS, OTHOCALLMECS K KyNbTypaM ApYyrux cTpaH. Ha-
npuMmep, B CJIOBApb He BKJIHOYEHbl Takue C10Ba, Kak
samisdat, Ivanov, tayberry, Peugeot, chapeau.

2) «The New Zealand Oxford Dictionary» He
SBNSIETCS NMPOU3HOCUTENbHbIM cioBapeM. OuyeBMAHO
MO3TOMY He A9 BCEX NMPOU3BOLHbIX C/IOB B HEM YKa-
3aHa TPAHCKPUMLUMS, HanpuMep HeT TPaHCKPUMLUK
LNS TaKMX eauHuLL, Kak diphthongal, multiplicative, pu-
rificatory.

PE3YJIbTATbl U AUCKYCCUA

O6wuin nopcyeT nokasasn, 4YTo B HOBO3ENAHACKOM
BapuaHte 56,3% cnoB M3 pedepeHTHOro Cnucka
npousHocaTcs no 6putaHckoMy BapwuaHty, 24,0 %

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

CNenyrT aMepUKaHCKMM MOLENSIM, aKLeHTHas CTpyK-
Typa 3,2% cnoB COBMafaeT C aBCTPANIMICKOM, a ak-
ueHTyauuo 16,5% CnoB MOXHO MPU3HATb TUMUYHO
HOBO3eNaHACKOW.

lNpvBeneHHOE COOTHOLWEHWE [AeT OCHOBaHMeE
chopMynmMpoBaTb NepBbiit BbiBOA. bonee nonoBuHbI
BCEX C/I0B, @ UMEHHO 56,3 %, npou3HocaTca cornac-
HO BpUTaHCKOM HOPMeE. TO CaMblii BbICOKMUIA NMPOLLEHT
cpeav ApYrux HauMOHaNbHbIX BapWaHTOB: aBCTpa-
nuickoro (46,6 %) n kaHapckoro (36,1%). A nons
C/I0B, B KOTOPbIX peanm3yeTcs aMepuKkaHckast Moaenb
(24,0 %), HaobopOT, OKazanacb MeHbLLE, YEM B APYrUX
BapuaHTax: aBcTpanuickom (29,7 %) [bypas, 2016] un
kaHagckoMm (41,7 %) [bypas, 2019].

[pynna cnoB C TUNWYHO HOBO3ENAHACKOW ak-
LeHTyaumern He Benuka (16,5%). B aBctpanuiickom
M KaHaACKOM BapuaHTax TakMe MOAenu COCTaBUIIMU
23,7%, 1 22,2 % coOTBETCTBEHHO [TaM xe]. Konnue-
CTBO CJIOB C XapakTepHOM aBCTPa/IMCKON aKLeHTya-
unen He3HauuTenbHo (3,2 %).

PaccmoTpuM pacnpeneneHve akLEHTHbIX Mogje-
nel B ABYC/IOXKHbIX, TPEXCNOXHbIX U T. 4. CI0BAX.

[ABYCJ10)XKHbIE CJTOBA

M3 obwero cnucka B coBape 6bl1o HalLeHo
381 pBycnoxHoe cnoBo. bbino noacuutaHo, yTO
B HOBO3€N1aHACKOM BapuaHTe 60/bLIMHCTBO LBYC/IOXK-
HbIX C/TOB MPOM3HOCATCS KaK B OBpUTAaHCKOM BapuaHTe
(60,9 %):

BrE:  a'ddress, 'detail, pul'sate
AmE: 'address, de'tail, 'pulsate
NZE: 'address, 'detail, pul'sate

Kak B aMepMKaHCKOM BapuaHTe, NPOM3HOCATCS
33,1% cnos:

BrE:  ,boo'tee, 'Colleen, ,luke'warm
AmE: 'bootee, Co'lleen, 'lukewarm
NZE: 'bootee, Co'lleen, 'lukewarm

He3HauutenbHo konuuectBo cnos (3,9 %), koTo-
pble NPOM3HOCATCS C aKLUeHTyaluMen, He CoBMnagato-
el H1 C BPUTAHCKOM, HU C aMEePUKAHCKOM:

BrE:  ,blas'pheme, down'play, ,Stone'henge
AmE: 'blaspheme, 'downplay, 'Stonehenge
NZE:  blas'pheme, down'play, Stone'henge

,ﬂByCﬂO)KHbIe C/10Ba B HOBO3€M1aHACKOM aHMUM-
CKOM pacnpenennnmcb To1bKO Nno ABYM aAKLEHTHbIM
mMozensM. Kak BMOHO M3 Tabnumubl 1, B OBYC/OXHbIX
CnoBax B HOBO3€/1aHACKOM BapuaHTe OTCYTCTBYHOT
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Tabnuua 1

AKLLEEHTHbIE MOLENW ABYCNOXHbIX CNOB (8 %)

Mogenb
Bapuant
BrE 61,1 24,8 141 -
AmE 37,7 55,5 6,1 0,7
NZE 57,5 42,5 - -
Tabnuya 2
AKLUEHTHbIE MOLENWM TPEXC/TOXHbIX C/TOB (8 %)
BrE 38,8 29,0 25,0 58 0,4 0,4 0,4 0,2 -
AmE 40,2 22,5 21,2 3,4 0,6 11,0 0,5 0,6 -
NZE 21,9 29,7 20,5 0,3 23,0 2,6 - 1,7 0,3
AByynapHble mogenu ['- -] u [,- '], koTopble, XOTs 'croissant (¢p.), 'signor (umasn.), 'langur (xurou),
M KpaiHe HeEMHOroYMCNEHbI, HO BCE e npeacrasne- 'kulak (pyc.)
Hbl B APYr1X BapuaHTax.
[BycnoxHble cnoBa B HOBO3eNaHACKOM Bapwu- AmE: ba'llet, ca'fé, di'nar, dik'tat, koi'ne, chif 'fon,
aHTe npubnn3uTENBHO MOPOBHY pacnpefenstTcs crois'sant, sig'nor, lan'gur, ku'lak
no ABYM MOZLENAM, NPU 3TOM HE3HayuUTelbHOE Nnpea-
noyteHne OTAaHO MOAeNU C YOapeHMEM Ha NepBOM NZE: 'ballet, 'café, 'dinar, 'diktat, 'koine, 'chiffon,
cnore (57,5 %). 'croissant, 'signor, lan'qur, 'kulak
YMECTHO HamnOMHUTb, YTO BpPUTAHCKas M aMepu-
KaHCKag HOPMbl NO-pa3sHOMY a[anTUPYIOT MPOU3HO-
WweHne OONbLIMHCTBA ABYC/OXHbIX 33aMMCTBOBAHMUM TPEXCNOX>XHbIE CJTIOBA

“3 (dpaHLy3CKoro: B OpUTaHCKOM BapuaHTe yaape-
HMe B TaKMX CNOBax Magaet, Kak MpaBuo, Ha nep-
BbIli C/1OT, @ B aMEPUKAHCKOM — Ha nocnegHuit. Panee
6blI0 OTMEYEHO, UTO Cpeau ABYCIOXKHbIX C/I0B BbICOK
MPOLEHT 3aMMCTBOBAHUM He TOMbKO U3 paHLLy3CKO-
ro (Mx 60MbLWMHCTBO), HO U M3 APYrUX A3bIKOB — UTA-
JIbIHCKOTr0, MCNAHCKOro, HEMELKOro, rpeyveckoro, na-
TbIHW, apabckoro, pycckoro. B 6puTaHCKOM BapuaHTe
yAapeHue B HUX TaKxe NajaeT Ha nepsblid cnor [by-
pas, 2010].

3a penKuMM UCKNHYEHMEM HOBO3eMaHACKas Hop-
Ma B 3TUX CJTy4asx CONMAAPU3NPYETCS C BpPUTAHCKUM
BapUaHTOM:

M3 pedepeHTHOro cnucka 6bi10 HaaeHo 353 Tpex-
CNOXHbIX cnoBa. Okaszanocb, YTO MONOBMHA TPex-
cnoxHbix cnoB (50,3 %) nponsHocuTCS, Kak B OpuTaH-
CKOM BapwuaHTe:

BrE:  ciga'rette, na'rrator, 'obsolete
AmE: 'cigarette, 'narrator, ,0bso'lete
NZE:  ciga'rette, na'rrator, 'obsolete

Kak B aMepuKaHCKOM BapuaHTe, MpOM3HOCATCS
17,9 % cnos:

BrE:

'ballet (¢p.), 'café (¢p.), 'dinar (apa6.),

'diktat (Hem.), 'koine (2peu.), 'chiffon (¢p.),
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BrE:  'paprika, sub'tenant, 'Valery
AmE: pa'prika, 'subtenant, Vale'ry
NZE: pa'prika, 'sub,tenant, Vale'ry
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CylwecTBEHHO YBENUUMNIOCH KOMMYECTBO CJ/IOB
(31,8 %), KOTOpbIE MPOU3HOCATCA MHAYE:

BrE:  ‘'airmobile, head'quarters, Singa'pore
AmE: 'air,mobile, 'head,quarters, 'Singapore
NZE: air'mobile, head'quarters, 'Singa,pore

B HOBO3enaHAckoM BapuaHTax Oblno  Bblge-
JIEHO BOCEMb aKLEHTHbIX Mogenen Ang 3TUX CNOB
(cm.Tabn. 2).

[laHHble, npBeAeHHble B Tabnuue 2, N03BONSOT
COenathb BbIBOA, YTO OOMBLIMHCTBO TPEXC/IOXKHBIX C/I0B
BO BCEX Tpex BapuaHTax OTHOCWUTENIbHO paBHOMep-
HO pacnpeneneHbl no Tpem mogenam: (['---], [- - -],
[,- - '-]). B HOBO3€NaHACKOM QHIMIMIACKOM 3TU Mope-
M CyMMapHO HabupatwTt 71,1%. B 6puTaHCKOM U
AMEpPMKaHCKOM BapMaHTax CyMMapHbIA MpOLEHT
CNOB C 3TUMM MOZENSIMU 3HauUTeNbHO Bbiwe (92,7 %
n 84,0 % cooTtBeTcTBEHHO). ObpaLlaeT Ha cebs BHUMa-
HMEe YaCTOTHOCTb MOZeNen C TPETUYHbIM (MOCTTOHU-
YeCKMM) yoapeHUeM: cpeam TPEXCIOXKHbIX CI0B OHM
CyMMapHo cocTasnsT 25,9 %. MiMeHHO 3TM Monenu
NPeACcTaBASAIOT 3HAUMTENBHYH O TeX C/I0B, aKLeH-
TyaLus KOTOPbIX HE COBMNAAAET HU C BPUTAHCKUMU, HU
C aMepUKaHCKMMM aHaNoramu.

BOMbLWMHCTBO M3 HUX 3aMMCTBOBaHbI M3 (paH-
LLy3CKOrO fi3bIKa:

BrE:  'Avignon, 'escalope, 'matinee
AmE: Avig'non, esca'lope, mati'nee
NZE: 'Avignon, 'esca,lope, 'mati,nee

Kak BMOHO M3 npumepoBs, bBpuTaHCKMe BapuaH-
Tbl 3TUX C/IOB NPOM3HOCATCSA C OAHWUM YAAPEHMEM Ha
MepBOM C/10Te, a aMepUKaHCKME BapuaHTbl TakXe [BY-
yAapHble, OAHAKO ANCTPUOYLIMS YOAPEHUI B HUX MHAS.

HesHnaunTenbHoe konuuectBo cnos (1,7 %) npo-
M3HOCUTCS C MOLENbIO [--'-], BECbMA PacnpoOCTPaHEH-
HOWM B aBCTPaNIMIMCKOM BapuaHTe:

NZ / Aust:  along'side, maga'zine, mousse'line

YETbIPEXCJT0)XXHbIE CJTOBA

N3 pedepeHTHOro cnucka 6bi10 HanpgeHo 106 ye-
ThIPEXC/IOXKHBIX C/1I0BA. bonblue nNonoBuHbI M3 HUX
(52,9 %) npousHocATCS, Kak B OpUTAaHCKOM BapuaHTe:

BrE:  cen'tenary, ,Copen'hagen, tirami'su
AmE: 'centenary, 'Copen,hagen, tira'misu

NZE: cen'tenary, Copen'hagen, tirami'su

MpownsHolweHue 18,7 % cnoB coBnagaeT c aMepu-
KaHCKMM BapuaHTOM:

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

BrE:  counter'tenor, 'cabriolet, 'Pater,noster
AmE: 'counter tenor, cabrio'let, ,Pater'noster
NZE: 'counter tenor, cabrio'let, Pater'noster

MoaocyeT nokasan, 4to npowusHoweHne 28,4 %
CNIOB He COBMAAAET HM C BPUTAHCKMMMU, HU C aMepu-
KaHCKMMM aHanoramu:

BrE:  'orthoepy, 'balletomane, me'tallurgy
AmE: or'thoepy, ba'lletomane, 'metallurgy
NZE: 'ortho,epy, 'balleto,mane, 'meta,llurgy

YeTblpexcnoxHble CNoBa pacnpesennmcb B HO-
BO3€e/1aHACKOM BapmaHTe no 12 akueHTHbIM MOAEeNsam
(cm.Tabn. 3).

Tabnuya 3

AKLUEHTHbBIE MOOENN
YETbIPEXC/TOXHbIX C/TOB (8 %)

BapuaHt
Mogaenb

olboc 31,9 15,9 19,1
-l 41,2 20,8 29,2
- 4,7 4.8 8,2
e - 2,3 13,5 14,5
e - 0,4 = 3,6
. 0,4 0,5 -

- 2,8 4,2 4,5
-l 0,9 1,0 -

-l 0,4 6,4 1,8
e --- - 0,5 0,9
oalbe 1,4 = 6,4
- - - 4,5
- - = 0,9

AHanu3 OaHHbIX, NPeACTaBNEHHbIX B Tabauue 3,
TaKXe CBUAETENbCTBYET O BbICOKOM, MO CPABHEHUIO C
OPUTAHCKMM M aMEPUKAHCKMM BapUaHTaMM, KOnye-
CTBE CJIOB C TPETUYHBIM YAPEHUEM: CYMMapHO KOK-
YeCcTBO C/I0B C MOAENSIMU, COAEPKALMMU TPETUYHOE
yAapeHue B HOBO3€NaHACKOM aHIMIACKOM, COCTa-
Buno 24,4 % npotus 2,7% n 14,0 % B BpMUTaHCKOM U
aMepUKAHCKOM BapMaHTax COOTBETCTBEHHO.
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Cnenyet oTMeTWUTb peanusaumio mMogemu [-- '--]:
diaAmante, infoAmercial, infoAtainment. Ee pons
He3HauuTenbHa (6,4 %), 0o4HAKO cneayeT YNoMSHyTb,
4YTO OLHOYAAPHbIE MOAENM C YOAPEHUEM HA TPETbEM
cnore [OCTaTOYHO YacCTOTHbI AN aBCTPaAMIACKOro
BapuaHTa [bypas, 2016]. MoxHO nNpeanonoXuTb, YTO
B 3TOM NPOSIBNSETCS BAUSHUE aBCTPANIMIUCKOA HOPMBI.

MNATU- LLECTU- U CEMUCITIOXXHBIE
CJZIOBA

«The New Zealand Oxford Dictionary», kak yxe
OblN0 OTMEYEHO, HE COLEPXKMUT TPAHCKPUMNUMUIO ANS
60NbWMHCTBA LLepUBATOB, NO3TOMY HalAEHHOE KO-
NINYECTBO NATU-, WIECTU- U CEMUCIOXHbBIX CNOB M3
CMNMCKa HEBENMKO: B CioBape Obino HalaeHo Bce-
ro 51 egMHuua NATUMCAOXHbIX, 11 eouHUL wecTn-
CNOXHbIX M OJIHA eAMHMLIA CEMUCNOXHbIX C/lOB. Bce-
ro 63 cnoea.

bonbwuHctBo cnoB (59,4 %) npousHocaTcs, co-
rNacHO BPUTAHCKMM MOLENSM:

BrE: a,cade'mician, in,compre'hension, ,inhos'pitable
AmE: acade'mician, incompre'hension, in'hospitable
NZE: a,cade'mician, in,compre'hension, ,inhos'pitable

AmepukaHckum mMopensam cnenytoT 25,0 % cnos
B 3TOW rpynne:

Bre:  disci'plinary, ,irre'futable, ,poliomye'litis
AmE: 'disciplinary, i'rrefutable, ,polio,mye'litis
NZE: ‘'disciplinary, i'rrefutable, polio,mye'litis

Mopenn 15,6 % cnoB He coOBMNaatoT HU C GpUTAH-
CKOM, HX C aMEePUKAHCKOM aKLeHTyaumen:

BrE:  ,ina'pplicable, in'fantilism, un'recognizable
AmE: i'napplicable, 'infantilism, unrecog'nizable
NZE: ina'pplicable, in'fanti,lism, un'recog,nizable

Linguistics

lMpy aHanuMse MHOrOCNOXHbIX C/0B B aBCTpa-
JIMACKOM M KaHaACKOM cTaHpaptax [bypas, 2016;
bypas, 2019] okasanocb, 4TO Cpeau 3TOM rpynnbl
BbICOK MPOLIEHT CJIOB C XapaKTepHOW aBCTpanui-
CKOM MU KaHA[CKOW aKLeHTyaumen. ITO NO3BONU-
N0 caenaTb HekoTopble 0606wWeHus. Tak, HanpuMep,
B aBCTPA/IMINCKOM BapuaHTe CYLLECTBEHHOM OKa-
3anacb rpynna oLHOYAAPHbIX CNOB C YAApPEeHUSIMU
Ha TpeTbeM, YETBEPTOM M OaXe MATOM c/ore, YTo
HEBO3MOXHO HM AN OGPUTAHCKOro, HM ANg ame-
PUKAHCKOrO CTaHAapToB. B kaHagckom BapuaHTe
BO3pOC/ia rpynna CnoB C TPETUYHbIM yAApPEHMEM,
n ero ynoTpebneHue yaanochb CBA3aTb C OKOHYAHU-
eM -ory. K coxaneHuto, Manoe KoJiM4ecTBO CNOB CO
cneundUYeckon HOBO3ENAHACKOM aKueHTyauuen
(10 cnos, uto coctaBnget 15,6 %) He paeT BO3-
MOXHOCTU BbISIBUTb KakuMe-nMbo 3aKOHOMEPHOCTMH.
MOYHO NULLb CKa3aTb, YTO LOS CNOB C TPETUYHBIM
yLapeHueM 3aech Takxke cyllecTBeHHa — 24,5 %.

MccnepoBaHMe mokasano, YTO Ha BCex 3Tanax
MccnenoBaHUsl KONMMYECTBO C/10B, KOTOpble chneny-
0T OPUTAHCKMM MOLENSM, NPEBbIWAET KONMYECTBO
CNOB, NPOM3HOCMMbIX C aMEPUKAHCKMMK U HOBO3E-
NaHACKMMM BapuaHTamu (cMm. Tabn. 4). B aBcrpa-
JIMACKOM aHINIMIACKOM C YBENIMYEHUEM KONMYeCTBa
CNOroB [0S CNOB, COBMAAAOWMUX C BpPUTAHCKMMU
BapuaHTaMu yMeHblianacb [bypas, 2016], a B ka-
HafACckoM, HaoboporT, yBenmumBanach [bypas, 2019].

3ABUCUMOCTb AKLEEHTYALIUAN
OT CTPYKTYPbI CJIOBA

MOXHO OTMETUTb HEKOTOPble 0COBEHHOCTM B aKLLEH-
TyaLmMK, CBSI3aHHbIe C MOPQOIOrMYECKOM CTPYKTYPOU
CnoBa.

1. DBONbWMHCTBO ABYC/IOXHbLIX C/IOB B CMMCKE
(HO He BCe), OKAHYMBAOLLMXCS Ha -ate, MPOU3HOCATCS
COrNacHo BpUTAHCKOW TEHLEHUMM, T. €. C yAAPEHUEM
Ha BTOPOM crore:

Tabnuua 4

KOJIMYECTBO CJIOTOB B CJ/IOBE U BbIBPAHHASI HOPMA?

K-Bo cnoroe [Lons cnoe, cneayiowmx Lons cnos, cnepyowmx Lons cnoe, cneayowmx
B C/I0Be 6puTaHCcKol HopMe (B %) aMepUKaHCKoM Hopme (B %) HOBO3eNIaHACKoM HopMme (B %)
2 60,9 33,1 6,0
3 50,3 17,9 31,8
4 52,9 18,7 28,4
5-7 59,4 25,0 15,6

T He3HaunTeNbHOEe KONMMYECTBO LLECTW- U CEMUCIIOXHbIX C/TIOB HE AatOT NOSIHOM KapTWUHbI O TEHAEHLMSX, NO3TOMY OHWN He 6bInN BKIOYEHBI B HAaHHYHO

Taénuuy.
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BrE: do'nate, lac'tate, mi'grate, fil'trate, pho'nate
AmE:'donate, 'lactate, 'migrate, 'filtrate, 'phonate
NZE: do'nate, lac'tate, mi'grate. Ho: 'filtrate, 'phonate

2. HecrabunbHo NPpOM3HOLWIEHNE  CyLLeCTBU-
TE€JIbHbIX, OKaHYMBAKOWMNXCA Ha cyd)chKc XXEHCKOro
poAa -ess. B HoBo3enaHackom BapUaHTE, Kak 1 B 6pl4-
TAHCKOM, OH MOXET NpUTArMBaTb MMaBHOE yAapeHuUe,
a TaKXXE MOXET 0CTaBaTbCA 6e3y,u,apr|M, KaK B aMe-
PUKAHCKOM BapuaHTe:

BrE:  deaco'ness, ,marchio'ness, ,mayo'ress,
prin'cess
AmE: 'deaconess, 'marchioness, 'mayoress, 'princess
NZE:  deaco'ness, marchio'ness.
1 1
Ho: 'mayoress, 'princess

3. HoBosenaHACkMe aHanNoOry Has3BaHWK Arof
¢ cypdukcom -berry Bcerpa oOfHOyAapHble, Kak
1 B BpUTAHCKOM aHrniickoM. OfLHaKo B HOBO3eNaHA-
CKOM BapuaHTe cydPUKC NpomnsHocuUTCs Kak [-bari],
B TO BPeMS$ Kak B OpUTAaHCKOM BapuaHTe OH noasep-
raeTcsl cuibHOW peaykumun [-bri]. B amepukaHckom
BapuaHTe cybduKC npuTarMBaeT TpeTMyHoe yaape-
HME M NpoM3HOCUTCA [- beri]:

BrE:  'blackberry, 'boysonberry, 'strawberry
AmE:  'black,berry, 'boyson,berry, 'straw,berry
NZE: 'blackberry, 'boysonberry, 'strawberry

4. Teorpaduyeckne Ha3BaHWS, OKAHYMBAMOLLM-
ecs Ha -bury, kak n B BpWTaHCKOM CTaHZapTe, OA-
HoydapHble, U cybdUKC NPOU3HOCUTCSH Kak [-barii].
B amepukaHckmnx aHanorax 3T1oT cy@duKC NpomsHo-
CUTCA C TPETUYHBIM YAAPEHUEM U 3BYUUT Kak [-,beri]:

BrE:  'Fosbury, 'Glastonbury, 'Shrewsbury
AmE:  'Fos bury, 'Glaston,bury, 'Shrews bury
NZE:  'Fosbury, 'Glastonbury, 'Shrewsbury

5. (Cnosa, okaHuMBalOLIMECS Ha -ary, MPOU3HO-
CATCH, KaK M B OPUTAHCKOM BapuaHTe, C yaapeHueM
Ha C/1or, NpeaLecTBYOWMIA OKOHYaHMIO. [aTMCnoX-
Hble cnoBa AByydapHble. OKOHYaHMe 4MTaeTcs Kak
[eri:]. B aMepu1KaHCKOM BapuaHTe OHM MPOU3HOCATCS
C yoapeHMeM Ha NepBOM C/10re B YeTbIPEXCI0XKHbIX
“ Ha BTOPOM cC/lore B MATUCAOXHbIX cn1oBax. OKOHYa-
Hue Be3ynapHoe, HO YMTaeTCs Kak [eri]:

BrE:  cen'tenary, mi'llenary, bicen'tenary,

,quincen'tenary

'centenary, 'millenary, bi'centenary,

quin'centenary

NZE:  cen'tenary, mi'llenary, bicen'tenary,
,quincen'tenary

AmE:
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BbiBOAbl

PesynbraThl MpoBeLEHHOro wWcCnefoBaHus B 06-
NAacTU NIEKCMYECKOro (C10BECHOr0) yAapeHus B HO-
BO3€/IaHACKOM BapuaHTe aHMMIACKOro f3blka Mo-
3BONAKOT CHOPMYNMPOBATb HEKOTOPbIE TEHAEHLUM
M COMOCTaBUTb UX C TEHAEHUMAMMU B APYrUX HALMO-
HaNlbHbIX BapUaHTax.

1. KoHkypupylolee BAWSHUME [OBYX MOLLHbIX
NPOU3HOCKUTENbHBIX HOPM, BPUTAHCKOM M aMepuKaH-
ckoW, Ha H3A nposiBunocb B TOM, YTO B HeM bHonee
MONOBMHbI C/IOB U3 CMMCKA C HeCOBMNaaakoLen bpura-
HO-aMepuKaHCKOM akueHTyauwmei (56,3 %) cnepytot
H6puTaHCckMM BapuaHTaM. MccnepoBaHue nokasano,
4TO Ha BCEX ero 3Tanax 40N C/0B, KOTOpble NMpous-
HOCSTCS COrNacHO BPUTAHCKMM MOAENSM, NpPeBbILAeT
[LONIK0 CJI0B, MPOU3HOCUMBIX C aMEPUKAHCKUMU U HO-
BO3€N1aHACKMM BapuaHTaMu.

2. Ha aKueHTONOrMYeCKOM YpOBHE MHeHUe
Jl. bBayapa 0 HOBO3eNaHACKOM BapuaHTe Kak O Au-
anekTe aBCTPANMMCKOr0 aHIMMIMCKOro He MONy4uno
NOATBEPXAEHUSA: KONMYECTBO CNOB C aBCTPaNuii-
CKOM aKueHTyauuen HesHauuTenbHo (3,3 %) [Bauer,
1994; Bauer 2000]. OpHako HEOOXOAMMO OTMETHUTD,
YTO HOBO3€NaHACKMI BapuaHT N03anMCTBOBaN Y aB-
CTpanuiLeB MoLeNb, HEBO3MOXHYH HU ANg BpuUTaH-
CKOW, HU AN aMEePUKAHCKOW HOPMbI: OAHOYAAPHYIO
MOJenb B MHOFOC/IOXKHbIX C/OBAaX C yAapeHWeM Ha
TpeTbeM crore.

3. Mopenu C TPeTU4YHbIM (NMOCTTOHUYECKUM)
yAAPEHMEM [O0CTAaTOMHO YACTOTHbI B HOBO3€NaHA-
CKOM BapuaHTe: CYMMapHO OHW YynoTpebnawoTcs
B 14,3% cno.. [1ns B6pUTAHCKOrO M aMepUKaHCKOro
CTAHAAPTOB 3TW AaHHble ckpoMHee: 1,0 % un 6,8 %. 310
HabnopeHne CcONMXKAET HOBO3ENAHACKUI aHMWiA-
CKMI C KaHafACcKuM BapuaHToM [bypas, 2019]. OgHako
HM B OLHOM M3 aHaNM3UPYeMbIX HaMW UCTOUYHMKOB
He YNOMUHaeTCs 0 KakoM-nnbo BauaHuM KaHanpl, ee
KYNbTYpbl UM A3blKa HA HOBO3€NaHACKYH peyb.

4. [1BycnoxHble C0Ba B HOBO3€MaHACKOM Ba-
pvaHTe Npubnn3nTeNnbHO NOPOBHY pacnpenensTcs
TONBKO MO ABYM aKLeEHTHbIM momensm: ['--] u [- ']
C HEe3HauuTesbHbIM NPEeBOCXOACTBOM Mogenu ['- -]
(57,5 %), uTo TUNWYHO U AN BPUTAHCKOrO BapuaHTa.
[IByCNOXHblE 3aMMCTBOBaHMS afanTUPYHOTCS TaKXe
NPeUMYLLECTBEHHO C YAApeHMEM Ha MepBOM CJIOre,
T.e. Kak B OpUTAHCKOM BapuaHTe.

5. TeHoeHuuu B 06nactu BAUSIHUMS Mopdonoru-
YeCKOM CTPYKTYpbl C/IOBA Ha AMUCTPUBYLIMIO yaapeHus
MOXXHO CYMMWUPOBATb B CNEAYHLMX MYHKTaX:

a) OONbLIMHCTBO [BYCNOXHbIX CIOB, OKaH4M-
BAKOLUMXCA HA -ate, MPOM3HOCATCS COMNMACHO
OPUTAHCKOM TEHOEHLUMK, T. €. C YAAPEHNEM Ha
BTOPOM CJIOTE;

6) HecTabwunbHO NpPOM3HOLIEHME CYLLECTBU-
TeNbHbIX, OKaHUMBAKOWMXCA Ha CyhPUKC
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XEHCKOro pona -ess. Kak u B 6pl/ITaHCKOM Ha Cnor, I'IpED,LIJeCTBYIOIJJ,l/IVI OKOHYaHwuto. [ga-
BapMaHTE, OH MOXET NpUTATMBaTb T[NaB- TUCNOXHbIE C/10Ba ABYYyAApHbIE.
HO€ yAapeHUE, a TaKXKe MOXET 0CTaBaTbCA Mopgsoas utor npo,u,enaHHoﬁ pa6OTbI, XOTeNnocCb

6e3yaapHbiM, KaK aMEPUKAHCKOM BapuaHTe;  Obl HAMOMHWTb, YTO aHanu3y MOABEPrajMcb C/0Ba
HOBO3€NaHACKME aHaforM HasBaHMM arof M3 pedepeHTHOro Cnucka GpuTaHO-aMepuKaHCKMX
C cyhduKcoM -berry Bceraa OLHOYAAPHbIE,  PACXOXAEHMIA Ha YpPOBHE JIEKCMUYECKOrO YAApeHMs,

KaK U B OPUTAHCKOM aHINIACKOM; koTopsbii BkntoyaeT 1390 eguuumu,. OcmMenumcs npea-
reorpauyeckue Ha3BaHMWs, OKAaHUMBAKOWME-  MOMOXMTb, UTO B HOBO3EMaHACKOM BapuaHTe peasb-
€S Ha -bury, kak 1 B GpUTAHCKOM CTaHapTe,  HOE KONMYEeCTBO CNOB C aKLEHTHbIMU MOAENSIMM, OT-
OHOY[apHbIE; JIMYHBIMKU OT BPUTAHCKMX U aMEPUKAHCKMX, 3aMETHO

CN10Ba, OKaHYMBaKLWMeca Ha -ary, NpoOnU3HOCAT- Bbiwe. [laHHOE npeanosioxXeHne, 6€CCI'IOpH0, Hy>XOa-
CA,KakKn B 6pl/ITaHCKOM BapuaHTe,C yoapeHnem €TCs B AaNlbHENLIEM MCCNEefOBaHMMN.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Hactoswas ctaTbs nocBsilleHa aHanusy aHrui-
CKMX WM PYCCKMX MapOHMMOB, NpenCcTaBNEHHbIX B
psiae A3bIKOB A5 CneuuanbHbIX Lenei, Kak npasu-
no, B BMAe nap OnM3KO3BYYHbIX CIOB, HanpuMmep:
documentary - documented, explosure - exposure,
logician - logistician, residue - residual v 6eaney -
bexeHey, UMULWHbIL — U0, KPUMUHGbHBIL — KpU-
MUHO2EHHbIU, (akmuyeckuli - @akmozpagpuyeckud,
IKOHOMUYecKull - 3KOHOMUYHbIl w Ap. Wccneposa-
HME NMAapPOHMMMM KaK S3bIKOBOFO SIB/IEHWS BbI3blBa-
N0 U NPOLOMKAET BbI3bIBaTb MHTEPeC JIMHIBUCTOB,
O[HAKO OHO M3y4anocb B OCHOBHOM MPUMEHWTENb-
HO K obuweynoTpebuTenbHOMyY $3blKy, @ TEPMUHO-
JIOTV OLEHMBANM ero BaXKHOCTb MPEUMYLLECTBEHHO
B JIMHIBOAMAAKTMYECKOM acnekTe, He BK/OYas OaH-
Hoe saBneHne B QyHAaMeHTanbHble SHUMKIoNesuye-
ckune pabotbl [TatapuHoB, 2006]. OTcyTcTBME CTaTen
B Npu3HaHHbIX y4yebHukax [Baker, 2001] n mexay-
HapOAHbIX 3HUMKIONeansax no nepesony [Routledge
Encyclopedia, 2011] cBuoeTenbCTBYET O HELOOLEH-
Ke MapoHMMMM Kak MpobaeMHOro SIBeHUS CO CTOPO-
Hbl NepeBO0BEAOB.

B cratbe aprymeHTMpyeTcs MHeHMe, cornac-
HO KOTOpPOMY B LeNsiXx MNepeBOSOBEEHUS wncCne-
[OBaHME MApPOHUMMYECKMX OTHOWEHWI  Mexay
eaMHMLuaMKn  obwenuTepaTypHOM W CrleuManbHoN
NIeKCUKM B 13bIKOBOM Mape aHMUMCKUI — pYCCKUIA He-
06xoanMo hokycMpoBaTb Ha nMpeobnagaHnm UMeH-
HO COMOCTaBUTENbHO-A3bIKOBOrO acnekTa (cobcTBeH-
HO MEeXDbsA3bIKOBble Mapbl) HaA BHYTPUSA3bIKOBLIMU
(TONIbKO POLHOM A3bIK MW TONBKO MHOCTPAHHbIN).

AKTYAJIbHOCTb MOHUMAHMUSA
NPUPOAbLI MAPOHUMWUU AN LIENEN
NEPEBOLOBEAEHUA

MapoHnMMa KakK 0ObEKT MCCNefoBaHWS NpeacTaBnseT
coboii CNoXHOe fiBNeHMe, MOCKO/bKY B HEM COMNpsiKe-
Hbl 1B YPOBHS S3bIKOBOM CUCTEMBI — (POHETUYECKUH,
a MMeHHO O1M3KO3ByuYMe, WAM MNPOU3HOCUTENbHOE
CXOACTBO, KaK B npuMmepax husbandry ['hazbendri] -
husbandly ['hazbandli] unu affect [o'fekt] - effect
[r'fekt], u cemaHTMYeckuit - cmbicnoBas 6aM30CTb
Nnb0o CMbICNIOBAs AUCTaHTHOCTb, Kak B NpuMepax inef-
fectual [ nt'fektfusl] - ineffective [nr'fektv] u device
[di'vais] - devise [di'vaiz]. laHHOe 06CTOATENLCTBO
06yCn0oBNMBAET HEBbLICOKYIO MPO3PaYyHOCTb ANS pas-
NIMYEHUS CMbICIA U [AaNeKO He OYEeBUAHYIO Mpencka-
3yeMOCTb NapOHMMOB Kak 0ObeKTOB nepesoda.
Llenecoobpa3Ho OTMETUTb, YTO HEKOTOpble CNO-
BapHble AedUHULMM MPe3MUPYIOT Hanauune y na-
POHUMUKN TPETbEro A3bIKOBOrO YPOBHS — MOp@oso-
2U4ecK020, YTO BbITEKAeT M3 HanM4Ms OLHOro M TOro
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Xe KOPHSl y NeKCceM, HaxoAslWMXCs B NapoHuMuye-
CKMX OTHOLUEHMSIX, KaK B NMpuMepax intense [m'ten(t)
s] - intensive [mn'ten(t)stv] [CnoBapb-CnpaBOYHMK
2003, c. 326] unu intolerable [mn'tolerebl] - intolerant
[in'tolerent] [Tam ke, c. 329], honorary [‘onarari] -
honourable ['on(e)rabl] [Partridge, 1977, c. 144]. Ta-
Kum obpasoMm, ecim 6nuskosByuMe - yCTOMUMBAs
XapaKTepUCTMKa MapOHMMOB, a Mopdonornyeckas
CXOXeCTb Npe3loMUPYeTCs Kak YyCl0BME NapOHUMU-
UECKMX OTHOLUEHWN MeXAy NeKCMYeCKUMU eduHu-
LaMK, TO MOHATMIAHAA TOXAECTBEHHOCTb — BOMPOC
OTKPbITbIM, YTO MO3BONSET OTHECTV NAPOHUMMUIO Kak
SIBIEHME U MAapPOHMMbI KaK ee efuHULLbI K MOHATUAM C
He3aMKHYTbIMM CEMaHTMYeCKMMM rpaHuLamu. Benes-
cTBMe 3TMX (HAKTOPOB YCTAHOB/IEHME OTHOLLEHUN
MapoOHUMUK MEXAY eAMHMLAMM CMELMANbHON NeKCu-
KM M TEPMUHONOTUM 3aTPyAHEHbI B CMY HECOrnaco-
BaHHOrO0 MOHMMAHMUS M ONMUCAHWS OAHHOTO SBIEHUS
JIMHIBUCTaMM U TEPMUHONOrAaMM, 4TO OTPAXKEHO HUXKeE.

HECOITACOBAHHOCTb CJIOBAPHbIX
OEOUHULLUKA NMOHATUA «NMAPOHUM»

B nocnenHue nBa pecsatuneTtus psan uccnenoBarte-
neli NMapoHUMWMKM NPELNOXMAM HOBble MOAXOAbl K
M3YYEeHWUI 3TOr0 SIBNEHUS, B YACTHOCTW, B acneKkTe
nparmatuku [Mpokonuunk, 2005] u B napagurme Kor-
HuTMBMCTUMKM [demunpoBa, 2014; KoHesa, 2010]. 310
NpeacTaBnseTcs 060CHOBAHHBIM M CBOEBPEMEHHbIM,
B 0COOEHHOCTM Y4nTbIBasi BCE Bonee yCnoXHsLWMecs
KOHTEKCTbl NPO(EeCCUOHANIbHOM KOMMYHMKALLMU U 3a-
[laun, BO3HMKAKLLMe nepes nepesoaoseneHuem. Ho-
Bble MOAXOAbl K MAPOHUMMUK, OLHAKO, HE YNPA3LHUIIM
npobneM, KOTOpble BbI3BaHbl HECOMIACOBAHHOCTbIO
paHee BblpabOTaHHbIX OnpeaeneHuii NapoHMMOB.

OctaHoBMMCS nofapobHee Ha CNOBapHbIX Ae-
GUHUUMAX paccMaTpuMBaeMbiX eamHuL,. Tak, cornac-
Ho J1. M. KpbICMHY, NapOHMM — 3TO «CNOBO, 6M3Koe
K ApyroMy c10By Mo (GopMe U No 3HaYEHUIO, Hanpu-
Mep, npedcmasume W npedocmasums, 3KOHOMHbIU
W IKOHOMUYHbIL», OTCIOAA U CaMO SIBNEHWUE NIMHTBUCT
TpakTyeT Kak «bnu3ocTb cioB no Gopme M Mo 3Ha-
YeHuI0, Hanpumep, bepexHeili u bepexuiuseiii» [Kpbl-
cuH, 2008, c. 520]. JaHHas TpakToBKa CTPOUTCS Ha
MHEHWWM aBTOPa, COMMACHO KOTOPOMY JNeKCUYecKue
€AMHULbI, CNOCOOHbIe BCTYNaTb B OTHOLUEHUS Napo-
HUMUK, Mpexae BCEro SIBASKOTCS OAHOKOPEHHbIMU
C/I0BaMM, KaK CieflyeT U3 NpefnoXeHHbIX UM Npu-
MepOoB, B KOTOPbIX KOPHEBbIE JIeKCEMbI — 06LMe Ans
000MX UNeHOB NapoOHWMMYECKOW Mnapbl. Heoxunaax-
HO, Ha doHe nMerowmxca aednHULKIA APYrMX aBTO-
pOB, OTCYTCTBUE YNOMUHAHUS 0 6IM3KO3BYYMM MAPO-
HWMOB, YTO [leNaeT JaHHYH TPAaKTOBKY HELOCTAaTOYHO
MOMHOW.
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HenonHoTy xapaKTepuUCTUK MOHATUS «MaPOHUM»
B geduHmumm J1. Tl. KpbiCMHA MOXHO [AoOKa3aTenb-
HO MPOMNNICTPMPOBATb Ha ClenyloLeM MnpuMepe:
B NapoHMMKYeckoi nape famine ['feemin] - feminine
['feminin] nepB.bIii UneH — 3T0 Cy6CTaHTMB CO 3Haye-
HMEM «ronof Kak obuiectBeHHoe bencrtBue, ocTpas
HexBaTKa BaXXHbIX pecypcoB (BoAbl, HeQTU U T. 4.)»,
a BTOPOM — ailbeKTUB CO 3HAYEHUEM WKEHCKUM, XKEH-
CTBEHHbIM» [BnaceHko, 2017, c. 124]. 3ameTuM, 4to
MOMMMO YaCTEPEYHOro paccornacoBaHus oba une-
Ha napbl AEMOHCTPUPYIOT CEMAHTUYECKM OUCTaHT-
Hble MPU3HAKM NPWU HaNMUYUKU MPOU3HOCUTENIBHOTO
CXOACTBA.

MNpuseneHHas TpakTtoBka J1. . KpbicuHa oTnu-
YaeTcs OT MoCNeayloLlen, KOTopas COLEPXMUT nps-
MO€e yKa3aHMe Ha CXOXEeCTb 3BYKOBOro oopMeHus
napoHumoB. CornacHo K. A. benbunKoBy, NapoOHUMbI —
3TO «CNOBA C YACTUYHBbIM 3BYKOBBIM CXOLCTBOM Mpw
MOMIHOM WM YaCTUYHOM CEMAHTUUYECKOM pasfiuuymm»
[Benbumkos, 1990, c. 386]. JIMHrBMCT BbigENseT ABa
(aKkTopa BO3HMKHOBEHWMS NpobnemMbl MAPOHUMUMK:
npeaHaMepeHHOCTb M HenpefHaMepeHHOCTb. He-
npeaHaMepeHHoe CMeLleHMe NapoOHMMOB NpaBoMep-
HO CYMTaTb peyeBOW OLMOKOWM, a NpefHaMepeHHOe
CMelleHue TPaKTyeTCs KaK CTUAMCTUYECKUIA MpueMm
NapoHOMasuu. ABTOp NpPSIMO OLLEHWBAET OPTOJIUHT-
BMCTUYECKYHO MPUPOAY MapOHMMOB, YKasbiBas, YTO
«MAaPOHWUMbI — OIUH U3 UCTOYHUKOB pEYEBbIX KTPYA-
HOCTel»; NAPOHUMMS PacCMaTPUBAETCA TakXe B yye-
HWUM O KynbType peun. [apoHWMbl — HernpeMeHHbIN
npeaMeT BHUMaHWS pa3HOro pofa CloBapen «npa-
BUJIbHOW» peYn KOHKPETHbIX A3bIKOB M MOCOOMIA Mo
KynbType peun» [Tam xe].

Kpome Toro, 0. A. benbunkos, AaBas onpene-
NleHMe MNapoOHUMMOB KakK NpeaMeTHO-TeMaTUyYecku
CBSI3aHHBbIX CNOB, YTBEPXAAET cnepytollee: «B peun
B LeNnax crneumanbHoro cbnmxeHus unu Bcneactane
C/TYYaHOrO CMeLLEeHUs, Kak MpaBWI0, COMOCTaBNs-
t0TCS1 OOHOKOPHEBbIE C/I0BA OLHOMO M TOTO Xe MK
BAU3KMX NMOHATUIMHO-NPEAMETHbIX MIAHOB, @ He BCe
uneHbl C/0BOMPOM3BOACTBEHHOrO rHe3da ToXzie-
CTBEHHbIX MOpdONOrMyecknx CBOMCTB» [benbymkos,
1990, c. 386]. Takas TpakTOBKa MOpPOXAAET BOMPO-
Cbl, MOCKO/bKY CPa3y 03afaunBaeT HOCUTENEN A3blKa
B 4aCTW HenpwusaTMs BCEro C10Bo0OPa30oBaTeNbHOMO
rHe3fa OT OAHOr0 KOPH$, YieHbl KOTOPOro no ornpe-
LEeNeHnI0 CO3BYYHbI, KaK B MpuMepe Hedelicmaumers-
HbIl - Hedelicmsyowuli — HedelicmeeHHbIl, YTO eLle
Honee yCnoXxHIeT NOHUMaHWe NapoOHUMMUMK.

Hannuve Takux napoHMMMUecKMX nap, Kak
Konbpabu — Konubpu, roe nepeoe cnoBo obo3Havaet
OBOLL, @ BTOpOe — MTWLY, a TaKkKe APYrnx pasHoTe-
MaTUYeCKUX nap: aJUMeHMebl — 3/1eMeHMbl, abCmpak-
yus - obcmpykyus, n00c1e0CM8BeHHbII — Nociedosa-
mernbHbIl, NPUHAANEXALWMX K Hernepecekawlwumcs
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chepaM ynotpebneHus, NpOTUBOPEYUT OOHOMY U3
nepeuncneHHbix K. A. benbunkoBbIM KpUTEPUEB NPU-
HaL/IeXXHOCTU MAapOHMMOB K «OOHOMY U TOMY e
AU BNIM3KOMY MOHATUMHO-NPELMETHOMY MIaHY»,
MOCKONbKY YKa3blBAaeT Ha HanuuuMe MpegMeTHO He
CBSI3@aHHbIX M TEMAaTMYeCKM He COOTHOCMMbIX CJI0B
B MapOHUMMYECKMX napax. Ecamn yyecTb 93bIKOBOM
MaTepuan Apyrux uccnefnosatenei, TO 3TO AMWAET
0ObSCHUTENBHON CUNbI KPUTEPUI OAMHAKOBOM MAU
61M3KOM TeMATUYECKOW NPUHALNEXHOCTU MAPOHM-
MOB, [ief1as ero Maso peannsyembiM.

AHanorumyHas cuTyaums CylecTByeT U B aHINUN-
CKOM 913blKe, e C O4EeBMAHOCTbI GNIM3KO3BYYHbIE
C/I0Ba HEe BASIOTCS, BO-MEPBbIX, OAHOKOPEHHbIMMU,
a, BO-BTOpbIX, MNpegMeTHO-TEMATUYecku COOTHO-
CUMbIMU: HanpuMep: dust [dast] - rust [rast] - trust
[trast]. 9T Tpu cnoBa BbICTYMAKOT COOTBETCTBEHHO B
CNefyLMX 3HAYEHUIX: Nblb / npax (TNeH), pxasyu-
Ha / MopansHoe pasnoxeHue (Koppynuus) u dogepu-
mensHas cobcmeeHHOCMb (ynpaBneHMe UMYLLECTBOM
no [poBepeHHOCTH). [laHHble npuMepbl HarNsAHb
M ONpoBepralwT YyC/l0BME OOHOKOPEHHOrO pOACTBA
UsIeHOB NMapOHMMUYECKMX Map.

MOXHO COrnacuTbCs OTHOCUTb K MapoOHMMaM Co-
3BYYHble C/10Ba, HA OCHOBE WX HernpeaHaMepeHHOro
CMeLUeHUs B PeYU: akyusi — akayus; 6aHKHoMesl — 6aH-
Kpombl, deknapauyus - 0ekopauyusi, 0emekmusHbIl —
OdepekmusHbili v ap. OgHAaKo B LEensax HacToawen
CTaTbM CiefyeT NpU3HaTh, YTO BO3MOXHOCTb PeYeBbIX
OWMBOK MM OrOBOPOK Y MEPEBOAYMKOB KaK $3bIKO-
BbIX MOCPEAHMKOB KOMMYHMKALMM HE WUCKIYaeTcs,
HO SIBNSIETCS MANOBEPOSITHOM B CMY PAa3BUTOr0O Mexa-
HM3Ma KOHTPO/S NOPOX/A3aeMOl peyun, B 0COBEHHOCTH
Koraa peyb MAeT 0 NofobHbIX npuMepax. B pencreu-
TeNbHOCTVM 06Pa30BaHHbIE HOCUTENM A3blKa HE MOTyT
owmnbutbcs B ynoTpebneHun CnoB OemeKmugHbili
- OegekmugHsbili, HO BEPOSTHOCTb CMELUEHUS Mpu-
naraTteNibHbIX TUMA 0egekmusHbIl — 0epekmHbil Unu
HUAUWHBIG — #utol 3HaYUTENbHO Bbiwe. MMeHHO Ta-
KMe ClyyYau, KOraa 3HauyeHusl CNOB XapaKTepU3yHTCS
CMbICNIOBOM BAM30CTBIO, CTAaHOBATCS 0ObEKTOM Onu-
caHus cnosapei TpygHocTel [CnoBapb-CNpaBoOYHMK,
2003] u HopmaTtuBHOrO peyeynoTpebneHus [PoseH-
Tanb, TeneHkosa, 2005; Partridge, 1977].

CnenyeT OTMETUTD, YTO B OT/IMUME OT AEDUHULUM
J. T. KpbicuHa onpepenenune HO. A. benbunkoBa co-
LLEPXUT BAaXXHOE YTOYHEHWE O TOM, YTO MEPBUYHBIM
LNS AEHTUPUKALMUM SBEHUS NAPOHUMUUN SBNSETCS
COOTHOLUEHWE CEMAHTUYECKOro pasnuuus npu CXo-
Xectn npomsHoweHus. OnpepeneHve HecnyvyamHo
COAEPXUT rpaflaLMi CEMAaHTUUYECKOr0 pasnmnymMs Ha
«MOSTHOE» MU K4ACTUUYHOE», MOCKONIbKY MMEHHO Mo-
[06Haa rpajauusa CBUAETENbCTBYET O HEOLHO3HAu-
HOCTM SiBNEeHUs napoHuMuu. Kpome TOro, ceMaHTu-
yeckas rpagauma Kak XapakTepucTvka napoHUMMK
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A3bIKO3HaHUE

TakXKe YKasblBa€T Ha [OCTAaTOMHYK  CJIOXKHOCTb
3TOr0 §IBNEHUS AN [ABYSA3bIYHOMO OTC/IEXMBAHMUS
W y3yanbHOro OMMCaHus, Yto TpebyeTcs Ans uenei
nepeBoOBeLEHMS.

J1akOHMYHBIM, HO BOBCE HE MCYEpPTbIBAOLLMM, Ha
HalW B3rNsA, SBASETCS OnpefeneHue, NpennoXeH-
HOe aBTOpaMu [BYSA3bIYHOMO C/I0OBaps MO JIMHIBU-
CTUKE U CEMUOTUKE, KOTOPbIE Ha3blBAKT NAPOHUMOM
«C/IOBO W3 Fpynnbl fiekceM, BU3KMX MO 3BYYaHMIO,
HO pa3NMyYHbIX MO 3HayeHuto. Hanpumep, kocmuye-
cKkuli - kocmemuyeckuli» [bapanos u gp., 2001, c.
263]. 3pecb OTCYTCTBYET yKa3aHMe Ha BO3MOXHYIO
TOXAECTBEHHOCTb MU AUCTAHTHOCTb CEMAaHTUYECKMX
MPWU3HAKOB, T. €. He MNpeasaraeTcs CeMaHTUYeckas
rpagauus, conepxatwascs B nebunuumm 0. A. benb-
UMKOBA, KOTOpas B psfe MepeBOAYECKUX CyvaeB
0Ka3blBAETCS 3HAYUMON.

CEMAHTUYECKUE PA3NTNYUA
KOMIMOHEHTOB MAPOHUMWYECKUX MNMAP
B NMEPEBOJE

IOns wvnnoctpauumn HeobXoAMMOCTM  [anbHenLen
pa3paboTKM MOHATUI «MAPOHUM» U KMAPOHUMMUS,
npuBeLeM MpUMep MNapOHMMUYECKOW Mapbl, OCHO-
BaHHOW Ha 60NbLION MPOU3HOCUTENIBHOW CXOXECTU
NeKceM, 3ByYaHMe KOTOPbIX OTIMYAETCS NNLIb OLHUM
COrNMacHbIM 3BYKOM B CydduKcanbHOM yactu — hus-
bandly ["hazbandli] n husbandry ['hazbendri]. OnHa-
KO HEeCOBMECTMMOCTb KOHTEKCTOB WX ynoTpebneHus
MOXeT 06epHyTbCA 3aMeTHOM OWMOKOM B NepeBose.
MNepBas nekceMa aAbeKTMBHAs, YKa3blBawLlas Ha
NPUHAANEXHOCTb Kakoro-nMbo npeamera (MmyLle-
CTBA) MYM(y WM NMPUMUCHIBAKOLLAS MYX(y aBTOPCTBO
/ VHWLMATMBY Kakoro-nubo aencTeusg nubo mocryn-
Ka; 3TOT CMbIC/ peann30BaH B 3HaYEHUsIX NpuHaodse-
wauwul Myxy; nodobarwuli Myxy. Bropas nekcema
MMeeT cneaylolne 3HAYEHUs: CebCcKoe X035UCmao,
3emnedesnue, a TaKkxe @epmepcmso; pazeedeHue 00-
MAWHUX HUBOMHbIX; HUBOMH0O800CMB0. 3aMEeTUM, UTO
0003HayaTb XXMBOTHOBOLCTBO / CKOTOBOACTBO ani-
mal husbandry NpUHATO B aMepMKaHCKOM BapuaHTe
QHINIMIACKOrO I3blKa, B APYrMX BapuaHTax MPUHSTHI
MHbIe peanu3aLmMm NOHITUS, @ UMEeHHO: livestock farm-
ing, livestock-breeding, cattle raising [ABBYY, 2014]
n ap. BaxxHo ykasartb, uto agriculture, farming v hus-
bandry BbICTYyNaloOT runepoHnMamMm ang 0603HauYeHns
MOHATUS Ce/bCKoe X03A0Ccmao, B TO BPEMS KaK Apyrue
TepMuHbl - arable farming, crop farming, crop-grow-
ing agriculture, farming agriculture, a Takxe livestock
farming, livestock-breeding, cattle raising - cnepyet
paccMaTpuBaTh Kak MMMNOHMUMBI.

BaxxHO OTMeTUTb, YTO HanMuMe CeM «3emnene-
iMe» U «KUBOTHOBOACTBO®» B MOJe NeKCUYeCcKuX
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3HAYEHUM CeNbCKOXO35MCTBEHHONO TepMWHa hus-
bandry cBupeTenbCTBYET Npexae BCero 0 CeMaHTu4e-
CKOM 0606LLEHHOCTM ero NpM3HaKoOB, YTO MO3BONSET
OTHECTM ero K runepoHMMam. MI3BeCTHO, 4T TpaanLm-
OHHO (epMepCKMe X039MCTBa, CNeLManmM3MpoBanmnch
Ha KakOM-TO OOHOM M3 Ha3BaHHbIX BMOOB OEATENb-
HOCTW; IULLb CaMble KPYMHbIE U3 HUX — KOMTIEKCHbIE,
Kak arpobu3Hec B LiefioM.

KOHTEKCTYAJIbHAA 3ABUCUMOCTDb
NEKCUYECKUX 3HAYEHUA NAPOHUMOB

AHanu3 onpeneneHnii NapoHUMOB U HEMHOMOYMUC-
NeHHble ABYS3blYHbIE UCCNEA0BAHWUS OCTABASIOT BO-
npocbl, KOTOpble, BUAMMO, HE OblfIM MPUOPUTETHBIMMU
AN9 NepBbIX UccnegoBatenen 3toro asaeHus. OgHuM
M3 TaKMX BOMPOCOB SIBASIETCS XKECTKas 3aBUCMMOCTb
CEMAHTUKM YNIeHOB MapOHUMUYECKMX Nap OT Herno-
CPencTBEHHOrO KOHTeKCTa ynoTpebnexus. Tak, paHee
Mbl YKa3blBaiM HA OpUAMYECKME MNAPOHWMMbI war-
rant ['wor(e)nt] - warranty [‘wor(e)ntt] u concluded
[ken'klu:did] - concluding [ken'klu:dip], nosicHss, 4to
NeKCUMYecKMe 3HaueHUs 3TUX NapOHUMMOB, XOTS U OT-
HoCaTCA K cdhepe opucnpyaeHuMn, MoANaaaloT nog
pa3Hble lopuAMYECcKMe OTPacau, NOAYUHASCH Tpebo-
BaHMAM HEMNoOCPefCTBEHHOIrO KOHTeKCTa: warrant —
1) peweHue, npednucarHue cyda, 2) opdep, B TO Bpe-
M8 Kak warranty - 1) eapasmus; 2) npocmoe ycnosue
002080pa (CornalleHus, KOHTpaKTa, B OT/IMYME OT Cy-
LLeCTBEHHbIX YCNOBUI); concluded contract - 3aksw-
yeHHbIl KoHmpakm; concluding document — umo2o8biti
00KyMeHMm, 3aKa4umensHelli dokymeHm; concluding
clauses - 3akawyumensHas 4acme (LOrOBOPA, KOH-
TpakTa, cornawenus) [Bnacenko, 2017, ¢. 122].

B 37Ol CBA3M yMecTeH Takxe mpuMep NapoHU-
MUYecKoii napel device [di'vais] - devise [di'vaiz], roe
nepBblii UneH — CybCTaHTUB CO 3HauveHusmMu 1) npu-
6op, annapam; 2) Memod, npuemM, a BTOpoe — rnaron co
3HayeHuneM u3o06pemame. Mpu 3TOM B CyOCTaHTUBHOW
dopme devise - OMOHUM HOPUAMYECKOTO TEPMMHA
HacnencTBEHHOrO MpaBa CO 3HAYEHWEM 3dsewjaHue
HedsuxwumMocmu W (MNW) 3a8eWaHHOe Hed8UMUMOe
umyujecmso. Ewe oAHO 3HayeHue tOpUAMYECKOrO
TepMUHA HacNeACcTBEHHOro npasa devise — 3dseuwia-
MenbHbIL 0MKA3 HeO8UXUMOCMU, UNW Jle2am [TaM e,
c. 124]. CeMbl «3aBellaHMe» U «OTKa3 OT 3aBELLAHUA»
YKa3blBaOT HAa aMOMBANEHTHOCTb CEMAHTUKM TEPMU-
Ha, NONSIPHOCTb €ro CEMaHTUYECKMX NMPU3HAKOB BHY-
TP OTpacieBoro npasa.

B mpyrom npumepe 6eccnopHbiM npeancraBns-
eTcs 61M3K03BYYMe OBYX MOHATUIA meduayusi — me-
oumauyus, Kak M MUX CEMaHTMYeCKOe HEeCOBMajeHue,
CNeACTBUEM YEro SBASKOTCS pa3Hble KOHTEKCTbl yMo-
TpebneHus. NepBas TepMUHONOTMYECKas SeKceMa —
mMeduayusi — obo3HayaeT npouenypy BHecynebHoro
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(nocynebHoro) yperynuMpoBaHusi KOH(AMKTA UAK
cnopa Mexnay CTOpoHamu (ooroBopa, CAENKM U T. M.),
BTOpas — Medumayusi — 0603Ha4YaeT COCTOsHUE AJU-
TeNbHOW BHYTPEHHEN COCpPefOTOYEeHHOCTH, CaMoCo-
3epuaHuns (Ha ocHose [ABBYY, 2014]). laHHbIv npu-
Mep MOXHO C YBEPEHHOCTbI0 Ha3BaTb A0CTAaTOYHO
pefKMM, MOCKONbKY 3[1eCb MOMHOCTbK COBMAZAT
3BYKOBbIE U CEMAHTMUYECKMEe MPU3HAKU TEPMUHOSO-
TMUYecKUX nekceM no obe CTOpPOHbl KOHTAaKTUPYH-
WwmMx a3bIkOB: mediation [mi:dr'el(e)n] - meditation
[[medr'terf(s)n] u meduayus - medumauus.

[aHHble npuMepbl MO3BONSKT MOKasaTb ce-
MaHTMYEeCKM He nepeceKkarolwmecs NpuU3HaKu CToNb
CXOXMX, NMOYTU WAEHTUUHBIX, B 3BYYaHWW aHIN0K-
3blYHbIX C/IOB, OTMYAKOLWMXCS NULWb TEPMWUHANb-
HbIMW COINMACHBIMU 3BYKaMW, NpeacTaBASHOLUMU
ONnO3u1LMI0 FNYXOM — 3BOHKWUI B NpuMepe device -
devise, n B ciy4ae aHrno-pycckux nap mediation -
meditation v meduayus - Medumayus, TaKxe He-
CYLLECTBEHHO OTIMYAWMUXCS B  3BYYaHUU. ITH
npuMepbl NOATBEPXAOT KOMMNEKCHbIM XapaKTep
SBIEHUS MAapOHUMUK, CXBaTbiBatolero bonee AByX
YPOBHEN $13bIKOBOW CUCTEMbI U MPEACTaBSOLLErO
CNIOXKHOCTM B YCTHOM MepeBofe, KOTOpbI npoTeka-
eT B MeXAUCUMNIMHAPHBIX KOHTEKCTax cdepbl npo-
($heccnoHanbHOM KOMMYHUKaLWUMU.

3AKJTIOYEHUE

B cTtatbe 6bina npooeMOHCTPpUPOBAHA BaXXHOCTb
JanbHenwero M3y4yeHna napoHMMmMmM m NnapoHMMoB

Linguistics

AN pasBUTUS KNACCMYECKOro HamnpaBieHWUs Teo-
pUM nepeBofa MO NEKCUKO-CEMAHTUUYECKOMY W3-
YYEHMIO $3bIKOBbIX COOTBETCTBUIA B KOHTAKTUPY-
IOLWMX A3blKax, YTO NO3BONMT MOBbLICUTb KA4YeCcTBO
BbIMOMIHAEMbIX NMEPEBOAOB B MOCTOSAHHO YCIOXHS-
IOLWMXCA KOHTEKCTaX NpodeccMOHaNbHOW KOMMY-
HMKaUWMK, 0BCNYXMBAEMON $3blKaMKU ANS Creuu-
aNbHbIX LENen.

OTcnexxuBaHWe NapoHUMOB, UX CUCTEMATMU3ALMS
M OMMCaHMUe, a TaKXKe aHanu3 MeXbs3blKOBbIX COOT-
BETCTBMI B PasHbIX MaacTax CneumanbHOM NeKCUKM
NMoCpeacTBOM pa3BUTUS  A3bIKOBOM KOMMETEHLMM
nepeBOAYMKOB NO3BONUT 06ECneyYnTb KayecTBo ne-
pPEeBO/OB, BbIMOMHAEMbIX B CNOXHbIX COBPEMEHHbIX
KOHTEKCTax, KOTOPble XapaKTepU3YKTCS MeXANCLM-
NAMHAPHOCTbIO M NONMMOAANIbHOCTbIO.

Ham npencraBnseTcs LenecoobpasHoi ganbHen-
was pa3paboTka yHUpUUMpoBaHHoOro Habopa bonee
4eTKMX KpuTepreB No oT6opy NapoHMMUYECKUX Nap,
YyTO MOrNo 6bl obecneunTth Bonee CaMoCTOSATENbHbIN
CTaTyC KaTeropuMum MNapOHMMOB KaK JIEKCMYECKOro
nnacta B pasHbIX s13blKax AN CNeuManbHbIX Lenew.
JToMy Morno 6bl cnocobcTBOBaTh NpUMeHeHMe 60-
Jlee LIMPOKOro mnoaxona K OnpefeneHuto NapoHU-
MWW, KOTOPbIV OyAeT B MeHblUel CTerneHn 3aBUCeTb
OT CTPOro Mop@osorMyeckon obLHOCTM 3TOK KaTe-
ropun IEKCMKM, YTO TAKXKEe MO3BOJSIUT BbIBECTM Mapo-
HUMMIO M3 0BnacTei OPTONMHIBUCTMKM KakK TEOPUM
NpaBWIbHOM PeYn U NMHIBOAMAAKTUKM, OCHOBAHHOM
Ha MeToAax NpenofaBaHMS A3blIKOB, 3aMETHO pacluUm-
PWB HaMpaB/IEHUS ee UCCNea0BaHMMN.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

KdTto Jlomb6, u3BecTHas BeHrepckas nepeBoAvMLA
W NucaTenbHuLa, paboTaBLas CUHXPOHHBIM NepeBoa-
ymnkoM € 1950-x rogoB, ogHaxabl Ckasana: «HoCcTpaH-
HbI 13bIK — 3TO KPEMnoCTb, KOTOPYIO HYXHO LUTYpMO-
BaTb CO BCEX CTOPOH OLHOBPEMEHHO: YTEHMEM raser,
CNyLIaHUEM paZiMo, MPOCMOTPOM HeaybnMpOBaHHbIX
$WNbMOB, MNOCELLEHMEM NEKLUMIA HA WMHOCTPAHHOM
a3blke, NpopaboTkoi y4yebHUKa, Nepennuckon, BcTpe-
YyaMun u becesamu C ApY3bSIMU-HOCUTENSIMU S3blKant,
Ecnu cpaBHMBaTL nepeBof, NyOIMLMUCTUYECKUX U XY-
[LOXXECTBEHHbIX TEKCTOB CO LITYPMOM KpenocTH, TO
nepeBof, HENOCPeACTBEHHO BOEHHbIX TEKCTOB — 3TO
CTpaTerMyeckas HacTyrnaTenbHas onepauums.

S13bIK BOEHHbIX TEKCTOB — 3TO 0COObLIN BMA, A3bIKa,
XapaKTepU3YHLWMIACS NPUCYLLMMU TONBKO €My CTPYK-
TYPHbIMU 0COBEHHOCTSMU TaK Xe, KaK U B NtoboK apy-
ron chepe fesaTeNbHOCTU YENOBEKA — MeAULIMHE, reo-
JIOrUK, CTPOUTENLCTBE, XUPYPruKn, MaTeEMATUKE U T. 4.
BoeHHble MaTepuanbl MHGOPMALMOHHOIO COAEPXKaHUS
MOXHO Pa3fenuTb Ha BOEHHO-TEXHUYECKME TeKCTbl
W TEKCTbl, PErNaMEHTUPYIOLLME XM3Hb U OEeATENbHOCTb
BOWMCK — MpMKa3bl, PAacNopsKeHuUs, LOKNaabl, fLoHece-
HUSI, CBOLKM — Pa3fIMYHOrO poaa boeBblie AOKYMEHTbI,
YTO NO3BONSIET BbIAENNTb BOEHHbIE TEKCTbI B 0COOYHO
(YHKLMOHANbHY Pa3HOBUAHOCTb — MOACTU/b BOEH-
HbIX TEKCTOB.

B BOEHHbIX TEKCTax MOXHO NpocneanTb Cleayto-
WM Habop CTUNEBbIX YepT:

1) HacbIWEHHOCTb TEKCTOB CreuuanbHbIMKU Tep-
MWUHaMU;

Hanuune abbpesuatyp U
0603HaYEHUI;

JIOTMYHOCTb U SICHOCTb U3/IOXEHUS;
[LMHAMW3M BbICKAa3bIBaHMS;

0DULMANBHOCTb U3NOXKEHUS;

6e31MYHOCTb BbICKa3bIBaHMS;

OTCYTCTBME 0Opa3HOCTH;

OTCYTCTBME IMOLMOHANBbHOCTH;

KpaTKOCTb.

[ins TOro 4to6bI TOYHO M MPABUSIBHO BbIMONHUTD
nepeBof BOEHHbIX MaTepPUAnoB, NepeBOAUYMNK AOMKEH
BNafleTb CMeLManbHOCTbH, 3HaTb NpodeccMoHanb-
HYK y3KOCMeLManbHy NeKCcMky U obnactb ee npu-
MeHeHUS, yMeTb pa3nnyatb BUAbl NPOPECCMOHANBHO
OPUEHTUPOBAHHbIX TEKCTOB U YUNUTHIBATb UX CEMAHTU-
KO-CTPYKTYpHOE YCTPOWCTBO, @ TakXKe 3HaTb 0COOeH-
HOCTM NMUCbMEHHOro MepeBofja, BNALETb €ro OCHOB-
HbIMKM cnocobamu u npuemamum [MakypuHa, 2015].

McnaHckme BOEHHble TEPMUHbBI UMEKOT CBOU 0CO-
6EHHOCTM M 3aMEeTHble OT/IMYMUS OT PYCCKMX BOEHHbIX
TEPMUHOB, HE TOBOPS YXXe 0 HeCOBMaZeHMsIX 0bbeMa
3HaYEHUI OOHMX U TEX XXe TEPMUHOB B 3TUX S3bIKaX.
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TURL: https://ru.wikipedia.org/wiki/Jlom6_KaTto
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BoeHHasi nekcuka B MCMAHCKOM S13blKe MEHEe ANCUM-
MJMHUPOBAHA M OTpaboTaHa, YEM B PYCCKOM A3bIKE,
B CMU/Ty CBOEFO0 BOEHHOIO OMbITa, KYALTYPHbIX U S13bl-
KOBbIX TPAAULMIA. JIMHIBUCTBI M NEPEBOLYMKM OCHOB-
HbIMW YepTamMu BOEHHbIX TEKCTOB Ha3blBalOT: CKOH-
LLeHTPUMPOBAHHOCTb MHDOPMALLUK, MPEAENBHO YETKOE
M3I0XKeHWe MaTepmasa 3a CYeT UCMob30BaHUs 60/1b-
LOro KonMYyecTBa TEPMUHOB, HanMune abbpesunaTyp,
YCNOBHbIX 3HAaKOB M KOLOBbIX Ha3BaHMii [MakKypuHa,
2015]. PaccMOTpUM TPYAHOCTH, C KOTOPbIMU CTaNKM-
BAIOTCSI MEPEBOAYMKM UCMAHCKMX BOEHHbIX TEKCTOB.

TPYAHOCTU NEPEBOAA
WCMNAHCKOW TEPMUHONOI UM

Mo MHeHuto poccuiickoro nuHreucta A. A. Pedop-
MaTCKOro, «TEPMMHbI — 3TO CHOBa CreuMasbHble,
OrpaHMYeHHble CBOMM 0COObIM Ha3HaYeHWeM; CNI0Ba,
cTpemswmecs 6biTb OA4HO3HAYHBIMM KakK TOYHOE Bbl-
paXkeHWe MOHATUI M Ha3blBaHWe Bellei. ITO Heob-
XOAMMO B HayKe, TEXHUKE, MOIUTUKE U AUMIOMATUMN»
[PecdbopmaTckuit, 1966].

M3BecTHbINM cneumnanuct B obnactv Teopun ne-
peBoga v nepesonoseaeHus B. H. Komuccapos cuun-
TaeT, YTO TEPMUHbI — 3TO «C/I0BA M CIOBOCOYETAHMUS,
obo3Havawwme cneumduryeckne o6beKTbl U MOHATUS,
KOTOPbIMW OMNEPUPYIOT CMELMANNCTbI ONpeaeeHHON
06nactv Hayku unu TexHuku» [Komuccapos, 2013].
PaccMoTpuM TepMMHBI M X NepeBof, Ha NMPUMepe UC-
MaHCKOro fA3blKa.

Ejército. TepMuH Ejército MOXeT UMETb 3HAYEHUS:

a) apmus;

6) BOOPYXXEHHblEe CUNbI;

B) BWA BOOPYXXEHHbIX CUJT;

r obuwesoiickoBas apMusa (0bbennHeHue).

Bo Bcex 3Tmx 3HayeHusx cnoso Ejército nuwercs
C 3arnaBHOW OyKBbI.

Unidad. B ncnaHckoM si3blke HeT crneumanbHbIX
TEPMUHOB A/19 0603HaYeHNs NOHATUI «nofpasnene-
HME» U «COEQUHEHME» B CUNTY 3HAUYMUTENbHbIX CTPYK-
TYPHbIX Pa3Nnuuii MeXAy BOOPYXEHHbIMU CUAaMU
Poccum 1 ncnaHosasbiuHbIX cTpaH. OHW nepeBoasTCs
cnepylwmM obpasoMm: noapasgeneHne - pequend
unidad, elemento, unidad menor; coeauHeHue - gran
unidad, unidad mayor.

BoeHHo-Mopckoit pnoT (BMD). Pycckme TepMuHbI
«BOEHHO-MOpCKol Gnot» (BM®D) 1 «<BoeHHO-MOpCKue
cunbl» (BMC), o603Havarowme MOPCKOM KOMMOHEHT
B BOOPYXEHHbIX CMN POoccum M MHOCTPaHHbIX rocy-
[apCTB B UCMAHCKOM 513bIKe MMEIOT C/IeAYIOLLME SKBU-
BaneHTbl: Ejército del Mar, Armada, Marina de Guerra,
Marina, Marina nacional, Marina militar, Fuerza Naval.
Yawe ynoTpebnstotcs TepMuHbl Armada, Ejército del
Mar v Marina de Guerra. TepmuH Armada 0603Hayaer,
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KpoMe Toro, onepamusHoe 06veduHeHue BMC. Beibop
MCNaHCKOro TEPMMHA 3aBMCUT OT Ha3BaHWUS AAHHOMO
BMIA BOOPYXKEHHBIX CMN Ha A3bIKE OpUTMHANA, eciin
peyb naeT 06 MHOCTPaHHbIX BOEHHO-MOPCKMX CUNIAX.

BoeHHo-Bo3aywHble cunbl (BBC). C 1 aBrycra
2015 ropa BBC Poccun notepsinu CTaTyc OTAENbHOMO
BMIA BOOPYXKEHHbIX CUJI, CTaB OAHWUM M3 POAOB CUN
B coctaBe BosgywHo-kocmmnyeckmx cun (BKC). OaH-
HbI/ TEPMUH NONYYMN UCNAHCKUIA SKBUBANEHT Fuerzas
Aeroespaciales. 12 centa6ps 2020 roga aHanornyHoe
HanMeHoBaHue nonyunnu BBC ®paHuuu, HO B uC-
MaHCKOM $3blKe OHO MOMYYWUIO 3KBMBANEHT Ejército
del Aire y del Espacio, ceMaHTM4YeCKM U CUHTaKCHue-
CKM MAEHTUYHbIN dpaHuy3ckoMy TepMuHy. OgHako
B OO/IbLUMHCTBE CTPaH BO3AYLLUHbIV BUJ, BOOPY>XEHHbIX
CUA MPOAO/MKAET MMEHOBATbCS «BOEHHO-BO3AYLUHbI-
MU cunammu». B ncnaHckom g3bike JaHHOMY TEPMUHY
COOTBETCTBYIOT C/iefylolne SKBUBANEHTbI: Fuerza(s)
Aérea(s), Ejército del Aire v Aerondutica Militar.

Takum 06pa3om, MOXHO cLenaTtb BbIBOA, 4TO Tep-
MUH HeceT B cebe OCHOBHYIO Harpysky COAepXaHus
BOEHHOI0 TeKCTa M MOXET He MMETb aHaNoroB B S13bl-
Ke nepeBoAa.

NEPEBO/J, ABBPEBUATYP
M COKPALLLEHUI

A66peBuraTypa — CJIOKHOCOKpALLEHHOe CNOoBO, 0bpa-
30BaHHOE M3 Ha4anbHbIX OYKB WK CJIOTOB KAaKOro-/u-
60 cnosocoyeTaHus (Hanpumep: BM®, goerkom); yc-
JIOBHOE COKpaLleHWe OJHOrO WM HECKONIbKUX C/IOB.
Yacto npu nepeBofe COKpalleHui K abbpeBuaTyp
y NepeBofYMKA BO3HWMKAKT Mpobnembl C BbIGOpOM
cnocoba Mx nepeBofa Ha PYCcCKUMM f3blK. B mcnax-
CKMX BOEHHbIX TEKCTax abbpeBmaTypbl MCNOMb3YHTCS
3HAUMTENBHO Yalle, YeM B pycckux. [pu 3TOM B Uc-
MaHCKOM $I3blKe, B OT/IMYME OT PYCCKOTO, OOAHO U TO Xe
COKpalleHue MOXeT 0003HauyaTb HEeCKONbKO 3Haue-
HWI. HanpuMep, coKpalleHre R B BOEHHbIX TeKCTaxX
WUMeeT cnepylolue 3HadeHus: radar, radio, remolque,
regimiento, requlacidn, remolcador, reservado, (puesto
de) regulacion, retirado, roentgen v T. A

CokpaleHne S MOXeT MMeTb 3HaUYeHUs: sargento,
satélite, seccidn, secreto, sequndo, sequro, submarino,
surv ap.

B TO Xe BpeM$si OAMH U TOT e TEPMUH B UCMNAH-
CKOM $13blKe MOXeT 0603HayYaTbCs pasMYHbIMU CO-
KpaleHuamu. Tak, TepMuH helicoptero umeet natb
o6o3HaueHuii: H, He, Hel, Heli, Helo, TepMUH carnodn
umeet natb obosHavenwuii: C, Ca, Can, Cnn, Cn. Oco-
6eHHO WKpOoKoe pacnpocTpaHeHne abbpeBuaTypbl
M COKpalLeHWs MOAy4ymMnu BO BCEX BMAAX OOeBbIX
[LOKYMEHTOB, B KOTOPbIX K TOMY € LWMPOKO UCMONb-
3YHOTCS YMCNOBbIE YCI0BHbIE 0603HAYEHUS, a TaKxe
pasfIMYHOro poja CMMBOJIbl U 3HAKMU.
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Ha Bce ucnaHckue BoOEHHble CaMoneTbl U BepTose-
Tbl HAHOCATCS 3HAKW HALMOHANIbHOM NPUHAANEXHOCTU
NneTaTeNbHbIX annapaToB: Kpyr AvameTpom 50-60 cm,
00pa30BaHHbIV YepesyrWnMUC KOMbLAMU XEeNToro
M KPaCcHOrO LLBETOB, a Takxe Oenblii MpsMOYronbHUK
C OBYMS YepHbIMK auaroHanamu. Kpyr nsobpaxaetcs
Ha obounx 6opTax Gro3enska U MOBEPXHOCTAX KOHCO-
nel Kpbina, a NpSIMOYrofibHUK — Ha pyfie NoBOpoTa.

LUundpoBble 00603HaYeHUs HAHOCATCA PsSAOM
C ONO3HaBaTeNbHbIM 3HAaKOM (KpYrom) u Aenarcs Ha
[lBe Tpynnbl: NepBas BKAKYAET TpU uMdpbl, Npea-
cTaBnswliMe coboM HOMep aBMALMOHHOMO Kpbia
(nepeble ABE) M 3CKappuiibu (BCE TPU), K KOTOPbIM
NPUHALNEXWUT CaMoNeT, @ BTOpas — OAHY UNW ABe
LUMdpsl, gBngoLMecs ero 60pToBbIM HOMEpPOM. Tak,
undpsbl 112-5 ykasbiBatoT, UTo 370 camoneT 112-i
3CKafpunbu HaxoauTcs B coctaBe 11-ro aBuakpsbina,
ero 6optoBoit Homep - 5. Ha dro3enske nanybHoro
uctpebutens «Matagop» HaHeceHbl undpbl 008-4,
yKa3blBaloLMe, YTO OH MPUHALNEXUT K 8- OTAEeNb-
HOM, T. €. He BXOAsLeNn B Kakoe-nMbo Kpbino, 3CKa-
npunbe. Ero 6opToBoii Homep - 4.

WHorpa, B 3aBMCUMMOCTM OT MPUHALNEXHOCTH
K TOMY UM MHOMY BUAY BOOPYXEHHbIX CUN Nnbo OT
npefHa3HayeHus camoneta (Beptoneta), Ha 6op-
Tax ero Ql3enska M MI0CKOCTAX Kpblia AenakTcs
onpefeneHHble OByKBEHHbIE HAAMMUCH, @ TaK)Ke HaHO-
CATCS cneuunanbHble 3MOneMbl (Yalle BCEro Ha Kub).
Hanpumep, Ha neTaTenbHbIX annapaTtax noapasne-
NEHU NOMCKOBO-cnacaTenbHow cnyxoel (801, 802
n 803-9 A3) HaHeceHbl BykBbl SAR, Ha camoneTtax
MOpCKOW aBuaumm — Haanmucb MARINA n amMbnema,
Ha BepToneTax apMmenckon asuauum — ET n ambnema,
Ha BepToNieTax rpaXkAaHCKOW rBapAuu (KaHaapme-
puun) - Hagnuce GUARIVIL.

Kpome TOro, Ha camonetax u BepTofieTax, Kak
npaBuno, Ha 6bopTax nepepHer Yactn dro3ensxa um
BO34yX03ab0OpHMKax ABuraTenei u3obpaxaroTtcs smMb-
nembl (MHOrA@ B 3aNafHOM Npecce MxX Ha3blIBakoT OT/IU-
YUTENbHBIMM 3HAKaMM) aBUMAKPbINbEB, FPYMM, 3CKaLpu-
JIWIA, YYUNULL, LUKON U T. A,

A6Gb6peBuaLmsg MNPUMEHSIETCS U K TepMUHaM,
0b03HavalWMM pakeTHoe opyxue. boeBble pakeTbl
LLensaTca Ha Kiaccbl B 3aBUCMMOCTM OT MecCTa Mycka
M HaxOXAEHMUS Lenu («3emns — 3eMis», KBO3LyX —
BO3LYX», «BO3LYX — 3eMNsi», «KOpabnb - 3emns,
«BO34YyX — KOpabnb» U T. M.).

B BOeHHOM nuTepaType BCTpeuvaeTcs [AeneHue
M Ha bonee LIMPOKME KNACChI: KMOBEPXHOCTb — MO-
BEPXHOCTb», «MOBEPXHOCTb — BO34YyX», «BO3AYX -
BO34yX», [Ae NOA, NOBEPXHOCTbIO MOAPa3yMeBatoTCs
3emns, Mope (Kopabnb).

B ncnaHckoi apMun 1 psae apMuin naTMHoame-
PWKaHCKMX CTPaH MPUHATbI COKPALLEHUS], UCMONb3Y-
eMble B BOOpYyxXeHHbIX cunax CLUA. OHu mMoryT 6bITb
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A3bIKO3HaHUE

TpexOyKBEeHHbIMU U YeTbipexbyKBEHHbIMU. Tpexbyk-
BEHHble COCTOST M3 HayalbHbIX OYKB aHMIMICKMX
cnoB: 1-9 6ykBa obo3HavaeT MecTo nycka, 2-9 Oyk-
Ba - HaxoxneHue uenu, a 3-9 - Bcerga bykea M
(aHrnuickas nekceMa missile COOTBETCTBYET MCMaH-
CKUM cohete, proyectil, misil).

3Has aHMo-MUCNaHCKMe COOTBETCTBMS, 0603Haua-
lolMe MecTa Mycka M HaxoXAeHus uenu (air — aire,
surface - superficie, underwater - bajo el agua v 7. n.),
nepeBoaunk b6e3 Tpyaa pacwmdpyeT BCTpevatoLime-
€S B BOEHHbIX TEKCTaX COKpaLLeHMst KnaccoB H60eBbIX
pakeT:

- AAM (air-to-air missile) - aire-aire (cohetes
lanzados desde aviones contra aviones) — pake-
Thl K/lacCa «BO3AYX — BO3AYX»;

- ASM (air-to-surface missile) - aire-superficie -
paKeTbl KNacca «BO3AYX — MOBEPXHOCTbY;

- SUM (surface-underwater missile) - superficie-bajo
el agua - pakeTbl Knacca «3emMns — NoABOAHAs
Lenb.

Lng 6annnctmyeckmnx PaKeT NCNoJsib3yHTCA YETbl-
DEX6YKBGHHbIe COKpaleHuna:

- ICBM (intercontinental ballistie missile) - proyec-
tiles baliticos intercontinentales — MeXKOHTUHEH-
TanbHas BGannucTnyeckas pakerta;

- IRBM (intermedite range ballistic missile) -
proyectiles baliticos de alcance medio - 6annu-
CTUYeCKas pakeTa cpefHei fanbHOCTU;

- SRBM (short range ballistic missile) — proyectiles
baliticos de corto alcance -6annuctuyeckas pa-
KeTa Manoi fanbHOCTH;

- SHORAD - ab6peBuatypa OT aHrnwmiickoro Short-
Range Air Defense. COOTBEeTCTBYET MCMAHCKOMY Tep-
MMHONIOrMYECKOMY COYETAHMUIO «CUCTEMA BIMKHEN
MBO»;

- SAR - 3auMcTBOBaHMe M3 aHIUICKOrO g3biKa. Mc-
NMaHCKWUi BapwuaHT: radar de apertura sintéica — PN1C
C CUHTE3UPOBAHHOM annapaTypoW.

TaknuM 06pasoM, BaXHO OTMETUTb, YTO paclund-
poBka abbpeBuaTyp npeacraBnser cobor OueHb
CNIOXHYI0 33iavy U BO3MOXHA TOMbKO MpPU YCI0BUM
(YHKLMOHANbHOro MoAXofa K OnpefeneHuto 3Have-
HMS COKpALLLEeHMS, MHOTAA — Ha YPOBHE BCEro TeKCTa.

JIOXXHbIE APY3bA NMEPEBOAYUKA
B UCTTAHCKUX BOEHHbIX TEKCTAX

B xome M3yd4eHna mn npuMeHeHuna UHOCTPAHHOro
A3blKa BO3HMKAET TEHAEHUMA NEepeHOCa A3bIKOBbIX

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

MPUBbIYEK U3 OLHOTO A3bIKA Ha YYXXYH SI3bIKOBYH CU-
ctemy. PogHol 3biK, MPOYHO YKOPEHMBLUMICA B CO-
3HaHWUK, CNOCOOCTBYET YCTAHOBNEHUIO JIOXKHBIX aHa-
norun mMexay GopManbHO NOXOXUMU CI0BaMU. Takue
C/TOBA Ha3bIBAKT «0XHbIMU ApY3bSIMU MepeBoauU-
Ka», MOCKONIbKY UX (hOpManbHOE CXOACTBO CO3JaeT
NNOXXHOE BreyatneHne o6 MX B3aMMO3aMEHSEMOCTH,
M3-33 Yero M BO3HWMKAKT MHOTME MNepeBoAYECKME
ownbku [UnowknHa, 2015]. B Tekctax BOeHHOM Ha-
NpaBEHHOCTU OCOBEHHO BAXHO UX HE JOMYCKaTb.

MNpuBefeM HECKONbKO MPUMEPOB KOHCTPYKLMIMA
M CNOB, KOTOpble MOTYT BbI3BaTb 3aTpyAHeHMs. Tak,
HanpuMep, CIoBO capelldn — kanennaH: CBAWEHHUK
B MCNAHCKOM apMMK, KOTOPbI, Kak MpaBuio, UMeeT
odpuuepckoe 3BaHue. [TOMUMO pennurnosHbix QyHK-
LM, OCyLLeCTBNSeT TakXe KOHTPO/Ib 3a MOpalb-
HO-MOAUTMYECKMM COCTOSIHMEM CONpaT u oduue-
poB. He nmeeT HMYero obLLero ¢ pycCknuM Kanumad.
TpyaHOCTM Npu nepeBoAe Takxe Bbl3bIBAET C/10BO
trayectoria, Tak Kak B onpefeieHHOM KOHTEKCTe OHO
BbICTYMaeT B 3HAYEHUU, HE YKa3aHHOM B C/IOBape.
JKBMBANIEHTOM 3TOr0 TEPMMHA B HEKOTOPbIX C/yya-
X SBNSETCA KCPOK CNyx6bl B NPOPecCMOoHanbHOM
apMUn».

Takum 06pa3oM, MOXHO CLenatb BbIBOA, YTO pe-
a/lbHOE 3HAYEeHWe C/I0BA MOXET 3HAYUTENIbHO OTU-
4aTbCs OT TOrO, HA KOTOPOE OHO POHETUYECKM MOXOXKE
B PyCCKOM s3bike. HeobxoaMmo npoBepsiTb 3HaYeHUe
KakAoro c/1oBa B C/I0BApsIX, @ TAKXKe MOHMMATb KOH-
TEKCT, B KOTOPOM OHO ynoTpebneHo.

3AKNMIOYEHUE

AKTyanbHOCTb [JAHHOTO BOMPOCa OOBACHAETCS TeM,
YTO BOEHHbIN NepeBop, — BocTpeboBaHHas chepa B
YCII0BMSIX COBPEMEHHOM peanbHOCTH. Ha BoopykeHue
MOCTYNatT MHOCTPaHHble 00pa3Lbl TEXHUKU U OpY-
XWsl, KOTOpble HYXXAAKTCS B OMUCAHUKU U MepeBosae,
No3TOMYy HeobxoAnMOo pa3bupaTbcs B 0COOEHHOCTAX
BOEHHOr0 NepeBoAa MCMAaHCKUX TEKCTOB, YYUTbCS 00-
XOAMTb CNOXHOCTW. [INsi 3TOro BaXXHO NpOBOAMTb A0-
MOMHUTENbHbIE KYPCbl ANS CTYLEHTOB-NEPEBOLUYMKOB,
YBEIMYMBATD YaChl NPAKTUYECKUX 3aHATUI U HA KOH-
KpeTHbIX nMpuMepax pa3bupatb TPyLHOCTM NepeBoaa
BOEHHbIX TEKCTOB.

MoaBoas MTOr, BaXKHO CKas3aTb, YTO B BOEHHOM
nepeeone 60/blloe 3HAYEHME MMEET TOYHOCTb Mepe-
BOJa, TaK KaK NepeBefeHHbI MaTepuan MOXET Clly-
YKMTb OCHOBOW ANS1 MPUHATUS BaXKHbIX peLleHuit, npo-
BELEHMS BOEHHbIX onepaumi. [lepeBoayMK LOMKEH
COBEpLUEHCTBOBATb CBOM HABbIKU M YMEHUS B AHHOW
chepe, uuTaTb CNELMANU3UPOBAHHYK NUTepaTypy
M NPaKTMKOBATbCSI.
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paKTePUCTUKM CYOCTAaHTUBHOM rpynnbl B 3TUX TeKCTax GmKe K IUTepaTypHbIM XaHpaM, YeM K KaH-
LLeNnsipckoM MMCbMeHHOCTU. IMeHHYI0 rpynmny B rOpOACKMX XPOHMKAX ClefyeT 0XapakTepm30BaTh Kak
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BBEAEHUE

B paHHeHOBOBEpXHEHEMELKOM  JIUTEepaTypHOM
a3blke (0asnee pHBH.) MNPOUCXOOAMT MHTEHCUBHAA
nepecTtporka M paclmMpeHue XaHpPOBOM cCuUcTe-
Mbl. [10CKONIbKY rOBOPUTb O CNOXMBLUEMCS Habope
DYHKUMOHANbHbIX CTUAEN AN AAHHOM 3MOXU He
npeacTaBAsgeTcs BO3MOXHbIM, MPU aHanu3e oTaeNb-
HbIX TEKCTOB HEOOXOAMMO MCXOAMTb M3 CTUIUCTU-
YeCckMX KaueCTB COOTBETCTBYHOLLMX XAHPOB / BUAOB
NMUCbMEHHOCTU. [1pM 3TOM 93bIKOBblE, TO €CTb CTU-
JIUCTUYECKME U3MEHEHUS XapaKTepU3YKTCs «onpe-
feneHHoM cneunduKon, B 3aBUMCMMOCTM OT Tex
KOMMYHWKATUBHbIX cdep, rae MCnonb3yeTcs A3blK»
[CemeHtok, 2006, c. 37]. OcobbIli nHTepec Npu 3TOM
NpeacTaBAStOT A3blKOBble SBAEHMS, 3apOoanBLUMECS
B pacCMaTpMBaeMbli NepMoL U CTaBlUMe BMOCNen-
CTBMU OOMUHAHTHBIMU B PA3/IMUHbIX XAHPaX U TU-
nax TEKCTOB HEMELLKOrO NUTepaTypHOro CTaHaapTa.
K mx uncny npuHapnexuT Tak Ha3blBaeMblii MMEH-
HOW, UK CyBCTaHTUBHBIN, CTUb, NOL KOTOPbIM MO-
HMMAeTCs HACbIWEHHOCTb MPEeasOXEeHUS YneHaMu
rpynnel cywecreutensHoro. LLinpokas ynotpebnse-
MOCTb CyDOCTaHTMBHOWM rpynnbl CBA3aHa C NPUCYLLM-
MU el BO3MOXHOCTSMM KOMMAKTHOIO BbIpaXKeHMSs
nudopmaumu [Fleischer, Michel, 1977].
PacwupeHune MMeHHO rpynnbl U ee NepecTpon-
Ka HaumHatotcsa B XIV Beke U CBA3aHbl C pa3BUTUEM
MOHO(dNeKkcun, nepepacnpeneneHneM atpubyTos
BHYTPW Trpynnbl U YBEIUYEHMEM WX YACTOTHOCTU
[AamoHu, 1966]. 3. J1. LLy6uHa oTMeyaeT, YTO PHBH.
nepuofn 6bin 3MOXOM HECTabUNbHOCTM M CUbHBIX
koneb6aHuin @GopM A3bIKOBbIX eauHuy [LLybuHa,
2016]. 310 BapbMpOBaHMeE NPOSBASANOCh U HA YPOB-
He UMEHHOW rpynnbl: Hanpumep, B konebaHuu no-
3ULMOHHBIX XapaKTEPUCTUK FrEHUTUBHbIX aTpUOYTOB
M CMHTAKCMYEeCKOM OpraHmMsaumm KBAHTUTATUBHbIX
coyetaHuin. Cpeon ¢dakTopoB, 00YCI0BAMBABLUMX
3TO BapbMpOBaHWe, CnefyeT Ha3BaTb Npexae BCero
YXaHPOBO-CTUAUCTUYECKYIO MPUHALNEXKHOCTb TeKCTa
M aBTOPCKUM MAMOCTWUAb. NccnenoBaHne MMEHHOM
rpynmnbl B pacnpoCTPaHEHHbIX XaHPax PHBH. Nepu-
043, TakuM 06pa3oM, IBNSEeTCS akTyanbHOM 3aaaven
MCTOPUYECKON CTUANCTUKM HEMELKOTO a3blka. K oa-
HOMY M3 LEeHTPanbHbIX XaHPOB HEMELKOro Mucb-
MEHHO-IMTEPaTYpPHOro 93blka OTHOCUMAUCbL FOPOA-
cKkue xpoHuku (danee 'X), aBNSBLUMECS NONYNSAPHBIM
yTeHMeM npeacTaBuTenel cpefHen v Boiclwel 6top-
repckor npocnonku [Kleinschmidt, 1982]. Cneayet
yuuTbIBaTh, UTO X, 0COBEHHO OduUManbHble, T. €.
CO3[4aBaBlUMecs N0 3aKa3y ropoackoro CoBeTa, He-
penko KOMOUHMPOBANKU NOBECTBOBATENbHYH CTPYK-
TYpy C ¢pparMeHTamMu rpamoT U opuLManbHON Kop-
pecnoHAeHUMK. [laHHbIA XXAHP He SIBASIETCS YMCTO
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NIMTEPaTYPHbIM, @ TATOTEET K MMCbMEHHOCTU 0ULM-
anbHO-NpaBoBOW cdepbl.

Lenbio crtatbn saBngetca aHanus mopdono-
FO-CMHTAaKCMYECKMX M XKAHPOBO-CTUANCTUYECKMX
XapaKTepUCTMK aTpMOyTOB UMEHHOM rpynMbl B rOPOA-
ckux xpoHukax XV-XVI BekoB B CpaBHEHUWU C pac-
NPOCTPAHEHHbIMU XAaHPAaMU PHBH. MUCbMEHHOCTH, a
MMEHHO IMCTOBKaMMU, CNeLnanbHOM Npo30K, paccka-
3aMWU peNMrMo3HO-AMAAKTUYECKOTO XapakTepa, Xy-
[OXXEeCTBEHHbIMM AMAN0raMmn U YacTHOM Nepennckoi,
MCCNefOBaHHbIMKW  NIMHTBUCTaMK  TepmaHuu. [log
atpubytamm  (OMpeaeneHnsaMmn) UMEHHOW rpynnbl
MOHUMAKOTCA YSIeHbl, FPaMMaTUYECKM 3aBUCUMbIE OT
SAEPHOro CyLEeCTBUTENBHOTO M MMEILME pa3iny-
HOe CMHTaKTMKo-Mopdonoruyeckoe odopmaeHne
(cywiecTBuTenbHble B POAWTENBHOM MaAeXe Wan C
NpesLnoroM, npunaratenbHble U MpUYacTUs, NpUTS-
XaTeNlbHble MecTOMMeHus, MHOUHUTUBLI, ONpeaenu-
TenbHble NpuAaTouHble). [ng OOCTMXKEHMS MOoCTaB-
JIEHHOM LEenM Mbl pacCMaTpMBAaEM YAENbHbIA BeC
pa3fMyHbIX TUNOB aTpnbyYTOB, CNOCOOBI BbIpaXXeHUs
OTHOLWIEHNUS MPUHALNEXHOCTM B MMEHHOM rpynne
M TOMOMOrMYeckne xapakTepucTMku reHutuea. lo-
[LOOHBIM aHaNU3 NO3BOMUT BbISIBUTb YepTbl CXOACTBA
W pasnuuus B 0POPMIEHUN TPYyNMbl CyL,eCTBUTENb-
HOro MexAay WUCCNeAOBaHHbIMU HaMU XPOHUKaMM, C
OLLHOW CTOPOHBI, U PacnpoCTPpaHEHHbIMU XaHpamu
PHBH. MUCbMEHHOCTU — C 4PYrON.

MaTepuanom Halero McciefoBaHUs MOCYXM-
mm Tpu X BepxHeHemeukoro apeana: bepHa [Die
Berner Chronik des C.Justinger], basens [Die Chro-
nik des Fridolin Ryff 1514-1541. Mit der Fortset-
zung des Peter Ryff. 1543-1585] n Bopmca [Worm-
ser Chronik von Friedrich Zorn. Mit den Zusatzen
F.B. von Flersheim] (danee coomsemcmeernHo B2,
B1, W), BOCTaTOYHO WIMPOKO M3BECTHbIE COBPEMEH-
HukaM. U3 Hux Gbinm oTobpaHbl 115 cTepXHeBbIX
CYLLeCTBUTENbHbIX abCTPaKTHOM M PEensiLMOHHOW
CEMAHTUKM, KOTOPbIE Mbl CYUTAEM TUMUYHBIMU LS
XaHpa 'X. Kputepuem 3TOM TUNUYHOCTM SBASETCS
HalnMymMe CoYeTaHWi C COOTBETCTBYHOLWMMMU Cylle-
CTBUTE/bHBIMU B KauecTBe Si4Pa rPynmbl B HECKOJb-
Knx xpoHukax. ObLiee 4yncio NnpMMepoB COCTaBMIO
OKO/0 nonyTopa ThbiCAY, MpU4eM aTpubyTbl peanu-
30BaHbl NpuMepHo B 70 % cnyuaes.

[ns cpaBHeHUs Mbl NpuMBNEKanu [AaHHble Ta-
KMX uccnepoBaTteneit TeKCTOB HEMELKKOW MUCbMEH-
Ho-nuTepaTypHon Tpaguuun XV-XVI BekoBs, Kak
M. E. @®putue (MMCTOBKM, CneumanbHas nposa, Xpo-
HWKM, OMMUCAHUS MYTEWECTBUIA U HApOLHble KHWIK)
[Fritze, 1976], A. Xaiipep (XyAOXeCTBEHHbIE AMAN0ru
I. Cakca) [Heyder, 1982], I. BaH Aaep nbCT (penuru-
o3Hble pacckasbl ®. Iutpuxa) [van der Elst, 1988] u
P.Meunep (vactHble nucbma XVI B.) [Metzler, 1989].
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A3bIKO3HaHUE

MMEHHASA TPYINA

B rOPOACKUX XPOHUKAX

N PAHHEHOBOBEPXHEHEMELLKNX
MPO3ANYECKUNX XXAHPAX

lfopoackne XpoHUKHU

M No3HaBaTeNbHas nuTepartypa

(cmeumanbHag Npo3a, ONMCcaHUs NyTeLwecTBUN,
HAPOAHbIE» KHUTK)

M. E. ®puTUe UccnenoBana OTHOLIEHWUS MPUHAANEX-
HoCcTM u npoucxoxpeHus («Herkunft- und Zugeho-
rigkeitsrelation») B WMPOKOM CMbIC/IE, BbIpDAXKEHHbIE
B UMEHHOM rpynne ob6cnenoBaHHbIX et XaHpoB XV -
XVI BEKOB C NOMOLLbI FEHUTUBHBIX U MPEaSIOXHbIX

onpeneneHnin U gaTvMBa npuTsxXaTenbHoro. Ha ce-
MaHTUYECKOM YpPOBHE 3TW OTHOLUEHMS BbIPAXKATCS
TakMMK TUNAMK TEHUTMBA, KaK genitivus subjectivus,
genitivus possessivus, genitivus auctoris u geniti-
vus definitivus. [JaHHble Mo yactoTe ynoTpebneHus
KaXA0M KOHCTPYKLMM B UCCIEA0BAHHBIX €0 KaHpax
npencrasneHbl B Tabnuue 1 [Fritze, 1976, c.439-440].

[lns cpaBHEHUS, AaHHbIE MO 3TUM TUMaM onpeae-
NEHWUIA U YKa3aHHbIM CEMAHTUYECKMX TUMOB FEHUTUBA
B MCCNEAOBaHHbIX HAaMU XPOHMKAxX MpPeACcTaB/EHbI
B Tabnuue 2.ns cootBeTCTBUS MeToamKe M. E. Dput-
LLe NPOLEHTHbIE A0/M COOTBETCTBYIOLLMX TUMOB aTpu-
6yTOB B HALUMX XPOHMKAX NPUBEAEHbI OTHOCUTENBHO
O6LLEro Yncia TONMbKO 3TUX YETbIPEX KOHCTPYKLMMA,
a He BCex NMpUMepoB.

Tabnuya 1

CMHTAKCMYECKME CMOCOBbI BbIPAXEHWA OTHOLWEHWA NPUHALNEXHOCTU
N NMPOUCXOXAEHNSA B MATEPUANE M. E. OPUTLLE?

XaHp leHuTus leHutus B MpepnoxHoe Hatus )
B NPeno3uumm nocTnosuumm onpepeneHue NpUTSXKATENbHbINA
Onucaxus
nyTeLecTBui 26 51,7 22,1 0,2
XpOHMKM 41,2 20,5 38 0,3
Jlncrtosku 18,4 74,3 7,3 -
CneumanbHas nposa 19,1 74,2 6,7 -
«HapognHble KHUrn» 33,1 41,6 25,2 0,04
Tabnuya 2

CMHTAKCMYECKME CMOCOBbI BbIPAXEHWA OTHOLWEHWA NMPUHALNEXHOCTU
M MPOUCXOXIAEHMS B TOPOLCKUX XPOHUKAX (B MPOLLEHTAX)?

Xpotwka leHuTns leHuTUB MpennoxHoe [atus .
B Npeno3uumu B NOCTNO3ULMM onpeneneHue NpUTSXKATENbHbIN
bepHa 30 29 41 -
BopmMca 23 51,5 25,3 0,2
basens 23 32 45 -
Bcero 25 39,6 35,2 0,2

B npoLeHTax OTHOCUTENbHO obLero yncna npuMepoB ANd KaXAoro >aHpa.

2 [laHHble NO reHUTMBY MPUBOAATCS TONBbKO ANS yKasaHHbIX YeTbIPeX CeMaHTUYeCKMX TUMOB reHnTIBa: genitivus subjectivus, genitivus possessivus,

genitivus auctoris n genitivus definitivus.
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OyeBMAHO, YTO TOMONIOTMYECKME XapaKTEPUCTUKM
FEHUTMBA B Hallei BbIOOPKE OT/IMYAKOTCA OT AAHHbIX
M. E. ®putue: Tak, B MCCIEO0BaHHbIX €10 XPOHMKaX
Npeno3nTUBHbIM FrEHUTUB OOHAPYXKEH B 1Ba pa3a valle
noctno3mTueHoro (41,2 % u 20,5 % cooTBETCTBEHHO). Y
HaC e YaCTOTHOCTb YKa3aHHbIX CEMaHTUYECKMUX TUMOB
FEHUTMBA MO BCEM XPOHMKAM COCTaBASIET: B NPENO3u-
umn 25%, B nocrno3unumm - 39,6 % npumepos. Mpu
3TOM MPENO3UTUBHBIMA FEHUTUB MpeobnafaeT TONbKO
B XpoHuKe bepHa XV B., CM. cnegytolime npuMepbl:

e CYObEKTHbIN rEHUTUB:

...und seit ein teile, es were des keysers getat daz si
in das lant komen weren (B2, c. 127).

Also zugen herren und stet, die in der von bern
dienst da waren gewesen heim... (B2, c. 64).

° MPUTAXKATENbH blA TEHUTMB:

...und furten ihn [den bischof] gen strasburg und
hielten in gevangen in dez capitels gewalt (B2,
c.235),

...sy hetten jetz ein gros loch in der von bern friheit
gebrochen (B2, c. 78).

CoueTaHue die von bern, B fBYX NpPUBEAEHHBIX
npuMepax nMetwllee dopmy reHutusa (der von bern),
npeacraBnsier cobo CMHTaKCMYECKMIA 3KBMBANEHT
MMEHHOM rpynnbl die biirger von bern n ob6o3HavaeTt
Xutenen bepHa Kak KONNEKTUB.

B xpoHukax XVI Beka (bazens u Bopmca) Hopmot
CTAHOBUTCS MOCTMO3UTUBHbIV FEHUTUB, YTO OCODBEHHO
3aMeTHO B XpoHuke Bopmca. Cp. npumepbl ganee
C Pa3MYHbIMU TUNAMU FEHUTUBA.

e CYObEKTHbIV TEHUTUB:
Demnach sich aber die stadt an diesem Rheinstrom
nach der vielfiltigen zerstdrung der ungern wiederum
erkobert und in zunehmen kommen... (W, c. 17).

* U3bACHUTENbHbIN FrEHUTUB:
disem succedierte Simon Sulzer, ein Berner, so ...
von dannen umb etwas miszhellung der ler desz
hleyligen] abentmols halben ... wichen miessen
(B1,c.167).

* TEHUTWB NPUTKATENbHbIN:
...nach welchem ist erwahlet worden Conradus von
Turkheim, dechant zu Mainz ein abgesagter feind

seines vorfahren des Landolphi (W, c. 88).

XPOHUKM B LENOM TArOTET K TPaAULMOHHO-
My $I3bIKOBOMY Y3YyCy, M 3HauuTeNbHbIi MNepeBec
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MOCTMNO3UTUBHOIO TFEHUTMBA B WCCNEAYEMbIX Tek-
ctax XVI Beka MOXXHO 0ObSICHUTb ABYMS aKTOpaMMU.
Bo-nepBbix, ycunuatowenca B XVI Beke TeHAEHLM-
el pacnonaratb nocsie siApa UMEHHOW Trpynmnbl Cy-
WeCTBUTENbHOE B FEHUTUBE PA3/IMYHOW CEMAHTUKMU:
NATUHCKUX JIMYHBIX UMEH, MMEeH abCTpakTHbIX, aH-
TponoHumos [Ebert, 1999]. Bo-BTOpbIX, TOMMMO 3TOM
00LL1e3bIKOBOM TEHAEHLMM, CBOK POSib MOT CbIrpaTh
W MHOMBUIYANbHbIA CTUIIb XPOHUCTOB.

[ons npepnoxHbIX OonpeneneHuin B MaTepuane
M. E. ®puTue 6511M3Ka K HAWMM AaHHbIM: 38 % 1 35,2 %
COOTBETCTBEHHO. B Hawem matepuane npennoxHbie
ornpeneneHuns 4acto pacnpoCTPaHAOT UMEHA pensiLm-
OHHble TMna friind (freund) - dpye, cor3HuUK, vorfahr -
npedok, Hanpumep: ire friinde von switz (B2, c. 47),
vorfahren am bisthum (W, c. 175). lpennor MoxeT Ba-
PbMPOBATLCS, MPU 3TOM CEMAHTUKA JIOKANIbHOM COOT-
HECEHHOCTU CyLLeCTBUTENbHOrO-94pa rpynnbl U TOMO-
HMMa COXPaHAETCS, HanpuMep: ... kénig Heinrichen usz
Franckrich (B1,c.166), seine freund in Worms (W,c.113).

Ampubymsbi 8 20p0OCKUX XPOHUKAX,
ouanozax I. Cakca u pacckazax @. Jumpuxa

Ha cnenyioweM 3Tane Mbl CpaBHMBANM ynoTpe-
6neHne atpnbyTOB B XPOHMKAX, C OOAHOM CTOPOHBI,
M C ApYyroh — B TAKUX NUTEPATYPHbIX XaHpax, Kak
XYLOXEeCTBEHHbIE [ManorM (Mo3TUYecKne caTupsbl)
I. Cakca (1524), uccneposanHblie A. Xarpep, U pac-
CKasbl HiopHbeprckoro nponosefHuka @. Outpuxa
(1506-1549) penurnosHow TEMATUKM, UCCIE[0BaH-
Hble I. BaH aep InbctoM. OH paccMaTpmBan CTPYKTypy
MMEHHOM rpynnbl C SAEPHBIMU CYLLECTBUTENIbHBIMU —
LesepbaTMBamu Ha -ung.

Kak cnenyet 13 Tabnuubl, Nnepeoe oTIMYME OT Ha-
Lero mMatepumana — YacTOTHOCTb ynoTpebneHus aTpu-
OYTMBHBIX NpUAaraTeNibHbIX U NMPUYACTUIA: €CIU B Ha-
LIMX XPOHMKaX OHW 06HapyxeHbl B 15 %,To B ananorax
I. Cakca - B 58 % npvMepoB. M3BeCTHO, YTO albeKTUB-
Hble onpeaeneHus cCnocobCTBYHOT KONOPUTHOCTU U p-
KOCTM 913blKa: 3TO Ka4YeCTBO MPUCYLLE UTEepPaTyPHbIM,
B YaCTHOCTW, NMONEMUYECKUM npousBeseHusM. [1ns
XPOHMK e 3KCMPECCUBHOCTb HE XapakTepHa, a CTU/b
n3noxeHus 6onee NeN0BUTBIN, OPUEHTUPOBAHHDIN Ha
YETKOCTb U 0OBbEKTUBHOCTb U3NOXKEHMUS. XapaKTepHO,
YTO 3HAUUTENbHAs O0NS MpUIAraTeNbHbIX B XPOHU-
Kax — 3TO OTHOCWUTENbHble MpunaraTesibHble, NNULLIEH-
Hble 3KCNPEeCCUBHOCTU, HaNpuMep:

und wond dem almechtigen got niit bas gefallet denn
monschlicher frid (B2, c. 25).

Mo yactoTe yn0Tpe6neHm| Fr€EHUTUBHbLIX U Npea-
JTOXKHbIX OI'Ipe,EI,EJ'IeHMVI Hawl MaTtepuan u guanoru
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A3bIKO3HaHUE

I. Cakca goctaToyHo 6am3km (cM. Tabn. 3), Hanbonee
3HauMTeNbHA 3[4eCh [0S FeHUTUBA: B XPOHUKAX OHA
cocTtaBnset 23 %, B oananorax — 20 % ot obwero ymMcna
npuMepoB.

3aMeTHO MeHblle [0As CYOCTaHTUBHbLIX aTpu-
6yToB B pacckasax ®. Autpuxa. 3gecb Bcero 17 %
MccnefoBaHHbIX feBepbaTMBOB C CyPDUKCOM -ung
MMeKT 3aBUCMMOe onpeaeneHne, oGOpMIeHHOe

reHUTUBOM UK NPEnsoXHOM KOHCTPYKUMei. Toraa
Kak B Hawel BblbopKe 3TOT MokasaTtenb (415 BCex
CEMAHTMYECKUX FPYynn CyWwecTBUTENIbHOI0) paBeH
31,5% (cm. T1abn. 3). Bugumo, Takoe pasnuyne cBs-
33aHO C XaHpPOBOM cneundUKOM XpPOHUK, rae yka-
3aHMe XapaKTepuUCTUK OEeWCTBUS wunu peatens, a
TaKXXe BPEMEHMU U MeCTa 3a4acTylo S9BASETCS KOM-
MYHWKATUBHO HEOOXOAUMbIM.

Tabnuya 3*

CPABHEHMWE YACTOTHOCTMW PA3/TMYHBIX TUMOB ATPUBYTOB B TOPOACKMNX XPOHUKAX,
OVANOTAX T. CAKCA (XAMOEP) M YACTHbIX MUCbMAX (MELLJTEP)*

Tun atpubyTa XpoHuku bepHa, basens, Bopmca Dwmanoru I Cakca Mucbma
ATpUBYTUBHBIW reHUTUB 23 20 7,1
[eHnuTMB B Npeno3nuum™ 33,5 = 50

P . (dez capitels gewalt, der von bern freiheit)
[eHWT1B B NOCTNO3MLMM 66,5 - 50
“ (bestatigung des landfrieds, amt der kellerei)

MpuTsaKaTenbHble 20 31 _
MEeCTOMMEHMA (ihre freiheit, sein vorfahr Heinrich)

8,5
MpennoxHble KOHCTPYKLMK (ordnunge durch einen wisen notvesten 4 14

houptman, vorfahr am reich)
MpunaratenbHble 1
P ’ (monschlicher frid, in dem bdsen ketzerschen 58 46
npuyacTus S
glouben, ihr firgenommen handlung)

4

Mpunoxenns (das malter haber, ein soum alt win, ein fierzel 8 -
korn?)
MpupaToyHble 2
OI'FI) eﬂ CNUTENBHBIE (schaden, den die stette enpfangen hatten; 27 -
PEn freiheiten ... zu Worms, die ein bischof da halt)
PacnpocTpaHeHHble 13
poctp (freiheiten, ihnen von kaisern und konigen
MHOUHUTUBHBIE U . L 0,7 -
gegeben; in meinig die in der stat
npuyacTHble onpeaeneHms .
uszzuhiingeren)
MMeHHble rpynmnbl e
c HECKOJ‘IbKEnM P (ein einheimischer krieg unter den briidern; - -
PUOYT bis zu volliger bezahlung genannter summe gelts)

MMeHHble rpynnbl 9
€ aTpnbyTamu BbICLLIMX (der jungen grafen friinde, uffnung der eer gottes, - -
cTeneHen 3aBMCMMOCTH wisung der blinden so in der stat kisten ligent)

*B npoueHTax ot obuiero uncna npuUMepoB ANa KaXXaoro XaHpa.
**No OTHOLEHUIO K O6LLI,GMy KOTM4EeCTBY FrEHUTUBHbIX OI'Ipe,EI,e.I'IEHMVI.

B Tabnvue 3 He npvBedeHbl AaHHble No pacckasam . utpuxa (nonydeHHble [T BaH fep 9NbCTOM) 13-3a OTIMUMA aHaIM3MPyeMbIX UM napame-
TPOB OT HalMX. BMeCTO 3TOro NpuBOAATCS AaHHble MO YacTHOM Nepenucke, ccneaoBaHHoi P Meunep 1 Noapo6HO 06y aaemMble B CRefytolem

noapasgene.

2 CornacHo HemelkoMy crioBapto 6paTbeB [PYMM: CIOBO Vierzel Kak 0603Ha4eH1e Mepbl paBHANoCh 12 yeTsepukam (viertel) nnm % manstepa (malter)

[Deutsches Worterbuch von Jacob und Welhelm Grimm, Sp. 347].
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B npousBemeHun @.[luTprxa BenMka 4YactoT-
HOCTb COYETaHUI U3 HECKONbKUX PSAOMONOXKEHHbIX
CyLeCTBUTENbHbIX, KaK MpaBuno, C CUHOHUMMY-
HOM CEMaHTMKOM: OHM OTMeYeHbl B 26 % NpuMepos.
B GonblwuMHCTBE C/lyyaeB 3TO MapHble COYeTaHus,
BECbMa pacrnpoCTpaHeHHbIe B PHBH. Mepuos, Hanpu-
mep, hoffnung un glauben, mangel und anfechtung.
MeHee MHOIOUYMCIEHHbI TPEX- UK YETbIPEXUNEHHbIE
coyeTaHusi: anfechtung / kiimmernuf3 und sorg, Gotes
werck / ordnung und schoppfung.

CornacHo B. beluy, napHble COYeTaHUS B PHBH.
CNYXWUNW Ny4YlleMy B3aMMOMOHUMAHMKO YYaCTHWKOB
KOMMYHMKaLMK, TaK Kak Hepeako COCTaBASNUCH W3
CNI0B Pa3/IMYHOTO PErMoHaNbHOr0 MPOUCXOXKAEHUS
[Besch, 1964]. OgHako kak X, Tak u pacckasbl [u-
TpUXa OPUEHTUPOBAHbI UCK/IYUTENbHO Ha NI0KaNb-
HYK peLenuuio, No3ToMy Takoe 00bsicCHeHME 34eCb
HenpMMeHUMO.

B Hawel Bbibopke OOMBLIMHCTBO MapHbIX CO-
YeTaHW OTHOCUTCA K YCTOM4YMBLIM popMynaM odu-
LUManbHO-NpaBoBoi cdepbl (Cp. MpuMepbl U3 Xpo-
HuKkKn bepHa: friheit und recht - soneHocms u npaso,
friheit und gnad -eonsHocme u munocmes, recht und
billigkeit — npaso u cnpasednugocms) U ckopee oTpa-
Q0T CTpeMIieHMe OnepeTbCsl Ha A3bIKOBble 06pa3Lbl
KaHuenspckoro ysyca. g oBHapy>KeHHbIX HamMu B
XPOHUKAX YCTOMYMBBLIX CNOBECHbLIX KOMIMIEKCOB Xa-
paKTepHa HyneBas UaKU CTepTas 3KCNPeCcCUBHOCTb.

ATpUOYTbI B rOpOACKMX XPOHUKAX
M YACTHOM KOppPEeCNOHAEHLMUHU

Ha cnepytouiem 3tane Mbl CpaBHWMBANM AaHHble MO
MMEHHOW rpynne B XPOHUKaJIbHbIX TEKCTaX U B YacT-
HbiX nucbMax XV-XVI BeKoB, WCCNenoBaHHbIX
P.Mewnep. Matepuanom ee nccnefoBaHUS NOCTYXUIN
2 TbiC. COMETAaHUI CYLLECTBUTENbHBIX C ONpefeneHu-
AMU. AopecaTtoM 3TUX NOCNAHWI SBASNICS FOPOLCKOWA
nucaps T. Lipukay CredaH Por, a ux aBTopamm - nuca-
PV KaHLensipui pasnnyHoro yposHs [Metzler, 1989].

Mo paHHbIM P. Meunep, Lons agbeKTUBHBIX onpe-
[leneHuit B nucbMax octaenset 45,95 % npumepos
n 6nu3Ka, TakuM 0bpa3oMm, K aHaIoOrMYHOMY Mokasa-
Tento B amanorax I. Cakca (58 %, cM. Bbile), HO He B
X (15% BMecTe C MpuMYacTHbIMK OMpeneneHnsIMun).
Takke NUCbMa 3HAYUTENIBHO OT/IMYAKOTCS OT XPOHMUK
No 4YacTote CyOCTAaHTWMBHbIX ONpefeneHuin: X [ons
B MMCbMax cocTaBnseT Bcero 22,1 %, npuuem npea-
NIOXHble OonpefeneHus WUCNonb3yTCa B ABa Pasa
yaile, YeM reHWUTMBHbIE, T. €. 06pa3yroT okono 14 %
NpUMepoB, MPEBOCXOAS AHANOMMYHbIA MOKasaTesb
X (8,5 %, cM. Tabn. 3). 3T0 MOXHO 0OBACHUTL Xapak-
TEpPOM Hallel BbIOOPKU M3 XPOHMKANbHbBIX TEKCTOB:
cpeam UCCNefoBaHHbIX HAMU CYOCTaHTUBHbLIX Tpynn
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OTCYTCTBYIOT Fpynnbl C 94EPHbIMU CYLLECTBUTENbHbI-
MM, BbIPaXKEHHbIMU MMEHAMM COOCTBEHHbIMU. OgHaKO
MMEHHO TaKue NleKCeMbl peryfnspHO pacnpoCcTpaHs-
JINCb TUTYNIbHOM MW NPEeaIOXKHOM Fpynmnon NoKanb-
HOM CEMAHTUKM, B TOM YMCE B MUCbMaX.

OnpeneneHnss C NpPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIM
3HaueHueM, HepeaKko 0BAUraTopHble B KOMMYHMKa-
TMBHOM MNaHE U BbIpAXKEHHble MPeasoXKHbIMU KOH-
CTPYKLMSMU, YaCTbl KaK B XPOHMKAX, TaK U B MUCbMaX,
Cp. IpMMepbl U3 XPOHUK:

Nu warent ein grosser harst achter ... und wollten iren
friinden von swiz auch ze hilfe kommen.

Schriber von frankenrich, us engellant, von germanien,
von italien, von beheim und von anderen landen, sint
gewesen ob sibenhunderten (B2, c. 245).

[eHUTUBHbIE aTpUOYTLI B MMCbMax pacnpeneneHbl
Mexay npe- v nocTno3unume NpUMepHO NOPOBHY, YTO
pacxoAMTCS C MOKasaTenssMu Hawmx XpoHuk XVI Beka
(Npeno3nTUBHbIN reHUTUB B XpPOHWKe Bopmca oTme-
yeH B 31 %, bazens — 26,3 % npumepos). [10 MHeHUIO
P. Meunep, aBTopbl nuceM, T. €. FOPOACKME MUCAPY,
XOTSl M COCTaBASAM MX KaK YacTHble AMLA, OOHAKO
CNefoBanM YCTOSABLUMMCS KaHOHAM «KaHLEenspcKoro»
A3blKa, B COOTBETCTBMM C KOTOPbIMU FEHUTUB TAroTen
K npeno3uuuu [Metzler, 1989].

B I'X npunoxeHus, a Takke reHUTUBbI peryasipHo
MCNoMb3yoTCa B KayecTBe aTpubyToB Il ypoBHS 3aBu-
CMMOCTH, T. €. 3aBUCUMbIX OT onpeneneHui | ypoBHs
(9 % npumepos). Hanpumep:

In dem jare do man zalte 1243 jar uf sant martinstag,
do erniiwerten bern und friburg ir biinde...; daz waz
nach ir herren herzog berchtoldes tode funf und zwent-
zig jar (B2,c. 21).

OueBuaHO, YTO coueTaHue herzog berchtoldes siB-
NAETCS MPUNOXKEHUEM K COYETAHMIO ir herren, KOTOpoe,
B CBOIO O4epefb, NpeacTaBnser coboi onpeneneHne
nekcembl tod. TaknuM ob6pasom, rpynna herzog berchtol-
des okasbiBaeTcs aTpubyToM |l ypoBHS Mo OTHOLIe-
HUIO K 94py rpynnsl — cnosy tod. dpyro npumep:

Anno 961 halt kaiser Otto | einen reichstag zu Worms,
auf welchem er seinen sohn Ottonem mit verwilligung
aller stand des reichs zum romischen kaiser gemacht
hat (W, c. 35).

3pecb reHUTMBHOe onpeneneHue (aller) stand
pacnpocTpaHseTcs reHUTMBOM des reichs. CoyeTaHue
stdnde des reichs npepctaBnser cobow ycTonumsoe
coyeTaHue GOpMyNbLHOrO TUMa, ObITOBaBLLIEE Mpexae
BCEro B TEKCTaX MOJUTUKO-aAMUHUCTPATUBHOM Cepbl.
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PacnpoctpaHeHHble MHOUHWTMBHbIE U MpUYACT-
Hble ornpefeneHns B Hallel BblOOpke OBGHapYXeHbl
yyTb 6onee yem B 1 % npumepos. [1o 3ToMy nokasarte-
JIH0 XPOHMKM 3aMETHO OTCTAKT OT KaHLLENpCKOM NUCh-
MEHHOCTM, CONMXKasaCb C NUTEPATYPHbIMU KaHPaMMU:
Tak, B auanorax I Cakca atot napametp paseH 0,7 %.

MpvBenemM xapakTepHble MpuUMepbl C UHPUHU-
TUBHBIM W NPUYACTHBIM onpeneneHneM us X,

[Er hat] dieselben brief geschickt mit befehl, die einem
alten 80jahrigen mann in einer vorstadt sefShaftig zu
tiberantworten [W, c. 248].

30ecb OT S94epHOro CylecTBUTENbHOro befehl
33aBUCUT UHODUHUTUBHBIA 06OpPOT die einem alten
80 jahrigen mann zu (liberantworten, npu4yemM BXO-
Aslliee B HEro CyLecTBUTENIbHOE mann, B CBOK oYe-
pefb, PacnpoCTPaHAETCS NPUYACTHLIM 060POTOM in
einer vorstadt sefshaftig.

Also zoch man fir Boffy, belegertten das mit kiinigs
volck, logen lang darvor in meinig die in der stat uszzu-
hiingeren... (B1, c. 47).

MMeHHble rpynnbl € HECKONbKUMWU aTpubyTamMu
(oZHOrO YpOBHS 3aBMCMMOCTU) B XPOHMKAX COCTaB-
nsaT MeHee 9% ot obuiero ymcna npuMepos. Takas
CpaBHUTENBHO Hebonbluas [ONS TakkKe CBUAETENb-
cTByeT 06 onpeneneHHOM TaKOHU3ME XPOHUKANIbHO-
ro cTuns.

3AKJTIOYEHUE

MNpoBeneHHbIN aHanu3 ynotpebneHus atpubyToB B
nccnenoBaHHbIX HaMu X B CpaBHEHMM C NONYASIPHbI-
MW NPO3anYeCKMMU XKaHPaMU PHBH. 3blKa NO3BONSET
coenatb paf BbiBOAOB. YacToTa ynotpebneHus reHu-
TMBA B XPOHMKAX AOCTAaTOMHO BENMUKA, HO He Bbille,
4yeM B DOMBLUIMHCTBE APYIMX XXaHPOB, 38 UCKJTOYEHU-
€M YaCTHbIX NUCEM U pa3BneKaTe/bHbIX PaCCKa30B.
B HaweMm maTepuane pacnpepeneHue npeno3uTuB-
HOr0O W MOCTNO3UTUBHOIO rEHUTMBA COOTBETCTBYET
TEHAEHUMM TOM 3NOXMU: B XpoHuKke bepHa XV Beka

npeobnagaeT npenosnums; B XxpoHukax Bopmca n ba-
3ensa XVI Beka - NoCTNO3MLUMS reHUTUBHOIO aTpubyTa.

[onsg npeanoXHolx onpeneneHnii B HalWMx Xpo-
HMKaX HE3HAYUTENbHO OT/IMYAETCS OT AAHHbIX, MONy-
YeHHbIX MCCefoBaTeNsIMU APYTUX XKAHPOB, 38 UCKIT0-
YeHMeM NIMCTOBOK, CNeLmnanbHOM Npo3bl U pacCcKa3os
Outpuxa. B XpoOHMKaNnbHbIX TeKCTax TPaAMLMOHHO
3HAYMMYK0 pOJib UFPAKOT OMNpeneneHns NoKanbHOM
CEMaHTUKU, BblpaXkaeMble MpeasoKHbIMU FpynnamMu
C npennoramu von, aus UNW in B PasfMYHbIX Bapu-
aHTax. [Jons npennoXHblxX onpeaeneHnin B XpOHUKaX
XVI Beka BO3pacTaeT /iMLb HE3HAYUTENbHO M 3aMeT-
HO OTCTaeT OT ONpeAeneHunin B reHUTUBE. B 31Ol CBSI3K
MOXHO FOBOPUTb O TAFOTEHMM aBTOPOB 3TUX TEKCTOB
K «TPaAULLUOHHOMY» FreHUTUBY.

CywecTtBeHHoe oTamume X OT 4acTHOM Koppe-
CMOHAEHUMN U UMUTUPYIOLLMX PA3rOBOPHYK peyb
avanoroB . Cakca no vactote ynotpebneHus anb-
EKTUBHbIX W MPUYACTHbIX (HEpPacnpoCTPaHEHHbIX)
onpefeneHuin obycNOBNEHO TeM, UYTO B XPOHMKAX
AKLEHT [eNaeTcsl He Ha XapakTepuCTUKe SIBIEHWUM
WM NpeaMeToB, @ Ha COOOLLEHUN CBEAEHMIA, AOCTOM-
HbIX BHMMaHMs. Ha 3TO HaknagbiBatOTCs 0COBEHHO-
CTU MUAMOCTUAS XPOHUCTOB, OPUEHTUPYIOLLMXCA Ha
00BbEKTUBHOCTb M AENOBUTOCTb M3N0XEHMs. Toraa
KaK B »KaHpax bonee «cBO6OAHOM» (POPMbI, HE CKO-
BaHHbIX HOpMamu oduumanbHon cdepbl, npunara-
Te/bHble LUMPOKO UCMONb3YIOTCSA AN XapaKTepUCTUK
M «pacLBEYMBAHUS» CTUNS.

B LenoM mMMeHHy rpynny B XpOHWKax crepyeT
0XapaKTepU30BaTb KaK KOMMaKTHYH. 10 HacbiweH-
HOCTM aTpUByTaMuM U UX XapaKTepy rpynna CcyLLecTBu-
TENIbHOrO B MCCNEA0BAHHbIX HAMM TEKCTAX NpUbAMKa-
eTCs CKOopee K IMTepaTypHbIM XXaHpaM pHBH. Neproaa,
HO He K KaHuenspckomy ysycy. Tak, B [X npaktuye-
CKM He npefcTaBneHbl 0OLWMPHbIE TUTYNbHbIE TPYNMbl
M pacrnpoCTpaHeHHble MpuyacTHble OnpeneneHuns,
OT/INMYAIOLLME KaHLENsIpCKMi CTaHAApT M npuaarolme
eMy OonpefeNneHHY <MNpecTMKHOCTb». [Ing XpOoHMK
e haKTop MPecTMKHOCTM A3bIKOBbIX HOPM He urpan
CYLLECTBEHHOM pONK, MO3TOMY XPOHWUCTbI M3beranu
NOAOOHBIX KOHCTPYKUMIA KaK CTUIUCTUYECKU MapKu-
POBAHHbIX U OCNOXKHSIOLMX BOCMpUSTHE TEKCTA.
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AHHOmMauyus. . Xpucty sBnseTcs apkuM npencraBuTeneM COBPEMEHHOrO TPeHAa B MCKYCCTBE, KOFAA NPOUCXOAUT
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

XX BeK CTaN CBUAETENEM «Pa3MbIBaHMS» FPaHMUL, MEX-
Ly TPaAMUMOHHbIMM (GOpMaMM WCKYycCTBa. MHorue
TBOpPLUbl NMEpPEeCcTann AO0BONbCTBOBATLCS paMKaMM MC-
KTHOUUTENIBHO YXMBOMWUCH, CKYNbATYPbl, My3bIKWU U T. A,
M CTanuM B CBOMX paboTax 06beamHSATb pasnnyHble
$OopMbl B3aUMOAENCTBUA CO 3puTeneM / ciaywaTtenem.
OnHUM U3 NpencTaBUTeNel 4aHHOTO TPeHAA B UCKYC-
ctBe aBnsieTca . Xpucry (1926-1970), kynetoBas ¢u-
rypa rpeyeckorn Mysbiku. K KOHLY CBOei Hernponon-
YXUTENbHOM MY3bIKa/lbHOM Kapbepbl 3TOT KOMMO3UTOP
€034an Heckonbko MpoTonepdOMaHCOB — AENCTBUM,
obbefMHALWMX B cebe My3biKanbHbIA M MapaMy3bl-
Ka/lbHbIA KOMMOHEHTbI. [lepBble CeKyHAbl [AHHOrO
LLeViCTBMSI HANOMMUHAKT 0ObIYHBIN MY3bIKANIbHbIA KOH-
LepT, O4HAKO BCKOPE Ha CLEHe MOSBAAKTCS akTepbl
M 3aBS3bIBAETCS OMpeneneHHoe AeNCTBO, B KOTOPOM
NMPUHMMALOT y4acCTUe He TONbKO aKTepbl, HO U OTAENb-
Hble My3bIKaHTbl OpKeCTpa.

Heobxoaumo 3aMeTuTb, UTo B 60-€ roabl XX Beka
Ha MOMEHT C034aHUs NpoTonep(OMaHCOB CyLLEeCTBO-
Bana OMNpefeneHHas Tpaguumsa GuKcaumm My3biku
M ApaMaTMuyeckoro Auckypca Ha bymare. Ing nucob-
MEHHOM nepeaayn My3blKu B 3TO BPEMS, B OCHOBHOM,
MCNoSIb30Banacb KaaccuMyeckas HoTauus — cucrtema
(UKCaLMKU My3bIKM C MOMOLLBK NMMCbMEHHbIX 3HAKOB,
KoTopas 6bina co3gaHa B XVII-XVIII Bekax B EBpo-
ne. Ha JaHHbIM MOMEHT OHAa MPOAOJIXKAET OCTaBaATHLCA
Hanbonee pacnpoCTpaHEHHON 1 BCEMU Y3HABAaEMOM
CUCTEMOW 3aMUCKU My3blKanbHbIX Npou3BeaeHu. ns

00603HaYeHns1 NMMCbMeHHOM (GOopMbl duUKcauuu apa-
MaTMYeCcKoro AMCKYpCa MCMOMb3YKTCS pa3Hble Tep-
MWHbI, HanpMMep: ApaMma, Nbeca, CUeHapuin, CKpunT
u T. o. B nutepatypoBeneHuu, Gunonorum u NUHrBu-
CTUKE NPOBOAST YETKOE pa3rpaHUyeHne Mexay HUMMU,
OOHAKO B paMKax AaHHOM paboTbl OHO He ABNSeTCs
NPUHUMMNUANBHO BaXKHbIM U He OymeT paccMaTpu-
BaTbCs. o 5. XpUCTy HUKTO He NbITancs 0f4HOBPEMEH-
HO 3aMKCMpOBaTb Ha Bymare My3bIKy 1 LpaMaTuye-
CKMI AMCKYPC KaK YacTu eauMHoro npotonepdomaHca.
MNMocTtaBuB nepep coboi nopobHyw 3amauvy, S. Xpucty
BblpaboTan cOBCTBEHHYK CUCTEMY HOTaLLMK, 0Obesu-
HWB B Hel 3NeMeHTbl My3bIKaJIbHOM HOTaUMW U apa-
MaTuyeckoro npomseegeHus. C nomoubio paspabo-
TAaHHOW MM OPUIMHANBHOW CUCTEMbI MUCbMEHHOM
duKcauuMm KOMMNo3MTOp 3anmcan Takue npouseese-
HuS, Kak «Mysterion» (1966), «The Strychnine Lady»
(1967) n «Epicycle I» (1968).

OCHOBHbIE MPUHLMMbI MOCTPOEHUA
HOTALIUU «THE STRYCHNINE LADY»
1. XPUCTY

B pamkax faHHOW cTaTby ByAeT pacCMOTpeHa HoTaLus
«The Strychnine Lady», koTopas B LelOM MOCTPOeHa
Mo 3aKOHaM TPAAMLMOHHON NapTUTYpPbl My3blKalbHO-
ro Npou3BeneHus, UCMONHAEMOro OPKeCTPOM: Ha /u-
cTe 6yMarn npeacraBfeHbl OfHA MO ApYrov napTum
Pa3/IMYHbIX MY3bIKalbHbIX MHCTPYMEHTOB (CM. puc. 1).

Puc. 1. Mpumep naptutypsl «The Strychnine Lady»
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[Opu30OHTanbHas oCb ABASETCS BPEMEHHOM OCblo, Ha
KOTOpOM KOMMNO3WUTOP YKa3blBaeT BpeMs OT Hayana
ncnonHeHus npousseneHus. Of4Hako B LaHHOM Npo-
Tonep@pomMaHce yvyacTue MPUHUMAKOT HE TONbKO MYy-
3bIKaHTbI, HO M akTepbl. [1py 3TOM MHOrMEe My3blKaH-
Tbl OpKecTpa B OMNpefeneHHOM CTeneHu CTaHOBATCS
aKTepaMmu, Tak Kak BO BpeMs npoTtonepdoMaHca OHM
He MpOoCTO «CUASAT B OPKECTpe», HO U NepeMeLLatoT-
CS MO CLEeHe, BbIMOMHAS NpeanucaHHble KOMMO3UTO-
poM pencTteus. [JeicTBMS akTepoB, UX NepeaBuKeHne
n pennuku, 4. Xpucty odopmnsieTr B COOTBETCTBUM
¢ 6a30BbIMM HOpMaMu NapTUTYPbl: OH BBOAWT B HOTa-
LMI0 «NapTUKU» ANS aKTepoB, MPONUCbLIBAs UX PENIUKK
M OEelCTBUS B HOTALMM HWXKE MapTUii My3blKanbHbIX
MHCTPYMeHTOB (cM. puc. 1). Takum 06pazom, HoTaums
«Strychnine Lady» HauMHaeT npuHUMaTh Gopmy apa-
MaTMYeCKOro npou3BeaeHus.

AHAJNIN3 «PEMAPKW» B HOTALIUA
«THE STRYCHNINE LADY»
. XPUCTY

B npamatuueckom npousBeseHUn TUHIBUCTbI TPaLM-
LMOHHO BbIAENAIOT ABA OCHOBHbIX 3N1EMEHTA: penu-
KW repoes, OpraHusyloLue amanornyeckoe eauHCTBO,
M peMapku, aBTOPCKMM KOMMeHTapuin [Mapkacosa,
2019]. B HoTauuu 4. XpucTy pennunku repoes npea-
CTaBNEHbl My3blKasbHbIMU NAPTUSIMU MY3bIKAHTOB, OT-
LeNbHbIMU NapTUAMKU aKTEPOB-MY3bIKaHTOB, KOTOpbIE
MOMMMO MCNOSIHEHWUS MY3bIKM NepeaBuralTcs no
CLEHe, y4acTBYys B CLLEHWYECKOM AENCTBMU, U MOHO-
NIoraMu U AManoraMu akTepoB, KOTOPble MPOMMUCaHbl
B HOTaumm (cM. puc. 1). HecMoTps Ha opurMHanbHy0
hOopMy pacnonoXeHus penank y4acTHUKOB MpOTO-
nepdomaHca, NoBTOPALWYD (HOPMY My3blKanbHOM
HOTaLMK, CaMO CofepXaTe/sibHOE HanofHeHWe pen-
JIMK aKTepoB $BNSETCS TPaAWMLMOHHBIM — aKTepbl
MPOM3HOCAT ONpeaeneHHbIM TEKCT, KOTOpbI NoMora-
€T BbIpa3uTb 3aMbiCeN aBTOpa npowu3BeneHus. Hau-
60/bLWINIA MHTEpeC MpeacTaBAAOT NPUCYTCTBYIOLWME
B HOTaLMW peMapkKu, KOTOpble MpeacTaBieHbl B He-
TPafMLMOHHOM NS ApaMbl popMarTe.

Pemapka Kak 4acCTb [ApaMaTM4ecKkoro AMCKyp-
ca posonbHO yvacto mccnepyetcs O. C. TopenogbiM,
T.T. Do6pocknoHckoin, N. b. JiumaHosckoi, O. A. Map-
kacoBoi. B cBoeit pabore «Cneuuduka pemapku
B COBpeMeHHON apame ang uteHus (M. A. bpoackuii.
«Mpamop», «Oemokpatusl)» O. C. Topeno paet
McTopuyeckuii  0630p  MCMONMb30BaHMS  PEMAPOK,
noavyepkuBas, Yto B npousseneHusax OpesHen [pe-
UMM He OblNO peMapok, 338 UCK/IHYEHWEM peMapok
a[lpecaHTOB M HEMHOMMX PeMapoOK Ha BXOA — YXO[
nepcoHaxa. Benunkuit npamatypr Aurnum V. LLekcnup
HauyMHaeT MCNOoNb30BaTb PEMAPKM B TeKCTE CBOMX
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npou3BeAeHui, nosgHee nucatenu npuberatoT Bcé
K Bonbwemy n Bonblemy Konuyectsy pemapok [lo-
penoB]. Henb3s He cornacuTbCs C BbICKA3bIBAHWEM
T. I. BUHOKYp, KOTOpas cuuTana, Yto «fnpu BOCMpPO-
M3BEAEHUM Pa3roBOPHOM peYn B XY[O0XKECTBEHHOM
nuTepaType posb CUTYaLMU UrpaeT aBTOPCKUIA KOM-
MeHTapuit (pemapka)» [BuHokyp, 2007, c. 23]. Takum
06pa3oM, OCHOBHOM pOJibl0 peMapki MOXHO CYMTaThb
KOMMEHCATOPHYIO PO/b NPU NMUCbMEHHOW (urKcaumm
ApamMaTMyecKoro auckypca.

B TpagMumMoHHOM [OpamMaTMyeckoM TekcTe Bce
pemMapku B MpOM3BeLEHWW MpeacTaBieHbl UCKIO-
UMTENbHO C MOMOLLBI A3bIKOBOMO KOAA — aBTOp C
MOMOLLbIO CNIOB MepeaaeT MHHOPMaLMI0 O BPEMEHU
M MecTe [eNCTBUS, yHaCTHUKAX LerCTBUS, UX IMOLMU-
X, ABUXXEHUSX, HACTpOeHuK U T. A. B paccmatpuBae-
Mo HoTauuu 5. Xpucty npuberaeT K pa3nnyHbIM KO-
[laM ANg nepefayn AaHHOW MHGOpMaLMK, @ UMEHHO
K S3bIKOBOMY M rpadmMyeckoMy KoAaM, MHOTAA «Mof-
K/I04asn» My3blKalbHbIA KO, KaK KOA TPAAULMOHHBIN
LN KOMMNO3MTOpa.

TepMUH «KOO» B IMHTBUCTUKY OblT 3aMMCTBOBAH
n3 Teopun uHdopmaumun. Benep 3a T. I. [LlobpocknoH-
CKOW, NOJL AAaHHbIM TEPMWMHOM Mbl OyaeM MOHMMATb
«LWNPP, COBOKYMHOCTb 3HAKOB, C MOMOLLbI0 KOTOPbIX
Co34aeTcs MHPOPMaLMS, KOTOpas KynakoBbIBAETCS»
Nno onpefeneHHbIM 3aKOHOMEPHOCTSIM M MpaBuNaM,
M OHM Yallle BCEro U3BECTHbI M aapecary, M afpecaHTy
coobwenus» [JobpocknoHckas, 2008, c. 56].

Llenbto Hawero uccnenoBaHus 6bin0  paccmo-
TpeTb, KaK TpU KOAa, A3bIKOBOM, rpadmyeckuin n my-
3blKasbHbIA, B3aMMOLENCTBYIOT B pacCMaTpMBaeMomn
HOTaLMK Npu nepenave aBTOPCKUX peMapok.

B. KpacHoropoB, poccuiickuii gpamatypr, npo-
3auK, CLLEHApUCT, TEOPETUK Apambl, Bblaenset 4 tmna
pemMapok B ApaMe:

e CTPYKTYpHble PEMAPKK;

e pemapku, obo3sHavawlme dusnyeckne pen-

CTBUSI MEpPCOHAXeN;

e peMapku, obo3Havawowme XxapakTep peuu
MepCcoHaxemn: TeMn, FPOMKOCTb, MHTOHALMIO,
3MOLMOHANbHYI0 OKPaCKy;

e peMapkW, XxapakTepusytoLlime
[KpacHoropos].

PaccmoTtpum Hotaumio «The Strychnine Lady»

C TOYKM 3pEeHUs MNpeLCTaBNEeHHOCTM AAHHbIX TUMOB
pemapku. CTpyKTypHble pemMapku, KOTOpble BBOAST
LEeNCTBYIOLLME NNLA, YKA3bIBAKOT HA CTPYKTYpHOE Ae-
NleHne Npou3BefEeHus, Ha NOSIBNIEHWE U YXO[, Nepco-
HaXkel Ha CueHe, Ha MeCTO U BpeMms LelCTBMS, Ha TO,
KTO MPOM3HOCKUT PEMNJIMKY M K KOMY OHa 0bpalieHa. 3T
pemMapKku B CBOEM KJTACCUYECKOM BUAE OTCYTCTBYHOT B
HoTaumu 4. Xpucty. MpotonepdomaHc «The Strych-
nine Lady» sBnsieTcs 04HOAKTOBbLIM MPeACTaBNEHNEM,
ANS KOTOPOro HeBaXXHO BpeMs U MecTo AenCTBUS,

nepcoHaxen
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A3bIKO3HaHUE

CNefoBaTeNIbHO 3TU ACMEKTbl HE HAaXOAST OTPaXKeHUs
B HOTauuu. KoMno3utopa MHTepecyeT ToNbKO pacno-
NOXXeHWe 0ObEKTOB M aKTEPOB U NepeMelLeHMe aKTe-
POB M MYy3bIKaHTOB Ha cLeHe. bonbLiag YyacTb AaHHbIX
CTPYKTYPHbIX pEMapoK MepefaeTcs C MOMOLb rpa-
¢dunyeckoro koaa. Hanpumep, Ha pucyHke 2 npeacTaB-
JIEHO pacnonioXeHne 0ObeKTOB Ha CLeHe. S13bIKOBOM
KO, MCMOMb3yeTcs TOMbKO ANS YKA3aHUS KMapTUM»
y4YacTHWMKOB npoTtonepdoMaHca (Hanpumep: Actor 1,
Solo, | Perc., 1 Perc., Viola v T. p.). OnHaKo AaHHbIV BUA,
pemMapoK B HOTaLMU MaNoYUCIEeH.

KonunuectBo pemapok, o603Hauvawowmx ¢usm-
yeckue OeNCTBUS NMepCOHaXeW, 3HAUUTENbHO Bbllle
B HoTaumu «The Strychnine Lady». Ing ux dukca-
umm A, XpucTy Takke obpallaetcs K ABYM KoAaM:
A3bIKOBOMY M rpaduyeckomy (cM. puc. 3). B Tekcre
HOTaLMM NOAPOOHO XapaKTepU3yKTCs [LeNcTBUS
aKkTepoB (moves, he advances, stares, by-passes her,
throw down metal plates, smoking), B TO Xe BpeMs
CTpenku, UCMonb3yemble B MapTUType, MOMOrakT
KOMMO3UTOpY OTOOpasuTb NepeaBUXKEHUE YYaCTHU-
KOB mpoTonepdoMaHCa Ha CLeHe, a M300paxeHune
akTepoB (cM. puc. 1, puc. 3) nsbasnset KoMnosutopa
OT CIOBECHOMO OMUCAHMS UX MeCTa Ha CLEeHe U nos.
OnHako 06beM nepefaBaemMoi UHPOPMALLMM JAHHbI-
MW KOAaMM CUbHO pasnuyaetcs. [padumyeckuin kop,
noMoraeT nepefartb nepemMeLLleHne akTepoB 1 My3bl-
KaHTOB B NMPOCTPAHCTBE, HO UMEHHO S13bIKOBOW KO,
KYTOYHSIET» XapakTep AenCTBMM. Hanpumep, B Tek-
CTe HOTaUMKM HaMKU Obinu 3aPUKCUPOBAHBI NPUMEPBI
ynotpebneHunsa rnaronos, B CEMaHTUKe KOTOPbIX Npu-
CYTCTBYET TOYHOE YKa3aHWe Ha XapakTep OCyliecT-
BNSIEMOro AencTBus: to rush, to run. OGHUM U3 Hau-
6onee 4acTo perncTpupyeMbixX B HOTALMKU [Narosios
cTan rnaron to advance. lns 6onee TOYHOM Xapak-
TEPUCTUKM LEeNCTBUIM aKTepoB, NepefaBaemMbiX 3TUM
rnarosioM, KOMMNO3UTOP MUCNOb3yeT TaK1e NeKCeMbl,
Kak: slowly, always excruciatingly slowly, slow ad-
vance. 1. XpUCTy TakxKe UCNOb3yeT npunaraTeNbHble
M Hapeuus, 4ToObI TOUHEe nepefaTb XapakTep Ael-
CTBWIA akTepoB: immobile, frozen, casually, exhaust-
ed. MMapTumn My3bIKaHTOB COMPOBOXAAKTCS peMap-
KaMu aBTOpa NpOM3BeAEHUS, MPONUCHIBAKLLUMU UM
onpeaeneHHble OenCcTBus, Hanpumep: throw down
metal plates, smash keybord lid, as he beats drums he
advances slowly towards the audience n T. A.

HeobxoguMo OTMETUTb, YUTO KOMMO3UTOP PenKo
MCNONb3yeT MOJHble MPELNIOKEHUS C MOANEXALLUM
M ckasyembiM. Yawe Bcero 4. XpucTy nponucbiBaeTt
TONbKO rNaron, 04HaKo B TOW GopMe, B KOTOPOM AaH-
HbIV rnaron AO/MKEeH ObITb UCMOMb30BaH C Noapasy-
MeBaeMbIM CYLLECTBUTENIbHBIM COMMACHO MpaBunam
AHIMIMIMCKOW rpamMMaTukun: moves slowly (onucaHue
[encTBMM OAHOro akTtepa), proceeds gravely (onu-
CaHue [lefCcTBUS TNaBHOM repouHu), walk out of the
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Puc. 2. Bropas cTtpaHuua napTuTypbl
«The Strychnine Lady»

Puc. 3. O6pazew napTuTypbl
«The Strychnine Lady»

left wing (onucaHwue pencTBuii AByx aktepos). Kpome
TOro, B TEKCTe HOTauuu 6blin 3aMKCUPOBAHbI MpU-
Mepbl ynotpebnenus Participle 1 (smoking, facing
audience, advancing always).lpu onncaHMn aKTUBHO-
ro pericreus §1. Xpucty valle Bbibupaet rnaron, B TO
BpeEMSI KaK ANs ONUCaHUS LeNCTBUS, MPOTSHKEHHOMO
BO BpPeMeHMU, OH ncnonb3yer Participle 1.

Hanbonbwuit nHtepec B HoTaumm «The Strych-
nine Lady» kak npuMepe gpamMaTM4yeckoro AMcKypca
NpencTaBAsSOT peMapku, 0603HayawLwWwmue Xxapakrep
peun nepcoHaxer. [laHHbIM TN peMapok Haubonee
YaCTOTEH B HOTaLUMM U B Hanbonbluel CTeneHu pas-
pabotaH Kkomno3utopoM. OCOBEHHOCTbI HOTaLMK
«The Strychnine Lady» sBnsetcs 10, YTO NOA0OHbIE
pemMapKu UCMOMb3YHTCS aBTOPOM He TO/bKO A/ BBO-
[la C/IOB aKTEPOB, HO U A9 XapaKTEPUCTUKU UMEHHO
Urpbl MY3bIKAHTOB.

Kak yxe 6bl10 yKa3aHO, MHOrMe My3bIKaHTbI
OopKecTpa B mpotoneppoMaHce BbICTYNawT B ponu
akTepoB. [epBas CKpunka SBNSETCS [MaBHbIM [LeM-
CTBYHLLMM NIULLOM, KOTOPbI MHOr0 nepenBuUraeTcs
no cueHe. XoT9 KOMMO3UTOP He HajenseT LAHHbIN
NepcoHaXx TeKCTOM B TPAAMUMOHHOM ero moHuMma-
HWM, MepBas CKpPWUMKa, KOTOpas W SBASIETCS Hemno-
cpenctBeHHO Strychnine Lady, ucnonHser pasnuu-
Hble My3blkajbHble MapTUM, 00Wascb C APYrMMu
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y4yacTHMKamu npotonepdomMaHca U 3puTenem Mno-
CpefCcTBOM My3blKM. XapakTep AeNCTBUIA U IMOLUM
OTAEe/NbHbIX My3bIKaHTOB OpKeCTpa KOMNO3MTOp nepe-
[aeT C moMoLblo peMapku. Hanpumep, okono «nap-
TUTYP» PasfIMYHbIX My3bIKa/IbHbIX WHCTPYMEHTOB
6b111 3aMKCMPOBaHbI TaKME TEKCMYECKME eaNHMLbI,
Kak: scrapings, shrieking, groaning, hummering v T. A.
[aHHble pemMapku 6blIM Hamu OTHeCeHbl K rpynne
pemMapok, XapaKTepU3YIOLWMX peyb NePCoOHaXKeN, Tak
KakK C MX MOMOLLbI KOMMO3WUTOP YKa3blBaeT Ha «OT-
TEHKMU» XapaKTepa UCNOMHEHUS My3blKaHTaMM CBOMX
MapTMii, a B KOHTEKCTE paccMaTpuMBaeMoro mpoTo-
nepdomMaHca Mbl MOXEM NPUPABHATb My3blKa/ibHble
MapTM K peyn repoes AeNCTBUS.

Bce peMapku 0Kono NapTuUTyp My3biKaabHbIX UH-
CTPYMEHTOB MOXHO pasfenuTb Ha Tpu bonblune nek-
CMYeckue rpynnbi:

- peMapku, KOTOpble OMMUCbIBAKOT duUsnyeckme
[eNCTBUS MY3bIKAHTOB HaA, MY3blKaJlbHbIMU
MHCTPYMEHTAMM U BAMSIKOT Ha XapakTep MuX
«peun» (pick up viola in readiness, drumming,
scraps with metal cup, smash keyboard lid, as
he beats drum...);

- peMapku, KOTOpble YKa3blBalOT Ha XapakTep
Urpbl My3blkaHToB (leisurely pace, with relent-
less violence, furiously);

- peMapku, ONuCbIBalOLLME 3BYKM, KOTOpbIE 13-
[At0T MY3bIKaHTbI MPU UTPe Ha My3blKanbHbIX
UHCTpyMeHTax (groaning, shouts, a desperate
human-Llike cry).

Mpu  XapaKkTepPUCTUKE  «peyu»  My3blKaHTOB

1. XpucTy ncnonb3yeT coveTaHns pasfiMyuHbIX KOLOB.
Bbiwe yxe 6binn npuBeaeHbl NpUMepbl UCMOMb30-
BaHMs $3bIKOBOTO KOAA — OTAEeNbHble C/I0Ba, C/O-
BOCOYETaHUs unM paxe HebonblimMe pacnpocTpa-
HeHHble MpeasIoKeHUs HA aHIIMIACKOM f3blke. B To
xe BpeMms f. XpucTy Mcrnonb3yeT M TPagMLMOHHbBIN

el G AT RE Y
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- ] impassivity %ﬁ fear
WSa e
blaring gaiety .. (27 :-Cpanic
2 a )
‘.'A aggressivity \ - 71 infantile well-being

Puc. 4. lNpumep npumeHeHns rpacdmyeckoro koaa
B napTutype «The Strychnine Lady»

AN UCNonHUTeNnen My3blKanbHbIA KOg, (sempre, poco
a poco, cresc., col legno — naHHble TEpMUHbI NPeACTaB-
NeHbl Ha WUTaNbSHCKOM $i3blKe, YTO BASETCS Tpaau-
LUMOHHBbIM ANS MY3blKaNbHOM HoTauumK). [NpuyemM nHo-
roa NpoOUCXOAMUT CMELIeHME ABYX S3bIKOBbIX KOZLOB B
O[LHOM MpeAJsIoXKeHUM, Kak Hanpumep Ha 65 MuHyTe
npotonepdoMaHca (occasionally swipe fff at any pi-
atto...) unu Ha 71 munyTe (tremolando with fingers).

[ns nepepaunM peMapok, XapakTepusyrLmx
Y4YaCTHWKOB npoTtonepdoMaHca, . Xpucty akTMBHO
NOAK/OYAEeT U rpapuyueckuin Kop, Hanpumep, UC-
NoNb3ysl pas3fiMyHble «CMaMIUKU», 3HAYEHWE KOTO-
PbIX KOMMNO3UTOP OOBSACHAET B Hayase HOTaLMKU (CM.
puc. 4). Co3gaBas 3TM 3HAKW, KOMMO3WUTOP MCMOJb-
30Bas MackW, KOTOpble HafeBaNu aKTepbl BO BpeMms
npecrtasnexuii B [lpeBHent peuun. B camom Tekcrte
HoTaumu $. XpucTy 4acto KOMOMHUPYET UCMONb30Ba-
HMe CMalNMKOB U S3bIKOBOM KO, MHTEHCUbULMPYS
UX 3HayeHue (cM. puc. 5). Takum obpasom, ans ne-
pefayu peMapok, XapakTepusylLWmMX «peub» My3bl-
KaHTOB, 5. XpucTy 0bpaLlaeTcsi KO BCEM MMEKLLMMCS
Y HEro Koaam.

B 1O e Bpemsa ons duKCauMM pemMapok, KOTo-
pble OTHOCSATCS HEeMOCPEeACTBEHHO K BbICKA3bIBAHUAM

Ll S QP L L QL L B LD
4 E
T | | W Y :

@™ ?
S se—

/

Puc. 5. OcbopMneHue napTmm My3blKasbHbIX MUHCTPYMEHTOB
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aKTepOB, KOMMO3MTOP MCMO/b3yeT B OCHOBHOM $3bl-
KOBOM Kof. B pemapkax AaHHOro Tuna Hamu Obliu
3adMKCMPOBaHbI C/I0BA JIEKCMKO-CEMAHTUYECKMX MO-
nen: «amoumn» (joy, smile, blaring gaiety, furious pas-
sion, panic-stricken, murderous ferocity v T. A.), «yrpo-
3a» (relentless violence, aggressively, alarm, threatening,
horrorvT.p.); «3ByKu,3aaBaemble YenoBekoM» (shriek,
groaning, cry, screams, whispers W T. 1i.), NeKCeMbl, Onu-
CbIBalOWME «TEMMN BbINOAHEHUSN AEUCTBUIA» (Slowly,
fast, unhurried, very fast v T. n.).

MNocnepHWit TMN peMapok - peMapKwu, XapakTe-
pu3ylolMe NepcoHaxew — He Bbll 3aperncTpMpoBaH
B HoTaumm «The Strychnine Lady». 1. Xpucty He npe-
LOCTaBNSET KAaKOM-TO LONONHUTENbHOM MH(OpMaLUK
0 NepcoHaxax, Npefnaras 3puTensaM U caylaTensam
CaMUM [OMONIHUTb KapTUHY, UCXOAS U3 CBOEr0 XMU3-
HEHHOro onbITa.

3AKJTIOHEHUE

MopBoas WUTOr aHanu3y pasaMyHbIX TUMOB peMapok
B HoTauum «The Strychnine Lady» Heobxonumo oT-
MeTWTb, YTO Hanbonee npeacTaBneH B HOTaLUMK Tpe-
TUIA TN pEMapoOK COrMacHo knaccudumkaumm B. Kpac-
HOropoBa, KOTOPbIM XapakTepu3yeT peyb Y4aCTHUKOB
npeancraBneHns. B OaHHOM KOHTEKCTe MOL peuybto
Mbl MOAPA3yMeBAeM U TPAAMLMOHHYH «S13bIKOBYHO»
COCTaBNAWLLYO npotornepdoMaHca, U napTun pas-
JIMYHBIX My3bIKaTbHbIX WMHCTPYMEHTOB. Tak Kak My-
3blKa/bHble M NapaMy3biKajbHble 31E€MEHTbI B Mpo-
TonepdomaHce «The Strychnine Lady» cocrtaBnsioT
eavHoe uenoe, 7o f. XpUCTy ncnonb3yeT peMapku Kak
npu dukcaumm apamMaTMyeckoro AUCKYpca, Tak 1 npu
durKcauum My3blKanbHbIX NAapPTUIA Pa3UYHbIX UHCTPY-
MEHTOB, 33[e/CTBYS MPU 3TOM TpU KOAA: A3bIKOBOW,
rpacduyeckunii U My3blKanbHbIW.

CMUCOK UCTOYHUKOB

1. Mapkacosa O. A. TpaHchopmaumus peMapku B ApaMe U KMHOCLEHapuu (Ha MaTepuane npousseneHuii EBrenus
LBapua) // Litera.2019.N2 1.C. 139-148.D0I: 10.25136/2409-8698.2019.1.29277. URL: https://nbpublish.com/

library_read_article.php?id=29277

2. Topenos O. C. Cneunduka pemapku B coBpeMeHHoM apame ang utenus (M. A. bpoackuit. «kMpamop», «emokpa-
1al»). URL: http://www.ivanovo.ac.ru/upload/medialibrary/fce/Gorelov_Remarka.pdf

3. BwuHokyp T.T.ToBopawmiA 1 cnywatowmit. BapuaHtel peyeBoro nosegeHus. 3-e nsa. M.: KomKxura, 2007.

4. Job6bpocknoHckas T. I. MeonanuHrBucT1ka: CUCTEMHbIA NOAXOL K M3yyeHuto a3bika CMU: yuebHoe nocobue. M.:

®nuHTa, 2008.

5. KpacHoropos B. Pemapka, ee Mecto 1 3HaueHue B gpame. URL: http://krasnogorov.com/Remarka_ee_znachenie_v_

drame.htm

REFERENCES

1. Markasova, O. A. (2019). Transformatsiya remarki v drame i kinostsenarii (na materiale proizvedenii Evgeniya
Shvartsa) = Transformation of stage directions in drama and script (on the material of works by Evgeniy Shvarts)
(pp. 139-148). Litera. N2 1. URL: https://nbpublish.com/library_read_article.php?id=29277 (In Russ.)

2. Goreloy, O.S. Spetsifika remarki v sovremennoi drame dlya chteniya (I. A. Brodskii. «<Mramor», «<Demokratiya!» =
Peculiarities of stage directions in modern drama for reading (. A. Brodskii «Marble», «<Democracy!»). URL: http://
www.ivanovo.ac.ru/upload/medialibrary/fce/Gorelov_Remarka.pdf. (In Russ.)

3. Vinokur, T. G. (2007). Govoryashchii i slushayushchii. Varianty rechevogo povedeniya = Spreaker and listener.
Variants of speech behavior. 3rd ed. Moscow: KomKniga. (In Russ.)

4. Dobrosklonskaya, T. G. (2008). Medialingvistika: sistemnyi podkhod k izucheniyu yazyka SMI = Medialibguistics:
systematic approach to the mass media language studies: handbook / T. G. Dobrosklonskaya. Moscow: Flinta. (In

Russ.)

5. Krasnogorov, V. Remarka, ee mesto i znachenie v drame = Stage directions and its role in drama. URL: http://
krasnogorov.com/Remarka_ee_znachenie_v_drame.htm. (In Russ.)

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

49



Linguistics

MHO®OPMALINA OB ABTOPE

3eneHseBa AHacTacusa AnekcaHApOBHa
KaHaMAAT GUNONOMMYECKMX HayK, 3aBeAytoLLan Kadenpoi «MHOCTpaHHbIE A3bIKK», LOLEHT Kadenpbl «MHOCTpaHHbIE A3bIKM»
[0CYyAapCTBEHHOrO My3blKabHO-NEAArOrMYECKOro MHCTUTYTa UM. M. M. MnnonutoBa-VBaHoBa

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Zelenyaeva Anastasia Alexandrovna
PhD (Philology), Head of the Foreign Languages Department, Associate Professor at the Foreign Languages Department,
State Musical and Pedagogical Institute named after M. M. Ippolitov-Ivanov

50

CraTtbs noctynuna B pepakumio 27.11.2021 The article was submitted 27.11.2021
ofobpeHa nocne peueHsnposanus 15.12.2021 approved after reviewing 15.12.2021
npuHsaTa K nyéamkaumm 20.01.2022 accepted for publication 20.01.2022

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 1 (856) / 2022



A3bIKO3HaHUE

HayuHas cTaTbs

YAK 327
DOl 10.52070/2542-2197_2022_1_856_51

Mpocoanyeckme oCo6eHHOCTH
4YaCTUYHO NOArOTOBJ/IEHHOW peyn aMmepuKaHLeB
(Ha npuMepe NHTepBbIO)

K. C. KynukoBa

Mockosckuli 20cydapcmeeHHsill nuHzgucmuyeckuli yHusepcumem, Mockaa, Poccus
xenia_kulikova@inbox.ru

AHHOmMauus.

Knrouesbie cnosa:

Ana yumuposarus:

MHTepBblO, ABNAACb YaCTUYHO MOArOTOBNEHHbIM, @ YaCTUYHO CMOHTAHHbLIM YCTHbIM OAMCKYPCOM, OaeT
LWMPOKME BO3MOXHOCTM ON4 3BYKOBOro MccnenoBaHMa npocoamyeckux ocobeHHOCTeN amanornye-
CKOM peun. AHanu3 cnocoboB MCMOSb30BaHUS roeopAawnmmn (DOHGTVNGCKIAX eanHunL (CerMeHTaprIX
n Ha,ﬂ,CGFMeHTaprIX) n nccnegoBaHne 3KCTPaMHIBUCTUYECKMNX ¢aKTOpOB, onpenenaumnx Bbl60p
Y4aCTHUKaMN UHTEPBbHO dJOHeTl/IHECKVIX CpencTts 1 NpmBoAALLMX K BAPUATUBHOCTU, paCLLUUPAET CNEKTP
TeopeTnyeckunx 3HAHWI K ynyyuwaet q)OHeTl/IHeCKVIe KOMMYHUKATUBHbIE HABbIKW.

MHTEPBbIO, IManor, NPOCOAMS, BAPUATUBHOCTb, YCTHAsH peUb, KOMMYHUKALMSA, CTPATErUm 0BLLEHUS
KynukoBa K. C. Mpocoanyeckme 0COBEHHOCTU YacTMYHO MOATOTOBNEHHOW peyYM aMepuKaHUeB (Ha

npumepe MHTEpPBbIO) // BecTHMK MOCKOBCKOro rocyfapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUMBEPCUTETA.
[yMaHuTapHble Hayku. 2022. Boin. 1 (856). C. 51-56.D0I: 10.52070/2542-2197_2022_1 856 51

Original article

Prosodic Features of Partially Prepared Speech of Americans
(on the example of interviews)

Xenia S. Kulikova

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
xenia_kulikova@inbox.ru

Abstract.

Keywords:

For citation:

Being partially prepared and partially spontaneous oral discourse, the interview gives ample
opportunities for sound research of the characteristic prosodic features of dialogical speech.
Analyzing the ways in which speakers employ phonetic units (both segmental and suprasegmental)
and studying extralinguistic factors that determine the choice of phonetic means by interview
participants and lead to phonetic variations helps expand theoretical knowledge and improve
phonetic communication skills.

interviews, dialogue, prosody, variability, oral speech, communication, communication strategies
Kulikova, X. S. (2022). Prosodic features of partially prepared speech of Americans (on the

example of interviews). Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 1(856), 51-56.
10.52070/2542-2197_2022_1_856_51

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022 51



BBEAEHUE

B kauectBe camoro obuiero TepMuHa ans o603Have-
HUS ONpeaeNieHHOro TMMa peyu, KOTOpbI 3aktoya-
eTcs B obMeHe pennnMkamm mMexay cobecefHMKamu,
MCNOMb3yeTcs TEpMUH «ananors. MIMeHHo guanor co-
CTaBNSIET OCHOBY A5 GOPMUPOBAHMUS PEYU B MPUH-
uMne, a Takxxe npeacraBngeT cobov rMmaBHy pasro-
BOPHYK  (PYHKLMOHANBHO-CTUAUCTUYECKYD  (DOPMY
obLeHaluMoHanbHOro  g3blka.  KOMMyHMKaTMBHas
(dYHKLMA 93bIKa Hanbonee SpKo NPOSBASETCS UMEHHO
B IMANOrMYeCcKoi peyun, NoCKobKy auanor ohopmasi-
eTCcs B HenpepbiBHOE B3aWMHOe OOLeHMe YNEHOB
A3bIKOBOTO KOJIIEKTMBA HE TONbKO B MOBCEAHEBHbIX
CUTYyaLMsIX, HO U B Pa3/IMYHbIX CPeACTBAaX MacCOBOM
nHdopMauun. JIOrTMUYHO 3aKNHUUTb, UTO JIMHIBUCTUYE-
CKMe COCTaBNSIOWME AMANOTMUYECKMX BbICKA3biBAaHUM
npexae BCero falT Haubonee nonHoe npeacraene-
HME O XapaKTepUCTMKax (POHONOrMYECKON CUCTEMBI
TOrO UJIM MHOTO f13bIKa, @ TAKXKE O KOMMYHUKATUBHbIX
CTpaTerusx, NpUMeHsIeMbIX FOBOPAWMMK B paMKax
LLAaHHOW CUCTEMBI.

HeobxonnMmMo oTMeTUTb, 4TO 0COBEHHOCTbIO Ana-
NIOrMYECKOro eAMHCTBA SBNSIETCS OTCYTCTBME CTPOrMX
rpaHuL, Mexay MOHONOroM U AUANoroMm, 0 Yem CBuae-
TeNbCTBYET, B YaCTHOCTY, BK/IKOYEHUE B IMAN0Or MOHO-
NIOrMYEeCKUX BbICKa3blBaHUM, KOTOPbIE NPEeBPaLLAOTCS
B JIOTMUYECKM pa3BepHYTble PAaCCyXAEeHMS U 4acTo Mno-
nemuyeckn obocTpsatotcs, OyoyyM anpecoBaHHbIMMU
cobecenHuky [Brown et al., 1973]. MNockonbkKy nHTep-
BbHO BXOJMT B YUMC/I0 CaMbIX pacnpoCTPaHEHHbIX BU-
[LOB IMANorMyeckoin peuu (MpuHMMasi BO BHUMaHue
€e YaCTMYHO MOArOTOB/IEHHbIN XapakTep B CUy 0CO-
6eHHOCTe KOHKPETHbIX TUMOB MYyOAMYHBIX WHTEp-
Bbl0), MCCNENOBaHUE AAHHOIO XaHpa SBASETCS Kak
6oraTow, Tak 1 yBiekaTenbHOM 061acTbio GOHETUKMU.

OCHOBHbIMM (DaKTOpaMM, OT KOTOPbIX 3aBUCUT
(doHeTMyeckass M NpocoaMyveckas BapUATUBHOCTb
peuw, ABAKITCA Npexae BCero Lenb obeHns u cre-
neHb ero dopManbHocT / HedopmanbHocTU. [ToMMMo
KOMMYHWKATUBHOM HanpaBAeHHOCTU, HEMaNOBAXHOe
3HayeHWe MMeeT M 3MOLIMOHANIbHOE OTHOLUEHWE ro-
BOPSILLErO0 K CUTyauMu B LENOM U K cobecepHuky,
B YaCTHOCTM; BO3pPaCT, MO/, POA, 3aHATUIA U CoLManb-
Hble POJIM MHTEPBbIOEPA U MHTEPBBIOMPYEMOTO TaKXKe
LLOJIKHbI YUMUTBIBATHCS. BbilenepeuncneHHble xapak-
TEPUCTUKM, HECOMHEHHO, BAMSIOT Ha «KayeCcTBO» WH-
TEPBbKO U ONpPeaensoT yAaUHbIA UK HEeYAAYHbIN Bbl-
60p npocoanueckux cpencts [Garrett, 1982]. Cpean
MpOCOAMYECKMX OCODEHHOCTEN YCTHOMO FOBOPEHMS
B YKaHPe MHTEPBbIO, LUIMPOKO OCBELLEHHbIX B HAYYHOM
nuTepaType, BblAeNStoT MHTOHALMOHHbIE U3MEHEHMS,
a MMEHHO: OCOBEHHOCTM MEeNOAMYECKUX CTPYKTYp
¥ naysaumu, CMeHa TeMna, konebaHus BbICOTbI rof10ca
[Bacunbes, KataHckas, 2017].
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)KaHp WMHTEpBbLIO CYMTAETCS OLHUM M3 CaMbIX
MHGMOPMATMBHBLIX U NEPCMEKTUBHbIX XaHPOB aHro-
A3bIYHOM XKYPHANUCTUKU. 3apOXKAEHME XKaHPA UHTEp-
Bbto B CoeaunHeHHbIx LLtaTax Hayanock B 1859 ropy,
a NpoTOTMNaMu MePBbIX WMHTEPBbIO ObLIM OMy6sK-
KOBaHHble B ra3eTax CTeHOrpamMMbl cynebHbIX 3ace-
LaHWiA. AyAMOBM3YyasbHblE MHTEPBbLIO, MOSIBUBLUMECS
C Pa3BUTMEM PaLMO W TENEBMAEHMS, CTAaNM HOBbLIM
cnocobom npenoctaBneHns wuHdopmauumn obue-
CTBEHHOCTW, KOTOPbIM Mpuobpen couManbHyl 3Ha-
YMMOCTb, MO3BOJIMB COKPATUTb KOMMYHWKATUBHYHO
OUCTaHLMIO MEXAY WM3BECTHbIMU NIOAbMM W Nybu-
KOW, peann3oBaTb OCHOBHble 0COBEHHOCTM NpoLecca
MEXJIMYHOCTHOTO O06LLEHMS, @ Takxke (MpY Hannymm
BM3yasibHOrO psifa) CAENaTb UCTOYHWKOM MHbOPMa-
UMM He TONbKO 3Byuallee C/I0BO, HO M HeBepbanb-
Hble CpefCTBa O6LEeHUs (MMMMKA, XeCTbl, CKOPOCTb
peakuum), U MHOTAA OKPYXEHWEe (MHTEpbep KOMHa-
Tbl, TOKALMK, NEN3aXKHM, APYrUe NOAM B Kaape U T. A4.)
[Garrett, 1982].

[0BOpS O COBCTBEHHO XaHPe MHTEPBbIO, B HEM
BbIAENSIOT [BAa OCHOBHbIX CTUAMCTUYECKUX MNOA-
TMNa — MHHOPMALMOHHOE MHTEPBBIO, HAaNpaBNEHHOE
Ha mofyyeHue MHbOPMALMK, XapaKTep KOTOPOM He
MMeeT NPSIMOro OTHOLLIEHMS K IMYHOCTU UHTEPBbLIOU-
pyemMoro, U NOpTpeTHOe MHTEPBbIO, LLeNIbK0 KOTOPOro
ABNSETCA NpeAcTaBAeHUEe O JIMYHOCTU WHTEPBbIOU-
pyemoro. B 3TOM BuAe UHTEPBbIO MHTEPEC Bbi3blBAET
BHYTPEHHMI MWp YeNioBEKa, ero MpUBbIYKK, Npes-
nouTeHus, B3rnaabl, MaHepa peun u T. 4. [KOHbKOB,
2005]. CnepoBaTenbHO, aKLEHT B [JaHHOM Ciyvae
[leNnaetcs Ha HEeOopAMHAPHOCTU UHTEPBbHOMPYEMO-
ro, Ha CO34aHWWM FPKOr0 3MOLMOHANBHO-MCUXONO-
rMyeckoro nopTpeta 4venoBeka. Bonmpockl B Takom
MHTEPBbI YacTO HOCST NIMYHbINA XapakTep, MHTep-
BbIOEp BbICTYNaeT B pOJiM MOMHOLEHHOro cobecen-
HMKA, MU B NOJOOHbLIX YCNOBUSX peYEBble, B YaCTHO-
CTW, GOHETUYECKUE MPUBLIYKM WUHTEPBLIOUPYEMOTO
PaCKpbIBAOTCS HaUNy4ylMM 06pa3oM M MOTyT ObITb
MOABEPTHYTbl PACLUIMPEHHOMY M TLLATENbHOMY 3BY-
KOBOMY aHanu3y. HeManoBaxHbIM IBASETCS TOT akT,
4TO yyacTMe M3BECTHOro YenoBeka (Hanpumep, aes-
Tens B 061acTv HayKu, TEXHOMOTUIA, TOIUTUKM, UCKYC-
CTBa, WOY-O6M3Heca) B ayaAMOBU3YaNbHOM UHTEPBbLIO
BbI3blBAET OOLLECTBEHHbIN MHTEPEC, @ TaKXKe YBEU-
UMBaeT KONIMYeCTBO MoTpebuTenei, MOKNOHHUKOB
WKW MOTEHUMANbHbIX M3bupaTteneit. CnegoBaTenbHo,
NpoCoaMyYeckne CpencTsa, KOTopble rOBOPALLMIA UC-
Mosib3yeT A5 AOCTUKEHNS CBOEM KOMMYHUKATUBHOM
LLeNN U pacluMpEHUSs BAUSIHUS HA ayAUTOPMIO, OKa3bl-
BalOTCs BecbMa MHMOPMATHBHbI. Takxke BbIGOp roBo-
PALMM NPOCOAMYECKMX CPELCTB 3aBUCUT OT OKpYXKa-
towLet aTMocdepbl, CAMOYYBCTBUSI U CAMOOLLYLLLEHMS,
COLManbHOM ponu, TeMaTUKKU Becelibl, OTHOLIEHUS K
cobecenHUKY U ApyrMx Nofo6HbIX GaKTOpOB. TaknM
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06pa3oM, xapakTep UHTEPBbK ONpeaensieTcs COBO-
KYMHbIM BAWSHMEM OaHHbIX HAKTOPOB, U B pe3ynb-
TaTe MNPOSIBAEHUS KaXAOr0 M3 HWUX MOpOXAaeTcs
BbICKa3blBaHWE ONpeaeneHHOM CTPYKTYpbl U onpege-
NeHHbIX POHONOTMYECKUX XapaKTEPUCTUK. 30eChb He-
06X0AMMO NOSACHWUTb, YTO HOCUTENU A3blKa 3a4acTyio
BbIOMPAKOT NpoCoAMYEeCcKMe CPeAcTBa HEOCO3HAHHO,
TOrga Kak NasM, U3YYyarolWmMM £3blK, NPUXOAUTCS
ONUPaTbCs Ha MOJIyYEeHHble paHee TeopeTuyeckue
3HaHMA O MPaBUbHbIX peyeBbiX CpeacTBax M CTpa-
Terusx, NPUMeHsIeMbIX B MOAOOHbBIX Cy4asX.

OnHako HecMOoTps Ha pacTyllylw nonynsp-
HOCTb >XaHpa MHTEPBbI B CaMblX pa3nnyHbIX obna-
CTIX W MHOXEeCTBO WCCefoBaHUM, MPOBEAEHHbIX
Ha JaHHOM S3bIKOBOM MaTtepuane, U3y4yeHuto npo-
COAMYECKUX OCODEHHOCTEM WHTEPBbKD Ha MaTtepu-
ane aMepuKaHCKOro BapuaHTa aHMIMMCKOro $3blka
(saBnsitOLLEroCs pacnpOCTPAHEHHbIM M MOMNYASPHbIM)
BCE elle He yaensetcs AO/MKHOro BHMMaHus. Bmecte
C TeM 3BYKOBOWM aHanu3 nofobHoro matepuana no-
MOXET CYLLEeCTBEHHO PacCLUMPUTb 3HAHUS O TOM, Kak
npocognyeckne oCo6EHHOCTM COOTHOCSTCS C KpuTe-
pYSIMUK YCNELLHOCTM peyn, 4To, B CBOK oyepenb, byaert
KparHe nonesHou mHdopMaumen Ong9 aHrnodoHOB,
CTPEMSILLUXCS YNYULIUTb CBOM HABbIKM B 06/1acTH ny6-
JIMYHOTO rOBOPEHUS B paMKax aMepukaHckon opdo-
3MNMYECKOW HOPMbI.

METOAOJ10I NS

[ns onpeneneHns npocoamyeckux ocobeHHOCTeMN,
XapakTepu3yLWMX ANANOTMYecKUin ANCKYpC B paMm-
Kax NOPTPETHOro MHTEPBbLIO (C LeNbl AaNbHENLLEro
NMPUMEHEHUS NMONYYEHHbIX PE3YNbTAaTOB, B YaCTHOCTH,
npu oby4yeHun TEOPEeTUYECKOM U MpakTuyeckorn ¢o-
HeTMKe aMepuKaHCKOro BapmaHTa aHIMIACKOro 3bl-
Ka ANS ynyylweHUs apTUKYISLMOHHBIX U OPaTOPCKUX
HaBblKOB 0OyuvatoLmxcs), O6bl1 NpoBefeH 3Kcnepu-
MEHT Ha OCHOBE NIMTEPATYPHOM MPOM3HOCUTENBHOM
Hopmbl CLLA (General American, GA).

[ins nccnepoBaHus ny6nAnyHOM AManorMyeckomn
peun amepuKaHLEB, SBMSIOLWMXCA HOCUTENSIMU Op-
do3anunueckoi Hopmbl CLUA, 66110 otobpaHo 20 nop-
TPETHbIX MHTEPBbH, KX 0€ U3 KOTOPbIX AAUNO0CH MO
25 MUHYT (&N nonyyvyeHus [OCTaTOYHO OBLIMPHOrO
mMaTepuana Lns Nociefylolwero 3ByKOBOro aHanu1sa)
M BMOCNEACTBMU NOLABEPINOCh 06paboTKe HOBEWMLIM-
MW KOMMbIOTEPHbIMU MPOrpaMMamMi, a MMeHHo Praat,
Rosegarden, Adobe Audition. luktopamu BbiCTynuau
10 My>kunH 1 10 KeHLWHMH (TO ecTb COXpaHEeH reHaep-
Hbli BanaHc), NpoOXMBaKLWMe B KPYMHbIX ropoaax
CWA (Hbio-Mopk, BoctoH, Yukaro, ®unagenbdus,
Hetpowt, bantumop n Cu3tn) M MonyumBlIME BbIC-
Wwee obpa3oBaHWe HA NYMaHWTapHbIX U NPUKNALHbIX
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dakynbTeTax BbICWKMX Yy4yebHbix 3aBepeHun CLUA.
Bo3spact aukTopoB coctaensieT ot 35 go 45 net. Quk-
TOpbl MMeNnu npencraBneHve o6 obuier TemaTuke
npepnonaraemblx 6ecen, OLHAKO KOHKPETHble BO-
Npocbl UM OblIM 3apaHee HeU3BECTHbI, YTO MO3BOJU-
10 KNACCUPULMPOBATb MONTYUYEHHbIE pEYEBbIE OTPbIB-
KM KaK YaCTUYHO MOATrOTOBNEHHYIO peyb. MHTEpPBbIO
NpOBOAMANCH B NMPUMEPHO OAMHAKOBBIX YCNOBUAX —
B MHTEpbEpe HaeaAnHE C UHTEPBLIOEPOM.

[prMHaoNexXHOCTb peyn roBOpsWMX K JuTepa-
TypHo# opdoanunyeckon Hopme CLUA onpenensinach
COTpYyLHUKaMKU nabopaTopum (HOHETUKM U SKCNepu-
MeHTanbHoi (oHonorun Yrmeepcuteta Hbio-Mopka
M MOCKOBCKOro rocyfapCTBEHHOrO JIMHIBUCTUYECKO-
ro yHusepcuteta (MIJ1Y) B COOTBETCTBUM C KNaccu-
dukaumerr doHeTnuecknx ocobeHHoctert General
American, yka3aHHOW B CNeLManmM3vpoBaHHON GoHe-
Tuyeckon nutepatype [Bacunbes, KataHckas, JlykuHa,
2017]. He3HauuTenbHble GOHOBbIE WyMbl bblAn OT-
(UNbTPOBaHbI C MOMOLLBK NPOrpamMMHoro obecneye-
HUs Ans NpodeccMOoHaNbHOro peaakTMpOBaHUS 3BY-
ko3anucert Adobe Audition. [1ns noacyeta cTaTUCTUKK
6611 ncnonb3oBaH naket Microsoft Office Excel.

PE3YJIbTATbI U AUCKYCCUA

MpoBeneHHbIN 3KCMEePUMEHT MO3BOAUA OBHAPYXUTb
MHTEpEeCHble pasrpaHUyeHuUs Mexay npocoaunye-
CKUMM OCOBEHHOCTSMM YCMELWHbIX UM HeycnewHbIX
MHTEPBbIO. BHELWHUMU KPUTEPUAMM YCMELLHOCTU UK
HEYCNEeLWHOCTU MHTEPBBIO CNYXKWMAU MUMMUKA, XKECTbl
M Mo3a AMKTOPa, a TakkKe MaHepa peun (ycrnelHoe
MHTEPBbID — [MKTOP OYEBMAHO 4YyBCTBOBasn cebs
KOMdOPTHO, cuaen B paccnabneHHow rnose, OXOTHO
M MONHO OTBEYan Ha BOMPOChI, YNbI6aNcs UHTEPBbIO-
epy; HeyCnewHoe UHTEPBbI0 — AMUKTOP HE MPOHUKCA
CMMMATUEN K MHTEPBbIOEPY MK OCTaNcs HeLOBONEH
HanpaBneHWeM, KOTopoe NpuHsana becena, o YeM CBU-
LeTeNbCTBOBaNA CKOBAHHOCTb MO3bl M JIAKOHWYHAS
MaHepa pa3roBopa, a TakKe YK/IOHEHUE OT MPsSMbIX
OTBETOB W/M NepeBO/, Pa3roBoOpa Ha ApYryt Temy).
Kak yxe ynoMuHanocb, B Hay4HOM nuTepaty-
pe cpefu OCHOBHbIX NPOCOAMYECKMX OCOBEHHOCTel
MHTEPBbLIO BbILENSIOT PACCTAHOBKY M BWAbI Mays, KO-
nebaHus TeMna peuyu, a TakKe U3MEHeHUs B Meno-
[OMYECKOW CTPYKType BbICKa3blBaHMS. AHanu3 Hemno-
CPEACTBEHHO WCCAeAyeMblX MHTEPBbI MOKa3blBaeT
3HAUMTENbHOE KONMYECTBO May3 Xe3uTauuu. [MaBHoi
MPUYMHOM TaKUX Nay3 B peun SBASETCS TO, YTO Yeno-
BeKy (aKTUUYeCKM HYKHO FOBOPWTb M AblllaTh OAHO-
BPEMEHHO, BeAb peyb BCerna noapasyMeBaeT BOKa-
nusaumio. Cnegyet OTMETUTb, YTO K BO3HUKHOBEHMIO
[AHHOro TMNa nays MOryT NPUBECTU U HEAOCTATOYHO
pa3BuUTble peyeBble HAaBblKM, OLHAKO 3TOT (akTop
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MCKYancs B OAHHOM WCCIef0BaHWM, MOCKOMbKY
BCe AMKTOPbl 06/13a4anu rpaMoOTHOM peyblo U YMeHu-
eM copMynMpoBaTh BbICKa3biBaHue.

B peun gukTopoB Habnwpanuch oba Buaa nays
Xe3uTalMu — He3anosiHeHHble (Monyallme) 1 3anon-
HeHHble. epBbii TMM Nay3bl BO3HMKAET B PeYM yalle
BCEro Kak WHAMKATOp HeobxoamMmoctn o0b6aymMaTb
JanbHellune BbICKa3bIBAHUS MM BCMOMHUTbL onpege-
neHHyto nHdopMaumio. Bropoit Tvn naysbl 3anonHeH
NeKCUYeCKMMUN eauHULAMK, B Clydae C UCCenyeMmbl-
MW OTpblBKaMu roBopsiiMe ynotpebnsnm Takue «3a-
MONHUTENNY», KaK KoMoKaumu tmna you know, | mean,
you see, in fact v 1. A., mexpomeTus well, erm, err, ahh,
oh, umm w T. . Paznnuuna B pacnpeneneHmmn ob6oumx Bu-
[0B Mnay3 no reHaepHoMy (akTopy oKasanucb MeHee
3HAYUTENbHBIMKM, YeM pas3nuus B pacrpeneneHun
0boux BMOOB May3 Mo TMNam MHTEPBbLIO (ycnewHoe /
HeycnewHoe) (cm.Tabn. 1).

Kpome 3TOro, 3ByKOBOM aHanu3 paccMaTpusan
Takyl0 BaXKHYI MpPOCOAMYECKYI 4YepTy WHTEPBbIO,
Kak Temn peun. CpedHss CKOPOCTb aHIIMIACKON peyn
B NM4HOM Oecene coctasnset 190 cnoB B MWHYTY
[Crystal, 2019]; ymepeHHbIt Temn pasroBopa obe-
CneynBaeT MOHMMaHWe U, Kak CreacTBue, JOCTUXKe-
HME LennM KOMMYHWMKaLMK, 8 TakKKe CBUAETEeNbCTBY-
€T O HOPManbHOM MCMXONOrMYECKOM COCTOSIHUM
roBOpsLLEro M ero KoMMOPTHOM CaMOOLLYLLEHNM
[Goldman-Eisler, 1968]. B ycneluHbIx MHTEPBbIO TeMnN
peyn OMKTOpPOB BapbMpoOBaNCs B Mpeaenax HopMbl
(170-190 cnoB B MMHYTY), TOrga Kak B HeyCneLHbIX
MHTEPBbIO CKOPOCTb FOBOPEHMSI COCTaBAsIa OKO/O
220 cnoB B MMHYTY, YTO YKa3blBAET HA HEPBHOE 3MO-
LIMOHANIbHOE COCTOSIHWE [OMKTOPOB, HEYBEPEHHOCTb
B cebe n AnMckoMdOpTHY atMocdepy.

CyLiecTBeHHOW MpPOCOAMYECKOM XapaKTepUCTU-
KoM aBnsetcs TeMbp ronoca. Huskuii u rnybokumi
ronoc obblYHO accoummpyeTcs C CWIOM U yBepeH-
HOCTbIO, @ TaKXe C KaTerOpM4HOCTbIO M MPOHUKHO-
BEHHOCTbIO, TOFAA KaK BbICOKMI PE30HAHCHbIN ronoc
MOXeT CBUAETENbCTBOBATb O HANPSXXEHHOM 3MOLMO-
Ha/lbHOM COCTOSIHUM M CNOCOBCTBYeT CO34aHUI0

Linguistics

AMCKOMDOPTHOM aTtMocdepbl BO BpeMSl UHTEPBLIO.
Y avkTopoB 060MX MOMOB BO BPEMS YAAYHbIX UHTEP-
Bbl0 perncTpupoBancs 6onee Hu3Kui TeMbp ronoca
M MeHbLUEe C/Ty4aeB MCMOMb30BaHMS BbICOKOTO peye-
BOro perucrpa.

C TOYKM 3pEHUS MHTOHALLMOHHbIX CTPYKTYp, B He-
YCMEeLWHbIX WMHTEPBbIO peyb AMKTOPOB M300M10Ba-
Nla pOBHbIMM TOHaMK; ynoTpebneHne pOBHbIX TOHOB
CO303ET BMeYyaTieHue, 4To FOBOPSLLMIA UCMbITbIBAET
3aTpyLHEHUS B (DOPMYNMPOBAHUM MbICNEN WK Xe
HeXenaHue OTKPbITbCs cobecepHumky. Takke B He-
YCMEeLWHbIX MHTEPBbIO OMKTOPbI NpU  ODOPMAEHWM
BbICKa3blBaHWI WMCNOMb30BaM BOCXOASLLYHO LUKANY,
3aBEPLUAOLLYIOCS BbICOKMM HUCXOAAWMM NaAeHu-
eM, U ynoTpebnsnM HUCXOAsLEe-BOCXOAAMNE TOHbI
(aMepuKaHCKMii BapuaHT AAHHOM WMHTOHALMOHHOM
cTpykTypbl — High Stress + Low Rise) B yTBepau-
TENbHbIX MPEeNNOXEHUSX, YTO CBMAETENbCTBOBANO
O Henmpus3HM W XXenaHuu MnonpaBuTb cobecedHmKa.
PernctpupoBanoch Takxke 3HauUTeNbHOE KOMNMYEeCTBO
BOCXOASLLEe-HUCXOASLLMX TOHOB, YTO MOXET FOBOPUTH
O PaBHOAYLUMMU U 3AKPBITOCTW, U B pe3y/bTaTe peyb
3ByuuT anatnyHor [O'Connor, Arnold, 1973]. HakoHeu,
B HEYCMELHbIX MHTEPBbIO BCTPEYaNoCb MHOXECTBO
nMpUMepoB TakK Ha3biBaemoro uptalk, MHTOHALMOHHO-
ro sIBNeHMs, KOTOPOE OJMHAKOBO PE3KO KPUTUKYETCS
B HayuyHbix Kpyrax u B CMW Benukobpurtanmu, CLLA
n ABCTpanMmM Kak AEMOHCTpaLMs HeyBepeHHOCTH ro-
BOPSILLErO B BbICKa3blBaHMM, KOTOPas NMoApbIBAET 3¢-
hekTMBHOCTb NybIMuHOro pasrosopa [Warren, 2016].

B ycnewHbiX MHTEPBbLIO AMKTOPbI MCMOAb30BA-
NN HU3KMI BOCXOAALWMI TOH, BEMOHCTPUPYS TOTOB-
HOCTb MPOAOMKATb ANANOT M NPOSIBAAS CEPAEYHOCTD
Mo OTHOWeEHMI0 K cobeceaHmKy. Takke BblCKa3blBa-
HWUS 3aBEpLUaNUCb BbICOKMM HMUCXOASWMM TOHOM,
a B BOMPOCMUTENbHbIX NMPEnIOXEHUAX MCMONb30BanN-
€S HACXOASLLE-BOCXOASALWMIA TOH, YTO CAENano peyb
AMHAMWYHOM M KPacOYHOM M MOKa3biBano 3MOLMO-
HanbHY0 BOBJ/IEYEHHOCTb FOBOPSLLErO; MCMO/b30-
BaHMe BbICOKOrO BOCXOASLLEro TOHAa [enano peuyb
ApKkor u kuBoi. CnenyeT OTMETUTb, YTO HU3KUM

Tabnuua 1

MAY3bl XE3SUTAUWN B PEYN ONKTOPOB

Heycnemnsie

Ycnenrspie

Ycneninple MHTEPBBHIO

Tumn may3sl
4 (My>xuuHBI), B %

JVIHTEPBbIO

(My>xuuHbI), B %

Heycnemnbie MHTEPBBIO

VHTEPBHIO
P (>xkeHIHBL), B %

(>xkeHIUHBI), B %

Monyawas 68 21 65 19
3anonHeHHas 32 79 35 81
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A3bIKO3HaHUE

® pOBHbIN TOH
B HU3KUI HUCXOAALLMIA TOH
® BOCXOAALLASA WKana ¢

BbICOKMM HUCXOASLLUM TOHOM
HMCXOAALLE-BOCXOASALLMIA TOH

¥ BOCXOAALLE-HUCXOAALLMI TOH

Puc. 1. Pacnpe,u,eneHme TEPMUHA/IbHbIX TOHOB
B HEYCMEeLWHbIX UHTEPBbIO MYX4YUH

B HWM3KMI BOCXOAALWMI TOH

® BbICOKWUIA HUCXOASLLMIA TOH

® HUCXOAALLe-BOCXOAALMI TOH
= BbICOKMIA BOCXOAALLMI TOH

B HU3KUI HUCXOMAIINI TOH

Puc. 3. PacnpeneneHune TepMUHaNbHbIX TOHOB
B HeyCMneLwHbIX MHTEPBBIO MYXUYMH

HUCXOASILLMIA TOH BCTPeYancs B 060MxX TUNAX UHTEP-
Bbt0, UTO OODBACHAETCS 3aBUCMMOCTbI) €ro TpakToB-
KM OT CUTYaLMM U KOHTEKCTA — AAHHbIA TOH MOXeET
3BYYaTb KaK COCPEAOTOYEHHO, CMOKOMHO U CEPbE3HO
(B Cnyyae ycnewHon KOMMYHMUKALMK) UNKU HeapyKe-
NO6HO M pas3apaXkeHHOo (B CyyYae HeyCneLwHon KoM-
MyHMKauum) (puc. 1-4).

BbiBOAbl

PaccMoTpeHue npocoanyecknx 0cobeHHOCTer ua-
CTUYHO MOATOTOB/EHHOM pEeYM MO3BONSET MPUNATU
K 3aK/IOYEHWIO, YTO BaXKHbIMM XapaKTepUCTUKaMK
aMepUKaHCKUX MYyBNIUYHBIX MHTEPBbIO, rapaHTUPYHO-
WMMU OOCTUXKEHWE LENU 0OLLEHUs, SBASIOTCS MOJ-
yalme naysbl (KOTOPbIMU, HECOMHEHHO, He cnesyeT
3710ynoTpe6AsTh), yMEPEHHDIM TEMN peun, pacrnona-
ralowmii ayauTopuio M obneryaolwmii NoHUMaHwe,
MCUXONOrMYEeckM KOMGOPTHBLIA TeMBp ronoca, Bbl-
60p ONTMManbHOW BbICOTbI FOJI0COBOMO perncrpa u

m POBHbIM TOH

B HU3KMIA HUCXOOALLMIA TOH

B Bocxogdwas wkana ¢
BbICOKMM HUCXOAAWMM TOHOM

B HUcxopsWwe-BOCXOOALLMM TOH

B BOCXOASLLE-HUCXOAALLMMA TOH

Puc. 2. PacnpeneneHune TepMUHaNbHbIX TOHOB
B HEYCMeLHbIX MHTEPBbIO XXEHLLMH

B HUW3KMIA BOCXOOALMI TOH

¥ BbICOKMI HUCXOASLLMIA TOH

¥ HUCXOAALWEe-BOCXOAALMIA TOH
BbICOKMIA BOCXOOALMMI TOH

® HU3KUI HUCXOISALUI TOH

Puc. 4. PacnpepeneHune TepMmUHaNbHbIX TOHOB
B HeyCneLlHbIX MHTEPBbI XXEHLLMH

NPaBUNbHLIX WMHTOHALMOHHbLIX KOHTYpOB, KOTOPble
MOMOryT rOBOPSLLEMY Bblpa3uTb COOTBETCTBYIOLLEE
3MOLMOHANbHOE OTHOLIEHME K MHTEPBbIOEpY, ayau-
TOpuM, TeMe b6ecelbl U T. 4. U NPU XKenaHuu cnocob-
CTBOBaTb CO34aHMI0 HE0OX0AMMOM aTMoCcdepbl.

Takum 06pa3oMm, pesynbTaTbl aHanMsa MpoCo-
AMYEeCKMX O0CoBeHHOCTel YacTUYHO MNOATOTOBMEH-
HOM peyn B paMKax aMepuKaHCKon opho3nmMyeckon
HOPMbI Ha MpUMepe XaHpa UHTEPBbIO NpencTaBs-
OTCS MANIOCTPATUBHBIMU C TOYKMU 3peHunst HakTopos,
KOTOpble MOFYyT CAENaTb MHTEPBbLIO YCMELHbIM WK
HeyCrnewHbIM. 3HaHue 3TUX (PaKTOpOB, MPUBOASALMX
K TEM WK UHBIM MPOCOAUYECKMM BapuaLUsaM B peyu,
MOMOXET M3Y4YalolWMM aMEPUKAHCKUIA BapUaAHT aH-
MMUACKOrO A3blKa CYLL,ECTBEHHO YNyYWUTb CBOU O-
HeTMYecKMe U KOMMYHUKATUBHbIE HaBbIKU U MOBbI-
CWUTb KayecTBO COBCTBEHHOMO NMY6IMYHOIO roBOPeHMS
C NMOMOLLbIO MPUOBPETEHHOIO YMEHUS NPUAATb peyn
€CTeCTBEHHOCTb, HEMPUHYXAEHHOCTb U KY/bTYPHYIO
AYTEHTUYHOCTb.
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Knrouesbie cnosa:

Ana yumupoeaHus:

Opdorpadusa apabonopTyranbCkMx TEKCTOB 3HAYUTENBbHO OTAMYaeTcs oT opdorpadum apabomcnaH-
CKMX, XOTs1 eCTb U psif, 061wmux yepT. Apaborpaduyeckme TEKCTbI (@NXaMUaLOo M amkamuma), Kak 1 TeKCTbl
Ha apabCKoM, UMTAOTCS CMpaBa HaMeBO M ClefyloT HopMaM opdorpadum apabckoro a3bika. B 3tux
TeKCTax HeT 3araBHbIX 6ykB. O6bIYHO OTCYTCTBYHOT 3HAKM MYHKTyaLuu. B ciore He MoryT uat noapss
[1Ba TACHbIX MW ABa COrnacHbIX. (JIOBO HE MOXKET HauMHaThCs C rnacHoro. Bcé 3to npueeno K paspa-
60TKe CTporMx HopM opcorpacduv B anxammaao 1 amkamuu. Opdorpadus apabomncnaHcKMx TEKCTOB
6onee paspaboTaHa, yeM apabonopTyranbCKmx.
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The orthography of Arabic-Portuguese and Arabic-Spanish texts differs significantly, although there
are a number of similarities. Arabographic texts (alhamiado and aljamia) like texts in Arabic generally
follow the orthographic norms of the Arabic language. This led to the development of strict spelling
norms in Alhamiado and Aljamia. In general the orthographic of the Arabic-Spanish texts is more
developed than the Arabic-Portuguese ones.
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Sl BUAEn BO CHe, YTO Tbl OOHMMAELLb MeHS,
KaK NsiM y nucua obHMMaeT ‘anud!

BBEOEHUE

UcnaHckoe anxamuado. B ctporom cmbicie nop Tep-
MWHOM a/1XamMuado NOHUMAKOT TEKCTbl HA UCMAHCKOM
a3blke B apabckon rpaduke [Frutos, 2014]. Takoe
TO/IKOBAHME TEPMUHA OTPAXXEHO BO BTOPOM C/I0BAp-
HOM 3Ha4YeHWM CNOBa 41XamMuddo: «3aMUCaHHbIA Ha
anxamua» [DLE: aljamiado], rae cnoso asxamua no-
HMMaEeTCs BO BTOPOM 3HAYEHMM KaK «TEKCT Ha MCMaH-
cKkoM B apabckoit rpadmke» [DLE: aljamial.
Mopmyzaneckas amxamua. TlopTyranbckoe cno-
BO aljamia (amwamua) BocxoomT K XV Beky, HO Kak
TepMuH ynoTtpebnsetcs ¢ XIX Beka nop BAUSHUEM
MCMaHCKOro TepMUHA anxamuado. TepMUH amxamua
0003HayYaeT pyKOMUCHbIE TEKCTbl HA MOPTYrasbCKkOM
a3blke B apabckow rpaduke [Patrick Harvey, 1986]:
(< apab.-ucn. al'agamiyya < kn. apab. a'gamiyyah «He-
apabCKuiA, MHOCTPaHHbIM, YYXOW») meKcm, 8 KOMOPOM
38YKU HEApabCcko20 S13bIKA 80CNPOU3800SIMCS ApabCKu-
mu 6ykeamu [DLP, 2001]. B TepMMHONOr1MYecKoM 3Ha-
YeHMU CNOBO A/IHAMUA OKOHYATENIbHO 3aKpenunoch B
nopTyranbckoMm a3bike B 1940-e roabl nog, BAUSHUEM
TPYLOB MOPTYranbCKOro MCTopuka-apabucra npo-
tdeccopa [asupa pe Meny Jlonewa (1867-1942).
Kak BuLHO U3 onpeneneHus, NOHATUS A/KAMUA W aJ1-
Xamuado WAEHTUYHbBI, MO3TOMY B 3TOM pabote 6yaet
MCNONb30BaATbCS YCTOSIBLUMMICS WCMAHCKUIA TEPMUH
C YTOYHEHWEM 93blKa, K KOTOPOMY OH OTHOCWTbCS,
- UCNAHCKoe anxamuado v nopmyaanscKoe anxamuaoo.

Linguistics

ApabonopTyranbCknue TeKCTbl He MOoNyyYunu
TAKOro pacnpoCTpaHeHus, Kak apaboucrnaHckue.
B oTAnume oT McnaHCKoOro anxamMmago, Ha KOTopoMm
HanMCcaHO MHOMO XY[LOXECTBEHHbIX U PeUrno3HbIX
MyCynbMaHCcKmux KHur [Martinez de Castilla Munoz,
2014], Ha nopTyranbCKOM anxamMuago W3BECTHbI
TONbKO BOCEMb JOKYMEHTOB, M3aHHbIX [1. Jlonewom
[Drumond Braga, 2008; Lopes, 1897]. Takoe He3Ha-
YUTENbHOE KONMMYECTBO MaAMSATHMKOB OObBSCHSIETCS
TEM, YTO B HMX NPOCTO He ObI0 HeoBXO0AUMOCTH,
B TO BpeMs KaK fIBEHUS anxamuano y Mocapabos
M MOPUCKOB ObiN0 B GOnblUOW CTeneHn 0b6ycnos-
NIEHO 0COBEHHOCTAMMU  KYNbTYpPHO-UCTOPUYECKOrO
pa3BUTKS.

OP®OIrPA®UA APABOUCIMAHCKUX
N APABOMNOPTYTAJIbCKUX TEKCTOB

TekcTbl Ha NOPTYranbCKOM anxammazo, Kak U TeKCTbI
Ha anxaMMajo MOPUCKOB B LLe/IOM C/1eaytoT HopMaM
opdorpadum apabckoro g3bika. [nsg HeMHOrouuc-
JIEHHbIX TEKCTOB HA MNOPTYraibCKOM afixaMuago npa-
BMJIA TPAHCAUTEPALLMM HA MOPTYranbCKUi Oblin pas-
pabotaHbl [. Jlonewom [Lopes, 1897].

B cpaBHuTENbHOM Tabnumue 1 npeacraBneHbl HOp-
Mbl TPaQHC/IUTEPALMU NS UCMAHCKOTO M MOpTyranb-
CKOro anxamuago (B KBafpaTHbIX CKOOKax ykazaHa
TpaHCKpUNLMA apabckmx GoHeM Mpu 06LLEeNpUHATON
TpaHCMTepaLummn apabckux OykKB B NaTUHCKOM rpadu-
Ke). ApaboncnaHckmMe COOTBETCTBUSI AaHbl COMMacHO
nocnenHen cucteme, onybamkoBaHHoM A. MaTeocom
Mapamuo [Mateos Paramio, 2014, c. 251-252]; apa-
6onoptyranbckme - cornacHo cucteme [l. Jlomewa
(1897) [Lopes, 1897, c. xxvi, xxxvii] (tabn. 1).

Tabnuua 1

HOPMbl TPAHCITUTEPALMK TEKCTOB HA ANXAMUALO?

B nopTyranbCKkoOM anxamuago

B ucnaHckom anxamuapo

(Lopes 1987) (Paramio 2014)
CornacHble CornacHble
b o 63’ [b]
b, p o 6a’ [b] p 63’
. P’ == + Tall [bb]
Jalghn
4 Kap [k] & kac (k]
G q c/qu
@ Kag al & kad [q]

T CTUXM HEN3BECTHOro NoaTa.

2 3Be3/04KaMy B UCMaHCKOM YaCTW OTMeYeHbl ByKBbl, AN51 KOTOPbIX B anxaMuago MOPUCKOB Bblnn paspaboTaHbl creupanbHble CUMBOIbI.
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B nopTyrajibCKOM asixamuago

Tabnuya 1 (npodomweHue)

B ucnaHckoM anxamuapo

(Lopes 1987) (Paramio 2014)
CornacHble CornacHble
K CHH [s] _
G %) can is] G O CAH [s]
ol LKUM .
- - - - ch d +Tawana [8g]
d D nanb [d] d D nanb [d]
f,v — da’ (1] f — o3’ (1]
= - - - h ] xa’ [h]
g (=qu) 2 raii [¢] a/qu 2 raiin [¢]
j C OKiAM [g] j C LXiAM (2]
L J nam 1 L J nam 1
M ) nam
- - - - il J + Tawmma (1]
m ¢ MIAM [m] m ¢ MAM [m]
n d HYH [n] n d HYH [n]
5% 0 HYH
- - - B n ) + Tawama [nn]
r D) pa’ [r] r J pa’ 1]
- - - - e j R Tapj,u.m,u. [r1]
s, X ui WAH [3] X/s ui LUMAH [3]
) 13’ [t] . .
t L a3 (2] t (@] Ta [t]
_ - - - w 3 B3B [w]
_ _ - - y é na [y]
z J 3an [z] z J 3an [z]

Mazpubckoe nucemo. Pykonucu Ha nopTyranb-
CKOM anxaMuajo, Kak M Ha anxamuaLo MOPUCKOB
M MocapaboB, HamucaHbl MaepubCcKuM nOYEPKOM
[fOwmaHoB, 1985; Menéndez Pidal, 1902]. YacTo npwu
M30aHUKM pyKOMUCeW UCCnefoBaTeNu BOCCTaHABIM-
BalOT BOCTOUHYIO opdorpaduio. B otamumne ot apyrmx
nccneposatenei, [. Jlonew coxpaHsieT opuUrMHanb-
Hyt opdorpaduio B U3gaHuu apabonopTyranbcknx
nokymeHTOB [Lopes, 1897].

NMPABWUJTA TPAHCJIUTEPALUU NMACHbBIX

Oznacoska. B otnnuune ot apaGCKVIX TEKCTOB, TEK-
CTbl Ha anxXaMnano MOPUCKOB U Ha NOpPTyrajibCKOM
anxaMuano BCerga ornacoBaHbl. B anxamuano mo-
PUCKOB OrnacoBka bonee pa3p360TaHa, 4yeM B nop-
TYyrasibCKOM asxaMunano. B anxamumamo MOpPUCKOB

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

ncnonb3ytoTcs apabckue cuMBonbl pamxa [a], kacpa
[i], 0amma [u] Lns 0603HaYeHUs rnacHbIX (BbIIO Tak-
Xe pa3paboTaHo ocoboe coyeTaHue Ans 3ByKa [e]).
B nopTyranbckom anxamuano 3TMMM e CMMBOIaMM
0003Ha4aloTCs Ha3aNbHble rMacHble 3Byku (Tabn. 2).

CykyH. [Ina yKasaHWs Ha OTCYTCTBME [NIACHOrO
B KOHLIE 3aKpbITOro C/10ra 1 B aXxaMmnafo MOPUCKOB,
M B MOPTYraAbCKOM aNxaMuago, Kak U B apabckom,
ncnonbsyercs cykyH. OBbIYHO B TpPaHCIUTEpaLum Cy-
KYH cneumanbHO He o603HavaeTcs.

HauaneHeili enacueiii. Kak u B apabckoMm, B anxa-
MMa[0 MOPUCKOB M B MOPTYrajibCKOM anxaMuamo cno-
BO HE MOXET HauMHaTbCs ¢ rnacHoro. [Ing ornacosok
¢amxu [a], kacpel [i] n dammel [u] B KayecTBe «MoA-
CTaBKM» UCMONb3YETCS MOMYCOrNacHblid ‘anug [']. Ans
0603HaYeHNs HAYaNbHOrO € B aNXxaMMago MOPUCKOB
B KQ4eCTBe MOACTaBKM UCMONb3yeTCs XamM3a (Tabn. 3).
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HOPMbl TPAHCNTUTEPALUNN TEKCTOB HA ATXAMUALO: OTNTACOBKA

B noptyranbckom anxamuano

B ucnaHckom anxamuapo

Tabnuuya 2

(Lopes 1987) (Paramio 2014)
v parxa, [a] a i- datxa, +anud [a]
a€ +anud l ’
|
| i | Kacpa, +annd
. " Ksicpa, . ’ .
i,e X 1 1
+anud [ , Kacpa +‘anno, [
«© € I, 2 + xaM3a
i , * naMMa, [ ] [ + [u]
u, 0, ou ) Yanud u u,o ) ) famma, +anud
3
- CYKYH - - CYKYH -
Tabnuua 3

ANXAMMALO MOPUCKOB: HAYAJTbHbIN TMACHbBIN

Anxamuano TpaHcKpunuua TpaHcnutepauma McnaHckuit / nopTyranbckui
j};‘ [aguva] agu“a agua
j\l:\:) &\ [ap°ren’der’] aperender aprender
\:)G:\E, [en’tere] entre entre
on &
J= [ku"al’] ku"al cual

ANXAMUALO: PA3LENUTENbHbBIA FTNMACHbBIA B HAYAJIE C/TOTA

Tabnuua 4

Anxamuano TpaHckpunuus TpaHcnuTepaums McnaHckuit / nopTyranbCckuit
& - G . e .
JLAJJ [p'rimeru] p'rimero primero
2wlny 2 “r
) [buves tUru] vu“extero vuestro
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Tabnuua 5

ANXAMUALO: TPAHCIIUTEPALNA BYKB #a’ [y] v éas [w] B SUAHUNAX

Anxamunapo TpaHckpunuusa TpaHcauTepauus UcnaHckuit / nopTyranbckuin
Ol [biven’] biven bien
5000 4 v
| [bu“es t'ru] vuYextero vuestro

PaszdenumenoHbiii 2nacHbili. Kak 1 B apabckux
TeKkcTax, 8 aAxXamMuado MOPUCKO8 U 8 NOpmMyaanbCKoM
a7xaMuado B Havane cnora He MOryT UCMOMb30BaTb-
€S ABa COrnacHbix noapsaa. B npotneHoM ciyyae oHu
pa3AenstoTCs MaCcHbIM U3 3TOT0 Xe cora (1abn. 4).

Augmonau. Kak B apabckux, Tak 1 B TEKCTaX Ha
anxamMmago He MOTYT WMCMOMb30BaTbC [ABA MMACHBIX
noapsia. N1o3ToMy B 3MSIHMAX FNacHble pa3faensoTcs
nonycornacHoiMu a’ [y] v ede [w]. B TpaHciutepa-
LMK AUGTOHra NoaycornacHble 0bbIYHO 3aNUCbIBAOT-
€Sl HAACTPOYHbIMM 3HAaKaMK. B anxammnano MopmckoB
pa3paboTaHO MOCTOSIHHOe 0603Ha4YeHne UPTOHIOB:
ie [iYe], ue [u¥e] n ap. lng nepenaun rnatos € a NoA-
cTaBKoOM Ans pamxu [a] cnyxut ‘anug []. B noptyrans-
CKOM anxamuago obosHavyeHne OUOTOHIOB COXHEE.
Kpome nonycornacHeix Ga’ [y] v eds [w], 4acTo mc-
MoNib3yeTcs B KayecTBe NOACTaBKM xam3d. B anxamu-
af0 MOPUCKOB XaM3a MCMOJb3yeTcs TObKO B Havane
CNnoBa, 419 0603HavYeHns rnacHoro e (tabn. 5).

Hocosble znacHbie 8 nopmy2a16CKoM aaxamuaoo.
HocoBble rnacHble-MOHOMTOHMM, @ TakXKe HOCOBble
AMDTOHTM, NpeacTaBnstoT CobOM  onpefeneHHyH
TPYAHOCTb B MOPTYyranbCckoM s3bike. COrnacHo wuc-
cnepoBaHuio [I. Jlomewa, nopTyranbCKMe HOCOBble
rnacHole B apabckoy rpaduke nepenatoTcs cneny-
owmnm obpasoM: mandei [maday], 34ecb HOCOBOM
rnacHbli a ctout B besydapHoi, 6onee cnaboin, no-
3ULUMKN M NepefaeTcs KaKk HEHOCOBOWM MMACHbIN 3BYK.
CoyeTaHMs HOCOBOrO FMACHOMO, HA KOTOPbINA Nagaet
BHYTpEHHee yaapeHue AMOTOHra, M NOAYrnacHoro |
WK U, HA KOTOPbIMA YaCTUYHO pacnpoCTpaHsAeTCs Ha-
3anm3aums, 06pasyT HOCOBOM AUDTOHT, COCTOSLLMNA
M3 ABYX 3/IEMEHTOB, KOTOPble MPOU3HOCATCH CAUT-
HO B ObICTpOV MOCNeAOBaTENbHOCTM APYr 33 ApYy-
rom [MasHsk, Hukonaesa, 2013]: capitdo [kabitaw'],
acharem [a3aray’], quem [kay’]. B apabckoli rpacduke
AMDTOHT do, HAaXOAAWMIACS B YAAPHOM MO3ULLMK, Ne-
penaetcs 6/1M3KO K OPUTMHANbHOMY NMPOU3HOLLEHUIO
[aw], onHako 6e3yaapHbIi HOCOBOW AMMTOHT em Te-
psieT CBOK HA3anM3auuio Npu CMeHe rpaduku [ay].
YTo KacaeTcs mocnegHero npumepa, NpuBeLeHHOro
M. Jlonewom, cnoeBo quem, COCTOSLLEE W3 OAHOrO
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cnora C yaapHbiM HOCOBbIM AUMTOHIOM, TaKxe nepe-
naetca 6e3 Hasanmsaumuum [kay] [Lopes, 1897].

MPABWUJIA TPAHCJIUTEPALUUN
COIrNACHbDIX

Tawdud. Ytobbl KOMNEHCUPOBATL OTCYTCTBME B apab-
CKOM HEKOTOPbIX KpPOMAHCKMX» 3BYKOB, B aiXaMMaao0
MOPUCKOB OblNM yCTaHOBNEHbI KOMBUHaLUKM BYKB CO
3HaKoOM mawdud, 4Tobbl TOUHO NepenaTb Ha NUCbMe
3BYyYallyto peyb. B nopTyranbckoM anxaMuapo Takas
cuctemMa He 6bina paspabotaHa. byksa 6a’ [b] nepe-
[aeT nopryranbckue b u p. byksa ¢a’ [f] ucnonb3y-
eTcs NS nepefayu 3ByKOB, 0603HAYaeMbIX B NOPTY-
ranbckom 6ykBamu f 1 v. B To BpeMs Kak B anxammnzio
MOpUCKOB 3Ta apabckas OykBa COOTBETCTBYET MC-
naHckon f. byksocouetanus nh v Lh, npoMsHocUMble
B NMOPTYranbCKOM $I3blke KaK MArKWe, HO Mpu 3TOM
yeTkMe n u [ COOTBETCTBEHHO, NepefaloTcs B apab-
ckow rpaduke kak n u [: minha [mina], filhos [fiylu3]
(Tabn. 6).

Jluzamypa. B anxamnago MOpPUCKOB M B MOPTY-
rafibCKOM anxaMmafo Takxke BCTpeYaeTcs nuratypa
JFAM-anug.

CnumHoe HanucaHue ¢108. B ucnaHckom anxamu-
a[l0 U B MOPTYrasbCKOM anxaMMago 4acTto BCTpeya-
€TCS C/IMTHOE HanMCaHUe He TONIbKO apTUKIS C Cylle-
CTBUTENbHbIM, Kak B apabCckoM, HO U MeCTOMMEHMUS
C rnaroniom, Npeanora C CyLecTBUTENbHbIM U T. M.

Apabckue 6ykebl, HexapakmepHsie 015 ajaxa-
Muado. B TekcTax Ha NOpPTyranbCKoOM afixaMuago, Kak
M B TEKCTaxX Ha alxaMMago MOPUCKOB, HEKOTOPbIE
apabckue OyKBbl MCMOMb3YKTCS OYEHb PEfKo WAu
BCTPEYAKTCS TONIbKO B apabckux cnosax (Tabn. 7).

Xota [. Jlonew ucknoumn Bce nepeyncneHHble
OyKBbl M3 TabNULpbl TpaHCAUTEPALMU ONS UcCienye-
MbIX JOKYMEHTOB, TEM He MeHee BCe 3TU BYKBbI, KpO-
Me 3dnb [d], peako, Ho BcTpeyatotcs. [1o HabnogeHno
[. Jlonewa B TekCTax MOPTYranbCKOro anxaMuago
BCTPEYAKTCS HEeKoTopble M3 OYKB, HEXapaKTepHbIX
ANS NOPTYranbCKOro anxaMuago: ¢ao [s], 3a [z], md
[t] [Lopes, 1897, c. xxxvii].
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Tabnuya 6

CMEUMANTBbHBIE CUMBOJ1bl B AIXAMUALO

BbykBbl apabckoro andasura CoueTaHus, pa3paboTaHHbie B MICMAHCKOM anxamMMaao
Apab. 6ykBa Pidal 1902 | Apab6. 6ykBa TpaHckpunuusa Pidal 1902
- 63’
", 6a [b] b =) B — [bb] p
_ < . IKUM .
z AKUM (2] j ¢ P (g2l ch
9 nam
n NiSiM 1 L o) +Tawan [11] l
- . HYH -
O HYH [n] n T [nn] n
. pa’
5 pa [r] r 9 P [rr] rr
Tabnuua 7

APABCKWME BYKBbI, HEXAPAKTEPHbIE 0719 ANXAMWALO

BykBbl, HexapaKTepHble ANS anxaMMaa0 MOPUCKOB BykBbl, HexapaKTepHble Ais NOPTYranbCKoro anxammaao

TpaHckpunuus

. ‘aiin [ ¢ aii [l
& cd [¢] & «@ [t]
c xa [h] c xa' (h]
s xa [h] ¢ xd’ (b]
_ _ - 3 316 [d]
- - - A xa’ (]
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3AKJTIOYEHUE

Opdorpadus TeKCTOB Ha MOPTYranbCKOM WM Ha MUC-
MaHCKOM anxaMMazo CyLLeCTBEHHO OT/IMYAETCS, XOTS
ecTb U pag 0bwmx yept. TekCTbl Ha anxamMuago, Kak
M TEKCTbI Ha apabCKoM, YATAKOTCA CrpaBa HafeBoO U B
LenoM cnenywT HopMmaMm opdorpadum apabekoro
a3blka. B 3Tux Tekctax HeT 3arnaBHbix 6ykB. Obblu-
HO OTCYTCTBYHT 3HaKM MYHKTyalWMu, XOTS B OTAENb-
HbIX PYKOMUCSX BCTPEYarTCs Touka (.), 3anstas («)
1 BOMpPOCUTENbHbIN 3HaK (€). B cnore He MOXeT UATH
noapsia [Ba rNacHbIX MAM ABa cornacHeix. CnoBo
He MOXET HayMHaTbCA C rnacHoro. Bcé ato npueeno
K pa3paboTke cTpornx HopM opdorpadpuun B MUCNaH-
CKOM 1 NOPTYranbCKOM anxaMuago.

Opdorpadus mcnaHckoro anxamuago 6onee
paspabotaHa, 4YeM B MOPTYrasbCKOM anxamua-
[0 M B CUCTEME OFNAaCOBKM TEKCTOB, YTO CBSA3aHO

C 0cobeHHOCTAMM nopTyranbckon doHeTnkn. Heko-
Topble OYKBbI, BCTPEYaLLMeCs B UCMAHCKOM afxaMu-
a[l0 TONbKO B LUMTaTax u3 KopaHa unu B OTAENbHbIX
apabCKkux cnoBax, MCMOMb3YyKTCS B MOPTYraibCkOM
anxamuagzo.

B TO e BpeMsa ons 0603HAYEHUS UCMAHCKUX
M NOPTYranbCKMX 3BYKOB, OTCYTCTBYHOLMUX B apab-
CKOM a3blKe, Obl1 pa3paboTaH psaa CMMBOJIOB C NpU-
MEHeHMeM 3Haka mawoud. TU CUMBOJbI LLOMKHbI
6o nepenaBaTb 3BYkWM, 0OO3HauyaeMble NaTUH-
ckumu Bykeamu rr, A, ll, ch, a Takxe p (B apabo-
ncnaHckux).B apabonoptyranbckoii opdorpadpum
(B oTAMUMM OT apaboMCnNaHCKOM) He pasfMyaroTCcs
3BYKM, 0DO3HaYaeMble NAaTUHCKMUMKU b U p, KOTO-
pble nepepatoTcs apabckoit 6a’ [b], a Takxe 3BYKM,
0603HavaeMble NAaTUHCKUMU f U v, NepeaaBaemble
apabckoint ¢a’ [f].
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BBEAEHUE

SIBNSsicb OGBEKTOM UCCNefOBaHWS Ha MPOTSKEHUM
[LOBOJIbHO [,0NrOro nepuoaa BpeMeHu, npobnemartu-
Ka IMCKypCa TeM He MeHee He TepsieT CBOeW aKTyallb-
HOCTU. JIMHTBUCTBI MO-NPEXHEMY HanpaBnsT GOKYC
CBOEr0 BHMMAHUS Ha WCCNef0BaHUME MHOXECTBA
npobneM, CBA3aHHbIX C AMCKYpCOM. OTo obycnosne-
HO pa3HOHaNpPaBJeHHOCTbI0 aHanu3a AMCKypa U BO3-
MOXHOCTbH Pa3HOCTOPOHHErO ero U3yyeHusl.

[Ouckypc npencraensieT cobor cnocob nepepa-
UM LUIMPOKOTO 3HAYeHUs MOCPEACTBOM  S3bIKOBbIX
CpencTs, ynotpebneHne KOTOpbIX OMpenensercs co-
LManbHbIMU YCIOBUSAMM, TEM, KTO MX UCMOJb3YET U NpU
Kakmux obcrostenbctBax [KawkuH, 2005; Dijk, 1981;
Haken, 2000]. NMonHoueHHOM NapagurMon M3yyeHus
LMCKYpCa, HA Hall B3rNsf, SBASETCS CUCTEMHO-(YHK-
LIMOHANbHBIM aHaNU3, 0 YeM CBUAETENbCTBYHT MHOTO-
YyucneHHble paboTbl B 3TOM HanpasneHuu. Tak, ¢ noMo-
Wb QYHKLMOHANBHOTO aHann3a IMHIBUCTbI U3YYatoT
ocobeHHOCTM auckypca kak cucteMbl [Aleksandrova,
2017], cTpyKTypy M (PYHKLMOHA/bHbIE CBOMCTBA ANC-
Kypca pasHoro Tuna [XapbkoBckas, 2009; Butler,
2003], cneumduky GYHKLMOHMPOBAHUS S3bIKOBbIX
SIBNEHWUI B 3aBUCMMOCTU OT OMNpeaeNeHHOro AUCKyp-
ca [MpucxaHoBa, 2016; Khramchenko, Radyuk, 2014],
(akTopbl, BAMsiOWME Ha GOPMUPOBAHUE U MOHUMA-
Hue anckypca [Horn, Kecskes, 2013] u T. 4.

Takke GONbLUION MHTEPEC IMHIBUCTLI NPOSIBASIOT
B 001aCTH MccnenoBaHMs MYHKLMOHANbHbBIX OTHOLLE-
HUIA guckypca. OYHKUMOHANbHbIE OTHOLLUEHWS, UMK
CBS3M, aHIIMICKOTO AMCKYpCa MPeLCTaBnsoT cobon
cneuudUUeckyrd CeMaHTUYecKkyr (QYHKLMI0, Nexa-
LLYI0 B OCHOBE KOppEensLMM BbICKa3biBaHUI B TEKCTE
M OTPaXAILLYH B3aMMOCBA3b MeXAY GakTaMu U UX
CBOMCTBAMM B MpoLEeCcce NOPOXKAEHUS U BOCNPUATUS
Tekcta [Dijk, 1981]. Npu Takom B3rNsae Ha peyesoe
npou3BefeHne COOTHOLLIEHME BbICKa3blBAaHMIM aHaNu-
3UpyeTCs KakK COMOCTaBAEHWE CMbICNIOBbIX 06beMOB
Npono3unuMiA BbICKa3blBAHUIM-KOMMNOHEHTOB AMCKYP-
ca. [pu 3TOM Mbl ONMpaemcs Ha onpefenexHue, AaH-
Hoe E. B. MNMoHoMapeHko: «ObbeM cyxaeHus npea-
CTaBnsieT coboi COBOKYMHOCTb 0ObEMOB MOHATUIA U
CBsA3EM MeXAy HUMW, B KOMMNEKCe COCTaBASIOLLMX
CYXKAEHUE U OTPaXKaKLWMX NPU3HAKM OMMUCbIBAEMOTO
dparmeHTa OENUCTBUTENBHOCTU (PeaNbHOM MAM KOH-
CTpyMpyeMoi aBTopoMm). To ecTb 06beM BbiCKa3blBa-
HUS PaKTUYECKM MOKa3bIBAET, HACKOIbKO BEMMK (MK
Man) TOT dparMeHT AeNCTBUTENIbHOCTH, KOTOPbIM AaH-
HOe BbICKa3blBaHWE OXBATbIBAET CBOEN(-MMU) Mpomno-
3uumeii(-amu)» [MoHomaperko, 2015, c. 129]. Takum
00pa3oM, (PYHKLMOHANbHblE OTHOLUEHMS AMCKypca
pacCcMaTpUBAOTCS KakK B3aMMOLENCTBUE CYXAEHWH,
BbIPAXXEHHbIX B COMOCTABSIEMbIX BbICKA3bIBAHMSIX.

B HalweM uccnenoBaHUM Mbl aHanM3MpyeM nparma-
CEMaHTUYECKME OTHOLLEHMS NOSICHEHWS, €0 NOABUAbI,
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KOTOpble Moc/iefoBaTenlbHO 06pasyTca Mexay ABY-
Ms (1 Bonee) BbICKa3blBaHWSMU B AMCKypce. MeToaoM
nccnenoBaHus SBNSETCS AUMCKypC-aHanm3. Kopnyc Bbi-
6OpKM M3y4YeHHbIX NpUMepoB cocTasnseT 512 dpar-
MEHTOB aHIIMICKOrO XyLOXEeCTBEHHOro [JMCKYpCa,
KOTOPbIA CIAYXXWUT MCTOYHMKOM MPOU3BELEHUI peun,
OTPaXaIOLLMX peanbHy peyeByr AesTeNbHOCTb HO-
cuTenen aHrmUMCKOro fA3blka.

OBLLAA XAPAKTEPUCTUKA
NMPArMACEMAHTUYECKUX OTHOLLEHUN
NMOACHEHUA

MosicHeHWe npencTaBnser coboi TMM OTHOLLEHMMA
AHIIMACKOrO AMCKYpCa, peanusyemblii Mexay ABYMS
BbICKA3bIBaHMSAMM, MEPBOE M3 KOTOPbIX SABNSETCS 6a-
30BbIM (NOSICHSEMbIM) CY>KAEHWEM, @ BTOPOE — ero no-
BTOPHOM HOMMHaLUMen (MOSCHSIOWMM), YTOUHSAOLLEN
M BHOCSLWEN AONOSMHUTENbHbIE CMbIC/IOBble KOMMO-
HEHTbl B OnucaHue pedepeHTHOro Gakta Mau cobbl-
s [O6yxoBa, 1990; MNMoHomapeHko, 1999; Pycckas
rpammatuka, 1980; Topxok, 2015]. Mpwu 3ToM cnenyeT
MUMEeTb B BUY, YTO «MOSICHEHME» KaK TePMUH DYHKLM-
OHaNbHOM JIMHIBUCTUKM HE PaBHO3HAYEH «MOSICHE-
HWIO» B OObIYHOM ObITOBOM MOHUMaHWM (KOraa /to-
Hble KOMMOHEHTbI TEKCTa, BHOCSILLME LOMOMHUTENIbHYIO
MHPOpMaLMo 06 onmncbiBaeMoM (akTe Man cobbiTum,
BOCMPUHUMAIOTCS KaK ero nosicHeHue). B Hawem cny-
Yyae TEPMUH «MOSICHEHME» UMEET YeTKMe KBanuduka-
LIMOHHbIe MpU3HaKu — 0be Npono3numu:

e OTHOCATCS K OAHOMY U TOMY e (aKTy;

e COBMAZaT Mo 06bEMyY OMUCbIBAEMOM CUTYaLNK;

e CEMaHTUYECKM KOPPENUPYHOT KaK NosicHIeMoe

M nosicHawwee (BOCMOMHAKOLLEE CEMAHTUYe-
CKYH HeA0CTaTOUYHOCTb NEePBOM HOMUHALMMK).
Hanpumep:

Gus was here earlier. He was here when | woke up
(. Green. The Fault in Our Stars).

M3 npumepa BMAHO, YTO XOTS HOBblE CEMAHTU-
4yeckue KOMMOHEHTbl BO BTOPOM NPenfioXEeHUM KOH-
KpeTusupytoT 1 Bonee MOAHO NepesaloT CMbIC/IOBOE
cofepxxaHue 6a30Bo (MepBoi) NPONO3nLMK, COOTHO-
WweHne 06beMOB KOPPENUPYIOLLMX CYXXAEHWUI B LLENOM
He n3MeHseTcs. [1pu 3TOM BbICKa3blBaHUS, UOEHTUY-
Hble M0 06beMaM NPOMNO3ULMIA, BCE X OTIMYAIOTCS MO
COAEpXKaTeNbHOMY MOTEHLMANY: NOSCHAEMbIA M NO-
SCHAIOLLMIA KOMMOHEHTbI AMCKYPCA COOTHOCATCS Kak
MeHee WH(OPMATUBHbIA M Bonee MHPOPMATUBHbIN
COOTBETCTBEHHO, 1 MO3TOMY He NPenonaratoT NoJHOM
3KBMBANIEHTHOCTU. JTO OenaeT BBEAEHUE B KOHTEKCT
MOSICHAOLLErO KOMMOHEHTA JIOFMYHbIM, YTO, B CBOIO
oyepenb, MO3BONSET MPeACTaBUTb CUTyauuio bonee
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06beMHO. IMEHHO 3a CYeT B3aMMOAENCTBUS npono-
3MLUMIA MOSICHIEMOrO M MOSICHSOLLEro nponcxoaunT
CbOpMVIpOBaHME CEMAHTUKU MOACHEHUA.

Christina will be there at my interrogation. She will
hear what | did to Will (V. Roth. Insurgent).

[oBTOpHas HOMMHaLUMA COObITUS BHOCWUT A0MON-
HUTENbHble CEMAHTUYECKME KOMMOHEHTbI, OTCYTCTBY-
follMe B MEPBOM BbICKa3blBaHUW, U TakUM 0Opa3om
packpbIBaeT cMTyaumio bonee NosHo, 4To CO34aeT He-
06xoauMble yCNOBUS ANS NPABUIBHOMO MOHUMaHMS
CO0BLWEHNS PELUIUEHTOM U MPOLBUXKEHMS K KOMMY-
HMKATUBHOM LLENN.

B uccnemoBaHHOM HaMu 513bIKOBOM MaTtepuane
MOSICHUTENbHAS CBSA3b BbIMOJIHAET QYHKLMMU:

e [BOWMHOrO MMEHOBaHWUA pedepeHTa;

e BbIPAXEHUSI CEMAHTUKU OOBACHEHMS / TONKO-

BaHUS / KOHKPETU3aLuu;
e YCTpaHeHUs KOMMYHUKATUBHOM HeLOCTaTOu-
HOCTM coobLLEeHNS;

* 3MOLMOHANLHOIO YCUNEHMS.

Hapsay ¢ nosicHeHueM, peanvsyembiM B KOHCTPYK-
Tax cBob6oaHOro hopmarta (Korga nosiCHUTENbHbIE OTHO-
LEHUS BbITEKAKOT U3 COAEPXKATENbHO-CMbIC/IOBOrO, a He
CTPYKTYPHOIO COOTHOLUEHWS KOMMOHeHTOB) (1), cneny-
€T OTMeTUTb 1 Bonee YeTKO CTPYKTYpUPOBaHHbIE NOsiC-
HUTENbHble HOMUHALMK. CpeiM XapaKTepHbIX CPeLCTB
BbIPAXXEHUS MOSACHUTENBbHOW (DYHKLIMOHANBHOM CBA3M
MOXHO Ha3BaTb JIEKCMKO-CUHTAaKCUMYECKMI napanne-
NN3M (2), pacLlumMpuTeNbHbIA NOBTOP (3), Napuennsaumuio
(4), a Takke ucnonb3oBaHMe GOpManbHbIX MapKepoB
B BUJE COHO30B, COIO3HbIX PEUEHMIA U UX SKBUBANIEHTOB
in other words, in fact, that is, namely v T.n. (5):

(1) I actually dream about it sometimes... Dream
of being woken up by that peal of thunder and
finding her gone (A. Huxley. Brave New World).

(2) Someone had broken the lock on Fannie’s door.
Someone had wanted something. Someone had
gone in to search (R. Bradbury. Death is a Lonely
Business).

(3) Don’t you ever say that. Don’t you ever say that
Johnny isn’t going to wake up (S. King. The dead
zone).

(4) Women made such swell friends. Awfully swell
(E. Hemingway. The Sun Also Rises).

(5) Therefore, the personal becomes secondary. That
is, the personal is necessary only to the extent
needed to make the relationships clear (A. Rand.
Atlas Shrugged).

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

TUNOJIOr U NOAACHUTENbHbIX
OTHOLUEHWUW B AHITMNCKOM AUCKYPCE

MNpennaraemMas HamMu TUMNONOTMUA  MOACHUTENbHbIX
HOMMHALMIA, pa3paboTaHHasl HA OCHOBE M3YYEHHOrO
MNNOCTPATMBHOIO MaTepuana, BKHoUYaeT Takm1e TUMbI,
Kak penpeseHTauus, SKCNNKALMUS 1 PEKOHCTPYKLMS.

Penpezenmauyusg. OTHOLWIEHWUS penpe3eHTauun
MOXHO OXapaKTepu3oBaTb Kak «COBCTBEHHO MOAC-
HWUTENbHbIE» — AP0 KAaTEropmu NosicCHeHMs. [laHHbIN
MOATMN OTHOLIEHWI 06pasyeTcs PaBHOOOLEMHbIMU
Npono3nuUMSMM BbICKA3biBaHWUM, ABNAOWMMMUCA Ce-
MaHTUYECKM MAEHTUUYHBIMU M OMUCbIBAIOLWMMU OAMH
W TOT e 006beKT, hakT, CobbITUE, CUTYALMIO U T. A.

MOEeHTUYHOCTb BbICKa3biBaHMI 0BbIYHO OTpaxe-
Ha He TONbKO B COLEPXKATENbHOM, HO U B CTPYKTYp-
HO-rPaMMaTMUYeCKOM acreKTe — NPeasioKeHUs B Le-
NOM  Ay6AMpYIT CMHTAKCUMYECKY CTPYKTYpY Apyr
ApYra, Kak, Hanpumep:

It’s not fair... It’s just so goddamned unfair
(. Green. The Fault in Our Stars).

B npuBeneHHOM (dparmMeHTe KOppenupyLLme Bbl-
CKa3bIBaHUS MOEHTMYHbI KaK B COAEPXKATENbHOM, TaK U
B CTPYKTYPHOM M/1aHe: BbIpaXeHWe oTpuLaHuS B nep-
BOM NpeaoxeHuu (not fair) COOTHOCUTCS C OTPULLAHW-
€M BO BTOPOM MpefnoxeHun (unfair - npunaratenbHoe
yTBEpanTenbHoe no dopme, HO C MPUCTaBKOM OTpULA-
TeNbHOro 3HaYeHMs, IKBUBANEHTHOM YaCTULE No).

BbickasbiBaHMs, CBS3aHHblE penpe3eHTaTUBHOM
CBA13bl0, MHOTAA MOXHO Ha3BaTb CMHOHWMMWYHBIMM,
MOCKO/IbKY MpPU Pa3NUYHOM CTPYKTYpHOM 0dOopM-
NIEHUN KOppenupyoLWwmx npono3nuuuin UM npuUcy-
e CoBNafeHune XapakTepHbIX MPM3HAKOB — 06Lias
TeMaTMKa KOMMYHWMKATMBHOrO 610Ka, O0BLWHOCTb
YY4aCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOM CUTyaLMW, OEACTBUS
MAK COCTOSHMA U T. 4. Hanuune 3TUX NpM3HaKoB Mo-
MoraeT KBannMdbuLMpoBaTb CEMAHTUYECKYHO CBS3b Kak
penpeseHTaTUBHYID HE3aBUMCMMO OT cTeneHu dop-
MasibHOM «MNPOSAIBNEHHOCTU® MOSICHUTENIbHOTO OTHO-
LeHMs B MOBEPXHOCTHOW CTPYKType TeKcTa.

UTak, penpeseHTaumsa sSBNsSeTcs Haubonee qp-
KUM W TUMAMYHBIM BblpaXXeHNEM GYHKLMOHANbHbIX
CBOWCTB M XapPaKTEPUCTUK MNparmMa-ceMaHTU4eckmx
OTHOLUEHUI NOSICHEHMSI.

Sxcnnukayusg. DyHKUMOHANbHASA CBA3b IKCMNAMKA-
LMW paCKpbIBAET CMbICAT KOMMOHEHTOB, UMMANLMTHO
NPUCYTCTBYIOLLMX B CEMAaHTUUYECKOM CTpyKType 6a3o-
BOr0 BbICKa3blBaHMS, HO HE BblpaXKEHHbIX B €ro no-
BEPXHOCTHOM CTPYKTYpe:

You're an expatriate. You've lost touch with the soil.

Fake European standards have ruined you (E. Heming-
way. The Sun Also Rises).
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Kak BnamMm, nosiBneHmne HoBbIX KOMMYHUKATUBHO
3HaYMMbIX KOMMOHEHTOB B MOSICHAKOLWEM BbICKa3bl-
BaHUM CNOCOOCTBYET YCTPAHEHUIO KOMMYHUKATUBHOM
HEeA0CTaTOYHOCTU U MpenynpexneHnio BO3MOXHO-
ro Hecornacus wWaM HeOoNMOHUMAHWMA CO CTOPOHbI
agpecara.

S1BNASCb MOATUMOM OTHOLUEHWI MOSICHEHMS], SKC-
NAUKaLMs CpaBHUMA MO CBOMM XapaKTEPUCTMKAM C pe-
npe3eHTaTMBHOM PYHKLMOHANbHOM CBSA3bIO, MOCKOMbKY
OHa TaKXe JaeT TO/IKOBaHME CEMAaHTUKO-COOEpKaTe b~
HOMY nnaHy pedepeHTHOro CyxaeHus. [naBHas obLu-
HOCTb 3TUX ABYX TUNOB OTHOLLEHWI COCTOUT B ABOMHOM
OMUCAHUU  CUTYaUMUU TOCPEACTBOM MOSCHUTENbHbIX
3/IEMEHTOB, peanu3ylolnX QYHKLMI0 Pas3bsCHEHUS,
TONIKOBAHUS, YrnybneHns CMbiCia Npono3uuUmiA, KOTO-
pble B LLe/IOM He MeHsoT ee 06beM. [JOCTaTOYHO TOUHO
OMMUCbIBas CMbIC/IOBOM KOMTMOHEHT, 00LWMIi Ans Koppe-
JIMPYIOLLMX NPONO3ULMIA, peENpe3eHTaTUBHAs 1 KCNAK-
KaTMBHast PYHKLUMOHA/bHbIE CBA3M HE HAMpaB/eHbl Ha
MOSICHEHWE ero ponu B AabHENLIEM pa3BUTUM CUTYa-
umn. [1ng storo Heo6xoaum Gonee LUMPOKUIA KOHTEKCT.

Mpy Hanuumm onpeneneHHbIX 06WMX napame-
TPOB 3TV [ABa TWUMA MOSICHUTENbHbIX OTHOLEHWI BCE
Xe He ABNATCSA TOXOECTBEHHbIMM, TaK KaK MpU 3KC-
nankauum akT, cobbiTMe, COCTOSIHME U T. A., ONUChI-
BaeMble B 6a30BOM Npono3unuum, He Ay6nMpyoTCs BO
BTOPOM NpeasoXeHUU (Kak Npu penpeseHTaumm), Ho
PaCKpbIBAKOTCS C APYrMX PaKypCOB, ONMUCbIBAs pa3Hble
acnekTbl 06LWeNn cuTyaumu, YTo AenaeT ee onucaHue
6onee 06bEMHbIM. Hanpumep:

“It was a bad day for everyone, Henry.”“I'm still huffing

and puffing” (R. Bradbury. Death is a Lonely Business).

Kak BMAHO M3 NpeacTaBNeHHOro npumepa, onu-
CblBasi OAMH U TOT Xe (pparMeHT AenNCTBUTENbHOCTH,
NpOMo3MLMUN BbICKA3bIBAHUM HE ABASIOTCS UOAEHTUY-
HbiMW. ba3oBoe npeanoxeHue, XOTS U BblpaXaeT ny-
HOe OTHOLUEHMEe rOBOpSsLLEro, NpeacTaBnseT cobon
B 6onbluel cTeneHn KOHCTaTaumio $akTa, 06beKTUB-
HYI0O OLEHKY NpOoMCXOAsLLero, TorAa Kak BTOpoOe
npeasioxeHue nepepaet 3MOLMOHaNbHOE BOCNPUS-
TWe CUTyaLmu, YTo, C OA4HOM CTOPOHbI, MOATBEPXKAAET
Pe30HHOCTb BbICKA3aHHOIO MHEHMS, C APYrOon — Npu-
[aeT CuUTyauMu HOBYIO MOAANbHOCTb — BblpaXKeHue
3MOLMOHaNbHOro 3ddeKkTa OT Ha3BaHHOMO (akTa.

YcuneHne 3MOLMOHANBHOCTM 06LWen cutyauum
3a CYeT Mpono3uLLMK BTOPOrO NPeLNoXeHUs Habto-
[aeM 1 B cnepywowem pparmeHTe:

Well, | used to hate those lessons she gave me. They
were sheer boredom (K. Ishiguro. A Pale View of Hills).

3KCI'IJ'II/IKaLI,l/IFI, TAKUM 06p330M, npegnonaraert
He CTOJ1IbKO NMOBTOPHYHO HOMUHALUKO 06bEKTA MbICN
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(cBOMCTBEHHYIO penpe3eHTauuMu), CKOMbKO OCBe-
LeHne ero B ApYyroM pakypce v BBeaeHue B bonee
LUIMPOKOE [AUCKYPCMBHOE MPOCTPAHCTBO; BaXHbIM
npy GOpMUMPOBAHUM OAHHOIO TUNA CBSA3M ABASETCS
(OKyCMpOBaHME BHMMAHUS Ha HeoOXOAUMbIX, MO
MHEHMIO aBTOpa AMCKYPCa, AONONHUTENbHbIX acnek-
Tax cUTyaumu 1 nogade ee B elle OAHOM CMbIC/IOBOM
NpoeKLmu.

OTnnunTenbHol 0COBEHHOCTbIO paccMaTpuBae-
MbIX MOSICHUTENbHbLIX MPOMNO3ULMIA TaKXKe $BNsSeTCs
UX CTPYKTypHOe odopmneHue. [ing penpeseHTaTus-
HOWM CBS13M XapaKTepHO CXOACTBO CTPYKTYPHbIX napa-
MeTpoB 6a30BOro M NMOSICHUTENIbHOTO BbICKA3bIBaHWIA,
TOrAa Kak Npu 3KCNIMKALLMKU 3TO He BNsSeTCs Heobxo-
AnMbIM. CpaBHUM:

(1) Idon’twant to divorce Effie.| don’t want a divorce
(M. Spark. The Only Problem).

(2) | have done bad things. | can’t take them back,
and they are part of who | am (V. Roth. Insurgent).

B nepsoM nmpuMepe aHanorMuyHas rpammaruue-
CKas CTPYKTypa NOSICHIEMOIO U MOSICHSIIOLLENO YETKO
YKa3bIBaeT HA TUM MNOSICHUTENbHOW (DYHKLMOHANbHOM
CBS3W — penpeseHTaTMBHOW. Bo BTOpOM npumepe
Pa3HOCTPYKTYpPHbIV (OpPMaT CONOCTaBNSEMbIX Npes-
NOXKEHMIM MOKA3bIBAET, YTO MEXAY HUMU CyLLecTByeT
3KCNIMKATUBHAsA NMOSCHUTENbHAA CBA3b.

3acnyu1BaoT BHUMaHMS Clydan hopMUpPOBaHUS
3KCMIMKATUBHbIX OTHOLUEHWI NOCPEACTBOM nepdek-
THbIX BPEMEHHbIX KaTEropuii rnarosa, 3a CYeT 4ero
MpOSIBNSAETCS PETPOCNEKTUBHAN CBSA3b M YrybnseTcs
CMbICN 6a30BOro BbiCKa3biBaHMs. Hanpumep:

A light burned in one tower window all night and all
day. | had never seen it not on (R. Bradbury. Death is
a Lonely Business).

Kpome Toro, 6naromaps QYyHKUMM YTOUHEHUS
M KOHKpETU3aLMM CEMAHTUYECKMX KOMIMOHEHTOB Mpo-
MO3MLMIA IKCMIMKALMS MpUOBpeTaeT Xapaktep ole-
HOYHOFO KOMMEHTapKS:

Never fear failure. Failure is your friend
(R.S. Sharma The Monk who Sold His Ferrari).

Ocobblii MHTEpPEC NpencTaBAsT CiydYau, Korga
3KCN/IMKATUBHAs CBA3b penpeseHTUpyeT MHopMa-
LLMOHHO-CMBbIC/IOBbIE KOMMOHEHTbI MPONO3MLMIA (Ha
nepBblii B354, HE CBSI3aHHble Mexay coboil) yepes
CMbIC/TOBYIO JTAKYHY M JIOTMYECKYH CXEMY pa3BUTUS
cutyaumn. CMbICIOBast NakyHa NpencTaBnsieT coboi
CEeKTOp nepeceyeHnss 06bEMOB MPOMO3ULMIA, KOTO-
pblii OCTAETCA B UMMIMKALMM:
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Then, all of a sudden, | got this idea. | took out my
wallet and started looking for this address a guy | met
at a party last summer, that went to Princeton, gave
me (/. D. Salinger. The Catcher in the Rye).

B npuBeneHHOM npuMepe KOppenupyrLue Bbi-
CKa3blBaHMS BbIPAXaHT, Ka3an0Ch Obl, pa3Hble Npomno-
3ULMKM 1 acnekTbl 0bwen cutyaumnm. OfHako npeano-
XeHus 006pasylT NOrMKo-CeEMaHTUYeCKoe eAMHCTBO,
MOCKONbKY Npono3unuus 6a3oBoro NnpeanoXxeHuns pac-
KpbIBAeTCS Yepes OnucaHue OCyLLEeCTBAEHUS Pa3HbIX
LLleiiCTBMIA BO BTOPOM HOMMHaUMK. CyluecTBUTENbHOE
idea $BNAeTCS TOYKOM MepecevyeHus nponosnLmi
B3aMMOALENCTBYIOWMX  BbICKA3blBAHUM, MNOCKONbKY
BK/IIOYEHO B pedepeHT Kak nepBoro (3KCNAMLMUTHO),
TaK ¥ BTOPOro (MMNAULUTHO) NpeanoXeHun.

JKCNMKALMS U pernpe3eHTaums SBASKOTCS B He-
KOTOPOM poae M3ObITOYHbIMKU CpefacTBamMu (POpMU-
poBaHusl (YHKLMOHANbHbIX OTHOWEHUM AMCKypCa
[MoHomapeHko, 2015]. OgHako 3T0 QYHKLMOHANLHO
onpaBAaHHas M30bbITOYHOCTb, MOCKOIbKY 00yC10BAK-
BaeT B3aMMOMOHMMaHME YYACTHUKOB KOMMYHUKALMK
MpY CHUXKEHUU KOTHUTUBHBIX YCUAIUIA C UX CTOPOHDI.

PexkoHcmpykyusi. OTHOLUEHUS  PEKOHCTPYKLUM
peanusylTcs Mpu  nepeyncneHnn (B MOSCHSIO-
WweM npennoxeHnn) KOMNOHEHTOB, XapaKTePUCTUK,
CBOWCTB U T. A., IBASIOWMXCSA COCTaBHbIMU dfiIEMEH-
TamMu obuiero cyxaeHus, akrta, cobbitua (Bblpa-
XXEHHOr0 B MOSICHIEMOM npeanoxeHun). Mpu dop-
MWPOBAHUKU OAHHOrO TMNAa QYHKLMOHANbHOM CBA3M
NMPOUCXOAMUT PaCKpbITUE BHYTPEHHEro COAEpPXKaHWS
06beKTa KOMMyHUKaUmK. Hanpumep:

There they were. Brett and Mike and Robert Cohn
(E. Hemingway. The Sun Also Rises).

Kak Mbl BUAMM, Npy peKOHCTPYKLMM MPOUCXOANT
npupalieHmMe AOMOMHUTENbHOM MHPOPMALMKM O CO-
ObITUU, CY)XLEHUM U T. A., ONUCbIBAEMOM B 6330BOM
npeanoXeHuun, NoCpeacTBOM MepevymncneHns nepco-
HaXXeM, XapaKTepucTuK, LENCTBUN U T. 4.

OTHOWEHUS PEKOHCTPYKLMU penpe3eHTUpPYT
00beKT KOMMYHUKATMBHOM CUTyauuu B BuAEe ue-
papxuyecku OpraHWM30BaHHOM CTpyKTypbl. [Mono6-
HOe MOSICHEHWE BbICKA3blBAHMSI 4Yepe3 BblaeneHune
COCTaBASIOLLMX 3NeMEeHTOB 0a30BOM MPOMNO3ULMK
CNocobCTBYeT €ro BOCMPUATUIO PELIUNIMEHTOM Kak
LLeNIoCTHOM, CTPYKTYPHO YNOPSIAOYEHHON CMbICIOBOM
cucTeMbl. Hanpumep:

All she could do then was to wait in the car, virtually
naked, until some friendly housewife came by
and offered her help. First, Mary Pym drove by, and
although Anne waved to her, she did not seem to
notice. Then Julia Weed raced by, rushing Francis
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to the train, but she was going too fast to notice
anything. Then Jack Burden, the village rake, who,
without being signaled to or appealed to in any way,
seemed drawn magnetically to the car (). Cheever. A
Woman Without a Country).

PaCKprBaFI coaepXxaHune obuiero Cy)XOEHUA Ye-
pe3 0603HaYeHMe BXOOALWMX B HEro KOHCTUTYEH-
TOB, OTHOWEHNA PEKOHCTPYKLUUU MOTYT CnocobCTBO-
BaTb PETPOCNEKTMBHOMY BOCCTAaHOB/IEHUIO obuwen
cnTyauunm.

| have three requirements... First, that you return
the Dauntless leader you currently hold in captivity
unharmed. Second, that you allow your compound to
be searched by our soldiers so that we can extract
the Divergent. And third, that you provide us with
the names of those who were not injected with the
simulation serum (V. Roth. Insurgent).

Kak 1 B paHee npeactaBneHHbIX GpparMeHTax, oT-
HOLUEHWS pEKOHCTPYKLMM B AAHHOM AUCKYPCe BbICTPa-
MBAIOTCS MO TPAAMLMOHHON cxeMe: B 6a30BOM BbICKa-
3bIBAHUM OMMUCHIBAETCS 00LWAsa CUTyauusi (CyXAeHUe,
(akT), copepkaHMe KOTOPOM pacKpbiBAeTCS B Cneady-
OLLMX BbICKA3bIBAHUAX, HOMUHUPYHOLWMX BXOAsLLME
B HEe COCTaBHble KOMMOHeHTbl. OAHAKO AaHHbIN Npu-
Mep OTAIMYAET OT NpeaplayLmMX Hanndne UMNAMLMpO-
BaHHOM PeTpOCNEeKTUBHOM COCTaBAAOLLEN — COObITUS,
npealecTBYyOLLME TeKYLLEMY Pa3roBOpY, KOTOpble A0-
CTaTOYHO NPOCTO 3KCMIMUMPOBATL M MOHATb, UCXOAS
M3 CMbIC/IOBOrO COAEPXAHUS NpeaiokeHun. N xota
KOMMOHeHT 6a30B0W NPONO3uULLMK requirements npes-
CTaBnseT Cob60M CMbICNIOBOM LLEHTP KOPPENUpYHLLMX
BbICKa3blBAHWM, PEKOHCTPYKUMS B OAHHOM Cliyyae
PaCKpbIBAaeT He TONbKO COAEepXaTeNlbHO-CMbIC/IOBOM
acnekT pparMeHTa, HO 1 Bonee WUPOKYH CUTYaLMIO —
OMuCbIBaeT COObITUS, NPOU30LLELLNE PaHEE.

TaknM 06pa3oM, OTHOLEHUS PEKOHCTPYKLUM
peanusyloT MNOoSCHUTENbHOE B3aMMOAENCTBME KOPp-
penupyoLLmMX BblCKa3blBaHWMM NOCPEeACTBOM PaCKpbl-
TUS BHYTPEHHEro coaepaHust 6a3oBoi Npono3nuum
yepe3 HOMUHALMIO ee MaBHbIX CBOMCTB. B otnnuune
OT pernpeseHTaumMm U 3KCNAMKALUMK PEKOHCTPYKLMS
He MpoCTO NpeacTaBnsieT OOy CUTYaUMIO UHaue,
HO pacwundpoBbIBAET CMbICSIOBOE HamnosnHeHue 6a-
30BOM MPOMO3ULMK, NEPEUUCNNS COCTaBAsKOLLME ee
KOMMOHEHTbI.

3AKJ/TIOYEHUE

[poBeneHHOE nccnegoBaHMeE NO3BONSET 3aKNHOUMTD,
4yTo (dopMupoBaHMe GYHKLMOHANbHbLIX OTHOLUEHWUIH
QHIMIACKOrO JAMCKypca 00YCNOBAMBAETCS CMbICIO-
BbIM U CTPYKTYPHbIM B3aUMOAENCTBMEM KOMMOHEHTOB
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W vacten ONCKYpCa, a Takxe BO34EMCTBMEM Ha HEro
BHELLHEWN cpenbl (pacumpeHHoro KOHTEKCTa KOMMY-
HUKATMBHOM CUTYaUUN, NMYHDBIX NapaMeTpoOB y4acCTBy-
HWNX KOMMYHUKAHTOB, NOTE€HUMaNa npegocrasndae-

MbIX 06LLEel S3bIKOBOM CMCTEMOM peyeBblX CPELCTB).

®yHKLMOHaNbHOE B3aUMOAENCTBME 3/IEMEHTOB AMC-
Kypca onpegensieT, B CBOK ouyepeflb, MHOroobpasue
aACMNeKkToB AMHAMUKM OUCKYpCa B NMPOABMXEHUMU €ro
CMbIC/IOBOM CUCTEMbI K 3343aHHON KOMMYHUKATUBHOWM
uenu. C 3ToM TOUKM 3peHus onucaHme GyHKLMUOHaANb-
HbIX OTHOLUEHMI MOSICHEHUS B CMCTEME AHIJIMMACKOrO
AMCKYpCa 9BNSETCS aKTyaNbHbIM M 3aKOHOMEPHbIM.
PaccMoTpeHHble Ha MaTeprane aHIIMIACKOrO A3bl-
Ka nparMa-ceMaHTMYeCKMe OTHOLWEHUS MOSCHEHUS
npeacTaBnsoT 060 MHTEPECHbIN AUCKYPCUBHbIN (e-
HOMEH C MO3ULMIA CUCTEMHO-(DYHKLMOHANBHOM NNHT-
BUMCTUKK. [losicHuTenbHas cBa3b dopmupyeTcs npu
B3aMMOLENCTBMMU BbICKa3blBaHMIA, UMEIOLLIMX OOLLMM
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pedepeHT (hakT, cobbITUe, CUTYaLMIO), BbIpAXKAEMbIN
B OTHOCUTE/IbHO PaBHOOOBEMHBIX CYXAEHUSX, NEPBOE
13 KOTOPbIX (QYHKLUMOHUPYET Kak nosicHsemoe (6a3o-
BOE), @ BTOpPOe — Kak MOsICHALLEee, BOCMONHAOLLEe
CMbIC/IOBYK) HEA0CTAaTOMHOCTb MEpPBOrO  BbICKA3bl-
BaHMs. osiCHUTENbHblE OTHOLWEHUS obecneynBaroT
CUCTEMHOE B3aMMOLEeNcTBue U (PYHKLMOHUPOBAHUE
KOMMOHEHTOB B ONpPeAeNeHHOM KOHTEKCTE M TEM Ca-
MbIM 00YCNOBAMBAKOT (OPMUPOBAHUE LLENOCTHOCTU
CMbIC/IOBOM CUCTEMbI KOHKPETHOIO AMCKYpCa.

AHanu3 43bIKOBOrO MaTtepuana Mo3BOAWA Bbl-
SIBUTb M OMUCaTb 0COOEHHOCTM OTHOLLEHMI MOsICHE-
HMS M MX MOATMMOB: penpe3eHTauuu, 3KCNANKALMM
M PEKOHCTPYKLMK.

M3yueHne nparMaceMaHTUYeCKUX OTHOLUEHWH,
TakuM 06pa3oM, cnocobCTByeT ONTUMaNbHOMY U pas-
HOCTOPOHHEMY MCCNefO0BaHWI0 NpUpoabl BDYHKLMO-
HaNlbHOro NMPOCTPAHCTBa AUCKYpPCa.
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BBEAEHUE

O TONKOBaHMU 93bIKOBbIX eANHUL, 06eCcneunBaoLLmX
CMSITYEHME KAaTErOPUUYHOCTU BbICKA3blBAHUS B TEKCTE,
JIMHrBUCTaMM BbiNo ckasaHo Hemano. K npumepy, Ta-
KMe Hapeuusi, Kak 0080/1bHO, 00CMAMOYHO, NOPSIOKOM,
8N0JIHe, NO CYTU, BK/IOYAKT B Cebs Hekuit Mofanb-
HbIi KOMMOHEHT, MOMOraLLMii ropopawemy msbe-
XaTb abCoMOTHOM TPaKTOBKM MpU3HaKa, CobbiTuS
WK SIBNEHUS, BO3AEPXKATHCS OT YTBEPXKAEHUS OAHO-
3HAYHOCTW TOTO MW MHOTO CYXKOEHUS.

CornacHo AMCKYPCUBHBIM WCCNIELOBAHUSAM MO-
CnefHUX [ecatuneTuii, nogobHoe sBNeHUEe MOXeT
0603HauaTbCs TepMMHOM «hedging», KOTOpbIM Mpo-
MCXOOMT OT aHIIMICKOro rnarona to hedge v o3Ha-
YaeT «CTPaxoBaTb», «3aCTPaxoBaTbCsa». B opuamue-
CKOM AMCKYpCe LIMPOKO yNnoTpebnsaTCs BbipaXeHns
XEOXUP0o8aMb PUCKU U XEOXHUPOBAHUE PUCKO8 B 3Ha-
YEeHWU KMUHUMU3MUPOBATb MOCNEACTBUN» U KMUHU-
MM3aLMs NoCneacTeuin / yuwepba» COOTBETCTBEHHO.

B nuWHrBMCTMKE XemXWHr npeacTaBnser coboi
npueM peyeBOi OCTOPOXHOCTW, NO3BONAOLWMI He3
MCNONb30BaHMUS NPUBBIYHBIX CPEACTB Bepbanunsaumm
0Ka3blBaTb CKPbITOE 1 ONOCPEL0BAHHOE BO3AENCTBUE
Ha CO3HaHuWe peuunueHTa [MeseHnHa, 1991].

FPAAYATOPDI

AOCTATOYHOM CTENEHU KAK CPEACTBO
CMAr4YeHUA KATEFTOPUYHOCTH

B MOPTYTA/10A3bl4YHbIX TEKCTAX

AHanus cny4yaeB UCMONMb30BaHUS €AMHUL, peanusy-
IOLMX CMSATYEHNE aKLLEHTOB, CIIaXKMBAIOLWIMX U CMST-
YAKLLMX CY>XXAEHUS B MOPTYranbCKOM $i3blKe, COOTHO-
CUTCS C MPUMEHEHUEM OMepaLMOHaNbHOro Noaxoaa
K MCCNepoBaHMI0 SBNEHUS rpadyvMpoBaHus [donrmx,
2020]. OaHHbI noaxon GUKCUMPYET BEPOSITHOCTHOE
Hanuune onpeaeneHHoro npusHaka M ero crnoco6-
HOCTb MOAMPUUMPOBATHCS OTHOCUTENIBHO YMO3pU-
Te/IbHOM HEWTPanbHOM TOYKM OTCYETa, WAM HOPMbI,
Ha aKCMONOrMYecKo LUKane rpafyMpoBaHus.

ONEPATOPbI
OTHOCUTENBHO

MEPB!

Rt

ONEPATOPbI
HU3KOW

CTENEHN

"

ONEPATOPbI
NOCTATOYHON

CTENEHWA

OMEPATOPbI
nonHown
MONHOU MEPbI

B pamkax gaHHOM KOHUENUMKU BCE eanHMLbl, 00-
YCNOBNMBAlOLLME [BWXEHME MpPU3HAKA BBEPX WU
BHWM3 OTHOCUTE/IBHO HYAS, MOTYT BbITb CrPyNMNMPOBaHbI
Mexay cobol Ha OCHOBaHUM OBLLMX CEMAHTUKO-Npar-
MaTMYECKMX XapaKTepUCTUK M MpeacTaBasioT coboi
nepexojsiive oAHa B APYryw NAOWALKW, MU 30HbI
€OMHUL, BAONb LUKaNbl FpagynpoBaHus (cMm. puc. 1).

B cTtatbe Mbl xoTenu 6ol yoenutb ocoboe BHUMa-
HWe MOopTyrasbCKMM OnepaTopaM rpagyMpoBaHUs
[LOCTaTOYHOW CTemneHu, KoTopble 06pa3ylT BecbMa
Y3KYK rpynny, BKJIKOUALWY B cebs Takme Hapeuus,
Kak: relativamente - omHocumenesHo, bastante — do-
CMAMmMOoYHO, assaz — NOPsSIOKOM 1 Ap.

JTto6onbITHBI 0COBEHHOCTU CEMAHTMKKM paccMa-
TPUBAEMbIX €AuHUL,. [lepeyncneHHble HaMu Hape-
unst GUKCUPYHOT OTHOCUTENBHO BbICOKOE NPOSIBNEHUE
NMpU3HaKa M COOTHOCSATCS C HOPMOW, @ He C HyneMm
npu3Haka. C 3TUM CBsi3aHa MX BbICOKasi COMETAEMOCTb
C npunaratenbHbIMK, BKJIOYAOWMMM  KOMMOHEHT
«BblLLUE / HUXE HOPMbI»:

Ha precos bastante baixos em Lisboa'. - B Jluccaboxe
MOXHO BCTPETUTb U AOCTAaTOYHO HU3KME LieHbIZ.

Ele esta em lugar bastante inferior na lista®. - OH Haxo-
IOMTCS HA CYLLECTBEHHO 6onee HWU3KOW No3uLmK (BYKs.
‘0BOJIbHO HU3LWe').

MMokasaTenbHO, YTO Takue OnepaTopbl OrpaHu-
UEHbl C TOYKM 3PEHUS BO3MOXKHbIX YMOTpebneHui
C NpuaraTeNibHbIMU, BKAOYAOLWMMU CEMAHTUYECKUIA
KOMTMOHEHT BbICOKOW MHTEHCMBHOCTU, MO3TOMY CoYe-
TaHua TMna: bastante fantdstico - dogonbHO GaHma-
cmuyeckull unu bastante enorme - 0080/1bHO 02POM-
Hblli BCTPEYAOTCS B 13bIKE OKKA3MOHABHO.

T URL: https://www.noticiasaominuto.com/economia/856258/
easyjet-lanca-campanha-com-voos-mais-baratos-a-partir-de-portugal
230. n fanee nepesog Haw. — K. H., 3. /].

8 URL: https://politica.estadao.com.br/blogs/fausto-macedo/camara-
de-praia-grande-desmente-dado-do-tce-e-diz-que-cortou-um-terco-dos-
comissionados/

ONEPATOPDI OMEPATOPBI

MPEAE/IbHON NPEB3OMAEHHON
MEPbI MEPbI

Lo°.T llo’.T

ONEPATOPbI

MAKCUMANBHON
CTENEHY

T

ONEPATOPBI

BbICOKOWU
CTENEHY

Puc. 1. LLikana rpagyvpoBaHus
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B 10 >xe BpeMsi B Hapeuuax bastante u assaz Heob-
XOAMMO OTMETWUTb MOAANbHbIN KOMMOHEHT CMArYEHMS
KaTErOpMYHOCTU, KOTOPbIM MOXET OblTb MCTONKOBAH
KaK «BO3[EpXMBAlOCb CKa3aTb O4eHb» [UepBeHKOBa,
1975, c. 108-109] u, kak yxxe 6bi10 Cka3zaHoO, NOMO-
raet ropopsilemMy usbexatb abCoMOTHOW TPAKTOBKM
BbICKA3bIBaHMS.

MHaue roBops, MofasbHbii KOMMOHEHT [aH-
HOW rpynnbl ONEpPaToOpOB MO3BOJISIET FOBOPSILLEMY HE
CTONbKO KOJIMYECTBEHHO OMNPeaensTb NpuU3HaK, CKOJb-
KO [,06MBaTbCS NEPNOKYTMBHOMO 3hdeKTa U BbIpaxKaTb
COOCTBEHHYIO ouLeHKY. CTeneHb NPOsBIEHUS MOAASb-
HOIO KOMMOHEHTA CMSAMYEHMs! KaTeropMYHOCTU Bapbu-
pYeTCcs B 3aBMCMMOCTM OT O6LLEi CEMaHTMKM BbICKa-
3blBaHMs. Hanbonee oyeBMAEH OH B CUTyauusX, roe
CyOLEKTUBHOCTb U OTHOCUTENBHOCTb TPAAyMpPOBAHUS
06yCNoBNEHbI HAMYMEM MPEAMKATOB CYXKAEHMS:

Quanto a o ambiente achei bastante mais consistente
e harmonioso.! - Yro kacaetcs atmocdepbl, MHe OHa
nokasanacb ropasgo 6onee nocnenoBaTenbHOM U rap-
MOHMWYHOM.

De qualquer modo, pareceu-me curioso como ela dizia
aquilo: mais por coqueteira que por real convicgao
(Rui Zink. A espera). — Tak unu uHaye, MHe Nokasanocb
Nt0BOMbITHBIM TO, KaK OHAa FOBOPMAA 3TO: 6onbLLE C KO-
KEeTCTBOM, HEXeNW C MOHON YOeXAEHHOCTbIO.

B HauMeHbllei cTeneHW 3TOT MOAAsbHbIA KOM-
MOHEHT aKTyanu3upyeTca B MOAENsSX rpagympoBa-
HUSI, KOTOPble COOTHOCATCS C OKKA3MOHANbHOWM HOp-
MOM, KOr4a Aenaetcs akueHT He 6lM30CTU npu3Haka
K HOpMe, a ero COOTBETCTBME eM:

Nao temos ordenado bastante para pagar multas ao
Estado.? - Y Hac HeT 3apnnatbl, KoTopas 6bi1a 6bl fo-
CTaTOYHOM ANS BbINAATbl FOCYAAPCTBY WTPada.

C TOYKM 3peHMs AEMOHCTPALMM OTHOCUTENIbHO-
CTW XapakTepa rpagyMpoBaHMa U HOPMbl KaK Tako-
BOW BeCbMa Moka3aTeNbHbl NpUMepbl ynoTpebneHus
nopTyranbCkoro onepaTopa relativamente - gecema,
0MHOCUMe/IbHO, NOPSIOKOM, OTpaXatoLime 0CobeHHOo-
CTU ero CEMaHTUKM:

Em geral, julho sera um més relativamente instd-
vel®> - B uenom noroga B UoHe ByaeT OTHOCUTENbHO
nepemMeH4YMBON.

T URL: https://ptanime.com/
cardcaptor-sakura-clear-card-hen-primeiras-impressoes/

2 URL: https://diariodominho.sapo.pt/2019/06/28/
as-fardas-e-os-fardados/

3 URL: https://www.tempo.pt/noticias/previsao/verao-2019-que-tempo-
fara-em-portugal-este-ano.html
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O mesmo acontece com livros historicos, especial-
mente os que se focam em eventos relativamente recen-
tes.* — To e NpoOMCXOAMUT C UCTOPUYECKUMU KHUFAMM,
0COBEHHO C TEMU, KOTOPbIE LENAOT aKLEHT HA OTHOCK-
TeNbHO HEelaBHMUX COObITUSAX.

Tom explicou-me logo que aquilo era um fenémeno me-
teorologico relativamente normal (Rui Zink. A espera). -
ToMm TyT ke 06bSICHW MHe, 4TO 3TO ObINO BMOJHE / OTHO-
CUTENbHO HOPMarbHOE NOTro4HOE SIBNIEHME.

OCHOBHbIE TAKTUKWU, PEAJTTU3YEMbIE
OMEPATOPAMW JOCTATOYHOW CTENEHU
B MOPTYIrAJIbCKOM AA3bIKE

MNonyyaeTcs, yTo paccMaTpmBaeMble B CTaTbe ONepaTo-
pbl FpafyMpoBaHMs AOCTAaTOYHOM CTENeHU NpeacTaBs-
NS0T COBOM 3neMeHTbl TEKCTA, KOTOPble MO3BONSOT
OCYLLECTBUTb YTOUHEHWE CO0BLaeMoin UHGOpMaLum
M BbICTYNatOT B KauyecTBe eAMHUL, CnocobCTBYHOLLMX
MoaMbUKaALMM BOCMIPUATUS PELIMIMEHTOM peanibHOM
[encTBUTENbHOCTU. [pagyaTopbl Takoro TMna NpuBHO-
CST B COOBLLEHME HEYETKOCTb, HESICHOCTb, PA3MbITOCTb
W peanusytoT TaKTUKY BYanupoBaHWUS / 3aTylleBbiBa-
HUS U3ObITOYHOW, TULLUHEN U HEHYXKHOM roBopsiLLe-
My MHpopMaLuu. o cytu, bnarofaps MCNONb30BaHWIO
3TUX eAMHUL, B MOPTYrasos3bl4HOM TEKCTE MPOUCXO-
OUT CMeLleHne akueHToB M doKyca rpagyMpoBaHus
C OOHMX [AMCKYPCMBHbIX 3HaYeHW Ha Apyrue, 4to
aBnsetca 3hdEKTMBHbBIM CNOCOOOM  MpUBIEYEHMS
BHMMaHUS yuTaTens K onpeneneHHbiM dparMeHTaM
ny6nmMKaLumn Unm XyooxeCTBEHHOMO TeKCTa.

B Xy[LOXeCTBEHHbIX TEKCTAX 3TO 3a4acTy Npomc-
XOAWUT B 3MOLMOHANbHbIE MOMEHTblI NMOBECTBOBAHMS
W, KaK MpaBuNo, BCS CUTyaLMs HeceT B cebe ABOMHOM
CMbICNT MW HEKMIM noaTekcT. Hanpumep:

Especialmente amistoso ele aceitava as nossas visitas,
as minhas sobretudo, com um visiel prazer - mas nao
disfarcada melancolia (Rui Zink. A espera). - OH npuHu-
Man Hac (npexae Bcero MeHs) 0cobeHHO ApyxentobHo,
C OYEBMIHbIM YAOBONLCTBMEM U HECKPbIBAEMOW Mpw
3TOM MENaHXOJIUEN.

Sabia que nao havia correio, pois ela so ficara de
escrever se houvesse algo especialmente importante.
E sabia que, caso houvesse, seria a primeira coisa que
eu lhe diria (Rui Zink. A espera). - OH 3Han, YTO NOYTHI
OT Hee He 6blNo, BeAb OHA MMcana, ToNbKo ecnn 6bino
4T0-TO 0COBEHHO BaxHOe. M 3Han, 4To ecnn Obl NKUCb-
MO U 6bino, s 6bl NEpBbIM AenoM eMy 06 3TOM CKasan.

4URL: https:/jornaleconomico.sapo.pt/noticias/
do-pedido-tardio-a-saida-limpa-o-resgate-visto-pelos-ministros-460522
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A3bIKO3HaHUE

OnHoM U3 PYHKLMI ONepaTopoB AaHHOM rpynnbl
ABNSeTCs HeWTpanusauma 3ddekTa OT CKasaHHOro.
Takne epmHuLbl, Kak possivelmente, provavelmente,
aparentemente, praticamente, propriamente (803M0x-
HO, HABEPHOE, NOHSIMHO, 8 UE0M, 04€8UOHO, N0 Cymu,
ckopee), nobaBnNsAT HeonpeneneHHOCTb BbICKA3biBa-
HUIO UK CYXXAEHMIO U B KAKOM-TO CMbIC/ie Aaxe Mno-
pOXJAKT BO3MOXHOCTb CBOOOAHON MHTEpNpeTaLmm
TekcTa. HeyaMBUTENbHO, YTO OMepaTopbl Takoro nna-
Ha HEKOTOPbIMU UCCNeA0BaTENSIMMU PAaCCMaTPUBAOTCS
KaK «MoKasaTenn HeyBepeHHOCTU».,

C noMmoLLb rpajlyaTOpOB AOCTAaTOYHON CTEMeHu
B MOPTYrafbCKUX XYA0XECTBEHHbIX U ra3eTHO-MNy6u-
LIMCTUYECKMX TEKCTaX Peanmn3yeTcs TakT1Ka CO34aHUS
NpPeanonoXeHus, YTo, Kak MpaBuIo, MPOUCXOANUT Ha
OCHOBE YTBEPXAEHMUS:

1) oueBMAHOI AOCTOBEPHOCTU, KOTOpast 0ObIYHO

HWKaK He MapKMpyeTCs B TEKCTE;

2) COMHUWTENbHOM [AOCTOBEPHOCTU, PErucTpu-

pyloLLei HeyBepeHHOCTb:

Possivelmente ficaram naquele hotel. - Beposar-
HO, OHW OCTAHOBW/IUCH B TOM OTefe.

Para o bem e para o mal, ele é o Unico que ndo
resulta diretamente dos partidos politicos.! - Xo-
pOLLO 3TO WAW NNOXO, OH €AUHCTBEHHbIN, KTO He
SBNSETCS HENOCPeACTBEHHbIM MPOAYKTOM MOMM-
TUYECKUX MapTUiA.

3) aKUEeHTMpYyeMOW AOCTOBEPHOCTHU:

E mesmo um perito (Rui Zink. A espera). - Ou peit-
CTBWUTENbHO 3KCMepT.

Isto ndo é propriamente a minha area (Rui Zink.
A espera). - 3TO NpsSIMO-TaKW COBEPLUEHHO He MOS
obnactb.

Oferta que é enviada diretamente ao Papa Fran-
cisco.? — TpeanoxeHune 6bINO HanpaBneHo Hemno-
cpenctBeHHO nane MpaHumcKy.

lpeyMeHblUEHWE UM MpeyBENNYEHME 3HA-
YEHWI B paccMaTpUMBAEMbIX TMMax TeKCTa MO3BO-
NAOT KOMMYHMKAHTaM OCO3HaHHO W HAMEPEHHO
CHWXATb KAaTEFOPUYHOCTb CYXAEHMS, OCYLLECTBASAS
yX0A, OT abCONOTHOM TPAKTOBKM, AUCTAHLMPOBATLCS
“ abCcTparMpoBaThCs:

" URL: http://www.jornalopcao.com.br/reportagens/primeiras-
eleicoes-de-peso-pos-trump-mostram-quadro-em-que-nao-ha-claros-
favoritos-90434/

2URL: https://notisul.com.br/geral/148675/
obolo-de-sao-pedro-data-e-comemorada-neste-fim-de-semana
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O movimento de pessoas e veiculos é bastante
intenso.® — [BMXeHWe nofed M MalMH [OCTAaTOYHO
MHTEHCHBHOE.

Em geral o trabalho em si é bastante forte.* - B uenom,
cama no cebe paboTa AOCTAaTOYHO CUMIbHAS.

npl/l 3TOM TaKTUKa NpeyMeHbLUEHNA U / nnun npe-
YBENINYEHUA, peanmsyemada C NnOMOLWbO eANHUL, YKa-
3aHHbIX B NpUMepax, 3aTparMBaeT cogep>xaHne BCEN
npono3nunu, oTpaxkaga BNOJIHE OAHO3HAYHOE OTHO-
LEeHUE roBopalero K CkasaHHoOMYy:

O responsavel realca o papel dos arquitetos como
embaixadores deste produto usado em revestimentos
e isolamentos, principalmente em projetos la fora.
“Cerca de 95 % da nossa produgao é para exportacao.
Estamos presentes em praticamente todo o mundo”,
especifica®. - OduumanbHbii NpeacTaBuUTENb NOAYED-
KMBaeT po/ib apXMTEKTOPOB B YCMELIHOM MPOABUXKE-
HWMM 3TOrO MPOAYKTA, UCMOMb3yeMOro B KayecTse fe-
KOPaTMBHbIX U M30MMPYIOLWMX MOKPbITUIA, 0COBEHHO
B NMpoekTax 3a pybexoM. «Okono 95 % Hawen npoayk-
LMW MAET Ha 3KCMOPT. Mbl NPUCYTCTBYEM NMPaKTUYECKM
BO BCEM MUpE», — 3aABM/ OH.

Citadini disse estar atento com a crise fiscal e fi-
nanceira pela qual o pais, e sobretudo os municipios
estdao passando.® - CuTaguHu 3asiBWA, YTO Mpekpac-
HO OCBEAOMJIEH O nMpobnemax B chepe Hanoroobno-
XEHUS U HUHAHCOBOM KPU3WCE, KOTOPbI MepexuBa-
eT CTpaHa, a TouyHee / 0cobGeHHO (Mpexnae Bcero) ee
MYHULMMANUTETbI.

3AKJ/TIOYEHUE

TaknM 06pasoM, Kak MoKa3blBAKT NpuUMepbl, B Mop-
TYrafibCKOM $13blKe OnepaTopbl 4OCTAaTOYHOM CTENEHU
YKa3bIBaKOT Ha BAM30CTb NpPU3HAKa K HOpME WUAK Ha
€ro COOTBETCTBME OKKAa3MOHanbHOM HopMme. o cyTu,
OHWM BUAOM3MEHAKT (TPAaflyMpytoT) MPU3HAK OTHO-
CUTENIbHO HOPMbI, KOTOpasi, B CBOK 04epenb, MOXET
6bITb CMTyaTMBHO 0bycnoBneHa. Cneunduka cemaH-
TUKWM rpafyaTopoB 3TOM FPynnbl CBsi3aHa C HeHTpa-
NM3aumen npusHaka u CMIrYeHMeM KaTeropuyHoCTH,

8 URL: https://diariodonordeste.verdesmares.com.br/negocios/poder-de-
compra-do-bairro-pirambu-cresce-37-2-em-dois-anos-1.2102843

4URL: https://www.tsf.pt/sociedade/peniche-nao-e-uma-cadeia-de-
gente-anonima-10823797.html

5 URL: https://visao.sapo.pt/imobiliario/2019-06-30-portugal-o-pais-
mais-quente-e-onde-temos-mais-frio-dentro-de-casa-os-edificios-verdes-
podem-ser-a-solucao/

© URL: https://www.sigamais.com/noticias/cidades/liderancas-de-23-
municipios-participam-do-ciclo-de-debates-do-tribunal-de-contas-em-
adamantina/
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YTO B 3aBMCMMOCTM OT TUMA BbICKA3bIBaHMS B Pa3HON
CTeneHu MOXET NPOSBUTLCS B TEKCTE.

OcHOBHOI (YHKLUMEN, BbINONHAEMON paccma-
TPUMBaeMbIMU eAMHULAMMU, 9BNSeTCS AedoKyCcmMpo-
BaHME CMbIC/IOB, NOMOrallLee CHATb OTBETCTBEH-
HOCTb 3a MpeabsBNeHUE MUCTUHHOCTU CYXAEHUS
[MaptoxuH, 2010]. OnucbiBaeMble B CTaTbe eam-
HWLbl MCNONb3YTCA B peyu B BWAe nperpanbl,
obecneunBaldT  CBOeOOpasHOe  «OrpaHUYeHue
M 3aTEMHEHMWE BbICKA3bIBaHUI UMK YTBEPXKLEHUN»

Linguistics

C Lefblo COKPaLleHWUs pucKa, CBA3aHHOrO CO CKa-
3aHHbIM M HeAoMnyleHUeM BOCMPUATUS CKa3aH-
HOro Kak HeocrnopuMmoi ucTuHbl [Wales, 1989].
B noptyranbckom g3bike HEOOXOAMMOCTb MCMOMb-
30BaHMs NOAOOHbLIX rPaayMpyoLLMX CPeACTB B XY-
DOXECTBEHHbIX M ra3eTHO-NybAnLMCTUYECKUX TeK-
cTax 0byCcnoBieHa pasnnyHbIMKU NparMaTUYeCKUMM
M KOMMYHMKaTMBHbIMU (PaKTOpaMu, NUYHbIMU MO-
TMBaMM, a TakXe PS4OM 3TUKETHbIX MM COLManb-
HbIX OrpaHUYeHuUN.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

B HacTosilee BpeMs M3ydYeHWe pasnnyYHbIX acnekToB
MHCTUTYLIMOHANbHBIX POPM AMCKypca BCE bonee npu-
obpeTaeT MeXAUCLMNAMHAPHBIN XapakTep. [lunnoma-
TUYECKUIA ANCKYPC CTasl 06bEKTOM Hay4yHOro Uccneno-
BaHWS MHOTUX OTEYECTBEHHbIX U 3apyDeXHbIX YYEHbIX
(B. WM. Kapacuk, H0. C. CrenaHos, B. E. YepHsBsckas,
T.A. Bonkoga, E. B. MeTenuua, A. C. KoxxeTeBa, Tpaben-
cn Xarda, O. I. Eroposa, H. A. EMenbsHoBa, Germana
DAcquisto, Junfeng Zhang v gp.). PaboTbl IMHrBMCTOB
MOCBSILLEHbI U3YYEHUID $I3bIKOBbIX CpeACTB COBpe-
MeHHOM aunnomatun. OpHAKO AUMIOMaTUYECKUI
anckypc XVIIl Beka B COBpEMEHHOM NUHIBUCTUKE, B
YaCTHOCTM MCMAHUCTMKE, OCTaBaNCs OO HedaBHero
BPEMEHW Mano MUCCiefoBaHHbIM. VMicTopuyeckue po-
KYMEHTbI AMMIOMaTUYECKOro CBOMCTBA TPAAULIMOHHO
BOBJIEKA/IUCb B Hay4HbIi 0OOPOT AN UCTOPUYECKOTO
WU NepeBOAYECKOro aHaNn3a, Npy 3TOM akTyasbHbIM
M NepCcrneKkTUBHbIM NpPeaCcTaBnsSeTcs NpoBefeHNe KOM-
MAEKCHOrO JIMHIBUCTUYECKOrO U 3KCTPaNMHIBUCTUYE-
CKOFO MUCCNefoBaHUS  UCTOPUKO-AMMIOMATUYECKOIO
avckypca. M3yyeHne 93bIKOBbIX CpeacTB AMMioMa-
TUYECKOro HappaTMBa NpoLUeALleit 3MoXM NO3BOMUT
pacCcMOTPETb LOMNOMHUTENbHbIE KTPaHU» MEXrocyaap-
CTBEHHbIX OTHOLIEHMIA.

MaTepuanom Hallero UccnefoBaHMs NOCayXuna
BHYTPEHHAS AMMIOMaTMYecKas KoppecnoHAeHLMS
1761-1792 ropoB: AOKYMEHTbI HA MCMAHCKOM 13bl-
Ke, COCTosIlME M3 OOHECeHWH WMCMAHCKUX MOCNaH-
HWMKOB B Poccuu. ITM [OKYMEHTbl penpe3eHTUpyoT
XapaKTep pOCCUMMCKO-UCMAHCKMX OTHOLLUEHWIA B Xoae
ocBoeHus CeBepHOM AMepuKM 06EMMU UMMEPUSIMMU.
Kak otmeuaet A. 1O. eTpoB, nMeHHO BTOpas mono-
BuHa XVIII Beka cTana BaxHbIM 3TarnoM B UCTOPUM
POCCUMCKO-UCMAHCKMX OTHOLWIEHUIM Ha ceBepe Tuxo-
ro okeaHa. CtpemneHve ABYX UMMNEpPUiA YTBEPAUTLCS
Ha HOBbIX TEPPUTOPUSX NPUBENO K reorpaduyeckmum
OTKpbITUAM, 3akpenneHuio Mcnanun B Kanudop-
HWUM U OCHOBAHWMIO POCCUMICKMX KOMOHUI Ha Anscke
n Aneytckmux octpoBax [[letpos u ap., 2020].

Llenbto Halero nccnenoBaHUs CTano BbisBEHME
cneumduyeckux YepT UCMAHCKOro AMNIOMaTUYeCKO-
ro auckypca stopoi nonosuHbl XVIIl Beka, TMNOBbIX
CBOWCTB U CTpaTerni BHyTpeHHen AnNIoMaTUYeCcKon
KOMMYHMKALMKW, IMHIBOMpPArMaTMYeCckux U JIMHIBO-
CTUANCTUYECKUX OCODEHHOCTEN AMnIoMaTUyYeCcKuX
LNOHEeCeHun.

JINHIBOMPAIMATUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
MCNAHCKUX AUMNTOMATUYHECKUX
JOHECEHWI BTOPOW MOJIOBUHbI XVIII BEKA

MNonsiTne «ONCKYPC» MOXETpPaCCMaTpmUBaTbCA KaK npo-
uecc (C y4eTOM BO34ENCTBUA SKCTPAMHIBUCTUYHECKNUX
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M KOMMYHUKATUBHO-CUTYaTUBHbIX (DAKTOPOB) M Kak
pe3ynbTaT B BUAE PUKCUPOBAHHOIO TEKCTA, TaKMM 06-
pa3oM BOMoOLWas B cebe xapakTep 3aBepLUEHHOCTH,
CBA3HOCTM U LLeNIOCTHOCTMK.

(OUKCMPOBaAHHbIM TEKCTOM SBASIETCS AMMIOMaA-
TUYeCKas nepenucka, KoTopas BbINMOAHAET QYHKLMIO
NMUCbMEHHOrO AMMNIOMAaTUYECKOro AMCKypca. To Co-
BOKYMHOCTb Pa3fIMYHbIX BUOOB OPULMANBHOM KOp-
pecnoHAeHUMN U OKYMEHTALMK AMNIOMATUYECKOro
Xapakrepa.

C no3uumii NMHIBOMPArMaTMKU AUCKYPC MOXHO
NpeacTaBUTb Kak MHTEPAKLMOHHYI0 AeATeNbHOCTb,
YYaCTHWMKM KOTOPOW OCYLLeCTBAST 06MeH MHPOp-
MaLuel, 0Ka3biBalOT BO3AENCTBUE APYT HA ApYra, UC-
Nonb3ys pa3NnyHble KOMMYHUKATUBHbIE CTpaTEruu.
Mo MHenuto U. T1. CycoBa, nparMaTuyeckuii Moaxos,
K aHanuM3y AMCKypca onpepenserca kak «obnactb
JIMHIFBUCTUYECKMUX MCCNEeA0BaHUN, UMEKOLWUX CBOUM
0OBbEKTOM OTHOLIEHMUS MeXAy eAUHWULAMU U YC/Io-
BUSMU UX ynotpebneHus B onpeneneHHOM KOMMY-
HUKATUBHO-NparMaTM4YeCckoM MpPOCTPAHCTBE, B KO-
TOPOM B3aWMOAENCTBYIOT FOBOPAWMIA / NMULWYLLMIA
W CNYLWALWMIA / YNTAKOLWMIA U AN XapaKTEPUCTUKM
KOTOPOro BaXXHbl KOHKpETHble YKa3aHWs Ha MecTo
M BpeMs UX peyeBOro B3aMMOLEMNCTBMUS, a TakKxe
CBSI3aHHbIE C AKTOM OOLLEHUS Lenu U OXUAAHUSA»
[Cycos, 1986, c. 3].

OunnomaTnyeckui AMCKYpC nNpeactaBnser co-
60/ 0fMH M3 BULOB UHCTUTYLIMOHANBHOIO AMCKYpCa,
cneunduka Kotoporo obycnoBneHa cheport aunno-
MaTM4eCcKoro obLeHUs 1 MeXAyHapOoAHbIX OTHOLUe-
Hui [KoxeTtesa, 2012].

3agayaMu  AUMIOMATUYECKOW KOMMYHUKALLMK,
KakK monaratT uccaenoBaTenu, IBASTCS 3aluTa Ha-
LMOHANbHbIX UHTEPEeCcoB, OCYLLeCTB/EHNE BHeLIHe-
NOAUTUYECKON OeqaTenbHOCTUM rocyaapcTea, npenot-
BpalLeHWe BOOPYXEHHOro KOHMAUKTA, yKpenneHune
mupa [Bebep, 2004], a Takxe obecneueHune 6eso-
MacHOCTM rocyaapcTBa, MOUCK COrnacus M CoBna-
[LAKoLWMX UHTEPECOB C 3apybexHbIMM napTHepamwu
[KoxxeTesa, 2012].

Kak otmeuaet T. A. BonkoBa, uccnenoBaHue guc-
Kypca cnenyeT NpoBOAUTb C MO3ULMIA: Liefib, XPOHO-
TOM, TEMATKKA, Y4aCTHUKM OUCKYpCa, aBTOPCTBO Tek-
CTa U ero aapecHOCTb, COOTHOLWEHUE UCCefyeMblX
TEKCTOB B paMKax HappaTtusa. KomnnekcHoe usyye-
HWe AMNIOMaTUYeCKOW KOMMYHMKaLMK npeanonara-
eT aHanun3 ee TUMOBbIX CBOMCTB, QYHKUMIA U CTpaTe-
rui [Bonkosa, 2007].

Mo MHeHuto B. SinnapoBoi, cpean oTAnuUTENb-
HbIX MPU3HAKOB AMMNOMATUUYECKOIO AUCKYPCA MOXHO
BbIAENUTb CneLmMdUIecKnx y4acTHUKOB, 0CObble Lienu
KOMMYHUKaLMKW U UCNONb30BaHMUE YCTONUMBBIX A3bl-
KOBbIX CpeACTB, CBOMCTBEHHbIX NIULIb S13bIKY AMMNIO-
mMaTtuu [finnaposa, 2016].
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BHyTpeHHas punnomMaTMyeckass AOKYMeHTaLus
NPpUHAANEXHT K HenybnnMuHow opme aunioMaTunye-
CKOro AMCKypca. XapaKTepHOM YepToin nccaenyemblx
HaMW OMNIOMATUUYECKUX MOCNAHUI SBNSIETCS TO, YTO
alpecaHTOM U aapecaToM COOOLLeHWI BbICTYMakT
npeacTaBuTeNM OLHOIO M TOFO e rocyAapcTBa.

PaccmatpuBaeMble  gunnaoMatuyeckue  LOHe-
CEeHUSI UCMAHCKMX MNOCNaHHMKOB B Poccumn Hocat
onucaTenbHbIA XapakTep, OHW MOBECTBYKT O CO-
6bITUSIX B POCCUIACKON MMMEpUU U ee KONMOHUAX Ha
Ansicke n AneyTckux oCTpoBax BO BTOPOM MOSOBUHE
XVIII Beka [[MeTtpoB u ap., 2020]. MNMnaH HacToswero
BPeMeHM 3aHMMaeT OCHOBHOE MECTO B XXaHpe AOHe-
CEHUS$I, NOCKO/bKY NepBOOYEpPEeHbIM U NparmaTuye-
CKM 060CHOBaHHbIM MpeacTaBnseTcs MHGOpMUpoBa-
Hue afpecata 00 akTyaNbHbIX COOBLITUAX U TEKYLLEM
cocTosiHum pen. Kak nopgyepkuBaeT B CBOel paboTte
JHpuKeTa Buna Bunap, B XVIII Beke «He3aceneHHble
aMepuKaHCKMe 3eM/u, BXOAMBLUME B COCTaB Mcnax-
CKOM uMnepuun, 6biIM LeNblo KONOHU3ALMKU MHOTUX
CTpaH ... HeyaMBUTENbHO, UTO, KaK TOMbKO pycckue
ybenmMnmcb B BO3MOXHOCTM f06paThca 0 AMEpUKH,
OHM MPUNOXMUAM BCE YCUNUS, 4TOObl peanu3oBaTb
CBOWM NnaHbl» (OCHOBATb KonoHuun — npum. O. B. Hew-
kec) [Vilar, 1966, c. 35]. 06 3TOM e CBUAETeNbCTBY-
0T MCCNefyeMble HaMK AOHECEHMS.

Muy Senor mio. Para que S. M. esté plenamente in-
formado de las expediciones Maritimas de los Rusos
dirigidas al descubrimiento de la América, y empren-
didas por el Mar Pacifico desde las costas orientales
de sus Dominios en el Asia <...> espero formar du-
rante mi permanencia en esta Corte una relaciéon de
todo lo concerniente a este asunto (39. u dasnee mekcm
npueooumcs 8 opueUHANbHOU opgozpaguu ucmopu-
yeckozo OokymeHmad)?. — Bawe BblcOKONPEBOCXOAM-
TENbCTBO, C TeM, YTO6bl Bbl 6b11M AomKHBIM 06pa3oM
MHGDOPMMPOBAHbI O MOPCKMX 3KCMEAULMSX PYCCKMUX,
HaLeNeHHbIX Ha uccnenoBaHne AMEpPUKM U OCyLLecT-
B/ISEMBbIX MO TUXOMY OKeaHy OT BOCTOYHbIX 6Geperos
UX BnafeHuii B Aaun. <...> 5 3a Bpems CBOero npucyT-
CTBMS NPY AAHHOM ABOpPE COCTaBAA OTYeT 060 BCeM,
4TO MMeeT OTHOLLEeHME K 3ToMy Bonpocy [[leTpoB v ap.,
2020,c.73].

OpHOM M3 OCHOBHbIX XapaKTepUCTUK LOHeceHun
ABNAETCA TaKKe ONCKYPCUBHOCTb U MHTEPTEKCTYAlb-
HOCTb (KaK nepeckas U KOMMeHTUpyKLLaa CCblslIka Ha

" MepeBog Haw. — O. H.

2Informe sobre los Descubrimientos de los Rusos en las Costas de la
América en las expediciones hechas en el Mar Pacifico desde Kamtschatka,
7 de Octubre de 1761. Espafia. Ministerio de Cultura y Deporte. Archivo
General de Indias, Estado 86 B. 100 ([oknag 06 OTKpbITUSX Ha Geperax
AMEPUKY, COBEPLUEHHbBIX PYCCKUMM B TUXOM OKeaHe B XOfe aKCneamumii
¢ KamuaTku, 7 okTa6ps 1761 1.). anee Informe, 1761.
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MPEeTEKCT), Bblpaxatowmecs B pedepeHumnm K npen-
LECTBYHOLMM MUCbMAM U COBbITUAM.

A su llegada aqui me Comunico el senor Durand una
Copia de una orden dada por este Gobierno en 1 de
septiembre de 1769. - Mo npubbITUM rocnoamH LdopaH
11 nepenan MHe KOMWIO MpWKasa, U3LAHHOMO POCCHii-
CKMM npaBuTenbcTBoM 1 ceHTabps 1769 ropa [Tam xe,
c. 83].

La primera expedicion fue en el ano de 1725: el Czar
Pedro el Grande la encarg6 a un oficial de su Marina,
Dinamarques de Nacion, llamado Bering (Informe,
1761). - MNepBasg akcneguums, Ha KoTopyto uapb Metp
Benukuit otpsigun odumuepa csoero dnota no pamu-
nun bepuHr, AaT4aHUHA NO NPOUCXOXKAEHUIO, HA4Yanach
B 1725 roay [Tam xe, c. 74].

Kak otmeuvaet J1. M. TepeHTUi, B cuCTEME LEH-
HOCTEel AMMNNIOMATUYECKOro AMCKYPCa, 3 UMEHHO ero
HenybanyHoM popMbl, 0c0OB0OE MECTO 3aHMMAET KaTe-
ropust UCTUHHOCTM / NOXHOCTU [TepeHTui, 2016]. Mo
cnosaMm B. WM. Tonoga, aunnoMaTnyeckne OTHOLLIEHMS
OCHOBbIBAKOTCS Ha TOM, YTO Bbl COOOLLaeTe NnapTHepy
[ocToBepHyto nHdopmaumio [Monos, 2003].

Kateropun nepcyasmMBHOCTM M UHPOPMATUBHO-
CTW, MpUCyLLMEe TeKCTaM [MMNIOMaTUYeCKOM [OKy-
MEHTaLMK, peann3oBaHbl Yepe3 UMMIULUTHO U 3KC-
MNAUUMTHO  BbIPAaXXEHHbIE  JIOTMKO-CEMAHTUYECKUE
CTPYKTYypbl, 0Opa3ylline apryMeHTaTUBHbIE CBA3U
MPUYMHBI U LIeNU BbICKa3blBaHWA. 1o 3amMeyvaHuto
A. B. TonozHoBa, copepxalimecs B CTpyKType Tek-
CTa f3bIKOBble MapKepbl NepCyasuMBHOCTM BbICTyMa-
0T HapsIAY C TeMaTUYeCKMM COLEPXKaHMEM TeKCTa U
onpefeneHHbIMU SKCTPAIMHIBUCTUYECKMMM NapaMe-
Tpamu B KauyecTBe UHAMKATOPOB MepCya3MBHOMO Ha-
MepeHus agpecaHTa [[onogHos, 2008].

B cnemywolweM npumepe npoaeMOHCTPUPOBaHa
TEXHMKA NepcyasvBHOCTM, Bnarogaps KOTOPOM WMC-
MaHCKMI nocnaHHWK B Poccuun ybexpaeT rocynap-
CTBEHHOrO cekpeTaps McnaHum B TOM, UTO pycckue
akcneamumn K TUXOMY OKeaHy MOryT MpeacTaBasTbh
yrpo3sy Ang uHtepecos McnaHun u ee aMepuUKaHCKUX
KOMOHUI. BbicKa3biBaHMe O HaMepeHUMU MOCNaHHUKA
NPOBECTM TaiWHble W3bICKaHUs (procure con mana y
disimulo...) MNIMUMTHO BEpOANM3UPYHOT 3HAUMMOCTb
uHdopMaLUn O PYCCKUX 3Kcnepuumax (si se han
repetido tales expediciones...). Jloruueckum 3aBep-
WweHneM (pasbl ABNSETCS YTBEPXKAEHME O BAKHOCTU

3 Informe del enviado espafiol a Rusia, conde Lacy al secretario de
Estado del gobierno espafiol, el marqués de Grimaldi, sobre el desarrollo
de la costa californiana por parte de los rusos, 11/22 octubre 1772.
Espafia. Ministerio de Cultura y Deporte. Archivo General de Indias,
Estado 86 B.100 ([loHeceHue ncnaHckoro nocnaHHuka 8 Poccum rpaca
Jlacu, HanpaBneHHoe rocyfapCTBEHHOMY CEeKpeTapto npaBuTenbCcTBa
VicnaHuv Mapkuay ae Mpumanban 06 0CBOEHUM PYCCKUMM KanuhOpHUit-
cKoro nobepexkos, 11/22 oktabpa 1772 r.). anee Informe, 1772.
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BOCNPEensaTCTBOBATb HOBbIM 3KCNeaMuMsaM (...importa
mucho que los impidamos).

..procure con mana y disimulo saber si se han
repetido tales expediciones: qual ha sido su éxito o si
te ha abandonado esta idea, cuios progresos importa
mucho que los impidamos (Informe,1772). - ...qa 6yay
B BbICLIE/ CTENeHW CTapaTtbCsl paseedams ma’iiHo,
npeanpuHUManncb M BHOBb 3TU 3KCMEeAULMM, KAKoK
ycrnex OHW UMeNU, He OTKa3anucb I PYCCKME OT HUX
BMOCNEACTBUM, — 0/19 HAC 8eCbMd 8a}(HO UM eocnpe-
nsmcmeosame [[NeTpoB u ap., 2020, c. 83].

[unnoMaTnyeckne LOHECEHUS MMET LOBOJb-
HO (BUMKCMPOBAHHYIO C TOYKM 3peHUs POPMbI CTPYK-
Typy. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs obpalleHuto
M 3aKNOYUTENbHOW (hopMyne MpoLaHus, KoTopble
HOPMUPYIOT ITUKET. DTU KNULIE U3MEHSNIUCL HE3HA-
YUTENbHO, MOCKOJIbKY NOAyYaTeNsMu SBASSIUCH Bbl-
COKOMOCTABNEHHbIE TOCYAAPCTBEHHbIE YMHOBHUKM
unu cam koponeb: Excelentisimo Sefior — Bawe Bbico-
Konpegocxodumenbcmeo; Mui senior mio — munocmu-
8bili 20cydaps; Dios guarde a V. E. muchos anos como
deseo — XpaHu locnode Bawe Cusmenscmeo doneue
200bl. Tpy 3TOM, caMM NOCNaHHWKK BbiNKM NpeacTa-
BMTENISIMU 3HATHLIX CeMei M obnaganu TUTynamu.
Hanpumep, Mapkus ge AnbMoAOBap NPOMUCXOAMA U3
LPEBHEr0 MCMNAHCKOrO poAa: cemMbs AnbMOAOBapa
n 6blna OAHOM M3 CaMblX 6OraTbiX U BAUATENbHbIX
B Kopnose [Epmonaes, 2006].

B TekcTax AOHeCeHWt 06513aTeNbHO YKa3biBaUCh
[aTa — YNCNO, MECcsIL, U Fof, CO3aHMs, A 3aTEM U AaTa
MONYYEHUS LOKYMEHTA aAPECaTOM, YTO JOMONHUTESb-
HO CBMAETENbCTBYET 06 MHCTUTYLMOHANBHOCTU U MNO-
TEHLMANbHOM AMANOrMYHOCTU AAHHOMO AMCKYpCa.

MparMaTuyeckas yCTaHOBKA, penpe3eHTUpPOBaH-
Has B LOKYMEHTax, OTBeYaeT LensMm obecneyeHus
6e30MacHOCTU CBOErO roCyAapCTBa, OCYLLECTBAEHMIO
coTpyaHuyecTBa ¢ Poccueit.

B nmoHeceHusax o6HapyxuBaeTcs udes nomen-
YuanbHo20 KOHPAUKMA U Y2po3bl.

Pongo todas estas noticias en la inteligencia
de V. C. bajo la seguridad de ser mui positivo el
establecimiento de los Rusos en los sesenta y quatro
grados y que aqui no dudan que es en la California:
todo lo qual se dignara V. C. pasar a noticia del Rey N.
S. (Nuestro Senor) para que se tomen las providencias
que mas convengan al bien de su real servicio®. - 31n

" Informe del enviado espafiol a Rusia, conde Lacy, al secretario de Estado
del gobierno espafiol, marqués de Grimaldi, sobre los descubrimientos
rusos en América. Espafia, 8/19 de Marzo de 1773. Ministerio de Cultura
y Deporte. Archivo General de Indias, Estado 86 B. 100 ([oHeceHue nc-
NaHCKoro nocnaHHuka B8 Poccun rpada Jlack rocynapcTBeHHOMYy ce-
KpeTapto npasuTenscTBa VicnaHuu Mapkusy fie pumarnban O pyceKux
OTKpPbITUSX B AMepuke, 8/19 mapta 1773 1.).
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u3BecTus s coobuwato Bawemy BoicokonpeBocxoam-
TENbCTBY MO NPUYMHE TOTO, YTO NOCENEHUE PYCCKUX, MO
BCEM BEPOSTHOCTU, HAXOAMTCA HA LIECTbAECAT YeTBep-
TOV Mapannenu u 34ecb HU Y KOro HET COMHEHMUS, YTo
310 - KanudopHus. Mpowy Bawe Boicokonpesocxoam-
TENbCTBO A0BECTH 3TO A0 cBeaeHus Ero Koponesckoro
BennyectBa, Labbl 6bi1M NPUHATLI BCE Mepbl, HaMbonee
LenecoobpasHble ero KOponeBcKOMY cinyxeHuto [Me-
TpoB v Aap., 2020, c. 90].

Bnactu McnaHmu onacanucb poCcCUMMCKOro BTOp-
XeHus Ha TeppuToputo HoBo# Vicnanuum, uto nobyau-
J10 UX BNOCNEACTBMU CHapsSAMTb pa3BenblBaTeNbHbIE
3KCneamumm.

Mpea coTpyaHuuecTBa BbipaXeHa B OOHOM W3
LloHeceHui 1792 ropa ucnaHckoro KoHcyna B Poccuu,
roe oH oTMeyaeT HeobX0AMMOCTb B3aMMOBLIFOAHOMO
M NNOAOTBOPHOrO B3aMMOAENCTBUSI.

..no puede menos de compreenderse que las
ha destinado la Providencia para comunicarse
mutualmente los beneficios y ventajas, que trahe el
Comercio a la humana sociedad, sin que la embidia
y la emulacion puedan ponerle cotos, a vista de
lo que exhige de una, y otra el zelo de su propia
conservacion y prosperidad’.. - ..HawuMm CcTpa-
HaM onpepeneHa YecTb coobla pasdensme 61200y
U No/ib3y, KOMopyo Mop206/si NPUHOCUM Ye/l08e4eCKO-
My obujecmey, He N0360J18 3agUcmu U conepHuU4ecmey
Hapywume cue, C TeM 4yTobbl 06€ CTOPOHbI NpuAaranu
HanbonbluMe yCUnnsg Ha ee COXpaHeHMe M NpoLBeTa-
Hue [Tam xe, c. 191].

3AKJ/TIOYEHUE

OunnomaTtnyeckme SOHECEHUSs, OTHOCALWMECS K BHY-
TpeHHen HenybnAuyHou Gopme AMNIOMaTUYECKOro
AMCKYpCa, OTPAXKAIOT LeSiv AUMI0MAaTUYECKON KOMMY-
HuKaumm anoxum XVIII Beka, 3akio4yatowmMecs B 3aLlm-
Te roCyAapCTBEHHbIX, B YACTHOCTU TEPPUTOPUANBHBIX
MHTEpEeCOoB, a TakXe B MOMCKE B3aMMOBbLITOAHOro TOp-
rOBOro COTPYAHMYECTBA.

B xone Hawero nccnenoBaHus yaanoch NokasaTb,
4TO AMNAOMaTUYECKUIA AUCKYPC UMEET CBOMU OTANYU-
TeNlbHble 0COOEHHOCTH, BbipaXatoWwmecs B cneundu-
YeCcKMX YYaCTHUKAX U CBOMCTBEHHbIX UMEHHO 3TOMY
TUMNY AMCKYpCa $3bIKOBbIX CPeacTB: GOpMyn peuu
n Knuwe.

lpuHMMas BO BHUMaHMe nparMaTuyeckue
YCTAHOBKM OMMIOMATUYECKOro [AMCKYypca, BblOop
CTpaTerMyeckn BaXKHbIX JIMHFBUCTUYECKUX CPeacTB

2 Nota del Consul espafiol en Rusia Antonio de Colombi sobre el comercio
con Rusia. Espafia, 1792. Ministerio de Cultura y Deporte. Archivo
Histérico Nacional, Estado 4691 ([oknafHas 3an1cka UCnaHCKoro KOH-
cyna B Poccum AHTOHMO fe Konoméw o Toproene ¢ Poccveit, 1792 1.).
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BbIPQXKEHUS MHTEHUMWM YYACTHUKOB KOMMYHMKALMK
NpOSIBASIETCS B CTPATErMAX M TAaKTUKAX NepcyasnBHO-
CTU U UHDHOPMATUBHOCTY.

HenybnuuHas ¢opma aunnoMaTMyeckoro Auc-
Kypca, HabntofaemMas B TeKCTaxX BHYTPEHHEN Aunnio-
MaTUYEeCKOM Mepenucku, XapakTepusyeTcs BbICOKOM
CTeneHbl0 3aKPbLITOCTH, MPU 3TOM XapaKTep OTHOLUe-
HWI agpecaHTa M agpecaTa onpenenseT cTpemneHune
K MaKCMManbHOM TOYHOCTM, OAHUM M3 KIKOYEBbIX
LLEHHOCTHbIX KOMMNOHEHTOB AN 3TOr0 BMAA AMCKYp-
CMBHbIX MPAKTUK SBASETCS UCTUHHOCTb U OTCYTCTBUE
npeaHamMepeHHoM Ae3nHdopMaLmu.

OueHka npoucxomswmx CobbITUI, Bblpaxae-
Masi MCMaHCKMMK MnocnaHHukamu B Poccun, nmeet

Linguistics

3aBYaNMPOBaHHbIA UMMIULMTHBIA XapakTep, YTo 06-
YC/IOB/IEHO CUTYaTUBHBIM KOHTEKCTOM, XaHPOBO-CTH-
JINCTUYECKMMU  OCOBEHHOCTAMM  AMMIOMATUYECKMX
LIOHECEHUIA U MparMaTUYeCKMMK GakTopaMu AMNIo-
MaTMYECKOM KOMMYHUKaLMH.

MccnenoBaHue NMHIBOMparMaTMYecKUMX Xapak-
TEPUCTUK XaHpa [AMMNIOMATUYECKOTO [AOHECEHUS
ABNSETCA WAroM Ha MNyTW AaNbHENWMUX M3bICKAHWIA
B 00/1aCTW JIMHIBUCTMYECKOTO aHanmsa. o Hawemy
MHEHMIO, TaK)Ke NPenCTaBAsSTCS NepCcnekTUBHbIMU
JanbHeNlne MeXAUCUMNIUMHAPHbIE UCCNeaoBaHMUS
MCTOPUKO-AMNIOMATUYECKOrO AMCKYpCa C TOYKM 3pe-
HUSI pa3paboTkm MpobsieM S3bIKOBOMO U KYNLTYpPHO-
ncTopuyeckoro Hacneams Poccumn n Mcnanum.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

PacnpoctpaHeHue aHIMIACKOro 93bIKa B r106afbHOM
MaclTabe HeobpaTUMO BfieYeT 3a 060 U3MEHEHME
€ro ponu B coBpeMeHHOM Mupe. Ceityac aHIMMCKMit
3aHMMaeT Befylllee MecTo §i3blka MEeXAYHapOLHOro
obueHns. B yactHOCTH, 33 HUM 3aKpennseTca CTaTyc
NIMHrBa GpaHka Bo3HukaeT BCE 6onblie BapMaHTOB
M pa3HOBUOHOCTEM aHIMMIACKOrO fA3blKa, KOTOPbIE CO
BPEMEHEM NPMOBPETAIOT COOCTBEHHbIE YepTbl — 0CO-
Obli akLeHT (hoHeTUYeCcKoe BblpaXKeHWE), CUHTaKCK-
Yyeckue M nekcnyeckne ocobeHHOCTH, a Takxke npea-
MONaraktT XapakTepPHYH NparMaTuKy obLLeHus.

TeopeTnyeckne NpeanocbUIKU K U3YYEHWUKO aH-
FUMIACKOTO fA3blKa KAk JIMHIBA dpaHKa OCHOBAHbI Kak
Ha paboTtax oTeyectBeHHbix aBTopoB: C. K. lypanb,
M. A. leMuHa, 0. B. KapTaweBsckas, T. B. MeaBeaesa,
K. A. Menexwk, E. A. HalimaH, B. M. CMOKOTHH u ap.,
TaK v 3apybexHbix — k. [xeHKUHC, b. 3ananxodep,
b. Kaupy, A. Kupknatpuk, [. Kpucran, M. MoanaHo
W Ap., n onucaHbl paHee [OneliHnk, 2019; OneliHuk,
Menseaesa, 2020].

B cTaTbe uccnemyetcs UCMoNb30BaHUE aHMUIA-
CKOro s13blka Kak cpenctBa obuieHusi B EBpone, Ko-
TOpas aBNSeTCs Hambosee NoABEPKEHHOM A3bIKOBbLIM
MoaMdUKALMSIM B KOHTEKCTE rNobanbHOro pacnpo-
CTpaHeHWs aHruickoro 4sbika [Modiano, 2006].
Ha paHHbIM MOMeHT 060cobneHne espoaHaulicko2o
(Euro-English) kak aBTOHOMHO pa3BMBalOLLErOCs Ba-
puMaHTa NpU3HaEeTCa psaoM MccnenoBaTtenen, B YacT-
HocTu, K. IkeHKnHC, M. MoaumaHo u b. 3aranxodep
[Jenkins, Modiano, Seidlhofer, 2001].

MNockonbKy B3aMMOAENCTBME HA SA3blKe-nocpes-
HWMKe npennosiaraeT KauyeCTBEHHO APYrov Moaxon K
npoueccy KOMMYHMKaLMK, Ha MEpPBbIA MAaH BbICTY-
naeT UCCNeLOoBaHUE AKKOMOOAuuu KOMMYHWKAHTOB.
MeHoOMeH «MoACTPOMKKM nof cobecefHMKa» paccma-
TpUBaeTCs B psae paboT 3apybexHbIX U pOCCUACKUX
nuuremctos: . Kpuctan, Ox. OxeHkuHc, T. U. Wes-
yeHko, M. A. [leMuHa, K0. B. KapTawesckas u ap.

MNpouecc akkoMogaumu 3aTparuBaeT obueHue
KaK cpegu HocuTenew, Tak MU HeHOCUTENen A3blka M
NposBNSETCS B CTpaTerusx KoHeepeeHuuu (conver-
gence) unu dusepeeHyuu (divergence). B Tom cnyuae,
ecnun cobecefHUKM CNepyrT CTpaTerMn KOHBEpPreH-
LMK, OHX MOACTPAMBAIOT CBOK peyb nog peyb cobe-
cegHuka. EcnM HUMKAKMX MOTMBMPOBAHHbLIX M3MeEHe-
HWIA COBCTBEHHOM peuyn B Monb3y cobecenHuka He
Hab/1l04aETCA, MOXKHO CYMTATb, YTO MPOUCXOAMT Mpo-
uecc ausepreHumm [Giles, Powesland, 1979].

TaknM 06pa3oM, Lenbilo OaHHOTMO MCCNefoBaHMS
BbICTYMaeT aHa/iM3 aKKkoMopaumuu cobecenHWKOB MO
napaMeTpaM CBEPXCErMEHTHOr0 YPOBHA WM Mocieny-
folleri MHTepnpeTaLmMm MOAyYeHHbIX AAHHbIX C TOY-
KW 3peHusl poneBbiX OTHOLEHWI B auanore. [laHHbIM
noaxo4, MOTMBUPOBAH KOMIMIEKCHbIM — U3YYEHUEM
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npoLecca KOMMYHMKALLMU U COMNAcyeTcs C METOAMKOW,
npennoxeHHon A. B. lTopbbineBolt ang aHanunsa npo-
COOMYECKUX XaPaKTePUCTUK CMOHTAHHOM Auanoruye-
CKoW peuu [Topbbinea, 2020]. Ana poctmkeHns obo-
3HAYEHHOM LieNK, BbINOMHSKTCS Ceayolme 3a4a4m:

1) wu3MepuTb ONUTENbHOCTb (POHALMM TOBOPSI-

WMX (B CEKYHAAX);

2) w3MepwuTb nokasatenb cpegHert YOT (B Iu)
B Nnpenenax MHTOHALMOHHbIX Ppas;

3) onpenenuTb CTeMeHb KOHBEPreHLUN roBopsi-
WMX NO AAUTENBHOCTM (GOHALUU U CpefHen
YOT (8 u);

4) npoaHanM3upoBaTb YNOMSHYTble BbIlle Mo-
Ka3aTenu C TOUKM 3pEHUst poJieBbiX OTHOLUe-
HWUI B Amanore.

[ns wn3mepeHus nokasaTteneit Obinu BbIOPaHbI
TPWM BPEMEHHbIX Cpe3a: Hayano, cepefiMHa U KOHeL,
pasroBopa. [laHHbI noaxon 00yCnoBAEH TeM, UTO K
KOHLLy npoLecca KOMMYHUKALMKU MOXKET NPOUCXOAUTb
HWBENMPOBaHWE Pa3Nnymii MO NPOCOAUYECKMM MOKa-
3atensm [LLeByeHko, lanoukunHa, 2016].

METOA0J10I A UCCNIEAOBAHUA

B naHHOM cTaTbe NpUBOAMTCS aHANU3 AManora Mexay
HOCWUTeNeM HeMeLKOro fi3blka (ddasee MHPOpMaHT 1)
M HOCUTENEM UTaNbsIHCKOrO f3bika (dasee WHMOP-
MaHT 2) Ha aHIMiKoM a3bike M3 kopnyca VIMELF?,
coctaBneHHoro B 2018 rony B TpMpCKOM yHWMBEPCH-
TeTe NpuKNagHbiX Hayk (fepmanus). 06a nHdopmax-
Ta — MOIOAbl€ XEHLLMHbI, OTHOCSALLMECS K OLHOM BO3-
pactHo rpynne. ObLLas NpoaomKUTENBHOCTL Beceapl
coctaBnseT 41 MUHYTY.

B xone 3neKTpOHHO-aKyCTMUYECKOro aHanu-
3a C ucnonb3oBaHueM nporpammel PRAAT (Bepcus
6.1.03) pna Kaxaoro BpeMeHHOro MHTepBana Obiiu
nonyyeHsl cpefHue 3HaveHus YOT (B L) B npepenax
MHTOHALMOHHbIX (pas, Takke Oblla U3MepeHa npo-
LLOMKUTENBbHOCTb (POHALMU pedn Kaxporo uHbop-
MaHTa. llonyyeHHble [aHHble CUCTEMATU3MPOBAHDI
nocpeacTBOM NPOrpaMMbl CTaTUCTUYECKONM 0bpaboT-
KM J@HHbIX jamovi ¢ NOCNeayowmnM BblAeNeHneM Mu-
HMManbHOro, MaKCUManbHOIO M CPeLHEero 3HaueHus
cpepHert YOT, ee MeamaHbl M Moabl. B kayecTtBe oc-
HOBHOrO noka3satens bbina BbibpaHa MeduaHa Kak Be-
JIMYMHA, LEMOHCTPUPYIOLLAS HaMbOMbLYK YCTONYM-
BOCTb K CTaTUCTUUECKMUM OTKJIOHEHUSM (BbIOpOCaM).

PE3YJIbTATbl U ANUCKYCCUA

AnumensHocmy ¢oHayuu. B Hauvane pasroBopa
pacrnpeneneHve BpeMeHUM @OHALMM NPaKTUYECKM

T VIMELF. 2018. Corpus of Video-Mediated English as a Lingua Franca
Conversations. Birkenfeld: Trier University of Applied Sciences. Version 1.0.
The CASE project [umwelt-campus.de/case].
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oamHakoBoe: 45 % npuxoautcs Ha umHdopmaHTa 1 npotuB 36 %), UHPOPMAHT 2 TaK MU OCTAETCS B PO

1 55 % Ha nHdopmaHTa 2. PasHmua B 10 % He Bocnpu-  BEAOMOr0 y4acTHMKA KOMMYHWKaumu. [lonyyeHHble
HMMAETCS CyLaTeNieM Kak 3HaUYUTeNbHbI NepeBec B AaHHble NpeACcTaBNeHbl B CEKYHAAX, a TakXe B Mpo-
nonib3y BTOPOro rosopsiwiero. B 1o BpemMs Kak B ce-  LEHTHOM COOTHOLWeHMM B Tabnuue 1 1 Ha pucyHke 1.
peouHe b6ecedbl nNpeobnagaHne penank MHbOpMaH- CpedHee 3HaueHue YOT (8 [u). Hambonbuas
Ta 1 (68 %) Hap vHdopMaHTOoM 2 (32 %) yxxe HeBO3- KOHBepreHums roBopswmx Ha ypoBHe BbICOTbl TOHA
MOXHO He 3aMeTuTb. [pecbnasarlas aAnutenbHoCTb  (nepuenTuBHbIN koppenat YOT) HabnopaeTcs B Ha-
doHaumm y nHdopmaHTa 1 BbipaxkaeTcs kak B 6onb-  yane pasrosopa. CpeaHuit nokasatenb YOT gns uH-

WEM KOJIMYECTBE PEn/MK, Tak M B UX 3HauuTeNbHOM  dopMaHTa 1, coctasnseT 225 i, a AN MHDOpMaH-
MPOAO/IKUTENBHOCTU. Jlnaupytowas ponb nepsoro  Ta 2 - 255 [u. NMomMuMo MenmaHbl B Tabnvue 2 ons
FOBOPSILLErO0 MO AAHHOMY MOKA3aTeNl0 COXPAHSIETCS  CPaBHEHMS MpMBeLeHbl cpefHee 3HauyeHue YOT,
M B KOHUe Oeceabl. HecMOTpsl Ha TO, YTO pa3pbiB B MOAQ, @ TAaKXKe ee MWHUMaAsbHAs U MaKCMManbHas
LJIMTENbHOCTM DOHALMM HEMHOTO COKpalLaeTcs (64%  BENWUYMHDI.
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Ha4ano cepegnHa KOHeL,

B Germ f1 B I1tal f2

Puc. 1. CooTHoweHHne (bOHaLI,MM B Ha4vane, cepeanHe 1 KOHLUE pa3roBopa B NpoOLEHTax

Tabnuua 1
COOTHOWEHWME ®OHALUWMN B HAYANE, CEPEOAVUHE M KOHLLE PA3TOBOPA B CEKYHOAX
loBopsawwmit Hauano CepeauHa KoHew,
‘ Germ f1 ‘ 142 ‘ 172 ‘ 178 ‘
Ital f2 ‘ 174 ‘ 80 ‘ 101 ‘
Tabnuuya 2

CPEOHMWE 3HAYEHMSA YOT B HAYANTE PA3TOBOPA (B )

Mokasartenn ‘ Germ f1 ‘ Ital f2
CpenHee 230 257
Mepuana 225 255

Mopga 221 240
MWH. 3HaYeHune 137 141
Makc. 3HayeHKe 333 401
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Puc. 2. CpenHue 3HauveHuns YOT (B L) B Hauane pasroBopa

PucyHok 2 6onee HarnagHO AEMOHCTPUPYET CO-
OTHOLIeHMe cpefaHux 3HadyeHur YOT Ha BbIGpaHHOM
BPEMEHHOM OTpe3Ke.

MNpu 6onee nofpobHOM aHanu3e nepeoro Bpe-
MEHHOr0 MHTepBana MPOCIEXMBAETCS YacTas CMeHa
pennuk HeboNbLOK NPOAOMKUTENBHOCTU. B TeueHue
nepBbIX TPEX MUHYT KOMMYHWUKATUBHbIE POK pacnpe-
[leneHbl NpakTMYeCcku paBHOMEPHO, YTO NOATBEPXKAa-
eTcsd [aHHbIMM O [AAuTenbHoCcTM doHaumm (45 %
n 55 %). loBopsLime elle He NpUCTynuau K obcyxae-
HUIO 3asIBNEHHOM TeMbl Pa3roBOpa, U xapaktep ux be-
cefbl HAa AAHHOM 3Tane MOXHO OMMCaTb C MOMOLLbO
aHuIckoro TepMuHa «small talk» (nogpobHee cMm.:
HemuHa, Kaptawesckas, 2016; JemuHa, KapTawes-
ckasl, 2017) kak HedopmanbHoe datuyeckoe obuue-
Hue. Habnopaetcs 6onbluoe KonMyecTBo «nepebu-
BOB» M HanoXxeHUi pennuk (overlapping). Kpome Toro,
oba cobecefHMKA OKa3blBAOT KOMMYHUKATUBHYHO
noaaep>Ky Apyr Apyry C MOMOLLbI KOPOTKUX BCTaB-
HbIX KOMMeHTapueB (Hanbonee yactotHble: uh huh un
yeah). CnegyeT OTMETUTb, YTO MHPOpPMaHT 1 neMoH-
cTpupyeT 6onee copMUPOBAHHbIE HABbIKWM MOALEP-
XaHusi 6ecefibl, NPOABASIOLMECS B HACTbIX KOPOTKUX
BCTaBHbIX KOMMeHTapusx. Peub nepBoro rosopsiLLero

Bblpa3uTenbHa, boraTta No 1eKCMYECKOMY COCTaBy, B TO
BpPeMS Kak MaHepa roBopeHus MHPoOpMaHTa 2 ckopee
MOHOTOHHA M 3HAUYMUTENbHO YCTynaeT B 6ernoctu.

Jiupupyowas ponb 3akpennsaeTcs 3a UHPOpPMaH-
TOM 1 Ha NpOTSKEHUU BTOPOr0 BPEMEHHOIO UHTEP-
Bana (cepeAunHbl pa3roBopa). [OBOpSLLMIA He TONbKO
MHULUUPYET GONbLIMHCTBO KOMMYHWKATUBHBIX XO-
[l0B, aKTUBHO MNOAJepXuMBaeT xon becenbl ¢ nMoMmo-
b0 KOPOTKUX KOMMEHTapueB (BCero 24 pennuvku:
uh huh, yeah v okay), HO 1 Bblpa)KaeT CBOIO TOYKY 3pe-
Hus B 6onee pa3BepHyToi opme. IHTepecHo, YTo Co
CTOPOHbI MHPOPMaHTa 2 AOBOMbHO peaKU BCTaBHble
KOMMeHTapuu (Bcero 8 pennuk mh v yeah), rosopsi-
WM He UCMONb3YeT Nay3bl MEXAY BbICKA3bIBAHUSMU
napTHepa M OXMWAAET MOJHOM0 OKOHYaHMS KOMMYy-
HMKAaTUMBHOrO Xxoda cobecenHuka (MOpoOW AAUTENb-
HOCTbI B 1,5 MUHYTbI), 4TOObI NPOAEMOHCTPUPOBATb
CBOIO 3aMHTEpecoBaHHOCTb. [1peacTaBnseTcs, YTo no-
LOOHbIe pa3nuuuns B CTUNE BELEHMS M NoadepXKaHUs
pa3roBopa MOryT KOppenupoBaTb C AMBEpPreHunen
rOBOPSILUMX HA YPOBHE BbICOTbl TOHA.

Kak npencraBneHo B Tabnuue 3, cpefHue noka-
3atenun YOT y uHpopmMaHTa 1 noHmxkatotca no 216 I,
a y uHdopMaHTa 2, HaobopoT, Bo3pacTatoT o 276 I,

Tabnuya 3
CPEOHWME 3HAYEHMA YOT B CEPEOAMHE PA3TOBOPA (B ')
Mokasatenu Germ f1 Ital f2

CpenHee 223 286

MepuaHa 216 276

Mopna 214 264

MUH. 3HayeHne 136 199

Makc. 3HayeHune 391 460
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Takum obpa3oM, conmkeHus cobecefHUKOB Mo
BbIOpaHHOMY MoOKasaTten He npoucxoauTt. [omumo
YNOMSIHYTOM BbIlle MPUYUHBI (PA3NNYHbIE KOMMYHMU-
KaTMBHble CTpaTeErMu rOBOPALMX) MOXHO cAenaTb
BbIBOJ O TOM, YTO KaK TO/MbKO xapaktep 6eceapl OT-
KnoHseTcs oT popmata «small talk» B ctopoHy obme-
Ha MHEHWAMM MO KOHKPETHbIM BOMPOCAM, roBopsLLne
CKNOHHbI 4EMOHCTPUPOBATL CBOK MAEHTUYHOCTb, He-
Xenu apanTtaumio K napTHepy no obuenuto. [Insep-
reHums cobecefHUKOB B CepeamHe pasroBopa OTpa-
XeHa Ha pucyHke 3.

PacnpeneneHne KOMMYHUKATWMBHbIX ponieit (in-
nep - uHdopMaHT 1, BefOMbIi — MHPOPMAHT 2)
M KOMMYHMKATUBHbIA CTU/Ib FOBOPSILLMX OCTAHOTCS
HeM3MeHHbIMM BMNOTb A0 KoHUA 6ecenbl. lNocnes-
HWIA BpEMEHHOM UHTEpBaN He AeMOHCTpUpYyeT 60/b-
wero cbnmxeHns B nokasatenax cpegHen YOT. Ha-
61100aeTcs pacxoXaeHMe KOMMYHUKAHTOB MO 3TOMY
napamMeTpy NO CpPaBHEHWIO C Ha4yanoM pasroBopa:
230 'y y uHpopmaHTa 1 n 279 Ty y nHdopmaHTa 2,
4yTO NpeacTaBneHo B Tabauue 4.

N3meHeHns cpepHero nokaszatens YOT B KOH-
Le pa3roBopa TakKXe MpOMNIOCTPUPOBAHbI Ha pU-
cyHke 4. CnepmyeT OTMETUTb, UTO KOHeL, pa3roBopa
XapakTepu3yeTcsi nepexogoM o6paTHo K dopmarty
«small talk», o4HaKo, B CpaBHEHUM C Hayanom bece-
[ibl, 3aMETHO COKPALLAETCs KOIMYECTBO «rnepebnBoB»
B MOJb3y BCTaBHbIX KOMMeHTapueB y 06eux roBo-
pawmx. Bo3HukaeT owyuieHne, YTO KOMMYHUKAHTI
ananTMpoBanUCh K ApYr APYry, 4To OTpaxaeTcs B 6o-
Nlee NNaBHOM TeYeHUU pa3roBopa.

TaknM 06pa3oM, aHanus cpefHero 3HavyeHns YOT
B Hayane, cepeanHe 1 KOHLEe pa3roBopa nokasan Kak
TEHOEHUMIO K KOHBEPreHLUMM cobeceHUMKOB (Havano),
UX OMBEpreHuMmn (CepeamHa), Tak U MPOMEXYTOUHbIN
pe3ynbTart, TAroTeLWMiA K AMBepreHummn (KoHew). MH-
TepecHo, UTo cpefHuii nokasatens YOT y MHPOpMaH-
Ta 1 KonebneTcs: NOHMXKAETCS Ha CpeaHEM BPEMEH-
HOM MHTepBaJe 1 pe3Ko BO3pacTaeT B KOHLe becenbl.
B 10 e BpeMs y MHPOpPMaHTa 2 MpoCnexuBaeTcs
TEHAEHUMS K MIIABHOMY MOBBILEHUIO BbICOTbI TOHA
Ha MPOTSKEHUWU BCEM KOMMYHMKALMMK, YTO HArNsaaHO
NpOAEMOHCTPUPOBAHO HA pUCYHKe 5.

Linguistics
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Puc. 5. Cpegnwue 3Hauvenuns YOT (B )
B TeYEHMe pasroBopa (MeanaHa)

Tabnuya 4

CPEAHME 3HAYEHMA YOT B KOHLLE PA3TOBOPA (B

Mokasarenu Germ f1 Ital f2
CpenHee 239 280
Meauana 230 279

Mopa 193 251
MWUH. 3HaueHune 130 200
Makc. 3HauyeHue 379 381
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BbiBObl

B ctatbe bbina npennoxeHa MeTogMka aHanusa npo-
COAMYECKON BapUATUBHOCTM [AMANOTMUYECKOM peyn
y HEHOCUTENEN aHIIMIMCKOro A3blKa. YacTHbIM NpuMe-
pOM KOMMyHMKaLmu cTana becega Mexay MOnonbl-
MW HOCUTENSAMW HEMELIKOTO U UTaNbSAHCKOIO S3bIKOB
obuiert npogomkuTenbHocTblo B 41 MuHyTy. dmanor
MOABEPrcs 3MeKTPOHHO-aKyCTUYECKOMY aHanMn3y Ha
Tpex BpEMEHHbIX Cpe3ax (Havano, cepeamnHa U KoHew)
no ABYM MapameTpaM: AJNTeNbHOCTb GOoHaLmK (B ce-
KyHAax) 1 cpeaHui nokasatens YOT (B ).

Mo wToraM 3neKTPOHHO-aKyCTMYECKOro aHau-
3a Oblna BbiBNEHA TEHAEHLMS K KOPPENsuum Mex-
[y TeMnopasnbHbIM NapaMeTpoM CBEPXCErMEHTHOro
YPOBHS (AAUTENbHOCTb hOHALMKM) U OAUHAMUKON U3-
MEHSIOLLMXCS BbICOTHbIX Nokasatenen (cpegHsas YOT
(B TW)). Y4aCTHUKM KOMMYHUKALMK NPOAEMOHCTPUPO-
Ba/IM CTpaTeErMmn KOHBEpreHummn (B Havane obLieHus)
W puBepreHuMn (B cepeamHe M KOHUE Amanora) rno
BblcoTe TOHa. K cepeanHe aunanora pacnpeneneHue
KOMMYHWUKaTUBHbIX pofiei (nMaep - BeAOMbli) Mo-
MEHANOCH, U NTMAUPYIOLWAS NO3ULKA 3aKpenaseTcs 3a
nHdopmMaHToM 1 A0 koHua 6ecenbl. Takke B pasro-
BOpe HabnAanucb pasivuns B KOMMYHWMKATUBHbIX
cTpaTernsx Mexay rosopsilMmun. bonee toro, Mox-
HO 6bl1O0 MpocCneauTb OMpeAeneHHY KOppensumio

MeXAy ANUTENbHOCTbI POHALMK U CpeaHUM 3Have-
Huem YOT, a UMeHHO:

1) KOHBepreHums No BbICOTE TOHA HabnoLaeTcs
BO BPEMEHHOM cpes3e, rae CooTHoweHue ¢o-
Haumu Hambonee rapMoHMYHO (45 % 1 55 %);

2) Haubonbluee pacxoXAeHWe B CpefHEM Mo-
ka3atene YOT cooTHOCUTCA C HaubonbLuen
pasHuLuel B ANUTENbHOCTUM doHauun (68 %
n 32 %);

3) onpeneneHHoe conuxeHne cobecesHMKOB MO
nokasatento cpegHent YOT coBnapaeT c HUBe-
NIMpOBaHMEM pa3pbiBa B (OHALMM B KOHeY-
HOM BpeMEHHOM uHTepBane (64 % un 36 %).

OaHMMKM M3 BO3MOXHbIX (AKTOPOB, NPUBOAS-

WMX K OUBEPreHLMN roBOPSLLMX, BbICTYMNAKT pasiu-
UMsi B KOMMYHMKATUBHBIX CTpaTerusx cobeceqHMKOB
n nepexon ot «small talk» K HenocpeacTBEHHO-NpeA-
MeTHOMY 06MeHY MHEHMSIMU N0 33AaHHbIM TEMaM.
[aHHbI NoAX0A K WM3YYeHW B3aUMOAENCTBUS
cobecefHNKOB Ha CBEPXCErMEHTHOM YpOBHE CUHTe-
3upyeT npeaplaylive UCCcnefoBaHus B 0bnactu res-
[lepHO 00yCnoBNEeHHOW CneumnduKU AManormyeckoro
OOLLEHNS U AHITIMIACKOTO 913blKa KaK JIMHIBa (paHKa.
Pe3ynbraThl, NONyYeHHbIE B paMKaX TEKYLLEro aHanu3a,
OyayT LOMONHEHbI 3KCNEPUMEHTANIbHO-(DOHETUYECKU-
MW LlaHHbBIMM APYrMX AUANOroB B BbIOpaHHOM Kopryce.
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Knoueswie cnoea:

Ana yumupoeaHus:

B cratbe paccmatpuBaetcs doHeTMyeckas M GOHONOrMYecKas CMCTEMA OCHOBHbIX aHMIUMCKUX M-
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npeanaraet 0630p OCHOBHbIX MPOU3HOCUTENbHBIX XapaKTEPUCTUK AMANEKTOB. 3aK/04eHne nocTpoe-
HO Ha CPaBHUTENbHOM aHaNM3e a3uaTCKUX AMANEKTOB aHIIMIACKOrO A3blka M HA MX COMOCTAaB/IEHUM C
OGPUTAHCKOW NPOM3HOCUTENBHOW HOPMOA.

tOro-BoctouHas Asug, KOxkHas Asus, hoHoNoMMs, CiMsiHUE 3BYKOB, SMEHTE3a, OTCYTCTBUE PEAYKLMM MACHbIX,
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BBEAEHUE

B ucTtopnyeckoM KOHTEKCTE MMPOBAS 3KCMAHCUS aH-
FIMIACKOTO A13blKa 0XBATbIBAET YETbIPE BPEMEHHbIX MNe-
proaa, B COBPEMEHHOM IMTepaType MoJy4YMBLUMX Ha-
3BaHue duacnopel [The Handbook of World Englishes,
2020]. lMepsas duacnopa Bo3HMKNA B V Beke, KOraa
AHINIMNCKMIA 93bIK Havyan pa3BMBATbCS M3 AMANEKTOB
repMaHCKMX MJEMEH M MO34HEE BbITECHUNT KenbT-
CKWI $13bIK, aKTMBHO WMCMOMb3YeMbIA HA TEPPUTOPUM
COBpPEMEHHOM AHINK U tOro-BocToYHOoM LoTnaHanu.
OTtcuet s8mopoii duacnopsl HaumHaeTcs B XVII Beke
M CBSI3aH CO CTaHOBNeHWEM BenukobputaHum Kono-
HWANbHOM AEepXaBOM M pacnpoCTPaHEHWEM aHMUKI-
CKOro S13blKa B 3aBOEBAHHbIX cTpaHax. CornacHo KoH-
Lenumu KoHueHTpuyeckux kpyros b. Kaupy, cTpaHsbl
nepvoaa BTOPOW AMacrnopbl 06pa3yloT BHYTPEHHMUI
kpyr (CLLUA, Asctpanus, HoBas 3enanaus, ctpaHbl Ka-
pubckoro bacceriHa). Tpemes duacnopa 03HaMeHoBa-
Nlacb pacnpoCcTpaHeHMEM AHIIMIMCKOrO s3blka Ha Tep-
putopumn A3numn n AbpuKM B Ka4ecTBe NMHIBa dpaHka,
YTO COBMAAAET C BHELUHUM KOHLLEHTPUYECKUM KPYrom
b. Kaupy (ctpaHbl KOxHoW u HOro-BoctoyHoi Asumu,
Adpwku). Yemsepmas Oduacnopa - 3T0 nepuoj, Bce-
MWPHOM rnobanusaumm aHrIMIACKOro N3blka, OXBa-
ThIBAKOLLMIA CTPaHbl pacwmpsatolierocs kpyra (KxHas
Amepuika, EBpona, Poccus, BoctouHas Asus u Kutaid).

CoBpeMeHHble TeMnbl rnobanus3aumm U TEXHU-
Yeckoro nporpecca BeAyT K YKpenieHu B3auMoc-
BSI3eM BHYTPM MUPOBOro CooOLLeCcTBa, M CTpaHbl
HOxxHoM 1 KOro-BocTtouHoM A3nm He 9BNSHOTCS UCKITHO-
YeHneM, YTO CnocobCTBYET YCUNIEHUKD 3HAYMMOCTU
AHIIMIACKOrO A3blKa B AAHHOM perMoHe Kak cpeacTsa
MEXKYNbTYpPHOro OOLLEHMS U LOCTMXKEHUS mpodec-
CMOHANbHbIX BbICOT B MEXAYHAapOAHOM BU3Hece.

B ctaTbe npemnaraeTcs Kpatkas McTopuyeckas
M COLMOMNONIUTUYECKAS XapaKTEPUCTMUKA aHTNUACKUX
AvanekToB B cTpaHax tOro-BocTtouHoi Asmm (Kam-
6onxa, Taunana, BoetHam) u HOxHoM A3uu, a Tak-
Ke paccMaTpmBaeTcsl Ux (boHeTMyeckas cneumduka.
Cnepnyet OTMETUTb, UTO IKCNEPUMEHTANIbHbIE JaHHbIE
no MU3yyeHUo GOHETUYECKOM COCTABASOLWEN a3umart-
CKMX OMANEKTOB OYEHb MANOYMCNIEHHbI U CBOAATCS,
B OCHOBHOM, K OMMUCAHUI0 CETMEHTHOrO YPOBHS $3bl-
Ka. Takke npakTUYeCKM OTCYTCTBYHOT MCCIenoBa-
HMS A3bIKOBOM MONUTMKM a3MATCKMX CTPaH, CBA3EN
AHMIMIACKOTO A13blKa C MCKOHHBIMK A3bIKaMU OaHHbIX
PErMOHOB M MeCTa aHIMMIACKOro sA3blka B 0bpasoBa-
TENbHOM MPOLLECCE U B XXM3HU HACENEHMS.

CTPAHbI IOF0-BOCTOYHOW A3UN
AHrnuinckuii a3bik B Kambopaxe

S3bikoBas cutyaums B Kambomxke xapaktepusyetcs
OTHOCUTENBbHOW oaHOopoAHOCTbo, 90 % HaceneHus -
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kxMepbl. B 1989 rogy ®paHLy3CKuiA U aHIUICKUI
A3bIKWU BbITECHUIW BbETHAMCKWMIA U PYCCKUI, Npnob-
peTs CTaTyC OCHOBHbIX MHOCTPaHHbIX 93blIKOB KaM-
604x1. HaumnHas ¢ 1993 roaa aHrMMMCKUIA 93bIK CTan
AKTMBHO NpenofaBaTbCs B YHUMBEPCUTETAX CTPaHbI
u ewwe 6onblue yKpenus CBOU NO3ULLMM, HECMOTPS Ha
napannenbHoe YCUNeHUe 3HAUYMMOCTM KUTACKOro
a3bika [Kirkpatrick, 2010; Moore, Bounchan, 2010].

QPoHemuyeckasa xapakmepucmuka
duanekma

JKCNepuMeHTaNbHble  UCCNEA0BaHWUS  aHIIMIICKOro
Avanekta KamMbooxu orpaHnuMBatoTCs, rMaBHbIM 06-
pa3oM, OMUCAHUEM CO2/IACHbIX 3BYKOB. TakK, GOHeTU-
CTbl OTMEYAIT, UTO ANs xuTenen Kambomkun ogHUM
M3 CaMbIX CJTIOXKHbIX MOMEHTOB MPU U3yYEHUU aHINIA-
CKOro 913blKa SIBNSETCS peanusalms 3BOHKOro 3y6Ho-
ro dpwukatmeHoro [0] M FIyxoro 3aaibBEONSIPHOMO
(pUKaTUBHOrO [f], KOTOPbIE YaCTO MPOU3HOCATCS UMM
Kak [d] u [s] cooTBeTcTBEHHO. EWe oaHOW cneundu-
YeCcKoW 4epToi Ha YpOBHe MpOAYLMPOBAHMUS COrnac-
HbIX IBNSeTCs f0OaBNeHME UK OnyLLeHUe COrNacHbIX
3BYKOB /s/, /f/ v /p/ B GUHANbHOM MOMOXEHUU B CO-
Be: perhaps peanusyeTcs Kak perhap, help - kak hel,
always - alway, wife - wi, a many - xak manys.

AHanus cynpaceeMeHmMHbIX XapaKTePUCTUK peun
MOKasas, YTO OCHOBHbIE PACXOXAEHUS MeXAy aH-
FMUACKMM  amnanekToM Kamboaxm u  OGpuTaHCKOM
NMPOU3HOCUTENBHOM HOPMOWM NPOABAAOTCS B CreLu-
(DUYECKMX MHTOHALMOHHBIX MOAensx, obycnoBnex-
HbIX BJMSIHUEM MCKOHHbIX $3bIKOB PErvMoHa, a Tak-
e B CMELLEHMM JIEKCMYECKOro yaapeHus: mes'sage
[Moore, Bounchan, 2010].

AHrnumiickuit a3biKk B TaunaHpe

MNosiBNeHMe aHMUICKOro f3bika B TaunaHae CBA3aHO
c npasneHunem kopons MoHrkyTa (Pama 1V,1851-1868),
CTaBlIEro MepBbIM MpaBUTENEM, OCYLLECTBASBLUMM
MEXKY/bTYPHY0 KOMMYHUKauMio 6e3 nepeBoauMKa.
NHTepeceH u TOT akT, Yto TamnaHa 9BNsSeTcs eamH-
CTBEHHbIM a3MATCKMM TOCYAAPCTBOM, COXPAaHMBLUUM
CBOK HE3aBMCUMMOCTb OT OpUTAHCKOM KONOHWM3aLmu
M OT HAaCUNbCTBEHHOTO BHEAPEHUS aHINIUIACKOTO SA3bIKa.
TeM He MeHee B Hallle BpeMs poJib aHIIMIACKOrO A3bIKa,
CMOCODCTBYIOLLErO 3KOHOMMYECKOMY U TeXHONornye-
CKOMY pa3BuTUIO TamnaHaa, BCE Honblue BO3pacTaerT;
HapaBHe C 93bIKOM MaHAAPWH, aHIIMIACKUIA A3bIK U3-
yyaeTcs B LIKOMAX Kak OCHOBHOM MHOCTPAHHbIN A3bIK,
XOTSl NpenofiaBaHue MOo-NpexHeMy BeAeTCs Ha Tal-
CKOM $I3bIKe. DK3aMeH MO aHMTMICKOMY SI3bIKY SIBNSIETCS
00s13aTenbHbIM AJiS NOCTYM/EHUS B FOCYLApPCTBEHHbIE
BY3bl cTpaHbl [Kirkpatrick, 2010].
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DoHemuueckaa xapakmepucmuka
oduanekma

CeaMeHmMHble 4epmbl. B TaliCKOM 93bIKE KOMMYECTBO
2/1aCHbIX 3BYKOB NPEBbILLIAET KOIMYECTBO BPUTAHCKMX
rMacHbIX 3BYKOB; TEM HE MeHee BOCMpuUsiTUE U pea-
NIM3aLMsa HEKOTOPbIX OPUTAHCKMX TMACHbIX Bbi3bIBAET
CNIOXHOCTU Y HOCUTENen TancKoro AnanekTa aHmum-
ckoro a3bika [Trakulkasemsuk, 2012]. Tak, 6putaH-
CKME HAMpsLKEHHbIE WM HEHAMpPSDKEHHbIE TNaCHble
pa3fiMyaKTCa UCKIKYUTENBHO MCXOOS M3 UX ANU-
TeNnbHOCTU. PsfL aBTOPOB yKa3biBaeT HA MOHOMTOHIU-
3aumio AMMTOHra /er/ 1 Ha NpUBMXKEHME ero K 3ByKY
/e/ B cnoBax tmna tail, hate [Low, 2020].

bputaHckue coanacHeie 3BYku (/1f/, /d&3/, 16/, 18/,
/[/, /3/), npencTaBnaioLLmMe CNOXHOCTb ANS HOCUTene
TaANCKOro AManekTa aHrMMMCKOro A3blka, 006bIYHO 3a-
MEHSIIOTCS UMM Ha TalCKMe 3KBMBANEHTbI. Hanpumep,
U/, /f/ v /3/ peanusyloTcs Kak TaWCkuid 3BYK /t¢h/;
/d3/ HanoMWHaeT /t¢/; /6/ UMeeT BapMaHTbl MPOU3He-
ceHus /t/, /t"/ vnn /s/ (B HaYanbHOW NO3MUMK Yalle
Kak /t/); /8/ npomyumpyetcs kak /d/. Ewe onHoMn
cneundUUeckor XapakTepUCTMKOM COrNacHbIX SBNS-
eTcs nepexop, 3ByKoB /V/ B /W/, a /z/ B /s/: vest = west,
rice = rise. iccnepoBaTenv 0TMEYAIOT Take OrnyLie-
HMe 3BOHKMX COMNMaCHbIX B KOHLE CNoBa: /v/ peanusy-
eTcs Kak /f/, /3/ - kak /s/ [Kruatrachue, 1960].

CynpaceamenmHble yepmel. COrnacHO [AaHHbIM
AKYCTUYECKMX MCCNefOBaHUM, TAMCKMI BapuaHT aH-
TMUICKOro 3blKa XapaKTepPU3YeTCs HaNMuMeM mak-
mocyumarouje2o pumma, 4To cbnamxaet ero ¢ 6pu-
TAHCKMM TMPOU3HOCUTENbHLIM CTaHAAPTOM. AHanum3
0COBEHHOCTEN MOCTAHOBKMU JIeKCUYECK020 ydapeHus
BbISIBNSIET TEHAEHLMIO K NEPEHOCY YAAPEeHUs Ha no-
cnepgHun cnor B cnose. K cneundunyeckum uHmMoHa-
UUOHHbIM MOOE/IAM U3y4aeMoro AManekTa MHIBUCTbI
OTHOCAT YaCTOE MCNOMb30BaHWE BOCXOASLIErO TOHA
npu NOCTaHOBKE OOLLEro MM CNeuManbHOro Bonpo-
ca, a Takxke B yTBepxaeHusx [Sarmah, Gogoi, Wilt-
shire, 2009].

AHrNUCKMi4 93biKk Bo BbeTHame

AHIMIACKUIA 93bIK MPUBHEC/IM B CTPaHy aMepuKaH-
Lbl BO BpeMs BbeTHamckoi BoKHbl. OgHako nocne
OKOHYaHMS BOMHbI, HaYMHas ¢ 1975 roga 1 B nepuos
npasnexuns Xo LUn MuHa, aHrmnickmii S3blk paccma-
TPUBANCA KaK A3blK Bpara M 6bi1 3anpelieH. J/inwb B
1986 rogy 3anpeT Ha Hero Obin CHAT, @ SKOHOMMYe-
CKrMe pedopMbl M Ha4YaNno BCEMUPHOWM rnobanmnsaumnm
CTanu NPUYMHOM ObICTPbIX TEMMNOB U3YYeHUSs aHTNUMI-
CKOro si3blka HaceneHmem ctpaHbl. CErogHs aHrmnin-
CKUIM 93bIK MMEET CTaTyC OCHOBHOIMO0 WMHOCTPaHHOMO
A3blka BbeTHaMa, KoTopbIi siBNsieTcs 06s3aTeNbHbIM
npeameToM ansi 90% peTtei, HauMHAS C TPETbEro
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KJacca HayaNnbHOW LIKOJbl. YCUNEHWMIO 3HAYMMOCTH
QHINIMIACKOrO A3blka BO BbeTHaMe cnocobcTByeT 1 ero
rnaBeHCTBYOLLAs ponb B paboTte Accoumaumm rocy-
napcts HOro-BoctouHor Asun (ACEAH) [Le, O’Harrow,
2007].

QPoHemuyeckasa xapakmepucmuka
duanekma

K OCHOBHbIM 0OCOBEHHOCTIM Ce2MEeHMH020 YPOBHS
BbETHAMCKOr0 aHMMMMCKOro MCCnefoBaTenu OTHO-
CAT peanu3aumio CNOXKHbIX AN HOCUTenew asmat-
CKMX S3bIKOB @HTAUMUCKUX CcOrnacHuix /f/, /3/, /tf/ v
/d3/. Tak, rnyxon 3aanbBeonsspHbIi GPUKATUBHLINA /[/
BbeTHaMLLbl NPOM3HOCAT KaK FNYyXOM anbBeONSPHbIN
hpuKaTUBHbIN /s/: she [si]; 3BOHKMIA 3aanbBeonsip-
Hbli (PPUKATUBHBIA /3/ peanusyetcs Kak 3BOHKMUM
anbBeonspHbIi GpuKaTUBHBINA /z/: pleasure ['plezs].
[ockonbKy B cMCTEMe BbETHAMCKMX COMMACHbIX OT-
CyTCTBYIOT adpdpuKaThl, OXMAAEMO, YTO U B aHIUI-
CKOM peyn BbeTHaMLbl UCMNbITbIBAKOT OnpefeneHHble
CNTIOXHOCTM NpU UX NpoayumMpoBaHun. COOTBETCTBEH-
HO, aHrnuickaa rayxas adpdpukata /ff/ B cnosax
cheese, chair, future peanu3syeTcs Kak BbeTHaMCKWUii
B3PbIBHOM COMNACHbINM /¢/, @ ee 3BOHKMUIA SKBUBANEHT
/d3/ = KaK /z/ wnw /s/: judge [zaz] [Duong, 2009].

CTPAHbI I0)XXHOW A3UU

PacnpocTtpaHeHue aHMmMIACKOro si3blka B CTpaHax
FOkHOM A3MM OXBaTbIBaET AJUTENbHbIN Nepuog, Bpe-
MEHU, U UCTOPUS €ro NOSBAEHUSI B KAXAO0M CTpaHe
cBos. [epBOHa4YanbHOMY 3HAaKOMCTBY C @HIIMICKUM
a3blkoM HOxHas A3ua obs3aHa GpuTaHCKOM Koso-
HM3aLMK, @ B JaNbHEMLLEM — HAay4YHOMY U TeXHUYe-
ckomy nporpeccy. Tak, banrnagew, NHaua, MakuctaH
n Wpu-JlaHka B pasHoe BpeMs SBASNUCH OPUTAHCKM-
MW KONOHUSIMU, B TO BpeMs Kak AdraHucraH, bytaH
u Henan cymenu coxpaHuTb HE3aBUCMMOCTb, @ Manb-
IOMBbl — NPUOBPECTH CTATYC «NpoTekTopaTa» 6puTaH-
CKOro MpaBUTENbCTBA.

CoBpeMeHHasi MOoJeNb HXHO-a3MaTCKOro Bapu-
AHTaA aHINIMIACKOrO f3blka B 3HAYMTENbHOM Mepe OT-
nnyaeTtcs ot guanekta 1947 ropa, Koroa KonoHManb-
HbIM Mepuopa 3aKOHYMICA U CTPaHa pasfenmnach Ha
NHaumio n MakuctaH, coctoswme 3 560 cyBepeHHbIX
WTaToB pa3Horo cratyca. B 1972 rony B pesynbrate
KOHMIMKTa NPOM30LLI0 OTAENEHME HbIHE HE3ABMCU-
Moro rocynapcrea baHrnagew.

CerogHs OxHas A3nsa npeactaBnsieT cob0i eamH-
CTBO BOCbMM CYBEPEHHbIX rocyaapcts: AdraHucTaH,
Muamsa, MaknuctaH, banrnagew, Wpwu-SlaHka, Henan,
bytaH n ManbamBbl, CBA3YIOWMUM 3BEHOM MEXAY KO-
TOPbIMW ABASIETCS AHINIMIACKUIA A3bIK, BbINONHSIOLLMNA
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00pa30BaTeNibHyl, COLUMANbHYH WM KOMMYHUKATUB-
HYH (QYHKUMM U BOCMPUHUMAEMbIN XUTENIMU Kak
A3bIK BNACTU, MEXKY/BTYPHOWM KOMMYHUKALLMU U MPO-
tdeccroHanbHoro pocta [Kachru, 1997; Hickey, 2004].
O 3HaYMMOCTM HOXKHO-a3MaTCKOrO aHIMIMCKOro S3biKa
B COBPEMEHHOM MWpE CBUAETENbCTBYHOT Cliefyolmne
LaHHble: AdraHucraH, baHrnapew, bytaH, WHaus,
Henan, Makuctan n Wpu-JlaHka gaBnsotcs yneHamm
FO)kHO-A3MaTCcKOM accouMaumMm perMoHanbHOro co-
TpyaHuyectBa (CAAPK; South Asian Association for
Regional Cooperation, SAARC), roe oduumanbHbIM
S3bIKOM CYMTAETCA aHMNUIACKMIA. 1o nnowaam cTpaHbl
CAAPK 3aHMMatoT 12 % A3MaTCKOrO KOHTUHEHTA, YTO
coctaBnset 6onee 3,6 % 06LLel MOBEPXHOCTM CyLIU, U
HacumuTbiBatoT 40,9 % asnaTtckoro Hacenenusa u 24,3 %
HaceneHus BCEW NNAHETHI.

HecMOTps Ha  Kaxylyrocs JIMHTBUCTUYECKYHO
pa3po3HeHHOCTb HOXKHO-A3MATCKOro perMoHa, MecT-
HbIi @HIMMACKUMI OMANEKT XapaKTepusyeTtcs psioMm
00LMX S3bIKOBbIX, B TOM 4Mcine U (hOHETUYECKMX,
yept. Ha Tepputopun HxHOW A3um rocnopcTeyoT
YeTblpe OCHOBHbIX SI3bIKOBbIX CEMbW: MHA0APUIACKASN
(popHas png Gonbluel YacTU HaceneHus), ApaBUaMIA-
cKkas, Tnbeto-6MpMaHckaa U MyHaa, reorpadpuueckas
611M30CTb KOTOPbIX B COBOKYMHOCTM C MOCTOSIHHBIM
KOHTAaKTOM MeXAy TUMONOrM4yeckn pasHbiMKU $3bl-
KaMW, TAaKUMU KaK APABUAMACKMI U MHO0APUMACKUNA,
06ecneynBaoT IMHIBUCTUYECKYHO KOHBEPTEHLMIO, KO-
TOPOM TaKxe CnocobcTByOT 06LWwas Kynbrypa u Tpa-
OMUMM a3MATCKMX HApOA0B, MOAUTMYECKAs MCTOPUS
M 06LWKMI cyBCTpaT CaHCKpUTa, MEPCUACKOIO U MO3XKe
aHrmickoro s3bikoB [Abidi, Gargesh, 2008]. Takum
00pa3oM, COBPEMEHHDIN HOXKHO-a3MaTCKUIA AMaNneKT
QHINIMIACKOrO 93blka npeacTaBnser cobor pesynbrar
JIMHTBUCTUYECKON  KOHBEPreHUMM  TUMONOrMYECKM
pa3HbiX A3bIkoB. OfHAKO B TO XXe BPEMS €ro CoX-
HO Ha3BaTb OAHOPOAHbLIM, UCCNIEAOBATENIM OTMEUAIOT
BbICOKYHK CTeNneHb BapuMaTUBHOCTM CaMOro AManekTa
B 33aBWCMMOCTM OT YPOBHS B/ALEHWUS TOBOPSILLErO
AHIIMMCKUM $13bIKOM, MECTa MPOXMBAHMUS U ITHUYE-
CKOro NPOUCXOXAEHMS TOBOPALLETO, a TAKXKE CTEMEHM
BAMSIHUS IOMMHAHTHOIO 53blKa B PErMoHe.

Cnepyetr OTMETUTb, UYTO HOCUTENM BOCTOYHbIX
A3bIKOB 0becneynnn HXHO-a3nmaTCkoMy aHIIUIACKO-
MY YHUKaNbHYIO M JaXKe 3K30TUYeCcKyr okpacky. Oa-
HOWM M3 MPUYMH Ero IMHIBUCTUYECKOrO CBOEOOpa3us
MOXHO CYMTaTb TOT (AKT, YTO AHTIMMCKMIA A3bIK ANS
6oNbLIEeN YACTU HAaCeNeHUs ABASIETCS MHOCTPAHHbIM,
W, COOTBETCTBEHHO, CTEMEHb BAALEHMS UM CUJIbBHO
BapbupyeTtcs. Kpome TOro, aHrmMMCKUIM 93bIK U3yya-
eTCsl UCXoas U3 COLMONMHIBMCTMYECKOrO, 06pa3oBa-
TENbHOrO M NparMaTMyeckoro KoHTekcta HOxHo-A3u-
aTCKOro permoHa, KOTOpbii UMeEeT CBOK CreunduKy
B KaXX[oW CTpaHe. B BoNblUMHCTBE C/yYaeB aHIUiA-
CKUIM 93bIK M3YYaloT MO aHANOMMM C KIaCCUYEeCKUM
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A3blKaMUW, ONUPasiCb Ha MUCbMEHHbIA $3blK, a He
Ha YCTHYK peub. B pe3synbTate B HXXHO-a3MaTCKOM
AHIMIMCKOM Hepeako npucyTcteyeT opdorpaduye-
CKOe NpousHOLleEeHWe (NpoAyLMpPOBaHME [OBOMHbLIX
COrnacHbIX B C/I0Bax TMna innate, illegal, oppressive;
peanu3auus 6e3ynapHbIX MacHbIX /3, 1, v/ B npeduk-
cax u cybdukcax B nonHom Gopme).

MdoHeTHYeCcKaa XapaKTepucTmKa
I0)KHO-a3MaTCKUX AUaNeKToOB

CeameHmuble 4Yepmebl. OCHOBHbIE BETBU HXKHO-
a3MaTCKOro AManekTa aHrIMMCcKoro s3blka B MHauK
n TakuctaHe HacumTbiBalOT 19 rnacHbIX 3BYKOB:
13 MOHOQTOHIOB /1, i, u, us, €, €, A, 9, 0, 9, O, &, a:/
n 6 BUPTOHIOB /ai, au, e, (jus, oi, ia/. Cuctema co-
FMACHbIX KOXHO-a3MaTCKOro aHrMMACKOro COCTOUT M3
rybHo-rybHbix /m, p, b/, ry6HO-3y6HbIX /f, V/, 3yOHbIX
/t, d/, anbBeonspHbIX /n, s, z, L, r/, nanatanbHo-anbee-
ONsIpHbIX /[, 3/, nanatanbHbiX /j, tf, d3/, BENspHbIX
/0, k, g/, peTpodnekcHbix /t, d, n/ v rnotTansHoro /h/
[Mahboob, Ahmar, 2008; Rahman, 2014].

CoenacHbie. OQHOM U3 OTAMYUTENBHbIX YEPT HOXK-
HO-a3MaTCKOM pPa3sHOBMAHOCTM aAHFIMICKOTO A3bl-
Ka B CPaBHEHMM C OPUTAHCKOM MPOU3HOCUTENbHOM
HOPMOW JIMHTBUCTbI CYMTAOT OTCYTCTBME acMMpaLLMm
HaYyaNbHbIX FAYXMX B3PbIBHbIX COMMACHbLIX (pin, kin
BMecTo pin, k'in), MOCKOMbKY acnupauus B3pbiB-
HbIX 3BYKOB $IBSIETCS AMCTUHKTMBHBIM MPU3HAKOM
BO MHOMMX OXHO-a3MaTCKUX A3blkax-cybcTpaTax
(8 xuHau, ypay: pal ‘moment’ - phal fruit’). Kpo-
Me TOro, 3ByKku /t/ U /d/ npon3HOCATCS KaK 3yOHble
n petpodnekcHble: aunty [a:nti:], band [baend]. Cne-
[yeT OTMeTUTb, YTO CTeneHb peTpodnekcum yBe-
NIMYNBAETCS B APaBUAMMACKOM aHMAMUCKOM (MHAuS,
MakuctaH, LWpwu-JlaHka). 3y6Hble dpuKaTUBHbIE CO-
rnacHole /6/ v /8/ peanusyoTcs Kak B3pbiBHble /th/
n /d/ B cnoBax Tuna thin [tin] u then [den] cooTBeT-
CTBEHHO. B 10>xHOW MIHAMM anbBeONspHbI B3pbIBHOM
/t/ 4yacTo 3ameHsieT 3ByK /0/: thought [to:t]. ®puka-
TUBHbIE 3BYKM /S/ U /z/ B LeNOM COBMNadatoT c 6pu-
TAHCKMMM IKBMBANEHTAMMU, OAHAKO UM CBOMCTBEHHA
perMoHanbHas BapuMaTMBHOCTb. Tak, B beHranuu /s/
TpaHcopmupyetces B /f/, a /z/ - 8 /d3/: sip [fip],
prize [praids]. T'ybHO-3ybHOM /f/ YacTo peanusyet-
ca Kak /p"/: freeze [phri:ds]. B HeKOTOpbIX pernoHax
OTCYTCTBYET pasHMLA B MPOM3HECEHWW Manartanb-
HO-anbBeONspHbIX /[/ v /3/, TyBHbIX /V/ 1 /W/ (power
[pa:ver] - [pa:war]), a TaKkxe HocoBbIX /n/ U /n/. lpo-
M3HOLLIEHME COrNacHOro /3/ MOXET MEHSATLCS B 3aBU-
CMMOCTM OT pEerMoHa: B HEKOTOpPbIX YaCTX KOHTU-
HEeHTa [OaHHbIM 3BYK peanusyeTcs Kak /z/, B f3blke
MapaTxu - Kak /d3/, B KAalUMMPCKOM WM MaHOXabu —
Kak /j/: pleasure [pleza] - [pledsa] - [pleja]. B toxHOA
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NHoum B uenax 6naro3Byuns NpoMCXOAMT 3aMeHa
3ByKa /h/ Ha /j/ nav /w/, KOTOpble TaKxe MOryT Ao-
6aBnaTbCca K cnoBy camoctosaTenbHo: hill [jil], had
[jod], livelihood [lawvliwud], every [jeveri], only [wonli].
CoHaHT /l/ BCcerga uMeeT MATKMIM OTTEHOK 3BYYaHUs,
/r/ MPOMU3HOCUTCS KaK «APOXKALLMI» U COXPaHSIETCS
B MOJIOXEHMM Nocne rnacHoro: car [ka:r], cart [ka:rt],
OAHAKO WHTPY3MBHOrO /r/ B IOXXHO-a3MaTCKOM Auma-
JIeKTe aHIMIMACKOTO 53blKa HeT.

MoHoNorMYeckMe XapakTepUCTUKM HOXKHO-a3mnat-
CKOr0 MPOMU3HOLWEHUS BKAKOYAKT YMNPOLLEHUE KOH-
COHAHTHbIX KNacTepoB Sp-, st-, sk-, sl- B Havane
C10Ba NOCPeAcCTBOM 3MeHTe3bl. Tak, B BOCTOYHOM
YrTap-lpagewe n buxape B nogo6HbIX cayyasx no-
SBNSIETCS BCTaBHOM /i/, B [enmxabu (Bknouas MNaku-
CTaH) U XapbsiHe — HeUTpanbHbIA FNaCHbIA /a/, YTO
CcnocobcTByeT MNOSIBNEHUKD AOMNONHUTENBHOrO C/ora
B cnose: speech [1spitf], school [isku:l] (Lpun-JlaHka)
un [sopitf], [seku:l] (ceBepHaa uyactb MHanm u lMaku-
CTaH). TeM He MeHee HOCUTENU HEKOTOPbIX HKHO-
A3MaATCKMX $3bIKOB, Hanpumep MyLWTy, COXPaHST
MCXOLHble KOHCOHAHTHble KaacTepbl B aHIIMMCKOM
peun [Rahman, 2014]. B peuu xxutenei ceBepo-Boc-
TOYHOM 4actu UMHamm duHanbHble KOHCOHAHTHblE
KnacTepbl yNpoLwaTcs 3a CYeT BbiNafeHUs nocnea-
Hero cornacHoro 3Byka: act [ek], fruits [frut] [Kachru,
1994; Gargesh, 2020].

InacHeie. CUCTEMA KOXKHO-A3MATCKMX AHFMMCKUX
FNACHbIX B MEHbLIEN CTEMEHM OTIMYAETCS OT OpPUTAH-
CKMX, YEM CUCTEMA COMNACHbIX, OAHAKO B HEM NPUCYT-
CTBYeT perMoHanbHas BapuMaTMBHOCTb. bONbLWMHCTBO
HOCUTENEN HOXKHO-a3MaATCKMX S3bIKOB MOHOMTOHIM3M-
pyT BpUTaHCKME ANMTOHTU B aHIAMACKOM peun. Ho-
CUTENWU APABUOMMACKMX A3bIKOB A0DABNAKOT CKOMbXKE-
HWe B BUAE 3BYKOB /j/ U /wW/ K Ha4yaNbHOMY rMacHOMY
BbICOKOTO MnombeMa: yem, ye, vel, yel, bi - ‘M.ALL.L.B.,
wopen - ‘open’. KpoMe Toro, B 03KHO-a3MaTCKOM aH-
FMMINCKOM AManekTe OTCYTCTBYET Ae/IeHUe Ha CUMbHbIe
n cnabble GOpMbI FNAcHbIX U, Kak CNeacTeue, OTCyT-
CTBYeT penykuusi 6e3yfapHbiX FnacHbix. B uHAMK-
CKOM QHIIMIACKOM, Hanpumep, rnacHble B AMATOHrax
3By4YaT KpaTKO W nepen rAyxXuMu COMNacHbIMU UX
LNUTENbHOCTb He coKpawaetcs. B AHaxpa-lpagewe
HOCUTeNu a3blka Tenyry TpaHchopMUpyOT AUDTOHIU
/ea/ n Jvs/ B coueTaHus /e:xx/ v /u:r/ (there / fair, poor).
B aHrnmiickoM HocuTenein naHoKabu cTuparoTcs pas-
NNuns B NpousHeceHun /e/ n /e/, /a:i/ v /o/ [Kachru,
1994; Gargesh, 2020].

CnoeodeneHue. Ha ypoBHe CnorofenieHus B HXx-
HO-a3MaTCKOM [OManeKkTe aHrMMMCKOro £3blka OT-
MeyaeTCcs BapMaTMBHOCTb B MCMOAb30BAaHUM CUJI-
nabuyeckmx /n/ v /I/, Np1 NPOMU3HECEHUN KOTOPbIX
MOXeT 000aBNATbCS HEMTpanbHbIA FNACHbIM — /on/,
/al/: button ['baten], apples ['epols]. CornacHble
B cypdurKcax 4acTo 03BOHYAIOTCS: Hanpumep, B asked
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[a:skd] KOHEYHbI 3BYK NPOM3HOCUTCS Kak /d/ BMECTO
/t/. CNOXHOCTM BOCNPUATUS HOXKHO-a3MATCKOrO aH-
FMUICKOro AuanekTa cnocobCcTByeT U 31M3Ua CI0TOB
B MHOTOC/OXHbIX CNnoBax: government ['gormeent],
university [ju'nasti:] [Kachru, 1994].

CynpaceameHmHble Yepmbl. pumm, yodpeHue, UH-
moHayus. Tlo MHeHUI0 uccnepoBaTenei, 0CobeHHo-
CTM MEeNOAMKM U YAAPEHUS B KOXKHO-a3MATCKOM Ba-
pVaHTe aHIMICKOrO SA3blKa ONpeneneHbl BAUSHUEM
a3bIkoB-cybcTpaTtoB [Gargesh, 2020]. B uenom ans
M3y4aeMoro Auanekta XapakTepHO Hanuuue Cnoro-
CYUMTAIOLLErO PUTMA, YTO OT/IMYAET ero OT OpuTaH-
CKOrO CTaHAapTa C TaKTOCUMTaIOLLEeld PUTMUYECKOW
opraHusaumen, OAHAKO WHOMNCKUA  aHTIMMCKUIA,
Hanpumep, obnagaeT cneuuduUUeckon Moaenblo puT-
Ma M He BMWCbIBAETCS B CYLLECTBYIOLLYH Knaccupu-
Kaumio ero TMnoB. B HXHO-a3MaTCKOM aHIUIMCKOM
6onblUyD pOnb WMrpaeT COOTHOLUEHWE MeXAy YyAa-
PEHMEM M OTHOCUTENbHOW TSXKECTbI0 C/1Iora B C/IOBE.
Tak, BCe OAHOC/IOXHbIE C/IOBA SIBNAKOTCS YAAPHBIMM.
B OBYCNOXHbIX CNIOBax OCHOBHOE yAapeHue najaet
Ha nNpeanoc/iefHUIA CNoT, eCiv CeayLLMiA 33 HUM
CNOT He SBNSIeTCS TSKEeNbIM (He COOTBETCTBYET MO-
nenv I:C unn TCC), B MHOM cNyyae ypapeHue nepe-
HOCUTCS Ha TsHKeNbI cnor. B uenoyke aByx Tsxenbix
C/TIOrOB MOAPS[ YA3apeHUE COXPAHSIET CBOE MOJIOXe-
HMe Ha npepnocnefHem cnore. B MHOrocnoxHbix
CNOBaxX yAapeHue TakxKe NafaeT Ha npeanocnefHuii
CNOT, €CIN OH TSXKENbIN; B APYrUX Cly4Yasnx yaapeHue
nepexoamT Ha NpefLecTBYOLWMA eMy cnor: degree
['digri:], gymnast [dsim'na:st], modesty [mo'desti], ter-
rific ['tertfik] [Singh, Gargesh, 1996]. Ucxons u3 onu-
CaHHOM TEeHAEHUMM, B HXKHO-3a3MaTCKOM AuanekTte
4aCTo OTCYTCTBYET pasHMLA B NOCTAHOBKE yAapeHus
B Pa3/IMYHbIX YaCTX peyn OLHOrO U TOrO Xe C/10Ba.
Tak, UMSI CylWweCcTBUTENIbHOE U TNaron MOryT UMeTb
OHY W Ty Xe Mofenb yaapeHus: permit [‘parmit],
protest [pro'test]. Kak 6b110 yNOMSHYTO BbllUe, B HOX-
HO-3a3MaTCKOM aHIMMACKOM HEeT peayKUMWM TNACHbIX,
NO3TOMY rpaMMaTuyeckune GopMmsbl U CnyxebHble Co-
Ba JaXe B COKpALLEHHOM BUAE MPOU3HOCATCS yaap-
HO. [0 A@aHHbBIM CPAaBHWUTENIBHOMO aHaNM3a yaapeHus,
puUTMa U MHTOHauuu peun 20 xxutenen NHamm, roso-
PALWMX Ha NATU MHA0APUIACKUX U TPEX L PAaBUAUNCKUX
A3bIKaX, a TAKXKe NATU HOCUTEeNeN aHIUACKOrOo 5i3bl-
Ka Obinu coenaHbl CneayroLLmMe BbiBOLbI: MOCTAHOBKA
C/TOBECHOrO YAapeHns B MHAMMCKOM aHIMIMCKOM Ha
70% coBnapaeT ¢ HOpMaMu BPUTAHCKOrO NPOU3HO-
LeHNS, OCHOBHbIE PACXOXAeHWs Obinn BbISIBNEHbI B
cnoBax ¢ npedukcamu re-, de-, dis-, com- u ¢ cyhpduk-
camu -self, -ity, -ic, -ical [Kachru, 1994].

Ha ypoBHe npocoamuyecknx ocoBeHHOCTEN HX-
HO-a31aTCKOM aHIMUMMCKOW peyn cnepyet OTMe-
TUTb NMPOU3BOIbHOE M YACTO HENOTMYHOE UNIEHEeHMe
dpasbl Ha CMbICIOBbIE TPyNMbl C MOC/AELYHLWUM
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BblAENIEHNEM C/IMILKOM OOMbLIOro KOMMYecTBa C/NOB
B KayecTBe yAapHbIX ¥ cneumduyeckoe Mectonosno-
XEHWe TepPMUHANbHOro0 TOHA, YTO OCOBEHHO YeTKo
NPpOC/IEXMBAETCA B UHOUMCKOM aHTIMACKOM U He CO-
OTBETCTBYET HOPMaM OPWUTAHCKOro MPOM3HOLLEHUS.
YacToTHOCTL ynoTpebneHus npocoamMyeckux Mope-
Nen, OTANYAOLLMX HOXKHO-3a3UATCKUIM aHINUMIACKMIA On-
anekT OT HPUTAHCKOro NPOM3HOCUTENIbHOrO CTaHAAp-
Ta, 3aBUCUT OT C/IOBECHOMO YAAPEHUS U BbICOTHbIX
XapaKTepuCTuK peun. Tak, B UHAUACKOM aHIIMMCKOM
OTMEeYaeTcs TeHAEHUMS K MPOU3HECEHWUIO YAAPHbIX
C/IOFOB C HUCXOASLWMM TOHOM, YTO YaCTUYHO KOM-
NMeHcUpyeT OTCYTCTBUE NOBbILIEHHOW MHTEHCUMBHOCTU
Ha yoapHbix cnorax. CnepyoLwmid 3a yaapHbIM cior
00bIYHO MPOU3HOCUTCA C NMOABEMOM, JAXE €C/U 3TO
nocnefHuin 6e3yfapHbid COr B YTBEPAUTENBHOM
BbICKa3blBAaHUU. TepMUHanbHbIA TOH cCrnocobcTeyeT
YOAUHEHUIO COOTBETCTBYHIOLLErO CNOra; Kak Npasuno,
3TO NPOMCXOAMUT 3a cyeT opdorpadmnyeckoro Npous-
HOLLUEeHUS, HanpuMep, yABOEHUS KOHEYHOro cornac-
HOro C NOoCneayllmMM NepexoaoM K BOCXOASLLEMY
6e3ynapHomy cnory 3awkanel [Kachru, 1994].

3AKJ/TIOYEHUE

Mcxons 13 npeactaBNieHHOro Matepuana no onu-
CaHWIO (POHETUYECKOrO CTPOSi aHINIMIACKOTO si3blka B
pernoHax HOxHow u Kro-BoctouHoi A3uu, MOXHO
caenaTb BbIBOA O TOM, YTO B LEeNoM (BoHeTMyeckas

Linguistics

cMcTeMa UCCefyeMbiX OMANEKTOB UMeeT 60/bluyio
CTEMEHb CXOXECTU C BPUTAHCKOM NPOM3HOCUTENBHOM
HOPMOM4, XOTS Habnto4aeTCa U paL PACXOXAEHWUN, BO
MHOTOM OOYC/TIOBNIEHHbIX BAUSIHUEM MHOMQYUCIEH-
HbIX KOPEHHBbIX 3bIKOB-CYOCTPaTOB M CBOEOOPA3HbIM
NOAXOLOM K M3YYEHUID AHMIMACKOrO f3blka B BOC-
TOYHbIX CTpaHax. TaK, K XapakKTepHbIM 0COOEHHOCTAM
A3MATCKMX AHIMUIACKMX AMANEKTOB MOXHO OTHECTM
cnepyrouime:

* WU3MEHEHMS B MPOM3HOLWEHUM CNOXKHbIX ANS
xutener A3un 6pUTaHCKMX 3yBOHbIX 1 3aalbBe-
ONIIPHBbIX (DPMKATMBHBIX COrMACHbIX, @ TakKXe
adopukar /6-9, [-3, f-ds/;

e CNUsSHUE 3BYKOB /v—W, s—z, n-1/;

e OTCYTCTBME acnupauuu;

e ynpoLlleHne GUHaNbHbIX KOHCOHAHTHbIX Kna-
CTEpPOB;

e MOHOMTOHIM3aLMA BPUTAHCKMX AUDTOHIOB;

e OTCYTCTBME penyKLMW MMACHbIX;

e 3MeHTe3sa;

* 371M3US CZIOFOB B MHOMOC/IOXHbIX C/I0BaX;

e CNyyau NnepeHoca CIOBECHOrO yaapeHus B 3a-
BMCMMOCTM OT TSXKECTM C0ra;

e npeobnafaHne TaKTOCUMTAIOLLENO PUTMA;

e MPOW3BO/IbHOE YNEeHEHME Ppa3bl HA CMbICIO-
Bbl€ rpynmbl;

e cneuMduyeckoe MecCTOMONOXKEHUE TepMu-
HaNbHOro TOHa C 00s3aTeNbHbIM NaAEHMEM B
KOHLLe.
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BBEAEHUE

Mpexpe uyeM 06paTUTbCS K TEPMUHONOTUYECKUM
acnekTaM [aHHOro MCCiefoBaHus, 3afaaumcs BO-
npocamu: «[louemy, ecnn opaTtop rosoput Ladies
and ... GONbWMHCTBO M3 HAC, elle HefoC/yLaB ero,
MbIC/IEHHO [OMOJHAKT BbICKA3blBaHWE CIOBOM gen-
tlemen? VI nouyemy, faxe, €M Mbl MIOXO CAbILIMM
cobecegHnka no TeneoHy, CTOMT eMy NPOU3HECTU
To be or..., Mbl C BbICOKOW [,0NM BEPOSTHOCTU MOXEM
CKa3aTb, YTO OH MPOLMUTUPOBAN M3BECTHbIW LUEKCMU-
pOBCKMI MOHoNor [aMneTa?» MHOrMe 13 Hac oTBeTAT
Ha 3TOT BOMPOC, CCbUIAsACh HA CMOCOOHOCTL YenoBe-
Ka K BEpPOSATHOCTHOMY MPOrHO3MpOBaHWIO, U ByayT
npaBbl. ITOM NCUXONOTMYECKOM CMOCOBHOCTU mpea-
BOCXMLLATb COObITUS Ha OCHOBE YXe MWMEHLLeincs
nHdopMaLumn NocesLLeHbl paboTbl B 061aCTU NCUXO-
nornm (M. A. 3umnag, A. H. JleoHTbeB 1 Ap.), TeOpUM
nepesoga (/1. Buccon, P. CeTToH v Aap.), nemaroruku
(H. C. Xapnamoga, C. A. Kybpuukas v op.).

B HacTosLemM nccnenoBaHMU TeM He MeHee peyb
nomMaeTr He O BEPOSTHOCTHOM MPOrHO3MPOBAHUU
KaK CBOMCTBE Y€/I0BEYECKOM MCUXMKK, @ O TeX AMUC-
KYPCMBHbIX 31€MEeHTax, KOTOpble, KaK Mbl MOnaraem,
MOMOratT HaM NpeaBUAETb AaNbHelllee pa3BUTUE
KOMMYHMUKaLMKN — «MPOrPaMMUPYIOT» €e Ha pasfinu-
HbIX YPOBHSIX AMCKYpCa, u ang bonee rnybokoro oc-
BELLLeHMs BONpPOCa, byayT pacCMOTPEHbI €ro NcMxono-
rMUYecKue U KOHLLeNTyanbHble OCHOBaHus. onaraem,
YTO 3TO SIBNEHUE MOXET ObITb HA3BAHO U AUCKYPCUB-
HbIM MPOrPaMMMPOBAHMEM, OAHAKO B JAHHOM paboTe
6yLeT UCnoNb30BaTbCs TEPMUH «KOMMYHUKATUBHOE
NporpaMmMmnpoBaHMUE.

NMCUXONOIMr’M4YECKHME N KOHLLEMTYAJIbHbIE
OCHOBAHUA KOMMYHUKATUBHOIO
NMPOrPAMMUPOBAHMUA

[ns BbiIBNEHMUA NCUXONOMMYECKMX OCHOBAHUIA KOM-
MYHUKATMBHOrO  MpPOrpamMMMpoBaHUs  obpaTuMcs
K MOHATMIO «aHTMLMMALMS» KaK CMOCOOHOCTM mpea-
BOCXMLLATb COOBITUS HA OCHOBAHUU YXKe UMEHLLENCS
y Hac uHdopmauuu. B ncuxonornm o6bIYHO NOnb-
3yl0TCA onpeaeneHveM aHtuumnaumm b. @. Jlomosa,
KOTOpPbI MOHMMAET ee KaK «CMoCOOHOCTb <...> Oel-
CTBOBaTb M MPMHMUMATb TE MU UHbIE PELLEHWS C ONpe-
[leNIeHHbIM BPEMEHHO-MPOCTPAHCTBEHHBIM yrpexe-
Huem» [Jlomos, Cypkos, 1980, c. 197].

[Ona Hawero mMccnesoBaHUs BaXKHEWLUMM CBOM-
CTBOM aHTMUMNALMUK SBRSETCA TO, YTO, NO Habnoae-
HMSIM OTEYECTBEHHbIX U 3apyOeXXHbIX YYeHbIX, aHTULLU-
naums siBnsetcs GakTMyeckm 0CHOBOM Ans npolecca
BocnpusTus [Neisser, 1975; 3umHss, 2001], kotopoe
HEBO3MOXHO 0e3 MpeaBOCXMULLEHUS MOCIeayHLLMX
M3MEHEHUI OKPYXaHLLEro MMUPa.
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MNpencraBngeTcs, YTo aHTULMNALUKM BO3HUKAKOT
y peuunueHTa B pe3ynbTaTe NpOLECcCOB KOMMYHU-
KaTMBHOIO MpOrpamMMMpOBaHUS. ITO NPMBOAMT HaC
K BOMPOCY O KOHLENTYaNbHbIX OCHOBaHUAX KOMMY-
HWKAaTUBHOrO NPOrpaMMMUPOBAHMUSI.

MNonaraem, 4TO Mpexae BCEro KOMMYHMKATUB-
HOe NMporpaMMUpPOBaHUE OCYLLEeCTBNsSETCS bnaronaps
KOHLenTyanbHoW ¢GperMoBON CTPYKType 3N1eMeHTOB
avckypca. [pu 3TOM Mbl NpUAepXXMBaeMcs TOro mno-
HUMaHKUsa (peiMa, KOTOpoe NpeacTaBneHo B pabo-
TaX aMepMKaHCKOro AMHrBMcTa MapsuHa MUHCKOTO,
B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM (hpeiim onpenensieTcs Kak
MWHUMaNbHO HeobXoauMas COBOKYMHOCTb MpPU3Ha-
KOB, NO3BONSOWAN UAEHTUDULMPOBATD SIBNEHUE WU
06bekT [Minsky, 1975]. B To e Bpems dpeim pac-
CMaTpMBaeTCs Kak MHOrOYpOBHEBas, OpraHM30BaH-
Has Mepapxuuyecku CTPyKTypa, BKKOYaloLwas B cebs
3NEeMEHTbI, UMEHyeMble C/I0TaMU (MU TepMUHANAMu),
KOTOpble MOryT NpeacTaBnsTb cobovi noadpenmbl u
BXOAMTb B Bonee KpynHbii dpeiim [dembsHkoBs, 1996].

B kauectBe npuMepa paccMOTpMM B AEWCTBUM
MeXaHU3Mbl KOMMYHWMKATUMBHOIO MpOrpamMMMpoBa-
HWS Ha NPUMEepe aHMNOSA3bIYHON WYTKM:

Just burned 2,000 calories. That's the last time | leave
brownies in the oven while | nap. - Tonbko 4TO CHe2
2 meic. kanopud. B nocnegHuin pas ocmasnsio 8 dyxoske
Kekcbl,KkorganoxycbnocnatbaHeM (https://inews.co.uk/
light-relief/jokes/best-pun-based-jokes-170096).

[aHHag wyTka HauuHaetca c dpasbl, YTO pac-
CKa3uMK oxker 2 TbiC. Kanopuit. Kakoi dpenm moxeT
aKTyanu30BaTbCsl y CylLaTens nepebiM aenom? Bnon-
He BeposiTHO, 4To 3T0 ppeim CMOPTMBHAA TPEHMU-
POBKA, KOTOpbI COAEPXUT TEPMUHAN KCXKMUTIAHUE Ka-
nopwii». OLHaKO AaNbHEMLLNIA KOHTEKCT MoKa3biBaeT
HaM, YTO MepBOHaYanbHOE NPeArnoNoXKEHUE O KOMMY-
HWKAaTUBHOM MPOrpaMMMPOBAHMUMU 3TOTO BbICKA3bIBa-
HKs ObINO HEBEPHBIM M YTO Ha CaMOM [iefle TepMUHAN
KOKUFaHWe Kanopuin» nNpuHaanexuT gpyromy dpen-
my — OKUTAHME EObl B IYXOBKE. Mogo6Horo poaa
HaMepeHHO BBoOJsLLee B 3ab6nyxAeHne KOMMYHUKa-
TMBHOE NPOrpaMMMPOBaHNE MOXET BbI3BaTb IMOLM-
OHaNbHYI0 PEaKLMI0 Y PeLMUNUEHTa, YTO U SBNSETCS
nparMaTMyeckowm Lienbto LYTKK.

PaccMoTpeHHbIl Bbile npuMep, Ha Hall B3rnaf,
HarnaaHO AEMOHCTPUPYET CyYal peanu3aluu KoM-
MYHUKATMBHOrO MpOrpaMMMpoBaHus, Koraa dpeim
aKTyanusyeTcs No ero TepMuHany, O4HOBPEMEHHO
MOKa3blBasi HaM, YTO KOMMYHUKATUBHOE MPOrpamMMu-
pOBaHWe BbICKa3bIBaHUSI MOXET BBOAMUTb PELUMMMEHTA
B 3abnyXxaeHue C Lenblo Bbi3blBaTb Y HErO0 3MOLMO-
HaNbHbIA OTKMK.

[puMeyaTenbHO, YTO, MO HAWMM HabNOAEHUIM,
Takoe KOMMYHWMKATUBHOE MPOrpaMMMUPOBaHNE MOXKET
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ObITb OCYLLECTBNIEHO HAa CaMbIX Pa3HbIX AUCKYPCUBHBIX
YPOBHSX: IEKCMYECKOM, FPAMMaTUYECKOM, CUHTarMa-
TMYECKOM, (POHETMYECKOM, MPOCOAMYECKOM, KOHTEK-
CTYyanbHOM, 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOM. IMEHHO Cilyyan
peanu3almm KOMMYHUKATMBHOIO NPOrpaMMMpoBaHus
Ha pasHbIX AMCKYPCMBHbLIX YPOBHAX M ByayT paccMmo-
TPeHbl NoLpO6HEE B ClIeAYIOLLEN YAaCTU AAHHOM CTATbMU.

PEATIN3ALNA KOMMYHUKATUBHOIO
NMPOrPAMMUPOBAHUA HA PA3JTIUYHDbIX
AUCKYPCUBHbIX YPOBHAX

[oBOPS O peanu3aumm KOMMYHUKAaTMBHOIO Nporpam-
MWPOBAHUSI HA TOM WX MHOM YpPOBHE, Mbl paccMma-
TPpUBaEM Mpexie BCEro [AUCKYPCWMBHbIA 3NeMEHT
OCYLLEeCTBASLWMA KOMMYHUKATUBHOE MNPOrpaMmu-
pOBaHue (NeKceMy, rpaMMaTUUeCcKyo KOHCTPYKLMIO U
T.1.), 0AHAKO NpW BblAENEHUM TOFO UM UHOTO YPOBHS
KOMMYHMKaLMKM K ero Ha3BaHWK NpakTUYecKu Bcer-
[la MOXHO [06aBUTb KOMMOHEHT KOMMYHUKAMUBHbIL:
JIEKCUKO-KOMMYHUKAMUBHbIU ~ Ypo8eHb,  2pamMmamu-
KO-KOMMYHUKAMUBH®bIU ypo8eHb U T. .

Jlekcuyeckuli ypogeHb (MNU  JIEKCUKO-KOMMYHU-
KamuseHbIl yposeHsb). Kak cnepyeT U3 ero Ha3BaHus,
NporpaMMMpOBaHME HA 3TOM AUCKYPCUBHOM YPOBHE
OCYLLECTBNSETCS NEKCUYECKUMU eauHMULAMKU. TouHee
MX CEMaHTUKOW, aKTyanu3yiloLllen onpeaeneHHyo
dpermoByto CTpyKTypy. K 3TOlM rpynne Mbl OTHECn
NeKCUYeCKMe eaMHULbI, BbIPAXKAKLIME OUEHKY WU
obobuweHue.

PaccMoTpuM oueHouHble nekcuyeckue eauHuULbI
KaK CpeAcTBO KOMMYHWKAaTMBHOIO MporpamMMMpoBa-
HWS. HanpuMmep, BbiCKa3blBaHWe O TOM, YTo The book
was interesting (KHuea bbi1a UHmMepecHou) aKTyanusy-
eT dperim INTERESTING BOOK ¢ BO3MOXHbIMU Tep-
MuHanamu (nopdpenmamm): exciting plot, appealing
characters v T. n., NPOrpaMMMpysl KOMMYHUKALMIO Ha
aKTyanu3aumio UMeHHO 3Tux noadpenmos. Ecaun xe
3afilaHHas MporpamMma He peanusyeTcs U, Hanpumep,
Llanee roBopuTcs, uTo It was really boring (OHa 6bina
OelicmeumesnbHO CKYy4HOU), KOMMYHWKATUBHbIA ANC-
COHAHC B JAHHOM CJly4yae CO3[4aeT MPOHUYECKUI -
(eKT 1M 0Ka3blBAET Ha peLMUnneHTa 3MOLMOHANbHOE
BO34eWCTBUE.

K 0606bwarujum BbiCKa3blBaHUAM, MPOrpaMMu-
PYKOLLMM AMCKYPC HA NIeKCMYECKOM, TOYHee Jek-
CUKO-KOMMYHMKAaTUBHOM, YPOBHE MOXHO, C OAHOM
CTOPOHbI, OTHECTU BbICKA3blBAHMS, COAEPXKALLME TU-
NepoHMMbI, C APYroi — CUCTEMATU3UPYIOLLME MoCe-
aytouyto nHdopmaumio. K nepsomy cnyyaro otTHeceM
Takue BblCKa3blBaHUs, Kak | bought a piece of fur-
niture yesterday (Buepa 5 kynun npedmem mebenu),
roe aktyanusyemblii dpeiiv FURNITURE nporpam-
MUPYET KOMMYHUKALMIO Ha peann3aumio 0LHOro 13
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€ro TepMMHanoB (KOHKPETHbIX NpeaMeToB Mebenu),
a KO BTOPOMY — Takue BbICKa3bIBaHUS, KaK: There are
two / three / four / five, etc. reasons for it... (3momy
dse / mpu / yemsipe / nAMb U M. N. NPUYUH.), KOTAA
KOMMYHMKaLMS NporpaMMmpyeTcs (M Hawu KOMMYy-
HWKaTMBHbIE OXXMIAHWUS COOTBETCTBEHHO YCTAaHABU-
BAlOTCA) Ha onpefeneHHoe KoNM4yecTBO (PaKTOpOB,
MPUYMH U T. M., HA BOCMPUSATME KOTOPbIX U MpO-
rPaMMUPYIOTC  KOMMYHWMKATMBHbIE aHTULMNALMUM
peuunueHTa.

Kak BMAWM, Ha NeKCMYeCcKoM YpOBHE AMCKYypCa,
KOMMYHWKATUBHOE MPOrpaMMMUPOBAHUE MOXET ObiTb
Kak MHpopMatueHbIM (firstly, secondly...), Tak U aMo-
LMOHanbHbIM (a terrible thing happened).

[pammamuyeckuli  ypogeHs KOMMYHWUKATUBHOIO
NpoOrpaMMMpPOBaHUS  NpeanonaraeT yCTaHOBIEHUE
Yy peuunuMeHTa aHTMUMMALMIA C MOMOLLBK CTaHAap-
TU3UPOBAHHbIX FPaMMATUUYECKMX (BOPM WMAU  KOH-
CTpyKumid. [Tonaraem, 4to B HaubosnbLLei CTeneHun 3To
NPOsBASETCS B A3bIKaX C PUKCUPOBAHHBIM MOPSLKOM
CNoB (HanpuMep, B aHIUNCKOM).

HanpuMmep, B Bonpoce nocie BCNOMOraTenbHoro
rnarona u nognexawero (Do you...?), kKak npaBuno,
oxupaetcs cmbicnoBoi rnaron (like, love, want, read v
T. 4.), @ NpeasoXxeHue, KOTOpoe HavymMHaeTcsa ¢ There
is /I have / | bought, ckopee Bcero, NpoA0MKUTCS BBO-
[OM HOBOM MH(MOpPMaLMU Yepes3 CyllecTBUTeNbHOe
B €AMHCTBEHHOM WM MHOXECTBEHHOM 4ucne, KOTo-
pOMYy MOXEeT MpeALlecTBoBaTh ele U npunaratenb-
HOe 1 HeonpeaeneHHbl apTuknb: There is a beautiful
vase on the table. (Ha cmone kpacusas easa.) lNona-
raem, Yyto B NpMBeAEHHOM NpuUMepe Mbl UMeeM Aeno
C KOMMYHUKATUBHbIM MPOrpaMMUPOBaHUEM Pa3HOM
CUNbl: HanNpuMep, KOMMYHUKATUBHOE NMPOrpaMMupo-
BaHWe KOHCTpyKUmui There is / There are, yka3blBato-
ee Ha 0ObekT unu 06beKTbl (B LAHHOM C/lyyae 3T0
CyLeCcTBUTENbHOE vase) — Haubonee cunbHoe (MO-
YKEM Ha3BaTb €ro KOMMYHUKATUBHbIM NPOrpaMMmMpo-
BaHWEM MepBOro Nopsaka), 3aTteM cieayeT Hanuyme
XapaKTepUCTUKK (MpuiaraTenbHOro), ONUCbIBAKLLEN
3TOT 06BEKT UM 0ObEKTI, B JAHHOM C/ly4ae 3T0 Npu-
naratenbHoe beautiful (KOMMyHMKaTMBHOE Mporpam-
MWPOBaHME BTOPOro MOpPSAKA, MOCKOAbKY Hanuyue
XapaKTePUCTUKM BO3MOXHO ANS CYLLEeCTBUTENbHbIX
KaK edMHCTBEHHOro, TaK M MHOXECTBEHHOIo Ywuc-
na), a 3aTeM — HaAuuMe HeonpeneneHHOro apTuKs
a (KOMMYHMKaATMBHOE MPOrpaMMUPOBaAHNE TPETbErO
nopsaka, NOCKONbKY MCNOb30BaHUE HeonpeaeneH-
HOroO apTUKNS BO3MOXHO TO/bKO Mepepn ucuucnse-
MbIMM CYLLECTBUTENbHLIMU B €AUHCTBEHHOM YKUCne).

HabniofeHns nokasblBalT, UTO pa3Has CTeneHb
BbIPQXXEHHOCTM KOMMYHUKATUBHOIO MNpPOrpaMmMmupo-
BaHMS XapaKTepHa He TO/MbKO NS FPaMMaTUYeckoro
YPOBHS$, XOTS AaHHbIA BONPOC M He ABASETCS OCHOB-
HOWM LLeNblo HaCTOALLEro UCCNefoBaHUs.
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Frequency breakdown of lexical items for position ""node" (25 types and 72 tokens)

I< << e >| | Frequency breakdown of tags only ]
No. Lexical items No. of occurrences Percent
1 fizzy drinks 20 27.78%
2 e 9 125%
3 vt 9.72%
4 fizzy lemonade 5 6.94%

Puc. 1. JaHHble bpuTaHCKOro HauMoOHaNbHOro Kopnyca

[MOMMMO nepeyncneHHbIX Bbille rpaMMaTUye-
CKUX SIBNEHUM, MO HALIUM HabNOAEHUSM, KOMMYHU-
KaTWMBHbIE aHTULMMALLMM PELIUNIMEHTA YCTAHABMBAOT
TakXe OJHOPOAHbIE YNeHbl NPeasioKeHUs U napan-
NnenbHble KOHCTPYKLUMMK, KOTOpble NpeanonarakT aHa-
JIOTMYHbIe rpaMMaTUYecKue CTPYKTYpbl.

Tak e, Kak U B Cnyyae C 1eKCMYeCKMM YPOBHEM
KOMMYHWKATUBHOIO MPOrpamMMMUPOBAHUS, HA rpaM-
MaTMYeCKOM YPOBHE MOXHO OTMETUTb CJTyYan «Krpam-
MaTUKO-KOMMYHWMKAaTUBHOIO  MPOrpaMMMUpPOBaHUSY,
Korga KOMMYHUKATMBHbIE aHTULMNALMK 0BYCNOBMM-
BAKOTCS He TONbKO FPaMMaTUUYeCKoW KOHCTPYKLMEW,
HO M KOMMYHWKATUBHOM (YHKUMEN BblICKA3bIBAHUS,
Hanpumep, Mpu BOMNPOCHO-OTBETHOM JuManore: BO-
NpoC «NporpaMMuUpyeT» OTBET M Kak rpaMMaTtuye-
CKO€, M KaK KOMMYHWUKATUBHOE SIBNIEHME.

CuHmazmamuyveckuli ypOBEHb KOMMYHUKATUBHO-
ro MporpamMMMpoBaHUS YCTaHABAUBAET Y PELUMNMEHTA
QHTULMNALMKM C MOMOLLBK KaK YCTOMYMBBIX, TaK va-
CTOTHbIX COYETAHWM NTEKCUYECKUX eAnHUL,

Hanpumep, HekoTopble uAaMOMaTUyeckue Bbl-
paXeHUs HepeaKo COKPALLAKTCS TOMbKO A0 CBOMX
HayasbHbIX C/I0B, MOCKONbKY MX AOCTAaTOYHO, YTOOBLI
aKTMBMPOBATb Yy PeLMNMeHTa «NporpamMMy» WAMO-
MaTMYeCKOro BbIPAXEHWUA: CHa4yana ero BepbanbHoe
BbIpaXXeHUWe, @ MOTOM ero NepeHocHoe 3HaveHue. Ha-
npumep, namMomaTuyeckoe BbipaxeHue Speak of the
devil and he will appear (3a2o8opu o yepme, u OH nos-
8UMCS) 4aCTO COKPALLAETCS A0 ero HavanbHoro gpar-
MeHTa Speak (or talk) of the devil, B koTOpOM UMnAu-
LUWMTHO 3anporpaMMMpPOBAHO He TOMbKO OKOHYaHWe
nanoMaTuM4eckoro BblpaxeHusi (and he will appear),
HO M ero NepeHoCHoe 3HauyeHwue (nosissieHue npeome-
ma pazaosopa 8o 8pems becedsl 0 Hem), yCTaHaBIMBa-
foLlee y peLmnueHTa COOTBETCTBYOLLME KOMMYHUKA-
TUBHbIE aHTULMMALUN.

Bbicokas cTeneHb KOMMYHUKATUBHOMO Nporpam-
MWPOBAHMS B YCTOMUYMBBIX COYETAHMUAX MOATBEPXKAA-
eTca Takxke M pesynbTataMu ApYyrux UCCnefoBaHun,
rae A0Ka3blBAETCS, YTO AAXKE NPU 3aMEHE HEKOTOPbIX
3/1EMEHTOB YCTOMUYMBBIX MAMOMATUYECKUX Bblpaxe-
HWI (HanpuMep, ecnu 3aMeHUTb She reached for the
stars Ha She grasped for the stars (OHa dobunacs ycne-
xa, 6ykB.: ‘OHa TaHynacb 3a 3Be3gamu’) camu uamo-
MaTUYeCKMe BbIPaXEHMs OCTAKTCS Y3HaBaeMbIMU
[Smolka, Eulitz, 2019].
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Y70 KacaeTcs CIOBOCOYETAHMM, TO CTEMEHb KOM-
MYHWKaTUMBHOIO NMpOrpaMMMpOBaHMs, 3afaBaemMas nx
KOMMOHEeHTaMu, HAXOAWUT CBOE OTPaXKeHWe B YacToT-
HOCTW UX ynoTpebneHus.

Hanpumep, creneHb KOMMYHWKaTMBHOIO Mpo-
rPaMMMpOBaHMs B COYeTaHuu fizzy drink(s) B natb pa3
BbllLe, YeM B coYeTaHwuu fizzy lemonade, 4to cnepyet
M3 AaHHbIX BbpuTaHCKOro HauMOHanbHOro Kopmyca
(British National Corpus)’, noka3sblBatoLLMX, YTO Be-
pOSTHOCTb ynoTpebneHus couetanwus fizzy drink(s)
B NATb pa3 Bbllle, YeM coyeTaHus fizzy lemonade:
27,78 % (fizzy drinks) + 9,72 % (fizzy drink) = 37,5 % vs
6,94 % (fizzy lemonade) (cm. puc. 1).

Kak cnepyet v3 nmpuBedeHHOro npumepa, Ans
CMHTarMaTMyeckoro YpOBHS ~ KOMMYHMKAaTMBHOIO
MpOrpaMMMpOBaHKs TakXKe XapakTepHa pa3Has cre-
MeHb MHTEHCUBHOCTMU.

CnepnyeT OTMETUTb, 4TO OCOBEHHOCTU KOMMYHMKa-
TMBHOIO NPOrpaMMMPOBAHUS HA CMHTArMaTUYECKOM
YPOBHE MOTYT UCMOJIb30BaTbCS HE TONbKO B npouecce
BOCMPUSATMS YCTOMYMBLIX BbICKA3blBAHMIA M 4acToT-
HbIX COYETaHW, HO M B XOA4E MCUXONMOTMYECKUX UC-
CNefoBaHUM, OLEHMUBAIOLMX MCUXO3IMOLMOHANbHBbIV
CTaTyC wcCnbiTyeMoro (Tak HasbiBaeMblii Sentence
Completion Method - MeTop 3aBepLieHUs npeanso-
xeHun) [Hjelle, Ziegler, 1992].

Cnepyowunii ypoBeHb KOMMYHMKATMBHOIO MNpo-
rPaMMMUpPOBaHMs, MOANEXALLMIA PACCMOTPEHMIO — (ho-
HeTMYecKuin. BHyTpM Hero Mbl paccmaTpuBaem Tpu
MOOYPOBHS YCTAHOBAEHWUS KOMMYHWKAaTUBHBIX aHTU-
LMNaLmMin: Ha YpoBHe 3BYKa ((DOHETUYECKHUI 3BYKOBOM
YPOBEHbB), HA YPOBHE CTPYKTYpbl U 3BYKa (CTPYKTYp-
HO-3BYKOBOW) M MPOCOAMM (MPOCOANYECKUIA).

®oremuyeckuli 368yK08oli NOAYPOBEHb KOMMYHMU-
KaTMBHOrO MPOrpaMMMPOBAHUS, KaK CleayeT U3 ero
Ha3BaHM$, CBS3aH C «NporpamMMupytowen» GyHKUMI
COrNacHbIX M MacHbIX 3ByKOB. Hanbonee penpesex-
TaTMBHbIA W M3BECTHBbIA OOMBLWMHCTBY M3y4atoLmX
QHTIMICKUI S3bIK MPUMEP CBSI3aH C BAPMATUBHOCTBIO
HeonpeneneHHoro apTmkns a / an. «lporpammumpyto-
Wwasn» GyHKLMSA 3TOro apTUKAS COCTOUT B TOM, YTO UC-
MoNfb30BaHWe d YCTaHaB/MBAeT KOMMYHWKAaTUBHblE
OXMAAHUSA peLMnMEeHTa Ha akTyanu3auMmio cornac-
HOro 3ByKa. [1pu 3TOM, COYeTassCb C rPaMMaTUYECKUM

TURL: https://www.english-corpora.org/bnc/ British National Corpus
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KOMMYHUKATUBHBIM MPOrpaMMUPOBAHMEM, APTUKIIb
a «nporpamMMupyeT» npunaratenbHoe nmMbo cylue-
CTBUTENbHOE, HayMHalLWweecs C COrMacHOro 3ByKa
(a book - kHuea; a good book - xopowas kHuza). AHa-
NOTUYHBIM 06Pa30M, UCMO/b30BAHKME an NPOrpaMMi-
PYeT KOMMYHMKALMI0O Ha peanu3aumio HavyanbHOro
FNacHOro 3ByKa B MOCAeAyHLLEen NeKCM4yeckon egu-
HuLe (NnpunaratefibHOM UMK CYLLECTBUTENIbBHOM), KaKk,
HanpuMmep, B an apple — s6;10«k0 wnv B an interesting
book - uHmepecHas kHueaa.

N3 doHeTUyecknx MUccnenoBaHUM M NpakTuye-
CKnx KypcoB ¢GoHeTukn (Hanpumep, [BepeHuHoBa,
2016]) cnemywT u Apyrve Clyyau YCTaHOBIEHWS
KOMMYHMKATUBHbIX aHTULMNALMIA Ha 3BYKOBOM MO-
LypoBHe. Hanpumep, cnabblii, B3pbIBHOM, Heacnupu-
POBaHHbIN 3BYK /t/ Ha KOHLLE C/IOBA MOXET yKa3blBaTb
Ha TO, YTO 3@ HUM C/IeflyKT HEe aCCUMUIIMPOBAHHbIE
/r/, /W/, /j/ "Mb0 yhoapHbIA TNAcHbIA Ha CTbike CIOB:
what _ wagon; what _ water; don’t _ really; but _ Ron-
ald; but _ yesterday; what _ else [BepennHoBa, 2016].

Cnepywlwmnii  noaypoBeHb KOMMYHUKATUBHOIO
NporpamMMmMpoBaHus — goHemuyeckuii cmpykmypHo-
38yK080li HarNsiAHO MPOSBNSETCS B CTPYKTYPUPOBAH-
HbIX CTUXOTBOPHbIX (OpMax, HampuMmep, B XaHpe
NIUMEpUK, rae mexay cobor pudmykTcs, ¢ OOHOM
CTOPOHbI, MepBasi, BTOpas U NaTasi CTPOKM, HaNUCaH-
Hble TPEXCTOMHbIM aHAMecToM, a C APYroi — TpeTbs
M yeTBepTas CTPOKM, HAMUCaHHble ABYCTOMHbIM aHa-
nectoM. [MogobHOro poaa opraHM3aLuio CTUXOTBOP-
HOM OPMbI MOXHO paccMaTpuBaTh Kak GpenmMoByLo
CTPYKTYpY, NPOrpaMMUPYIOLLY AUCKYPC TUMEPUKA,
YCTaHaBNMBAIOLLYH KOMMYHMKATUBHbIE aHTULMMNA-
UMK onpefeneHHOW PUTMUYECKOW CTPYKTYpbl U 3BY-
KOBOro 0651Kka nekcuueckux eauHuu. B npueeneH-
HOM HUXe MpuUMepe NMMepuKa NporpaMmmupyroLmne
CTPYKTYPHO-3BYKOBbIE €AMHULIbI IUMEPUKA Bblae-
NeHbl MOMYXMPHBIM LIPUPTOM C MOAYEPKMUBAHUEM,
a NporpaMMmnpyemble — MONYXMPHbIM WpudToM be3
NOAYEPKUBAHUS:

There was a young lady named Bright
who traveled much faster than light.
She set out one day

in a relative way,

and came back the previous night®.

GoHemuyeckuli npocodudeckuli NoAypOBEHb KOM-
MYHWKATMBHOrO NPOrpaMMMpOBaHMS YCTaHABAUBAIOT
KOMMYHWKaTUBHbIE aHTULMNALMM HA OCHOBAHWM Npo-
COAMYECKOro PUCYHKA HaYanbHbIX 3/IEMEHTOB BbICKa-
3bIBaHUS. Mcxoas m3 HabnogeHuii X. b. BepeHuHo-
BOM, MOXHO CAENaTb BbIBOA, YTO Ha MPOCOAMYECKOM

TURL: http://www.thehypertexts.com/The%20Best%20Limericks%20
0f%20Al1%20Time.htm The Best Limericks of All Time A Brief History of
the Limerick, with Definitions and Examples
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NOAYPOBHE HaMBOMbLWMM KMPOrPaMMUPYIOLLMMY MO-
TeHUManoM obnafiatT ABa TOHA — HUCXOASLLMIA TOH C
HayanbHbIM noBblweHuneM (fall with an initial rise) n
HUCXOAALEe-BOCXOAsAWMIA TOH (fall-rise) [BepeHnHOBa,
2016].

Hucxopgwmii TOH C HayanbHbIM MOBbILIEHUEM
Obln BnepBble UAEHTUPULMPOBAH OTEYECTBEHHBIM
doHeTncTtoM KaHHoi bopucoBHolt BepeHunHoBOM
B 1984 romy, koTopas He TONbKO BblAenuna ero B
3BYyYallen aHIMUMMCKOM peyn, HO M MoA4vYepKHyna
€ro BaXHOCTb A5 aHINON3bIYHOM KOMMYHMKALMM.
B caMom pene, B psfe cnyvyaeB HUCXOAAWMIA TOH C
HayanbHbIM MOBbLILLEHWEM MOXET CUrHaNM3MpOoBaTb
HanuMuMe nNpOTUBOMOCTABAEHUS WMAW NOTMYECKOro
NpO4O/MKEHUS BbICKa3blBaHUA. Hanpumep, HUCXOAS-
WM TOH C HayalbHbIM MOBbILEHUEM, NPeALeCTBY-
IOLLMIA NEeKCUYECKOM eamnHuLe most B Havane dpasbl
Most of the students got good marks... (bonewuHcmeo
YHawuxcs Noay4unu Xopowue oyeHkU...), yCTaHaBIu-
BAaeT KOMMYHMKATUBHbIE OXWMIAHUS peLMNUEeHTa Ha
Takoe npoao/mkeHne @pasbl, kKak but some of them
got excellent ones (HO Hekomopbie U3 HUX NOAY4uaU
oOmJIuYHbIe [oUueHKU]).

Hucxopsie-Bocxoaaimii TOH TakxKe yCTaHaBu-
BAaeT KOMMYHUKATMBHbIE aHTULMMNALMM PELUNUEHTA],
HanpuMmep, HUCXOASLLE-BOCXOAAWMM TOHOM Oyaet
MapKMpOBaHO CNOBO bad B cuHTarMme: It’s not bad...
(®mo Hennoxo...), npu 3ToM OyOyT yCTaHaBAMBATbCS
KOMMYHMKATUBHbIE aHTULMNALMKU NPOTUBOMOCTaBNe-
Hus ...but there are a few things to be corrected (Ho
HYXHO ucnpasums Koe-4mo...).

Ewe oAuMH ypoBeHb KOMMYHUKATMBHOIO Mpo-
rPaMMUpPOBAHUS, MOAJEXALMA PACCMOTPEHUID —
KOHMeKcmyanbHelll. B 3TOM Ciyyae KOMMYHUKATUB-
HOe NporpaMMMpOBaHUE OCYLLECTBASETCS HA YPOBHE
KOHTEKCTa, T. €. MOXeT ObITb U3HAYaNbHO 334aHO NekK-
CMYEeCKOW eanHULEN, @ BNOCIEACTBUM NOATBEPXKAEHO
WU He MOATBEPXKAEHO AANIbHENLIMM KOHTEKCTOM.

MNonaraem, uTo 0Cc0b6OEe MeCTO Ha KOHTEKCTY-
aNbHOM YPOBHE KOMMYHWUKATUBHOIO MpoOrpamMmmmpo-
BaHUS 33aHUMAET CTUIUCTUYECKUIA MPUEM AIIHO3UU.
30ecb KOMMYHMKATUBHOE MPOrpaMMUMpPOBaHUE OCy-
LEeCTBNSETCA He CTONbKO Yepe3 dpeliMbl, aKTyanu-
3yeMble MX CEeMaHTUYeCKOW CTPYKTYPOM, CKOJbKO
yepe3 (peiMbl TOr0 KOMMYHUKATUBHOIO KOHTEKCTa,
K KOTOPOMY OHM «OTCbUIalOT» peuunueHTa. B kave-
CTBE NMPMMEPOB 3[1eCb MOXHO Ha3BaTb a/tO3MM Ha
[leTCKMe CTULLKK (nursery rhymes) u oeTckue urpbl B
Ha3BaHWAX LLeNoro psaa Mpou3BeAEeHWUI KOpOJeBbl
netektnBa Aratbl Kpuctu («And Then There Were
None», «A Pocket Full of Rye», «Hickory Dickory
Dock», «One, Two, Buckle My Shoe», «Five Little
Pigs», «Four and Twenty Blackbirds», «Sing a Song
of Sixpence» u ip.), KOTOpble, aKTyanu3ys Gpenm co-
OTBETCTBYHLLEr0 CTULLKA UK UTPbl, MPOrpaMMUPYHOT
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Puc. 2. TocynapctBeHHoe OTKpbITHE
bpuTtaHckoro napnamenTa B 2021 1.

KOMMYHWKaTMBHbIE OXMAAHUS YMTaTens Ha onpepne-
NIeHHOoe cofepKaHue BCel AeTEKTUBHOM UCTOPUM.

TaknM 00pa3oM, KOHTEKCTyaslbHOe KOMMYHMU-
KaTMBHOE NporpaMMMpoBaHWe BCeraa BOBNEKAET B
cebs HeCKONbKO IEKCUYECKMX eAMHUL, KOTopble B3a-
MMOLENCTBYIOT ApYr C APYroM Kak YacTb OAHOMO UK
HeCKoNbKMX GpernMoB.

[MockonbKy NOHATME AMCKYPCA BbIXOAMT 32 paMKu
BepbanbHOM KOMMYHMKaLMK, NPU PaCCMOTPEHUU pe-
anu3aumMm KOMMYHMKATMBHOIO MpOrpaMMMpoBaHuUS
HEBO3MOXHO UTHOPUPOBATb IKCTPANIMHIBUCTUUECKUHA
YPOBEHb, B paMKax KOTOpPOro Haubonee peneBaHT-
HbIMW A9 KOMMYHUKATUMBHOMO MpPOrpamMMmnpoOBaHUS
NPencTaBNAOTCS HeeepbasnbHbIli M NOAUMOOA/bHBIL
NOAYPOBHMU.

Ha HesepbanbHoM nonypoBHE KOMMYHUKATUBHOE
NporpaMMMpOBaHMeE OCYLLECTBASETCS MO0 Kak KOM-
MOHEHT peanbHOM KOMMYHUKALLMK, TMO0 KaK OnMcaHue
3TOr0 KOMMOHEHTa B NMUCbMEHHOM Auckypce. Hanpu-
Mep, HeBepbanbHbIM KOMNOHEHT «he frowned», Kak
peann30BaHHbIN B KOMMYHUKALMK, TaK U YNOMSIHYTbIN
B KOMMEHTapuu, IBNSSCb TepMmuHanom pperimos DIS-
CONTENT wnn MISUNDERSTANDING, cnocobcrayet
aKTyanusaumm 3Tnx GpenmoB y peumnueHTa.

MonumodaneHbili NOLYPOBEHb KOMMYHUKALMUK
BK/IIOYAET B cebs Takue rpauyeckne 3nemMeHThl, Kak
unacTpaunn, otorpadun, BuOeopaa, KOTopble Tak-
e MOryT cnocobCTBOBaTb KOMMYHUKATUBHOMY Mpo-
rpaMMMpOBaHUI0 AucKypca. Mo Hawum HabnwoaeHu-
SIM, HA NOIMMOAANIbHOM YPOBHE aHTULMNALUKU MOTYT
YCTaHaBAMBATLCA KaK OTHOCWUTENbHO COAEpXKaHUS
AucKypca, npeasapsemoro dotorpaduen unu snae-
0pAA0M, TaK U OTHOCUTENIbHO OTHOLLEHMS K coobLLae-
MoW nHdopMaumu.

KoMMyHMKaTMBHOE  MpOrpaMMMpoBaHue  OT-
HOCUTENbHO COAEpXaHUs AMCKYpCa OCYLLecTBAS-
eTcs Ha NOAMMOAANbHOM YpOBHe, Korga rpadw-
YeckMn KoMMoHeHT (doTtorpadus unu Buaeopsan)
AKTYanu3ylT COOTBETCTBYOWMIN dpeim. Hanpumep,
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Puc. 3. KpoHknoyH bopwc [1xoHcoH

Koraa n3obpaxkeHne GparMeHTa LLepeMOHUU OTKpbI-
TMS OpPUTAHCKOrO nNapnaMeHTa (CM. puc. 2) peanusy-
et gpenm THE STATE OPENING OF PARLIAMENT,
yCTaHaBNMBas TakuM 00pa3oM KOMMYHUKATUBHbIE
OXMIAHUS ayLUTOPUM OTHOCUTENIBHO MOC/enyLLel
BepbanbHoM nHdopmauum (The BBC. 12.05.2021).

UTo Kacaetcs KOMMYHWMKATUBHOIO MpOrpaMMu-
pOBaHMs OTHOLIEHWUS K coobliaeMoi nHbopMaLmu,
TO B 3TOM C/iy4yae MH(OPMATMBHASA 4YacCTb MOAMMO-
[LlaNbHOr0 KOMMOHEHTa YXOAMT Ha BTOPOW MnaH, no
CPaBHEHUIO C 0OpalleHneM K IMOLMOHANbHOW Cde-
pe peuunueHTa, GOPMUPOBAHMEM Y HEFO OTHOLLEHMUS
K COMpOBOX[A3aeMOMY MOAUMOAANbHBIM KOMIMOHEH-
TOM MaTepuany.

Hanpumep, un3obpaxeHue 6puTaHCKoro npe-
Mbep-mMuHucTpa bopuca [IXOHCOHa B BMAE KJIOYHa
(puc. 3.) B MHTEpHeT-u3faHuM OPUTAHCKOM raseTbl
«The Guardian» (The Guardian. 18.03.2021) aktya-
nusyet ¢perim CLOWNING npuMeHWTENbHO K Mo-
BEAEHUIO [OAHHOro OPWUTAHCKOro MOAMTMKA C €ero
TepMuHanamu «intentional laughing off important
issues», «acting like a clown», koTopble, 06palLasch
K 3MOLMOHaNbHOM chepe uuTaTens, ycTaHaBAUBAOT
€ro KpUTMYeckoe OTHOLUEHWe K LeMCcTBUAM BpuUTaH-
CKOro npembepa.

3AKJ/TIOYEHUE

HacTosiliee nccnegoBaHme BblABMIaeT MU 0OOCHOBbLI-
Bae€T NoJioXXeHne O ponn ABIEHUA KOMMYHUKATUB-
HOro nporpaMMmMpoBaHuAa B OpraHn3aumnn OMUCKypca,
OOHOBPEMEHHO BbIABIAA €ro nCMxonorn4yeckne m
KOHLEeNTyasibHbl€ OCHOBAaHMA. B xone aHanusa ponu
ABNEHNA KOMMYHUKATUBHOIO NporpamMmMmpoBaHnA B
,D,MCKprVIBHOVI OpraHn3aumn pacCMaTpuBarTCa OCO-
6eHHOCTH ero peannsaunn Ha pasniMdHbIX YPOBHAX
ONCKypcCa: nekcnmyeckoMm, rpaMmMatnyeckoMm, CHUHTar-
MaTUYECKOM, d)OHETVI‘-IECKOM, npocoanm4eckoMm, KOH-
TEKCTYa/NbHOM, 3KCTPA/IMHTBUCTUHECKOM.
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A3bIKO3HaHUE

BbIFIBJ'IEHO, YTO: MNonaraem, 4to NpoOBEAEHHbIE B MCCNeOOoBaHUU
1) KOMMYHUKaTMBHOE MpOrpaMmmMmnpoBaHme Mo- HabnoaeHMS NO3BONSKOT HAM CAenaTb BbIBOAbI O TOM,
XET O4HOBPEMEHHO OCYLWLEeCTBIATbCA Ha He- YTO MpaBuIbHOE pacCrno3HaHUe ABNEeHUA KOMMYHUKA-
CKOJIbKUX OUCKYPCUBHbIX YPOBHAX; TMBHOIO NpOrpaMMmMpoOBaHUA NO3BOJIAET PELUMTNEHTY,
2) KOMMYHUKaTMBHOE MpOrpaMmmMmnpoBaHme Mo- C OOHOM CTOPOHbI, NpeABUOETb OanbHenwee pa3sutne

XeT ObITb pa3HbIM MO MHTEHCUBHOCTU, YTO ONCKYpCa, TaKNUM 06pa30M obneryas NoHMMaHWe Kak
06yCﬂOBHEHO ONCKYPCUBHbIMU 3N1EMEHTAMMU, YCTHOVI, TaK M MUCbMEHHOWM KOMMYHMUKaLUKH, C ,El,perﬁ

€ro MHMUMNPYHLWNMHU; CTOpPOHbI, NOMOrakT B l/I,EI,EHTMCbVIKaLI,VIM HaMepeHHO
no cBoeMn HanpaBneHHOCTU KOMMYHUKATUB- BBOASALLENO B 3a6ny>|<,u,eHv|e KOMMYHUKATUBHOIO Mpo-
HOE MporpaMMmUpoOBaHUE MOXET ObITb WUH- rPaMMNPOBaHUA, KOTOPOE MOXET JIEXXaTb B OCHOBE
d)OpMaTl/IBHbIM, SMOUMOHANIbHbIM U VIHCbOp- MeéXaHU3Ma WYTKK, 4YTO, B CBOKO OYeEpEnb, obneryaet
MaTMBHO-2MOUMOHATbHbIM. npouecc Me)KKy)'IbTypHOVI KOMMYHUKaLNN.
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studied languages, to establish similatiries and differences in them.

German, German pronunciation standard, Swiss national variant, Swiss-German dialect, vowel, vocal
system

Sokolova, G.A., Zimarin, D.A.,Jakovleva, E. B. (2022). Phonological features in the vocal system of the
Swiss variant of the German language. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities,
1(856),107-112.10.52070/2542-2197 2022 1 856_107

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022 107



BBEAEHUE

Kak n3BeCcTHO, HEMELLKMIA A3bIK SIBNIIETCS HALLMOHANb-
HbIM FOCYLapCTBEHHbIM a3bikoM @OPT, a Takxke 0fHUM
U3 yeTbipex opuLManbHbIX 93bIKOB LLBeliLapun, roe
OH UCMONb3yeTcs Hapsaay C QpaHLy3CKUM, UTaNbsH-
CKMM M pETOPOMaHCKMM, pacnpesensiolummcs no
pa3HbIM apeanaM. HemeLkuit g3bIK B ero LiBenuap-
CKOM BapuaHTe MNpeLCTaBlieH TakKe B KHSXKecTse
JinxTeHwTenH [A3bIkM Mupa: [epMaHCKue A3bIKM.
KenbTckue a3biku, 2000].

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pasBUTUS HEMELKUHI
A3bIK NPefCTaBAsSeT CUCTEMY, COCTOSILLYIO M3 HECKOSTb-
KX GOPM CyLLEeCTBOBAHMS A3blka, MOHUMAEMbIX Kak
ero QyHKUMOHaNbHble MOACUCTEMbI: UTEPaTypHOro
A3blKa, MHOTOUYMC/IEHHBIX AMANEeKTOB U Pa3roBOPHbIX
dopm [Rues, 2014].

HeMeLkuit 93bIK 9BNSETCA NIOPULLEHTPUYECKUM,
WA NONULEHTPUYECKUM, S3bIKOM, CYLLLECTBYIOLLUM He
TONbKO Ha Tepputopuu fepmaHmu, Kak Obl10 Cckasa-
HO BbILUE, HO 1 B (POpMe HaLMOHANbHbIX BAPUAHTOB
C NPUCYWMMU UM CNeuudUYecKUMU HALMOHANbHBbI-
MW uyepTaMu Ha Tepputopum ABcTpuw, LLBerinapuu
M OPYrux HeMeLKoN3blYHbIX CTpaH. HauuoHanbHble
BapuaHTbl HEMELKOro 3blka 061afalT CBOMMMU
NMPOU3HOCUTENbHBIMW  HOPMaMK, OTIMYAKOLLMMUCS
pa3/IMYHOM CTENEHbI0 BAPUATMBHOCTU OT HEMELLKOTO
A3blKa, PaCNpOCTPaHEHHOro Ha Tepputopuun lepma-
Hun [Krech, 2009]. BapnaTMBHOCTb CTaHAAPTHbIX 43bl-
KOBbIX BApMaHTOB MPOSIBASETCS HAa Pa3HbIX S3bIKOBbIX
YpOBHsIX. B dokyce paccMoOTpeHMs B faHHOM cTaTbe
HaxoauTcs HOHETUYECKMI YPOBEHD.

BAPUAHT, BAPUATUBHOCTD,
OVANEKT

loBopsi o LlBenLapCcKOM HaUMOHANbHOM BapuaHTe
HEMELKOro $13blka, CTOUT OCTAHOBMTbLCS Ha HEKOTO-
pbix onpeneneHusx. Tak, Y. AMMOH TpaKTyeT NoHaTUe
«S13bIKOBOM BapMaHT» KaK KOMMOHEHT CUCTEMbI, 061a-
OA0LWMIA BApUaTUBHOCTbIO.

S13bIkOoBasi BapMaTMBHOCTb MpeacTaBaseT coboi
Pa3HOBUAHOCTb f3bIKa, HEKy ero nogcuctemy. OHa
MOXET ObITb OMMCaHa Kak CaMOCTOATENbHAs A3blKO-
Bas cucteMa, obnagarolas onpeneneHHbIMM Bapu-
aHTaMW, KOTOpblE M ONpenenawT ee cneumduyekme
4epTbl [Ammon, 1995].

BapraTtMBHOCTb CTaHOAPTHLIX MPOWU3HOCUTENb-
HbIX HOPM HAUMOHANbHbIX BAapMAHTOB HEMELKOro
A3blka KogMdUUMpoBaHa B opdo3nmMyecknx Cnosa-
psiX, 3aKpeneneHa B rpaMMaTmKax 1 pyrmx CnpaBoy-
HbIX MaTepuanax.

OnHako CTOMT 3aMeTWTb, YTO CYLLECTBYIOT $3bl-
KOBble BapuMaTMBHOCTMU, HE 3aKpenjeHHble B CJ0-
BapsiX, Tak Ha3blBaeMble HeCTaHOAPTU3UMPOBAaHHbIE
NPOU3HOCUTENbHbIE  HOPMbI, PaCcnpOCTPaHEHHbIe
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Ha TEppPUTOPUM HEMELKOA3bIYHbIX CTPaH M MpeTeH-
LylolMe Ha MoJlyYeHWe cTaTyca HOPMMPOBAHHOIO
NMPOU3HOLLEHMS.

Kak 6bin10 cKka3aHo Bbllle, AMANEKT NpeacTaBnseT
coboii ofHy 13 popM CyLLecTBOBaHMS s3bika. CnenyeT
OTMETUTb, YTO B OT/IMUME OT [epMaHum u ABCTpuu, rae
MCNONb30BaHWE [ManekTa onpefenser CouManbHbIN
cTaTyc rosopsuiero, B LLBeiiuapun amManekT aBnseTcs
BbIpaXXEHUEM A,EMOKPATUUECKON TPafULUM.

310 00YyCNOBNEHO MONUTUYECKUM KOHTEKCTOM
ocobeHHo nocne BTopoi MnpoBoi BoMHbI: LLBeiiLa-
pusi xoTena AUCTaHumMpoBaTbes oT lfepmaHum [Gottert,
2011].

f13bIKOBASl CUTYALLUA
B HEMELLKOAI3bIYHOW LLUBEULLAPUN

PaccmatpuBasi a3bikoByt0 cuTyaumio B LBenuapuy,
cnepyeT CKasaTtb, YTO MPOMU3HOCUTENbHAS HOPMA Ha-
LMOHANBbHOr0 BapuaHTa HEMELKOro f3blka B 3TOM
CTpaHe, TaK Ha3blBAEMbIN WBENLAPCKUI HALMOHANb-
HbI BApMaHT HEMELLKOTO A3blKa, NpefACcTaBAseT Bapu-
ATMBHOCTb HEMELLKOTO A3blKa CO CBOEM cneundukon,
ABNgeTcs KoandbULMPOBAHHOW HOPMOW nuTepaTyp-
HOro 43blka M WMCMNOMb3YeTCs 4alle BCEro B LUKOMe
B NUCbMeHHOM dopMe, B 0DULMANBHBIX CUTYaLMUAX
obweHna. Ha Tepputopum coBpemeHHon LUBenua-
pUX MOBCEMECTHO pacnpoOCTpaHeHbl TaK Ha3biBae-
Mble afieMaHHCKMe [ManekTbl, KoTopble 00pasytT
WwBeKnLapcko-HeMeLKkuid auanekT (Schwytzerditsch)
[Krech, 2009].

[dunanekT MOXHO paccMmaTpuBaTb Kak MOACUC-
TEMY KOHKPETHOrO £3blKa, PacnpOCTPaHEHHY Ha
onpeneneHHou TeppuTopun, B KOHKPETHOM pernoHe.
LlIseriLapCcKo-HEMELUKUI  OuanekT pacrnpoCcTpaHeH
B HEMeLKOS3blYHbIX KAaHTOHaxX CTPaHbl U SBASETCS
CPenCTBOM MOBCEAHEBHOMO OOLEHUS XUTeNen 3TUX
perMoHoB 6e3 Kakux-nnbo couumanbHo-AeMorpadu-
4YeCcKMX OrpaHUYeHuit, BCeaCcTBMUE Yero OH CYMTAeTCs
HaLMOHA/bHbIM f3bIKOM CTpaHbl [A3bIkn Mupa: Tep-
MaHckue a3bikun. Kenbtckune a3bikun, 2000].

PernoHanbHbI CNEKTp WMCMNONb30BaHWS  LUBEN-
LapCKO-HEMELLKOro AManeKkTa Ha TeppuUTopun coBpe-
MeHHoM LLIBeMuapumn 0OCTaTOYHO LWMPOK: OH OXBATbI-
BaeT NOITUYECKME YYpEeXOEHUS, TENEBU3IUOHHbLIN U
pagnoabup u T. n. LUBeruapcknini HeMeuK1i Ucnonb-
3yeTca AaXe Ha HEKOTOPbIX 3aHATUAX B LLIKONE, TaKMX
KaK CropT, pUCOBaHue, My3bika. B HeMeLKoSA3bIYHOM
Liseriuapum - 3TO 93blK MOBCEAHEBHOrO YCTHOrO
o0LleHns, pOLHOM $3bIK ANS HEMELLKOrOBOPSILLMX
LwBenuapues.

B LlBeliuapun BO3HMKNA YHUKANbHAS S3bIKOBaAs
CUTyaLus, KOTOpas MOXET ObiTb OXapakTepu30BaHa
KaK AMrNoCCus, KOraa Ha O4HOM S3bIKOBOM MpPOCTPaH-
CTBE CYLLECTBYIOT ABE Pa3HOBMAHOCTU KOHKPETHOro
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A3blKa: CTAHAAPTU3UMPOBAHHbBIA NUTEPATYPHbINA S3bIK
M HeCTaHOapTU3MPOBAHHbIM AManekT. MHTepecHo
3aMETUTb, YTO B HEMELLKOA3bIYHbIX KaHTOHax LlIBen-
uapuu ucnonb3yetcs nnbo LIBEWLAPCKUMI Haumo-
HaNbHbIM BapuaHT, b0 AnanekT. Kak oTMeyvaoT uc-
CNnefoBaTeNu, He CYLLEeCTBYeT «MepexofHbix» (GopM,
Pa3roBOPHbIX S13bIKOB, KOTOPbIE Obl CYXUAN «MOCTH-
KOM» MexJy AMANeKTOM WU CTaHAAPTU3MPOBAHHbLIM
npowusHolweHueM [Siebenhaar, Wyler, 1997].

LUBEULLAPCKUI HALLMOHATbHbIU
BAPUAHT HEMELLKOIO AA3bIKA:
®OHOJIOTMYECKUE OCOBEHHOCTHU
IMACHbIX 3BYKOB

®doKycupys BHUMaHUWE Ha LIBEMLAPCKOM HaLMOHaNb-
HOM BapuaHTe HEMELKOro f3blKa, Mbl MOXEM pa30-
6paTtb YacTHble C/lyYan POHONOrMYECKUX OCOBEHHO-
CTeN rNacHbIX 3BYKOB B COMOCTaB/IEHWUM C CUCTEMOM
BOKa/nM3Ma HEMEeLKOro f3blka B [epMaHuu C Lenblo
BbISIBUTb OOLLME U OTIMYUTENbHbIE YEPTbl.

CylwecTBEHHON OTIMYMUTENBHOM YepToW Mexay
HeMeLKUM 5I3bIKOM B [epMaHuM U LIBEWLLAPCKUM Ha-
LMOHaNbHbIM BAapMAHTOM ABNSETCS MPOU3HOLIEHUE
rnacHbIX 3BYKOB B Havane C/ora uam CioBa C TBep-
AbIM npucTynoMm. B HemeuKOM fd3bike peanusaums
TBEPAOro NpucTyna obssatenbHa ANs BCEX MMACHbIX
3BYKOB B HayalbHOM MO3ULMM, HAanpuMep, B CIOBAX
oben - ceepxy, Oase - oasuc [Wiese, 2011].

B WwBeMuUapckoM HaLMOHANbHOM BapuaHTe He-
MeLKOro f3blKa rnacHble 3BYKW, CTOSILLME B Hauane
cfora Wi B Havane CnoBa, NpomsHocsaTcs 6e3 TBep-
[LOro MpucTyna, HanpuMep, B C10Bax acht - socems,
aufopfern - epmeosams coboli TBepAblA MPUCTYN
He peanusyetcs [Krech, 2009].

PaccmatpuBas Takor (OHOMOrMYECcKMii NpuU3HaK
MacHbIX 3BYKOB, Kak KQa4eCTBO MPOM3HOLLEHMS, Hanpsi-
YXEHHOCTb MPOM3HOLLEHUS, MOXHO OOHapyXuTb He-
KOTOpble CXOACTBA MeXAY repMaHCKMM CTaH4ApTOM-
3TaNOHOM U LIBEMUAPCKMM BapUaHTOM. Tak, B LUBEN-
LLApCKOM NIUTEPATYpHOM 13biKe LLONITUE MMacCHbIe B C/10-
Bax Biene - nuena, Beere — 5200a, schon - kpacusbili
NMPOM3HOCATCA KakK 3akpbiTble racHele. CnepyeTt u3-
beraTb peanusaumm UYpe3MEpHO OTKPLITOrO AOArOro
FMIaCHOro 3BYyKa [&:] B TakMX CNOBaXx, Kak, HampuMmep,
Bdr - medseds. KpaTkue rnacHble 3BYKM B CNOBax
Tisch — cmon, Bett — kposame, kiissen — uesnosame,
Hund - cobaka LoMmKHbI NPOU3HOCUTBLCS KaK OTKpPbITble
rnacHble 3Byku. HeobxommMmo uzberatb peanusaumu
Ype3MepHO OTKPbLITOrO KPaTKOro [MacHOro 3Byka [&]
B TaKMX CN0BaX, kak hdtte ich - g 6u1 [Hove, 2012].

MdoKycupys BHUMaHUE Ha [LONroTe rMacHbIX 3BY-
KOB, CTOMT OTMETWUTb, YTO [N LWBENLAPCKOro Ha-
LMOHaNbHOIO BapuaHTa HEMELKOro f3blka U [Ans
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HeMeLKoro si3blka B [epMaHMKM XapakTepHa peanu-
3alUMsl JOAMMX FNACHbIX 3BYKOB B TaKMX C/I0BaXx, Kak
nie - Hukoz2da, Tuch — mkaHe, N1GMoK, sfS — cnadkud,
Tee - yati, Not - Heobxodumocme [Krech, 2009].

[0BOpPS MPO KPATKOCTb MNACHbIX 3BYKOB, CTOMUT
yKa3aTb Ha TOT (aKT, YTO B COBPEMEHHOM LUBENMLAp-
CKOM JIUTEPATYPHOM $i3blke 0OHapY>XMBaKOTCS NpUMe-
Ppbl, KOTOPbIE UTKOCTPUPYHOT ynoTpebneHne KpaTkux
rnacHbIX 3BYKOB B TAaKMX CNIOBAX, KaK diister — Mpay-
HbIl, Stddte — 2opoda, Jagd - oxoma, B KOTOpPbIX B rep-
MaHCKOM MPOW3HOCUTENBHOM CTaHAApTe ynoTpebns-
tOTCS1 LONTUE FNACHbIe 3BYKMU.

N HaobopoT, HEKOTOPbIe C/IOBA C KPAaTKMMM Fac-
HbIMM 3BYKaMW B FepMaHCKOM CTaHAapTe NPOU3HO-
CATCA B LIBEMLAPCKOM BapuaHTE HEMELKOTO $3blKa
C [ONTUM TNacHbIM 3BYKOM, Hanpumep, Hochzeit -
ceadbba, Amboss - HakoseadsbHs, brachte - npuHec,
Rache - mecme, vierzehn - yemeipHaduame, vierzig -
copok, dachte - dyman, brachte - npuxec, Rost — pxas-
yuHa [Hove, 2012].

Kpatkue rnacHble 3ByKM B cnoBax will - xouy,
Miill - mycop, Holz - depeso moryT ObiTb peanuso-
BaHbl B LIBEMLAPCKOM HALMOHANbHOM BapuaHTe
HEeMeLKOro f3blka Kak HanpshkeHHO, TaK U HeHanpsi-
XEeHHO. B repMaHCcKOM cTaHaapTe npuBeLeHHble B
KauyecTBe MpUMepPOB C/IOBA [LOMKHbI MPOU3HOCUTBLCS
TONbKO HEHAMPSHKEHHO.

[oBOpS MpO KpaTkoe M [0Aroe NpOoU3HOLIEeHWe
rMacHbIX 3BYKOB, CTOWUT 3aMETUTb, YTO B LUBEMLLAPCKOM
HaLMOHANbHOM BapuaHTE HEMELKKOro f3blka AomMy-
CKaeTCsl peanusaums QOATOro rMacHoro 3Byka B TeX
CNOBaXx, B KOTOPbIX B repMaHCKOM CTaHAapTe LOJIKEeH
MPOM3HOCUTLCS KPaTKUI FNacHbIA 3BYK, Hanpumep,
Geddchtnis - namsame, Nachbar - coced, Rum - pom,
Viertel - uemsepms, keapmarn, vierzehn - 4emeipHad-
yame, ging - nowesn, hing - eucen [Krech, 2009].

B repMaHCKOM  CTaHOApPTHOM  MpPOM3HOLUe-
HWM B HEKOTOPbIX CNOBax MPOCNEXMBAETCS 00Las
33aKOHOMEPHOCTb ynoTpebneHns [OoAroro racHoro
3BYKa nepep, 3ByKOM [k], Hanpumep, erst — nepswi,
Harz - [lapu, Herd - ouae, nnuma, Pferd - nowade,
werden - cmaHosumscs, wert — UeHHbll. [Ana weewn-
LLApPCKOro HaLMOHANbHOr0 BapnaHTa HEMELKOro S13bl-
Ka XapaKTepHO WCMONb30BaHME KPATKMX [NACHbIX
3BYKOB.

B npousHoweHun AUGBTOHrOB B LUBEMLLAPCKOM
BapuaHTe HabnwaaeTcs BapUATUBHOCTb: AUDTOHT
[0ce] monmyckaeTcs MPOM3HOCUTBL C KPAaTKMM OTKPbI-
TbIM MacHbIM [I] B KayecTBe BTOPOro KOMMOHEHTA,
pekoMeHzyeTcs n3beraTb YUpe3MepHO AONroN pea-
NM3auum NepBOro KOMMOHeHTa AMMTOHra, HanpuMep,
B TaKMX CNI0BaX, Kak Hduser - doma, heute — ce2o0Hs
[Ammon, 1995].

OnHako, paccMaTpuBast akycTuyeckue ocobeHHo-
CTU peanusaumm SUQTOHIOB, MPOCEXMBAETCS 06LLas
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yepTa: NepBblii KOMMNOHEHT AUPTOHIA CTALMOHAPHbIN,
3TO O3HauaeT, YTO ero akycTMyeckue CBOMCTBA OCTa-
0TCS OTHOCWUTENbHO MOCTOSIHHBIMU B TEYEHWE BCEro
BPEMEHU apTuKynaumMu audToHra. Bropoi komno-
HEeHT AMPTOHTa peanu3yeTcs Kak CKOMb3SILLMIA 3BYK,
aKYCTMYECKMe CBOWMCTBA KOTOPOro A0CTaTOYHO Obl-
CTPO U3MEeHSTCS. [1POUCXOANT CyXKeHMe AUPTOHIOB,
KOTOpble 3By4aT 6onee 3aKpbITO MO CPAaBHEHUHO C rep-
MaHCKMM cTaHaapToM [Altmann, Ziegenhain, 2010].

Ha npumepe npowusHolweHus pefyLuMpOBaHHO-
ro rnacHoro cpefHero psina U CpegHero nogbema
[2] Takxe npocnexueaeTcs BapuMaTMBHOCTb B LUBEN-
LLApPCKOM HALMOHANbHOM BapwuaHTe. B repmMaHcKoMm
CTaHOApTe Ha KOHLe C/10B, @ TaKXkKe B MPMCTaBKax
be-, ge- [OMKEH MPOU3HOCUTLCS PeayLMPOBAHHBIN
rnacHbli [a] [Rausch, Rausch, 1998]. B weeiuapckom
HaLMOHaNbHOM BapuaHTe MMEeeT MeCTo peanu3aLus
MONTYOTKPbLITOrO FMACHOro CpeaHero nogbema [¢], Ha-
npumep, bekommen - nonydams, Geschenk - nodapox.
Mcnonb3oBaHMe AAHHOMO 3ByKa Takxe NpoCiexuBa-
eTCs B CJI0BAX B TeX MO3ULMSX, B KOTOPbIX B repMaH-
CKOM MpPOW3HOCUTENBHOM CTaHAapTe pefyLMpOBaH-
HbIV NaCHbIV 3BYK [9] [OMKEH BbiNaaaTb, HaNnpuMep,
Atem - OwbixaHue, machen - 0ename, Esel - ocen.

BaxxHO cka3aTb, YTO B 3aMMCTBOBaHMSAX U3 (paH-
Lly3CKOro fi3blka HabnofaeTcs 3nusug pesyumpo-
BaHHOIO [M1ACHOTO 3BYKA [d] B MPOM3BOAHbIX C/TOBAX
¢ cybdukcamun -age, -euse, Hanpumep, Garage - ea-
pax, Coiffeuse - napukmaxep [Ammon, 1995].

B cnoBax MHOCTPaHHOro MpoOMCXOXAEHUS Oyk-
Ba y nepenaercs Kak 3BYK [1], @ He KaK 3BYK [y], xa-
paKTepHbIA ANS repMaHCKOro CTaHAapTa, Hanpumep:
Gymnasium - 2umHazus, Agypten - Eaunem, Asyl -
ybexuwe, Physik - ¢gu3suka.

LUBEULLAPCKO-HEMELLKUA OANANEKT:
®OHOJIOTMYECKUE OCOBEHHOCTHU
FMACHBbIX 3BYKOB

Kak 13BecTHO, Hapsay Co LWBABCKUM U BEpXHEpEWH-
CKMM OManeKkTaMu LBenuapCKo-HEMELUKUIA AnanekTt
BXOAMT B COCTAB aJIEMAHHCKOroO [AuWaneKkra, KoTo-
pbli NPUHALNEXUT K HOXKHOHEMELKUM AManekTam.
B wBenuapcko-HEMELKOM OManekTe BbIAENAT He-
CKONbKO AMANEKTHbIX pa3HOBMAHOCTEN:

1) HWXKHeaneMaHHCKYK pa3HOBUAHOCTb,

2) BepxHeaneMaHHCKYK pa3HOBUAHOCTb,

3) ropHOaNneMaHHCKY pa3HOBUAHOCTb.

Kak oTMeualoT nccnepgosaTtenu, BepxHeaneMaHH-
CKasl pa3HOBMOHOCTb LUBEMLAPCKO-HEMELKOro Aua-
JIeKTa pacnpocTpaHeHa Ha 6onbliei YacTu TeppuTo-
pUKn HeMeLKoa3blyHOM LLBeruapum.

[oBOps O (OHONOrMYECKUX OCOBEHHOCTAX CU-
CTeMbl TNaCHbIX 3BYKOB B LUBEMLAPCKO-HEMELKOM
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LvanekTe, cnefyeT NofYepKHYTb, YTO A9 Hero xa-
PaKTEpPHO Hanuyue AONTMX OTKPbITbIX FMACHbIX 3BY-
KOB, HanpuMmep, B CIoBax: rééd - peys (HeM. Rede);
rils - genukaH (HeM. Riese); spiil - uepa (Hem. Spiel);
wiin - eurHo (HeMm. Wein); tiiiir - cyxoli (HeM. Diirr);
puurscht — napeHs (HeM. Bursche); strooss - yauua
(Hem. Straf3e) [AA3bikm Mupa ... 2000].

Ha npumMepe npousHoweHUs JUDTOHIOB MOXHO
npocneauTb OTCYTCTBME AUMTOHIU3ALMM Y3KUX [LON-
TUX FACHbIX 3BYKOB /1/,/0/,/l/ B luBENLAPCKO-HEMeELL-
KOM JuanekTe. OTO HAXOAMT NOATBEPXKAEHME B TaKUX
cnoBax, kak lib = meno (HeMm. Leib); his - 0oM (HeMm.
Haus) - hdser - doma (HeM. Hduser); it — modu (HeMm.
Leute). B coBpeMEHHOM HOPMMPOBAHHOM HEMELKOM
a3bike B LlIBeruapuu y3kue [onrve rnacHole 3BYKM
NPOU3HOCATCS KaK AMMTOHIU ei, au, eu, Hanpumep, Zait
- gpems (rep. CT. Zeit); Bauch - »usom (rep. cT. Bauch);
Zolig - sewp (rep. cT. Zeug). B weenuapcko-HeMeLKOM
LManekTte ynotpebnsoTcs MOHOMTOHIU, KaK B CIOBaX:
Ziit, Buuch, Ziiiig wnv Fiiiir (rep. cT. Feuer); Uf Widerluege
(rep. ct. Auf Wiedersehen) [Siebenhaar, Wyler, 1997].

B wBeNuapcko-HeMeLKOM [uanekTe OCTanuChb
B ynoTpebneHunn apxaunuHble y3kue audToHru /ie/, /
ue/, /Ue/, KOTOpble MOXHO MPOCNeAuUTb Ha Mpumepe
TakUX CNOB, Kak: lieb — Muneili (rep. ct. lieb peanu3sy-
€TCs C Y3KMUM [LONITUM [NacHbIM 3BYKOM /i/); ruef — pe-
nymauyus (rep. cT. Ruf npoM3HOCUTCS C Y3KUM JONTUM
rnacHbIM 3BYKOM /uy/); guet — xopowul (rep. cT. gut
NMPOU3HOCKUTCA C Y3KMM [JONTUM [NACHbIM 3BYKOM
/uz/); triieb - myckneill, nacMypHeili (rep.ct. triib pe-
anu3yeTcs C Y3KMM OOATMM TNacHbIM 3BYKOM /y:/);
Briieder(e) — 6pames (rep. cT. Briider peanusyetcs c
Y3KMM LONTUM FNAaCHbIM 3BYKOM /y:/). B WwBeeiuapckom
HaLMOHaNbHOM BapuaHTe HEMELLKOTO A3blKa HAXOAAT
ynotpebnenune cnepytowme dopmbl cnos: liib, ruuf,
guut, triiiib, Brtitider.

Kak oTmeuatT wuccnepoBaTenu, yctHas dopma
LWBeMLAPCKO-HEMELKKOro Auanekta Mo CBOEMY 3BY-
KOBOMY COCTaBy U WHTOHALMOHHOMY O(MOPMIEHUIO
(DOHETUYECKUX eaMHMUL, peun BNimM3Ka K HeMeLKoMy
a3blky CpenHeBekoBbs [Siebenhaar, Wyler, 1997].

B cucteme rnacHbix 3BYKOB LUBEWLLAPCKO-HEMELL-
KOro [uanekTa COXPaHWUIMUCh KpPATKME racHbIe 3BYKMH,
KOTOpble ynoTpebnsnuncb B CpeaHeBpexHeHEMELKOM
A3blKe U KOTOpble B COBPEMEHHOM repMaHCKOM CTaH-
[apTe npeBpaTUAWCb B OONMME NacHble 3BYKW, Ha-
npuMmep, B cnoBax: bohren - caepaume, Gldser - o4ku,
cmakansl, Laden - 3aepy3ska, maeasuH, Ofen — neys, sa-
gen - 2zosopume, sieben - cems, Stube - u36a, komHama.

Mpy conocTaBneHMM CUCTEM [NIACHbIX 3BYKOB
B LUBEWMLLAPCKOM HALlMOHANIbHOM BapuaHTe HEMELLKO-
ro si3blka M B LUBEMLAPCKO-HEMELIKOM AuanekTte 06-
HapyXMBaeTCs MHOTO pa3nuuuii. Hanpumep, konunye-
CTBO AMDTOHroB Bosblue B LIBEWLAPCKO-HEMELLKOM
[ManekTe, B KOTOPOM TaKXe WCMOJNb3YIOTCS 3BYKM,
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OTCYTCTBYKOLLME B HOPMUPOBAHHOM LUBEWLAPCKOM
npousHoweHnn. Tak, WBENLAPCKMIA HaUMOHANbHbIN
BAapUaHT HEMEeLKOro f3blka HacuuTbiBaeT 7 Kpat-
KMX TNaCHbIX 3BYKOB, 8 AONTMX IMACHbIX 3BYKOB, 3
AndToHra. PasHble AManekTHble CUCTEMbI WBenLap-
CKO-HEMELIKOT0 AManekTa HaCYMTbIBAKOT pasnyHoe
Konu4yectBo GoHeM. [Ins pasHOBMAHOCTM LUBeMUap-
CKO-HeMeLKoro avanekta B ropoge Lliopuxe (Zuri-
tldtsch) xapaktepHo Hanuume 13 KpaTKMX FMACHbIX
3BYKOB, 13 [ONrMX rNacHbIX 3BYKOB, 9 AMMTOHrOB.
B pa3HoBMAHOCTM LIBENLAPCKO-HEMELIKOTO AManek-
Ta B ropoge bepHe (Barndutsch) obHapyxuBaeTcs
11 kpaTkmx rnacHbix 3ByKoB, 11 gonrnx rnacHeix 3By-
KoB, 7 AMMTOHroB. TakMM 06pa3oMm, hoHoNornyeckmne
CUCTEMbl Pa3HOBMAHOCTEN LWBEWLAPCKO-HEMELKOIO
LManekTa MOryT BK/IKOYaTb B CBOM COCTaB pa3HOe KO-
nnyectBo doHeM [Siebenhaar, Wyler, 1997].

B HOpMMpPOBaHHOM LUBEMLLAPCKOM MPOU3HOLLE-
HWUM BCe KpaTKWe rNacHble OTKPbITble, @ BCE AONTUE
rnacHble 3aKpbiTble, HanpuMmep, Riss - mpeuwuHa,
weno - Riese - genukaH. B wBeiLapCcKko-HEMELKOM
LManekTe KpaTKMe MMacHble 3BYKW MOTYT ObITb 3aKpbl-
TbIMW, @ JOATUE TNTACHbIE 3BYKWU OTKPbITbIMU, HAMpU-
Mep, gigele (HeM. kichern - xuxukames) NPOU3HOCKTCA
C KPaTKMM 3aKPbITbIM 3BYKOM /1/.

Kak oTMeuanoch Bblille, B LIBEMLLAPCKOM HALMO-
HallbHOM BapuaHTe HEMELKOro f3blka HeobxoanMo
CTapaTbCs He ynoTpebnsaTb CIMILKOM OTKPbITbIA A0N-
TMI TNacHbIM 3BYK [&:], KOTOPbIM 4acTo BCTpeyaeT-
CS B LUBEMLAPCKO-HEMELKKOM AuanekTe, Hanpumep,
B cnoBe Watter — nozoda [Siebenhaar, Wyler, 1997].

[na wuBenLapCcKOo-HEMELKOro AManekTa Xapak-
TEPHO KOKpYrMeHUe» MacHbIX 3BYKOB, T. €. UCNOMb30-
BaHMWe N1abMann30BaHHbIX MACHbIX 3BYKOB BMECTO UX
HenabuanuM3oBaHHbIX aHANOroB, Hanpumep, Briile -
o4Ku (rep. CT. Brille); wiische - gasimupams (rep. CT. wi-
schen); dppis - ymo-mo (rep. cT. etwas); Schwoschter -
cecmpa (rep. cT. Schwester); nicht - Hem (rep. CT. néd).

B wBenuapcko-HEMELKOM [ManekTe NpoCiexu-
BAeTCS elle 0AHA TEHAEHLMS — 3TO KAYeCTBEHHbIE pe-
LYKLMK TNacHbIX 3BYKOB, Hanpumep, Arbet - paboma,
gglinge - yoasamscs, mache - pabomame. B wsenuap-
CKOM HaLMOHANbHOM BapuaHTe HEMELKOTO 53bIKa Tak-
Xe 0bHapyxwuBaeTcst nofobHoe aBneHue. OgHako cTo-
WUT 3aMETUTb, YTO B LUBENLLAPCKO-HEMELKOM AMaNeKTe
B abOCTPaKTHbIX MMEHaX CyLLeCTBUTENbHbIX, OKaHYM-
BAKOLWMXCA Ha -/ (B LWBEMLAPCKOM HALMOHANBbHOM

BapuaHTe Takune CJI0oBa OKAHYMBAOTCS Ha -€), He Npo-
MCXOAMT KAYeCTBEHHOM penyKuMM MNACHbIX 3BYKOB,
Hanpumep, Hochi - ebicoma (WBenL, cT. Hohe).

PaccmatpuBas mcnonb3oBaHue TBEPAOro Mpw-
CTyna npu MpOU3HOLIEHWUU [NACHOTO 3ByKa, CTOMT
noAYepKHYTb, YTO AN LUBEMLAapCKO-HEMELKOrO Amna-
NeKTa Tak e, Kak U Ans WBeNLapcKoro HOpMMUPOBaAH-
HOFO MPOM3HOLLEHMS, HE XapakTepHa peanu3aums
FMIAaCHOro 3BYKa C TBEPAbIM NPUCTYrNoM. B 60nbLUMH-
CTBe CNlyyaeB HabnoAaeTCcs MATKMUIM NPUCTYN FMACHbIX
3ByKOB. Korga B LUBEMLAPCKO-HEMELLKOM AManekTe
[Ba MNACHbIX 3BYKA CTOST PSAOM OHM NMPOU3HOCATCS,
KakK npaBunio, Kak AUQTOHT MU COEAMHAIOTCS ApYr
C OPYroM C MOMOLLbI0 COEAMHWUTENbHOTO 3/1EMEHTA
-n, Hanpumep, zu-n-enand - Opy2 K dpyay (rep. CT. zu
einander); wo-n-i bi - 20e 5 (rep. cT. wo ich bin); Am
Aabig - seyepom (rep. cT.’Am ‘Abend).

3AKJ/TIOYEHUE

CerogHsa LlBevinapusa npepctaBnset coboi peruoH,
CNYXalWuin B KayecTBe npuMmepa $3bIKOBOM CUTya-
uMn aurnoccun. Ha Tepputopumn 3TOM CTpaHbl YeTbl-
pe opUUMANBbHbLIX S3blKa, O4HUM U3 KOTOPbIX SBASET-
ca HeMeukuii a3bik. OH cylecTByeT B ABYX dopMax:
KaK LIBEMLAPCKMM HOPMUPOBAHHbLIA NUTEPaTYpHbIN
A3blKa, TaK Ha3blBAEMbIM LUIBEMLAPCKUIA HALMOHaNb-
Hbli BApMaHT HEMELKKOro $3blka, M Kak LiBenuap-
CKO-HeMeLKui auanekT. Llenbto gaHHoM ctatbn 6bino
paccMoTpeTb 06e BapvaTMBHOCTM, A Takxke 0OHapy-
XWUTb CXOXME YepTbl C HEMELKKUM $3bIKOM [epMaHuu
W BbISIBUTb pa3nnums. Ha npumepe HEKOTOPbIX CNOB
MOXHO 0OHapY>XMTb CXOACTBO B peanv3auum AONroThl
FNaCHbIX 3BYKOB B repMaHCKOM MPOU3HOCUTENbHOM
CTaHfapTe M B LUBENLAPCKOM BapuaHTe. OgHako BCé
yalle HabnaAKTCA pa3nnMyKs B peanmsaumnm JaHHO-
ro GOHONOrMYeCKMOro NpM3HaKka rMmacHbIX 3BYKOB. Tak,
B LUBEMLAPCKOM HAaLUMOHANbHOM BapMaHTe HEMELKOro
S13blKa MCNONb3YIOTCS AONTME [NACHbIe 3BYKM HA MecTe
KpaTKMX FNAaCHbIX 3BYKOB B repMaHCKOM MPOU3HOCK-
TeNbHOM CTaHAapTe M, HA0OOPOT, KpaTKoe NMPOU3HO-
LIeHWe rMacHbIX 3BYKOB BMECTO JOAFOro0 B HEMELKOM
a3bike B [epmaHun. OTcyTCTBME TBEPAOro MNpUCTY-
Ma rMacHbIX 3BYKOB B HayasbHOM NO3MLMK C/IOTMOB U
CNIOB SIBNSIETCS CYLLECTBEHHOW OTNIMYUTENbHOW YepTom
MeXAy LWBEeNUApCKUM HALMOHANbHbIM BapUaHTOM
M FepMaHCKMM NPOU3HOCUTENbHBIM CTaHAAPTOM.
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BBEAEHUE

MCXOOHBIMU MONOXEHUSIMM [NS1 HACTOSALWEro mccne-
[OBaHUS MOCNYXUAW Cheaylolwme 3KCnepuMeHTanb-
HO YCTaHOB/EHHble (QaKTbl:

e MPOCOAMSI KUTAMCKOTO $3blKa NPeaCTaBNsET Co-
6011 cnoxxHoe A KOTHUTUBHOM 06paboTku siB-
NeHue, 3a4encTByoLLee NeBoe nonywapue ans
06paboTKM NEKCMYECKMX TOHOB U NpaBoe — AN
BbIpaXKEHMS 3MOLMOHANBHOM, 3KCNPEeCCUMBHOM
M nparMaTMyeckor (QYHKUMU B peuu; Kpome
TOro, NpY 3TOM aKTUBUPYHTCS 30HbI BHUMAHUS
“ onepatueHoi namsatu [Gandour, 2007];

* QHIMICKME U CMHranypcKMe yYeHble YCTaHo-
BUAK, YTO CTyaeHTbl M3 KHP, npoxoauslune ob-
yyeHne B CuHranype, mo-aHrmMIACKM rOBOPST
MeL/NIEHHO 3a CYEeT YBEeNUYEHUs ONUTENbHOCTU
MeXnay3abHbIX OTPE3KOB PeUn U AANUTENbHbIX
He3amnoIHEHHbIX May3, YTO CHUXKAET UX COLMasb-
Hyto npuBnekatenbHocTb [Chen, Wang, 2018];

e QABTOPbl HACTOALLEr0 MCCeAOBaHUS COMoOCTa-
BUNIM peub cTyaeHToB M3 KHP Ha aHrnuickom
A3blKEe C peYbl0 MONOAbIX aMEPUKAHLEB, U TakK-
K€ HaWnu 3aMeffieHne BCex TEMMOPasbHbIX
nokasatenen [Cokopesa, LLieBueHko, 2020];

e HOBbIA aCNEKT pacCMOTPEHUS TEMMOpPaAbHbIX
XapaKTEPUCTMK peyn Ha 6ase KMUTACKoro M
QHIMIACKOro Matepuana B UCMONIHEHUU pyC-
CKMX U KUTaMCKMX CTYLLEHTOB NOKa3an HaM, 4To
KUTaWLbl, LENCTBUTENbHO, YNTAKOT MeLNIeHHee
NO-aHMUICKK, YEM pYCCKUE CTYAEHTbl, HO B
POOHOM 63blKe [EMOHCTPUPYKT HOPMasbHbIN
M Oaxe ObICTpbIA Temn. OTO AaN0 OCHOBaHMWeE
npeanonoXuTb, YTO Ae0 He B KUTAWCKOM Mea-
JINTENBbHOCTU U HE TOMbKO B CJTOXKHOCTM KUTAM-
CKOM MpOCOAMM, @ B KOTHUTUBHOM CIIOXKHOCTH
nepeknoYeHns C OAHOro fi3blka Ha ApYyrou
[CokopeBa, LLieBueHko, 2021].

HoBbIli 3KCNEPUMEHT OO/MKEH PaCKpbiTb MeXa-
HWU3Mbl MepekItoYeHns ¢ ogHoro a3bika (L1) Ha apy-
rmne (L2, L3), Tumonormyeckun 3HaunTenbHoO OTCTOALLME
OT pOOHOro a3blka. Pycckuii M aHIMICKMIA S3bIKK
NpUHaAnexaT K rpynne MHTOHALMOHHBIX $3bIKOB C
AKLEHTHbIM TUIMOM PEYEBOr0 PUTMA, IAe OTHOCUTESb-
HO PaBHOBENIMKOM MPUHATO CYMTaTb AJMUTENBHOCTb
AKUEHTHbIX rpynn. MaHAapuUHCKUI OMAnekT KuTan-
CKOTO A13blKa SIBNSIETCS TOHANbHLIM U XapakTepu3yeT-
CS1 C/IOFOBbIM TUMOM pUTMa pPeYU, rae OTHOCUTENbHOM
M30XPOHHOCTbID 06M1adatoT Bce ciorn / MopdeMmbl,
HEe3aBMCMMO OT CTENEHU UX BblAENEHHOCTMU.

METOAOJ10T A

Llenb JKCNepUMEHTa COCTOUT B TOM, 4yTo6bl 0ObEK-
TUBHO U3MEPUTb U OLUEHUTb TEMMOPAJIbHbIE XapaKTe-
PUCTUKN NMPU CMEHE TPEX A3bIKOB, OANH N3 KOTOPbIX
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aBnsieTcs pofHbiM (L1) ang obyyarowmxcs npoaBuHY-
TOro YpoBHSI 00yyeHus, a ABa APYrMX — MHOCTPAHHbI-
Mu a3bikamm (L2, L3).

Y4acTHUMKM 3KCnepuMeHTa: obyvarowmecs Bbl-
MYCKHbIX KYpPCOB MOCKOBCKMX N'YMaHWTapHbIX BY30B (C
TOYKM 3pEHMS OBNALEHNS UHOCTPAHHBIM 3bIKOM CTY-
[LeHTbI BbIMYCKHbIX KYPCOB OCTAKTCS 0byyvaroLLmMmMmucs
M Ha NPOABMHYTOM 3Tane obyuyeHus), rpaxxaaHe KHP
n PO, ceoboaHO Bnagerolmne ABYyMS MHOCTPAHHbIMU
a3bikamu (ypoBeHb C) Bnarogaps obyyeHuto B Byse
no mn36paHHOM CneuManbHOCTU U NUHIBUCTUYECKO-
My OMbITy nocne npebbiBaHUS B CTpaHe M3y4yaemMoro
A3blKa, NEpeBOAYECKOMY OMbITY UM NPenofaBaHUio
M36paHHOro A3blka CNeLuanbHOCTY.

MaTepuanom ang uccnenoBaHWs NOCAYXWUAK 3a-
NMUCKU YTeHus BaceH LecsaTbio KUTAaNCKUMU U OeCTbio
PYCCKMMM 0ByYaoWMMKUCA Ha Tpex s3blkax (MaHAaa-
PUHCKOM KMTaMCKOM, aHMIMICKOM M pyCcCKOM). AHa-
NM3npyeMbliii Kopnyc 3anucent conepxumt 60 peueBbix
06pa3LoB, obLiee BpeMs 3By4aHUS KOTOPbIX COCTaB-
nset Tpu yaca 18 muHyt. ObpasLbl peun y4acTHUKOB
3KCMNepuMeHTa 3anucaHbl B O4HY CECCUI0 CO CTPOrow
NOCNefoBaTENIbHOCTbIO S13bIKOB — CHayana uyTeHue
6acHM Ha MaHOAPUHCKOM $A3blKe, 3aTEM Ha aHMWii-
CKOM U B 3aBepLUEHME — Ha PYCCKOM S13bIKeE.

HauunoHanbHas crneumduka cerMeHTauum auc-
Kypca yCTaHOBNEHa METOLOM C/yXOBOrO aHanu3a, B
XO[e KOTOpOro aHHOTMPOBaHbl YAAPEHUS WM May3bl
KaK rpaHuLbl akLeHTHbIX rpynn (Al 1 cuHTarM, Takxke
66111 onpefeneHbl rpaHuLLbl U KOIMYECTBO C/IOTOB B
Tpex TekcTax.

AKYCTMYECKMIA aHanu3 C NMOMOLLbK MPOrpammbl
Praat [Godfrey, Holliman, McDaniel, 1992] pan cne-
Lylolune AaHHble: KONMMYECTBO M AAUTENIbHOCTb Nay3
B KaXX[10M TEKCTe, COBOKYMHAA ANUTENbHOCTb Nay3 no
OTHOLUEHUIO KO BpEMEHU hoHaLMK.

ConocTaBuTENbHBIN CTaTUCTUYECKUIA aHanu3 (o4-
HOMAKTOPHbIA [MCNEPCUOHHbIA aHanu3 Anova) no
TpeM 63blkaM MOMOr BbISIBUTb 3HAYMMble OTIMUMS
aQHaNM3UpyeMbIX TEMMOpaNbHbIX MapaMeTpoB peyn
B UTEHUMU.

PE3YJIbTATDI

KonunuectBo cMHTarM, akL,@HTHbIX rpynn, cnoros

ConocraBneHue pe3ynbTaToB NePLENTUBHOMO C/TyXO-
BOr0 aHanu3a, 3aK/IloYaloLLerocs B M3MepeHun Ko-
NIMYecTBa Nay3 M yaapHbIX C/OrOB C OnpefeneHuem
KOMMYECTBA CMHTAarM M aKLEHTHbIX Fpynn B KaXA0M
peyeBoM o06pasLe, BbISIBUIO Chedylolinme 0cobeH-
HOCTU PUTMMYECKOM OpraHM3aumMu AN KaXKLOro w3
nccnenyeMbixX  A3bIKOB, MCMOMb30BAHHBIX HOCUTE-
namu (cM. Tabn. 1): B MaHAAPMHCKOM 3bike Habnto-
[Al0TCA CaMble AJIMHHbIE MO COCTaBy CUHTAarMbl M
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A3bIKO3HaHUE

Tabnuya 1

KOJTMYECTBEHHbIE MOKA3ATE/IM B TPEX MCCNEAYEMbIX TEKCTAX

KuTanupbi

AHrnMYaHe

Pycckue

AKLLEHTHbIe TPyMMbl, B aHIUMICKOM i3blke (OaHHble
LNS peYn HOCUTENS aHTNIMIMCKOrO A3blKa B3Thbl U3 pa-
60Tbl T. W. LLieByeHko [LLieByeHko, 1990]) akueHTHble
rpynnbl 60onee KOPOTKME U KOMMNAKTHbIE, B TO BPeEMS
Kak B PYCCKOM $13blke CTPYKTYpHAsi XapaKTepucTUKa
[LaHHbIX peyeBblX eAMHML, 3aHMMAET NPOMEXYTOUYHOE
NONOXeHWe OTHOCWUTENIbHO TMOKa3aTeneld B MaHAa-
PUMHCKOM U aHTJIMIACKOM $I3bIKaX.

CpaBHMBAs UTEHME KUTAMCKMX U PYCCKUX 0Oy-
YAOLLMXCS Ha aHIMIACKOM 93blKe C MOKasaTensimu
HocuTens, HeobXoAMMO OTMETUTb WCMOJIb30BaHUE
6onee ANMHHBIX CUMHTarM C 6ONbLLIKMM KOMYECTBOM
AKLLEHTHbIX TPyMn Kak KUTAWCKUMM, TaK U PYCCKUMM
CTyAEHTaMu, MpUYEM B YTEHUM KUTANLLEB TaKXKe Ha-
6nonaeTcs HaMMeHbllee KOAMYEeCTBO C/I0rOB B aK-
LLeHTHOM rpynne.

Kak mng pycckux, Tak v Ans KUTaMCKMX y4acTHU-
KOB 3KCMEepPUMEHTa XapaKTepHO 3aMe[NeHne YTeHUs
Ha L2 (aHraniickom) 1 L3 (MaHOApUHCKOM M pyCCKOM
A3bIKaX, COOTBETCTBEHHO):

ey pycckux obyyarowuxcs: npu nepexone Ha L2
3a cyeT yBenmyeHus obuero konmyectsa Al u cpen-
Hero konu4yectBa Al 1 CIOTrOB B CUHTArMe; npu nepe-
xofe Ha L3 3a cyer yBenuueHust obLiero Konmyecrsa
CMHTarM ¢ 66abWKUM KONMYecTBOM Al BHYTpU 1 yBe-
nuueHneM obuuero konmyectsa Al, KOTOpble CTaHO-
BSTCS1 KOPOYe MO COCTaBy;

e Yy KUmatickux oby4yamujuxcs: npu nepexone
Ha L2 3a cyer yBenuyeHus obuwero konuyectsa Al
W YOJIMHEHUS CUHTArM, COCTOSILLMX M3 6ONbLIero Ko-
nuuectsa Al u cnoros; npu nepexofe Ha L3 3a cuet
yBenuyeHuns obuiero KkonmMyectsa cuHTarm u Al, npu
KOTOPOM HabnoaaeTcs yMeHbLUeHWe CpefHero Konu-
yectBa cnoroB B Al u Al' B cMHTarme.
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Kon-Bo cuHTarm 68 72 114 72 63 100 89

Kon-so Al 133 231 251 181 194 235 186

Kon-Bo cnoros 504 367 660 504 367 660 367

Cpeg. kon-Bo cnoros B Al 3,8 1,6 2,6 2,8 1,9 2,8 2

Cpeg. kon-Bo Al B CMHTarme 2 3,2 2,2 2,5 31 2,4 2,1

Cpep. Kon-BO C/IOrOB B CUHTarmMe 7,4 5,1 5,8 7 5,8 6,6 4,1
ONMUTENIbHOCTDb

TeMnopanbHble XapakTEPUCTUKM YTEHUSI HA TPEX 513bl-
Kax OblM BbISIBNIEHbI TAKXKE C MOMOLLbH 31EKTPOHHO-
AKYyCTMYECKOro aHanM3a Matepuana Ha OCHOBaHUM
onpepeneHms obLLen ANUTENbHOCTU YTEHUS KaXdo-
ro U3 TeKCTOB, AIUTENbHOCTU (POHALMU, COBOKYMHOM
LNUTENbHOCTU Nay3, CpeAHeN ANUTeNbHOCTU Nay3 U
KONMYeCTBa Nay3 B KaXA0M U3 peyeBbiX 06pa3LLoB.
OnpepeneHne ANUTENbHOCTM YTEHMS KaXKAOro
M3 aHanM3MpyeMblX TEKCTOB OOHAPYXMIO Hanuuune
NPOTUBOMOMOXHbIX TEHAEHUMIA Y KUTANCKUX U pyC-
CKMX UcnbITyeMbix (M. puc. 1). Mo xony nepekntove-
HMS C MAHOAPUHCKOrO Ha aHIIMMCKUIA 93bIK M C aH-
FMUACKOrO Ha PYCCKUM A3blK TEMM Peyn KUTaMCKMUX
obyuatowwmxca 3Haummo 3amepnsiercs (F = 92,023;
p<,000). lMocnepytowee cONOCTaBNEHUE KaxXAOM
napbl S3bIKOB TaKXe BbISIBU/IO 3HAYMMblE OT/IMUKS

3007 [J MauaapuHckuit

AHFAMACKMI
N

Pycckuit

2007

N

o

100

[OnutenbHOCTb (CEK)

Kutaiiupl Pycckue

Puc. 1. InnTenbHOCTb YTeHMs 6aceH Ha Tpex S3blKax
KUTAWCKMMU U PYyCCKMMM 0ByHaroWnMumCs
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Mexay HMMMK Mo napaMeTpy AAUTeNnbHOCTM (MaHAa-
PUHCKUIA VS aHTMICKMIA, p<,05; MaHOAPUHCKUIA VS
pycckuid, p <,000; aHrnuninckuii vs pycckumid, p <,000).

Pycckune obyvatolmecs npu YTEHUM TOW Xe no-
CnenoBaTeNbHOCTM TEKCTOB, HaobopoT, yckopsoTcs
(F = 60,829; p < ,000). OgHako Npu NOMAPHOM CO-
nocTaB/ieHMN BbIN0 YCTAHOBAEHO, YTO CYLLECTBEHHbIN
KOHTpPacT Mo AJAWTeNbHOCTM HabnoJaeTcs TONbKO
Mexay MaHOAPUHCKMM M aHIIMACKMM M MaHOApWH-
CKMM U1 pycckum g3bikamu (p < ,000), pasHuua B asin-
TENbHOCTM YTEHMS Ha PYCCKOM M aHTIMIMCKOM $13bIKaxX
0Ka3anoCb HE3HAYMMOMN.

B xope mocnepytowiero aHannsa 6bian ycTaHOB-
NeHbl 3HAYEHWSI COBOKYMHbIX AJWUTENbHOCTEN May3
B YUTEHWMM Ha TpeX s3blkax y 0b6enx rpynn y4acTHUKOB
nccnenoBaHuna (cM. puc. 2). CtaTucTMyeckuin aHanms
mokasas, YTo ¥ y KMTANLEB, U Yy PYCCKUX 3HAYEHUS
[LAHHOro MoKasaTens 3Ha4YMTEeNbHO OT/IMYAKTCA MpU
CpPaBHEHUW TPeX WCMOMb3yeMbIX ONS YTEHWUS $3bl-
koB (F = 24,945; p < ,000 u F = 46,050; p < ,000
COOTBETCTBEHHO). Y KMTAaNCKMX 00y4atoLmMXCa BbISIB-
NeH SpKMIA KOHTPAcT NO AAMTENbHOCTM May3 Mex-
Ay YTEHMEM Ha POOHOM M PYCCKOM, @ TaKXe Mexay
PYCCKMM W aHIMACKMM. [pn conocTaBieHnn CoBO-
KYMHOW AJWUTENbHOCTM Nay3 B YTEHWM HA POAHOM U
QHIIMMCKOM $i3blKaX Pa3sHMLA B 3HAYEHMAX JAHHOIO
napameTpa He obHapyxeHa.

Y pycckux 0Oy4yaloWmMXCs BbISBAEH SPKUIA KOH-
TPacT No AAWUTENbHOCTM Nay3 Mexay poAHbIM U MaH-
DAPUHCKUM, @ TaKKe MexAy MaHOApUHCKMM U aH-
IMWACKMM  MapaMu  3bIkoB. [lpn  conocTaBneHum
COBOKYMHOW ANUTENBbHOCTM Nay3 B YTEHWMU HA POAHOM
M aHIIMICKOM A3blKax pa3HMLA B 3HAYEHMUAX AAHHO-
ro mapaMeTpa Takxe He obHapyxeHa.

Bbluncnenme onutenbHOCTM GOHALMK U ANUTENb-
HOCTV May3 B KaKAOM peyeBOM 0bpasLe NMo3BONUI0
HaWTM COOTHOLUEHME OAHHbIX NAapaMeTPOB M YCTaHO-
BUTb Cneaylolime TeHaeHUuun (CM. puc. 3): yBenuye-
HWEe [ONM May3 B peyn Mo Mepe YTeHWs 3afaHHOM
nocnenoBaTeNbHOCTU TEKCTOB Y KUTANCKMUX YYaCTHU-
KOB 3KCMEPUMEHTA; YMEHbLUEHWE 40U May3 B peYn y
PYCCKMX FOBOPSILLMX NPU YTEHWUM MaTepuana B TOM e
nocnenosatenbHOCcTU. OAHAKO CTATUCTUYECKMIA aHa-
N3 NOKa3an 3HaYMMOCTb U3MEHEHMS JAHHOrO napa-
MeTpa No TpeM 513blkaM TONbKO ANS TPYNMbl PYCCKUX
crynenToB (F = 7,113; p < ,01) ¢ HanbonbwmM KOH-
TPacToM MexAy MaHOApUHCKUM U PYCCKUM 53bIKaMu
(p < ,01). 3HayeHMa CTaTUCTMUECKOrO aHanM3a na-
pameTpa «(dOoHaLMs :naysaumsa» AN YTeHUS Ha Tpex
A3bIKaX KMTaMCKMX CTYAEHTOB MOXHO paccMaTpuBaTh
JMLWb KaK NOATBEPXAEHNE BO3MOXHOM TEHAEHLMM K
YBENNYEHUIO JONMN Nay3 B peyu.

3HaunTenbHOE YMEHbLUEHWE CpedHen AauTenb-
HOCTV May3 B pe3y/braTe nepexoga C OAHOrO A3bl-
Ka Ha Apyron OblN0 YCTAHOBNEHO B PeuYM PyCCKUX
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Puc. 2. CoBokynHas AMTeNbHOCTb Nay3 (cek)
B YTEHUM BaCeH Ha Tpex A3blKax KMTAaNCKUMM
M pyCCKMMM 0ByYatoLwmmumcs
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K OIMTENbHOCTM Nay3aumm B UTeHUM GaceH Ha Tpex s3blKax
KUTAWCKMMU U PYyCCKMMM 0ByYaroWmnMumcs
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Puc. 4. CpenHsst LAUTENbHOCTb Nay3 B YTeHMM BaceH
Ha Tpex f3blkaxX KUTaCKUMKU U PyCCKUMM 0ByYatowmmMmucs
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Puc. 5. KonnuectBo nay3 B uteHUn GaceH Ha Tpex a3blkax
KUTaUCKMMU U PYCCKMMU 0ByYaroLWLMMUCS
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A3bIKO3HaHUE

rosopsiwmnx (p < ,000). MNpennonaraemoe yBenuye-
HWe CpeaHeNn ANUTENIbHOCTM May3 B peun KUTAUCKUX
obyyaloWwmxcs CTaTUCTMYECKM He MNOATBEPAMIOCH
(cm. puc. 4).

3HauMTenbHOe M3MEHEeHMe KOofu4yecTBa Mays
B UTEHWM HA TPeX 5i3blkax Obl10 0OHAPYXEHO B peun
KakK KMTaMCKMX, Tak U pycckux obyuatowmxcs (F =
57,795; p < ,000 u F = 49,281; p < ,000 cooTtBeT-
CTBEHHO). [lonapHoe comocTaBieHne $3bIKOB B Ka-
XAO0WM U3 rpynn y4acTHMKOB 3KCNepuUMeHTa NOATBEp-
Anno cnepyiwoulee (CM. puc. 5):

* B pEYM KUTAUCKUX CTYAEHTOB KOIMYECTBO Nay3
3HauMTENbHO 6OMblle B YTEHWM HA PYCCKOM
A3blKe€ MO CPAaBHEHUID C POAHBIM MaHOAPWH-
ckum (p < ,000) u ¢ aHrnuickum (p < ,000)
A3blkaMK, B TO e BpeMsl KOMYeCTBO Nays B
YTEHMM Ha MAaHAAPUHCKOM U aHIMIMIICKOM $3bl-
Kax 3HauuTeNbHO He pasnuyaetcs (p =,451).

* B peYM pyCcCKMX CTYLEHTOB KOMMYEeCTBO Mnay3
3HauMTENbHO BONbLIE B YTEHUMU HA MAaHAAPWH-
CKOM $i3bIKe M0 CPaBHEHMIO C POAHBIM PYCCKUM
(p <,000) 1 c aHrnuiickum (p < ,000) g93bikamu,
B TO XK€ BPeM$ KONMYeCTBO Nay3 B YTEHUM Ha
PYCCKOM M @HIMUMIMCKOM $3bIKaX 3HAUUTENIbHO
He pasnuuaetcs (p =,216).

CpaBHeHMe UYTeHUs ABYX rpynn UCMbITYyeMbIX Ha
Tpex A3blKax NMoKa3ano, YTo HaubOoNbLLYK CIOXHOCTb
B OTHOLUEHMU KONMYECTBA May3 A1S KUTAaUCKUX rOBO-
PALWMX BbI3bIBAET YTEHME HA PYCCKOM £3blKe, @ ANS
PYCCKMX 0ByYarLMXCa — YTeHUE HA MAHAAPUHCKOM
a3bike. KonnyectBo nays B YTEHWWM HA aHMMIACKOM
A3blKE 0Ka3asoCb CXOXMM C TaKUM e MokKasaTtenem
B POAHBIX A3bIKaX rOBOPSILLMX.

TaknuM 06pa3oM, NpoaHanU3MpoBaB TEMMNOpPab-
Hble XapaKTEPUCTUKU YTEHUS Ha TPeX Pas3fUYHbIX
A3bIKaX Y KUTAUCKMX U PYCCKMX 0OYHaOLLMXCS, MOXHO
YTBEPXAATb, YTO 3aMefJ/IeHNe TeMMNa B YTeHUM 0benx
rpynn y4YacTHMKOB 3KCMEepMMEHTa MOATBEPXIAeTCs
cerMeHTaumel 3Byvallei peun Ha Bonee KopoTkue
CUHTarMbl M 6onee KOPOTKME aKLEHTHble rpymnmbl,
rpaHuyaiime c 6onee oAUTENbHBIMU U MHOFOYUCEH-
HbIMM May3aMu, YTO CBUAETENbCTBYET O 3aMef/IeHUM
06paboTKkM TEKCTOBOW MHDOPMaLIMM U MPOU3BOACTBA

peyun nNpn YTeHMn BCIYX Ha MHOCTPAHHbIX 0714 TOBO-
pAalWero a3blkax M B NepByrd oyepenb Ha MHOCTPAH-
HOM 43blKe, TUNOJIOrM4eCKn oTanyaruwemca oT poa-
HOIo A3blKa.

3AKJ/TIOYEHUE

MonyyeHHble pe3ynbTaThl MOKa3anu, YTO CMeHa Tpex
A3bIKOB B TeYeHWe oaHow ceccumn (okono 10 mMuH 6e3
nepepbiBa) M YTeHWe BCyX (MOJ 3anucb) NpeacTaBnset
CO60M 3HAUUTENBHYH KOTHUTUBHYH 33[a4y ANS UCMbI-
TyeMbiX, TPEOYIOLLYH CMEHbI CMHTaKCUYECKUX U NPOCo-
LMYEeCKUX CPencTB CerMeHTauum AMCKYpCa, XapakTep-
HbIX 419 K&XA,0r0 53bIKa. B Takmx ycnoBuax npoucxoamt
3aMefieHne npoiecca 06paboTKuM NMHIBUCTUYECKON
MHbOPMaLMK, KOTOPOE NPOSIBASAETCS B MOCIOBHOM, a He
NOCMHTarMeHHol 06paboTke peyeBbiX efUHWL, Bbi3bl-
BAMOLLMX MOsBNEHME OONbLIOr0 KOMMYEeCTBa LOMOIHM-
TE/NbHbIX Nay3 MeXAy C/I0BaMU B MHOCTPAHHOM 13biKe,
YBENMYEHUMN COBOKYMHOrO BPEMEHU May3abHbIX BCTa-
BOK OTHOCUTENbHO BpeMeHu doHaumu. [1ng HocuTenen
PYCCKOro 913blKa JIeKCMYEeCKMe TOHbI MPeLCTaBNsSHOTCS
Kak 060cobneHHble eaMHULLbI, IULLEHHbIE TOHANbHOM
C/IMTHOCTM (KOresuu), KOTOPOM BAAEIOT KUTaMCKue
HocKTeNM a3blKa. B pycckoM g13bike KUTaCcKme obyyato-
Lmecst MPOABUMHYTOrO YPOBHSI 0BYyYeHUs1 He yCrneBatoT
OTPasuTb MPOCOAMYECKOE eAMHCTBO CEMAHTUKO-CUH-
TarMaTM4ecKoro nnaHa — CUHTarMy, HaHW3blBasi C/I0Ba,
[.06aBnas M36bITOYHOE KOMMUYECTBO akLLEHTUPOBAHHbIX
CNOB, pa3feneHHbIX May3amu.

MNeparornyeckuin acdekT yBennyeHms CIMTHOCTH
M 6ernocT1 peuyn Ha UHOCTPAHHOM $3blKe, BK/OYas
yTeHue BCNIYX, MOXHO MPOCNeauTb Ha npumepe 06-
YyYEHUS MPOCOAMM [UCKYpPCA B AHIIMIACKOM $I3bIKe,
OMbIT KOTOPOro 0600LLeH B yuebHbIX Mocobusax kade-
Apbl GOHETUKM aHTMIACKOTO a3blka [bypas, lanouku-
Ha, 2014; MenBeneBa, CkonuHuesa, CrenkunHa, 2005;
Kaprawesckas, lemnHa, Measenesa, 2017]. B obyue-
HWM KMTANCKOMY $13bIKY, OLHAKO, IMaBEeHCTBYET MpakK-
TUKA 3ayYMBAHUS CMUCKOB OTAE/NbHbIX C/I0B, KOTOPYHO
peKoMeHlyeTcs coyeTaTb C Pa3roBOPHOM MPAKTUKOM
NPOU3HECEHUS C/IMTHbIX C/IOBOCOYETAHUI U Ppas, va-
CTOTHbIX B COBPEMEHHOM AMUCKYypCe.
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The paper discusses formal, functional and pragmatic approaches to study head turns in the
discourse. The work shows that the physical form of a move determines its pragmatics, functional
potential (communicative role in the discourse) and the ways it is annotated. The paper aims at the
formal analysis of the turns kinetic structure and provides their full inventory, at the description
of their role as a posture change and at the explanation of their concomitance with the manual
movements. The study is done on the material from multimodal “Russian Pear Chats and Stories”
corpus.
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INTRODUCTION

The diversity of communication modes undergoes
a very deep analysis in multitude of studies
nowadays. Assuming a broader perspective, there
are works devoted to speech production and gesture
production which look at the joint or separate source
of origin for these two modalities (see [Fritz et al.,
2019; Goldin-Meadow, 2018]).

The studies on gestural components of
multimodal communication vary a lot from some
general explorations into it (¢f. [Language and
gesture, 2000; Body - Language - Communication,
2013; From gesture in conversation to visible action
as utterance, 2014] to more specific ones which
mostly entail investigations on kinetic activity of
hands (see [Beattie, 2016; Litvinenko, Nikolaeva,
Kibrik, 2017]).

Cephalic movements (or head movements)
have not been widely addressed so far except for
nods, tilts, shakes or wags (see [Pederson, 2014;
McClave, 2000; Calbris, 2008]) from the formal
point of view as well as the functional one (see
[Hadar, Steiner, Clifford, 1985; Kousidis et al.,
2013]). Despite the uni-directed focus of these
studies to negation and affirmation, recent years
have seen an increase in research considering such
functions as back-channel, feedback, as markers
of syntactic boundaries within the utterance; as
markers of turn-takings; as rhythmic means of
speech organization, etc. (see [Grishina, 2017]).

This paper discusses the broader categorization
of cephalic movements in the discourse. Head
movements are studied on the corpus resource
called “Russian Pear Chats and Stories” (for more
information see  www.multidiscourse.ru). The
material is an 18-minute video of one recording
session (Pears22N?). Narrator is a Russian-speaking
24-year-old young woman. For more details on the
settings and the material see Sections 3-4.

Within our corpus project we adopt a formal
and functional approach to defining boundaries
in the whole repertoire of kinetic behaviour (e.g.
see annotation of manual gestures [Litvinenko,
Nikolaeva, Kibrik, 2017]). The idea is to approach
the kinetic units (movements) formally: i.e. how the
annotator sees their motor / kinetic form in a mute
video.

CEPHALIC MOVEMENTS PHYSIOLOGY

The head movements are quite complex as they are
produced by a diverse net of muscles. The fact that

" This is the way the material is registered in the project: Pears means
this corpus, 22 stands for the number of the recording session and N
stands for Narrator.

120

Linguistics

Fig. 1. The head position around three axes and in three
planes: where A - mediolateral axis and a sagittal plane;
B - vertical axis in the horizontal plane;

C - anteroposterior axis in the frontal plane

those muscles are always active brings difficulty to
the annotator. Having intuitively agreed that the
head movement is a visible movement of the neck
or head itself, we can face the situation when the
head is actually moving all the time. To have a solid
ground to annotate the head movements and thus
extract them from the kinetic flow we have deter-
mined a definite set of characteristics. The head is
able to move across three planes and along three
axes (Fig. 1)%.
1) around mediolateral axis (imaginary line
right ear-nose-left ear) in a sagittal plane. For
example, TiltLeft® (picture A);

2 Adapted from [Multimodal Annotation Guidelines, 2015].
% Hereafter we use bold type and tag meaning to exemplify the discussion.
About tags see below (Table 1).
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Fig. 2. An example of a head movement
TiltRight (Pears22N)

2) around the vertical axis (imaginary line
forehead-nose-chin) in the horizontal plane.
For example, a TurnRepeated (picture B);

3) around anteroposterior axis (imaginary line
nose-nape / back of the neck) in the frontal
plane. For example, Backwards (picture C).

The basis of mark-up consists of the sequence
of head movements and periods of stillness that
appear between these movements.

SINGLE AND SIMULTANEOUS CEPHALIC
MOVEMENTS. TAGGING

Head movements are given meaningful tags, which
describe their physical characteristics (see Table 1).
These characteristics cover a list of tags. Tags
describe the movements in a sort of a 3D fashion
exactly as we can observe movement’s physical
characteristics, e.g. head moves upwards (Up); head
moves backward (Backward) or there is a tilt to the
right (TiltRight, Fig. 2).

Table 1
TAGS ASCRIBED TO HEAD MOVEMENTS

Down Downward head move

Up Upward head move

Forward Move of the head forwards

Backward Move of the head backwards

TiltRight Move of the head leaning on the right side

TiltLeft Move of the head leaning on the left side

TurnRight Move of the head turning on the right side

TurnLeft Move of the head turning on the left side

Straighten Head is straightened (about Straighten see below in more details)

Slide Displacement of the head from side to side

Rock Head leans from side to side in a single continuous movement

Rotation Head makes a circular movement; this need not be a complete circle, it may be a part
of an arc

TurnRepeated Head turns from side to side (cf.: shake)

Other It is difficult to describe the movement
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Fig. 3. The design and settings of the shooting session (2017) to collect the recorded material
(courtesy of O.V. Fedorova)

We have conducted an empirical study on the
occurrence of single, simultaneous and compound
head movements. Single cephalic movement is
a movement which is independent from other
movements of head and can be related to any
explanatory tag, e.g. Down. Simultaneous cephalic
movement is not formed by a ‘combination’ but
rather an inseparable unity of usually two and,
less commonly, three movements, which is found
within the nomenclature of single movements,
for example, downwards and tilting left
(Down +TiltLeft!), i.e. this downward movement is
simultaneously accompanied by tilting the head
to the left. It is worth noting that the first element
in this ‘equation’ indicates that this movement is
marked. The markedness can be described in terms
of such characteristics as velocity (slow, average,
fast); amplitude (maximum, average, minimal)
and intensity (prominent / strong, average, weak).
Further, we mark the instances like Down +TurnLeft
as Before Turn and cases such as TurnRight+Up
as After Turn, which indicate the position of Turn
movement in a Ssimultaneous movement. We
have also tested the occurrence of a compound
cephalic movement (as suggested by some
studies, see [Multimodal annotation guidelines,
2015]). Compound cephalic movements are those
movements that go together in a consecutive mode,
building a combination of usually two and, less

"The sign plus (+) describes simultaneous movements in our annotation.
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commonly, three gestures, for example upwards and
backwards (UpBackward), i.e. backward movement
follows upward movement. Our study has shown
that it is generally possible to separate the first and
the second movements and make them both single.
The main criterion to distinguish between a single
movement and a movement which is a part of
a compound two-movement unity is their duration.
A single movement should last for a minimum of
200 ms. If the movement is shorter than it becomes
a part of a compound set.

In the majority of cases single and simultaneous
types are sufficient enough to decipher and annotate
what we see as a head movement.

CEPHALIC TURNS:
THEIR FORMAL DESCRIPTION

Inthe present study with the framework of our corpus
we have decided to start examining the cephalic
channel from the family of Turns. The Turns family
in our cases is an umbrella term for representing all
single and all simultaneous movements where there
is a turn of head. Thus, they are: TurnLeft, TurnRight,
TurnRepeated and all their simultaneous derivatives,
like TurnLeft+Up (that means that while turning
left a head also lifts up) or Down +TurnRight (that
means that the head goes down and at the same
time turns to the right). Hypothetically, we can have
all combinations (see Table 1) of single movements
and Turn family in progressive or regressive fashions,

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 1 (856) / 2022
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i.e. Turn goes as the first (as a marked movement)
or the second (as a concomitant second-marked
movement) movement.

Firstly, we tackle the form of the head
movements which we call “Turn’. The form of the
kinetic movement is described along the planes
and axes the head moves (see Fig. 1 above). Here we
have a starting® position and the maximally possible
position of the head in different planes. These two
positions are the key to understand the boundaries
and essential kinetic characteristics of a head
movement.

The starting position can be illustrated in the
following way: the head is straight and the straight
line goes along the line head-neck-chest-pelvis-legs.
In case when the head moves to this position we
speak about Straighten. Regardless of the previous
movement, posture and so on, the communicant
will go back to this very position as it seems to be
quite physiological. Now in our current annotation
scheme we do not indicate the direction from where
the head is straightened. That means that if the head
was in the position TurnLeft and it goes back we tag
the movement Straighten, the same is true about
TurnRight, TiltRight / TiltLeft.

The finding that a starting point is not necessarily
a neutral point of a head is complimented by the
fact that body can be positioned in other way than
directly towards the camera. The settings, where the
material was recorded, suggest 3 main participants
(see Fig. 3). Narrator looks to the left (turns left) as
this is the place where Commentator is located.
Commentator has seen the film, too, and should
talk, commenting on what Narrator has said after
the Narrator has finished his part. Both of them
straighten their head / body positions as they both
address the Reteller who is in front of them.

In other words, what we have witnessed in out
settings is that Narrator and Commentator are sitting
half-turned to each other. However, if we proceed
and imagine the line head-neck-chest-pelvis-legs
than it will be the starting point, where the head
tends to return. That is why we distinguish between
Turns and Straighten.

Besides the starting point, we identify the
maximally physically possible point on the kinetic
continuum where head can go in any particular
direction. This point is called maximal. For example,
as for TurnRight in the sagittal plane it would be the
point of 90 degrees to the right.

" The concept of a neutral position, i.e. the position where the head re-
turns at some period of time, can be a synonym here, though sometimes
head'’s neutral position is quite different from what we term as a starting
position.
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Thus, the freedom to move within sagittal plane
is 180 degrees. If the head moves from the maximal
point — head turned to 90 degrees to the right - to
maximal point of 90 degrees to the left going through
a starting point then this movement would be tagged
as Rotation, even if the arc is not full. Moreover, we
can presuppose that there can be a movement similar
to this one but with a backward direction - it would
also get a tag Rotation. Intuitively, it seems that this
movement would be quite rare, and it definitely has
never occurred in the analyzed material.

The same logic can be applied in other planes
and across axes. These potential starting and maximal
positions would enrich the picture of kinetic / motor
abilities of head.

CURRENT RESEARCH MATERIAL

Here we present the analysis of cephalic Turns.
This study aims to examine: 1) the formal structure
of cephalic movement family Turns; 2) Turns as
a posture change; 3) how Turns are concomitant
with hand movements.

Among all the head movements, Turns family
has been picked and analyzed.

Head movements were annotated according to
the principles outlined above with 3D descriptive
tagging. The annotation was done in ELAN
programme [ELAN, 2021]. The annotation went on
a mute video file. We assume that kinetic channel
should be approached separately from the vocal
channel on the first stage of a formal analysis. The
video frame is 10 ms.

CEPHALIC TURNS: FORM

The formal approach towards Turns has shown that
the most numerous group of Turns is Straighten
(37% of all Turns). Then TurnLeft follows with 33%
of all Turns. It can be explained by the settings, as
we have already mentioned, when the Narrator has
to turn left in order to see the Commentator. The
third largest group is comprised by TurnRepeated
movements (see Table 2).

All head movements in the episode under
discussion is 470 cases,among those 138 are Turns,
that is 29 % of all cases.Among Turns there are 83 %
of single movements and 17% are simultaneous
ones (see Table 3). It should be underlined here
that the movement TurnRepeated in this study has
been considered as a single movement. There might
be a plausible explanation to this. TurnRepeated
movement is a set of movements TurnRight and
TurnLeft which are definitely different from real
single movements with the same names due to it
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intrinsic meaning - to shake one’s head. However, we
cannot but agree that they are turns in their form.
Thus, we include them formally in a Turn family and
separate them from the analysis of pure Turns.

CEPHALIC TURNS: FUNCTION

At the first, basic level the following general
kinetic units are annotated for the head: these are
movements which are described with the help of
tags according to formal physical principles (see
Section 2). Then these movements are classified
according to their basic functions: gestures, adaptors,
or cephalic posture changes.
1. Gestures are considerably meaningful
movements which are performed with a

Linguistics

particular communicative goal. They are
connected with speech production and
speech perception (for example, nodding).

2. Adaptors are meaningful movements which
are not connected with speech and have a
certain practical goal (for example, moving
one’s head to fix one’s hair).

3. Posture changes are the movements the
main goal of which is to move head from
one neutral position to another that would
differ considerably in one of the axes with
certain fixation in this position for some
perceivable time.

Turns comprise 29 % of all cephalic movements

and out of them there are 12 % those which cause
the posture change (see Table 4).

Table 2

DISTRIBUTION OF TURN MOVEMENTS IN PEARS22N

Simultaneous Turns (cases)

Tums g9 | oAb ST Sy
Before Turns After Turns
TurnLeft 46 37 4 5 33
TurnRight 15 11 3 1 11
TurnRepeated 26 25 0 1 19
Straighten 51 41 6 4 37
Total 138 114 13 11 100
Table 3
THE COMPOSITION OF TURN MOVEMENTS IN PEARS22N
Turns ‘ Number of cases ‘ %
Total number of Turns 138 100
Total number of single Turns (TurnRepeated are included) 114 83
Total number of simultaneous Turns 24 17
Table 4

DISTRIBUTION OF TURNS AS POSTURE CHANGE IN PEARS22N

. Number of cephalic
Cephalic movements
movements (cases)

Number of cephalic
movements (%)

Cephalic movements (all) 470 100
Turns and their derivatives (TurnRepeated are included) 138 29
Turns and their derivatives (posture changes) 55 12
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Table 5

THE INTERRELATION BETWEEN TURN TYPES AND MANUAL MOVEMENTS

Number of Turns

Number of Turns

Turn types Number of cases concomitant with manual | concomitant with manual
movements (cases) movements (%)
Total 138 81 59
Single Turns 114 65 57
Simultaneous Turns 23 16 67

CEPHALIC TURNS: CONCOMITANCE
WITH MANUAL MOVEMENTS

We have also looked at the interchannel relations
between cephalic and manual movements. The
manual movements of both hands have been
interrelated with Turns in a broad sense.The cephalic
activity generally prevails over manual in our
material video. There were 81 manual movements
which correspond to 138 cephalic Turn movements
(see Table 5). In other words, 59% of Turns are
concomitant with manual movements.

GENERAL DISCUSSION AND CONCLUSION

This study investigated the kinetic form of cephalic
Turns and how we can approach the boundaries of
the movements we see in the communication both
as a viewer and as a communicant. The method of
3D tagging has proved to be quite sufficient and
reliable. The tag scheme suggests that the head
movement can be described along three spatial
axes and within three spatial planes. We can also
trace the changes in the movement characteristics
(velocity, amplitude and intensity).

Thus, cephalic Turns can be described as
TurnLeft, TurnRight, TurnRepeated and Straighten.
Those movements may be of two types: single
and simultaneous. Single turn movements are one-
vector movements, like TurnRight, TurnLeft or
Starighten. TurnRepeated is a complex movement
(one or more movements to the right and to the
left) which is also viewed as a single movement
due to its inherent meaning - to shake one’s
head. Simultaneous movements consist of one of
Turn family movement and some other cephalic
movement which can either precede Turn or
follow it in space and time, which is reflected in
the tagging. The order of the movements in the
tag would imply its kinetic markedness: the most
prominent movement would go first.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

We have also examined the cephalic posture
changes and the role of Turns in them. The notion
of posture within a kinetic channel is justified by
the fact that there are neutral positions of the body
part or the whole body and there are some local
and marked positions of them. Intuitively, Turns
are those movements which change the cephalic
posture. However, the survey has showed that only
12 % of Turns change the posture.

One more focus of our study was to see the
interchannel correlation between cephalic Turns
and manual movements. The formal and functional
approach we advocate in our project made the
comparison of two different communication
channels possible and feasible. We have chosen one
level of parameters - movements - to be compared.
The whole idea was to see any correspondence
between hands and head movements in contrast
to periods of stillness in both channels. The well-
elaborated manual scheme and ELAN [ELAN, 2021]
annotations allowed a refined comparison. Hence,
we looked at movements of hands which could be
gestures, adaptors or manual posture changes and
we correlated them to cephalic movements which
also could be gestures, adaptors or cephalic posture
changes. Only Turns were examined here. The results
have shown that the cephalic activity prevails over
manual. Turns are concomitant with manual activityin
59 % of cases of all cephalic activity. Further research
is needed as to the explanation of this relation.
However, by now it can be hypothesized that Turns
are quite prominent movements; they can change
posture in 12 % of cases of all cephalic movements
and while changing the posture it can be so that
the communicant is either take-turning in speech or
keeping silent just looking at his interlocutor. Hence,
his manual activity slows down.

Thus, the further research can be suggested as
into the other types of cephalic activity and more
precise categorization of other cephalic movements
and Turns.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

YenoBeueckoe 06LLeHME OCYLLECTBNSETCS C MOMO-
Wb HEe TONbKO BepbanbHbIX, HO M HeBepbanbHbIX
cpencTts. AKTyanbHOCTb 0603HAYeHHOM TeMbl MOA-
TBEPX[IAETCS HAYYHO [0Ka3aHHbIMM (AKTaMU WH-
(hOpMaTMBHOM 3HAYMMOCTM HeBepbHaNbHOM COCTABNS-
toWen B npouecce MexaMYHOCTHOM KOMMYHUKALLMK.
B maHHOM cTaTbe Mbl CTaBUM Leb NpoaHann3m-
poOBaTb AMHAMWKY MU3y4eHUs HeBepOanbHbIX CPeacTs
06LEHNS B pasNMyYHbIX 06/1aCTAX OTEYEeCTBEHHOW
Hayku, HaunHaa ¢ 1920-x rogos BMIOTb OO KOHLA
XX Beka. LLUnpokuii nogxon K MCCNeaoBaHWI0 AAHHOM
npobaembl U BbiSIBIEHHbIE 3aKOHOMEPHOCTM Pa3BU-
TUSI HAYYHbIX B3MNS40B COCTABNSOT HOBU3HY PaboThl.
[pocneaum 3Tanbl B NOCTYNaTeNbHOM ABUXEHUM
MCCnenoBaTenbCKOM MbIC/IU B pa3HbiX 001aCTIX HayKM.

PUTOPUKA

B nepBble rogbl COBETCKOM BNACTM CTaBMaCh 3a43a4a
Hay4uuTb NpeACTaBUTENEN pa3HbIX COLMANbHbIX C/I0EB
BbICTyNatb Ny6nmnyHo. O4HUM M3 NepBbIX PYKOBOACTB
B 3TOM 06nacTu ctan y4ebHMK «YMeHbe roBOpuTbL Nyo-
NIMYHO», Bblweawuit B 1923 rogy M HEOQHOKPATHO
nepensgaBaBluniica B TeyeHme 1920-x rogos. Ero aB-
TOopoM 6bi1 A. B. MUPTOB, M3BECTHBIM JIMHIBUCT, KOTO-
PbIVi O HUM U3 NEPBbIX COBETCKMX Y4YeHbIX 06paTuncs
K M3y4YeHWo HeBepbHanbHOro MoBeAEHUS OPaTOPOB.
ABTOp paccMaTpMBaET XeCTbl, MUMUKY, OCaHKY, MO3bI
n apyrne ocobeHHOCTU HeBepbanuku, XxapakTtepusy-
toLLME XOPOLUYIO, YAQUHYH, YOeaUTENbHYIO peyb.

A. B. MnpTOB Takxe NpWBOAMUT MpUMEpPbI NO-
XMX MaHep, KOTopble HAafo M3beratb UM MCKOPEHSTL
M3 NpaKTUKKM NybnuMyHbIX BbICTynneHui. He cnepyet
packayMBaTbCsl, MOAHMMATBCS Ha HOCKM, PacXaXKu-
BaTb BNepen-Ha3aj, BepTeTb B pykax KakoM-HUOyAb
npeaMeT, NonpaBnsaTb OYKM, MPUYECKY, 3acTernBaTb
M paccTerMBatb MyroBuLbl NUAXaka, pacCMaTpuBaTb
CBOK PYKY U T. M.

ABTOp OTMEYaEeT, YTO JIEKTOP AO/MKEH YYMTbIBATh
HeBepbanbHOE MOBeAEHME U peakuuio ayauTopuu
LNS YCTAHOB/IEHMS C HEW KOHTaKTa M B3aMMOMOHUMa-
Hua [Muptos, 1927].

JTOT Tpya, OMybGNMKOBAHHBIA BMepBble MOYTU
100 neTt Hasag M BbIAEPXKABLUMIA MHOMO M34AHWMH,
NpeKpacHO OTPaXKaeT LLenu pUuTOpUKM Ha TOM UCTOPU-
yeckom 3Tane. bonee Toro, B KHMre paccMaTpuBatoTCs
MHOTMe acrnekTbl OPaTOPUKKU, KOTOpble He yCTapenu
[0 CMX nop.

B 1930-1940-e roobl npeobnapnaetr usyveHue
nponaraHAMCTCKOM PUTOPUKM COBETCKMX MOAUTMYE-
ckux pesiteneit. OQLHOBPEMEHHO M34aKTC KHUIU MO
AHTUYHOMY OPATOPCKOMY UCKYCCTBY.

B 1950-1960-e rogbl B CCCP BbixogMT 605b-
oe KO/IMYeCTBO TPYAOB, MOCBALWEHHbBIX WCTOPUM
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0paTopCKOro UCKYCCTBa. Hapsaay ¢ 3TM B uccnenoBa-
HWUM NYBNMYHOM peyn paccMaTpUBAETCS acMekT He-
BepbanbHOro noBeaeHus nekTopa. B uenom onncanme
PO/IN XXECTOB U MMMMKM HAXOOMTCS B COOTBETCTBMM
C TpaZmumen, 3anoxeHHoN B pabote A. B. MupToga.

HaunHaa ¢ 1960-x rogoB OenatoTcs MombITKU
M3y4ynTb 0COOEHHOCTM NMYyOAMYHOM peyn Ha OCHOBE
Hay4yHOro aHanusa xectoB. Hag naHHow npobnemoit
pabotan psg yyeHbix: 3. M. Bonoukas, T. M. Hukona-
eBa, [I. M. Ceran, T. B. UuBbsH (1962), T. M. Hukona-
eBa, b. A. YcneHckuit (1966), T. M. Hukonaesa (1972).
Bbioensaotca QyHKLMKU XECTOB U MUMUKM U UX COOT-
HECEeHHOCTb C MHTOHaUMeN. [NoayepkMBaeTCs, YTo Bbl-
CTynas nepef HalUMOHANbHOM ayaUTOpUEN, NeKTopy
HeobXxoAMMO YuWTbIBaTb ee 0CODEHHOCTH, YCUMBas
nnu ocnabnss CBOK XeCcTuKynaumi. BaxHbiM acnek-
TOM MOBEAEHMS NleKTopa TaKXkKe SBASEeTCs ero pac-
MONOXeHWe B NMPOCTpaHCTBe ayauTopun. HeynauHo
BblIOpaHHAs MO3MLUMS MOXET CHU3UTb BO3AENCTBME
peyeBbIX U HEPEYEBbIX CPEACTB.

Takum 06pa3om, paboTbl COBETCKMX MCCNenoBa-
Tenen 1960-1970-x rofoB CTanu BaXXHbIM 3Tanom
B M3YYEHUU XECTOB, MUMUKM U UHTOHALMU C TOUKM
3pEHMS MHOTMX acrnekToB. TBOpYeckoe pa3BUTME Ha-
KOMNEHHOrO OMbITa NO3BOJIMIO aBTOPAM HE TOJIbKO
NO-HOBOMY OCBETWUTb 334a4u PUTOPUKMK, HO TaKxkKe
BbISIBUTb BaXXHOE MECTO HeBepbHasbHbIX CPEACTB B Ye-
IOBEYECKOWM KOMMYHUKALIMU B LLENIOM.

PE®JIEKCOJIOT A B. M. BEXTEPEBA

Boigatowmiics yyeHbit B. M. bextepes, HacTanBas Ha
00beKTUBHbIX METOAAX MUCCNEeAO0BaHMS, BBENT B HAyu-
HbIM 0O6MXO0[M TAaKOe MOHATHE, KaK «pedneKconormsy,
KoTopasi u3yyaeT OGMOCOLMaNbHYK CYLLHOCTb Yeno-
BEKa C YY4eTOM MUMMUKMU, XKECTOB, F010Ca U peyn, aB-
NAWUXCca Hanbonee HaAEXHbIMKU B U3YYeHMM NOBe-
OEHUS NIOOEN.

CoBeplueHcTBOBaHWE (PYHKLMIA PyKK B npoLiecce
3BOJIOLLMM NOCTENEHHO NPUBENO K PACLLUMPEHUIO BO3-
MOXXHOCTEM XeCTUKYNSLMM U MUMUKK. Tak, Hanpumep,
M3MEHeHMe BMAA MULLM U TOHKME onepalumu Npuro-
TOBNEHUS efbl Pa3BMBaNM MbllLbl PYK U MANbLEB,
mMoamduumnpoBanu pasmep u topMmy poToBOM NONO-
CTW, @ TakXe MblwL, nnua. Bcneacteue atoro msme-
HWAUCL AMANa30H M XapakTep MUMUKMU, YTO Hapsay
c 6onee pa3HOOOPA3HOM XECTUKYNsALUMEN U pa3BU-
TMEM peyn cnocobCTBOBANO COBEPLUEHCTBOBAHUIO
B3aMMOLENCTBMS NIIOAEN.

AHanu3unpys noseneHne HOBOPOXAEHHbIX, y4EHbIN
NMOAYEPKMBAET, YTO OHM 06N1adalOT OnpeaeneHHbIMU
NPUPOXAEHHbIMU PeaKUMSMU — MULLEBON LOMMHAH-
TOM U JOMWHAHTOM nonoxeHus. [laHHoe yTBepXxaeHue
BaYXKHO C TOYKM 3PEHUS TOTO, YTO NPOKCEMHbIE 0COOEH-
HOCTW MOBEAEHMS 3aN0XEHbl B MPUPOAE YenoBeka
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N SIBNAKOTCS ee HeoTbeM/IEMOM YacTblo. [oTpebHoCTb
KOMMOPTHOrO pacnofioKeHUs B NMPOCTPAHCTBE Tak Xe
Ba)KHa, Kak M NOTPebHOCTb B efe.

PaznnyHble ecTbl BOCNPOM3BOASIT KOHKPETHbIE
peakuMu opraHusMma. Tak, MaHsILMIA KEeCT UMUTUPYET
[BWXXEHME NpUTArMBaHMS K cebe npeameTa, a XecT oT-
CTpaHeHMUs M306pakaeT OTTaNIKMBaHME NpeaMeTa U T. M.
Mcrnonb3ys >KecTbl NanbLeB, pyK W [ABWMXEHWs Tena,
ntoan 0603HaYaKOT pa3Mepsbl U AJIMHY 0ObEKTOB, Kak To:
TONWMHA B ABa NanbLa, apLwuH v np. [bextepes, 1928].

Tpyzbl B. M. bextepeBa B fanbHeleM oKazanu
3HAaUUTENbHOE BAMSIHME HA MCCefoBaHWe Heepba-
JIMKU B MCUXONOTUU U APYTUX HAYKaX.

AHTPOMOJIOIrUA

B obnactv aHTpomonoruMm u3lyyaercs NepBUYHbIN
A3bIK, BK/IHOYAKOLWMIA MO3bl, MUMUKY, XECTbl U aKTUB-
HOCTb rof0CoBOro annapata. B xone asontouun Ha-
6ntopatoTcs cnenytowme npoueccol: 1) ymeHblueHne
0OOHSATENbHbIX KOHTAKTOB; 2) pacliMpeHue 3puUTenb-
Horo obueHus (bonee nporpeccMBHOM GOpMbl KOM-
MYHUKALMK), TAE TNaBHYK pPOSib UrPaeT BOCNpUITUE
MUMWKU W TENOABWXEHUIM napTHepa; 3) pa3sBuTue
ManblLeB pyK U MX y4acTWe B BbIMOJSIHEHUU XKECTOB;
4) oOHOBpEeMeHHOe MCMONb30BaHWE 3BYKOBbIX CUT-
Hanos v xectos [[eparuna, 1994].

Takum 00pa3oM, pa3BuTME peveBOor KOMMYHMU-
KaLMu COMpOBOXAANOCh COBEPLIEHCTBOBAHMEM Xe-
CTOB M KOOPAMHAUMM [OBWXKEHWN, YCIIOXKHEHWMEM WX
DYHKUMA.

ncuxonorua

H. U. )KUHKWH, N3BECTHBI COBETCKMIM NCUXOJIOT, OTMeE-
Yan BaXKHYK pONb HepeyeBblX CPeacTB B GOpMUpPO-
BaHMM CMbICNA BbiCKa3bliBaHWUS. Bo BpeMsi roBopeHus
WAW CNYLLIAHUS 33[eCTBOBAHbI OTLENbl KOPbI FO/10B-
HOro Mo3ra, yNpaenslLiMe He TONbKO apTUKYNSLM-
el u cnyxoMm, — paboTaeT BeCb OpraHuM3M B LE/IOM.
YyeHblli MogYEepKMBAET, YTO B MEpe03HaYeHnn CI0Ba
YYaCTBYHOT BCE CPeACTBa 3KCMPECcCUu, BKKYatoLLme
MHTOHALMIO, BbIPDAXKEHUE NMLA, MAHTOMUMUKY, CTaTH-
Ky U AMHaMKKy Tena rosopswero [PKnHkuH, 1998].

B. A. JTabyHckas, cneuuanuct B 061actu coumanb-
HOWM ncuxonoruu, HaumHaa ¢ 1970-x rogos, Havyana
pa3pabaTbiBatb NpobnemMy OMO3HAHMS 3MOLMI MO
BbIpAXXEHWUIO nuLA. ABTOp npeafiaraeT Cxemy Onu-
CaHusl wectn 6a30BbIX 3IMOLMM, Kaxaas M3 KOTOpPbIX
XapaKTepu3yeTcs onpeaeNeHHbIM COYeTaHUEM KOH-
CTQHTHbIX MMMUYECKMX MPU3HAKOB, TAKMX KaK: Noso-
YXEeHMe pTa U YronkoB ryb; cteneHb OTKPLITOCTU rNa3
M SIPKOCTb B3rNsiAA; MONOXEHWE OPOBEN; Hanuume u
XapakTep CKNafokK Ha nby 1 nepeHocuLe; AMHaMuKa /
cTaTMKa nuua.
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BaxkHyto ponb B 00LLEHMM BbINOHSET N03a, KOTO-
pas MOXeT C034aTb HEKMIA Bapbep Mexy NapTHepaMu
WKW ONpenenuTb UX NMONOXEHWEe OTHOCUTENbHO ApYr
Apyra. PaccmatpuBas ecTbl, aBTOp BblaensieT nio-
CKOCTU, pblYaru U painyc ux ucnonHeHus. Mopyepku-
BAETCsl, UTO BCE 3/1eMeHTbl HeBepbanbHOro 0Ol eHus
BO3AENCTBYHOT Ha YCTAaHOBNEHME KOMMYHWKATUBHO-
ro paccTosiHus, a 3puTenbHas cTpaTterus onpepenser
MPOKCeMHYI0 opueHTaumio [JlabyHckas, 1986].

JIMHFBUCTUKA

B 1960-e roabl B COBETCKOM 13bIKO3HAHUM aKTUBHO
006CYy>K[aeTcs COOTHOLIEHWE JIMHIBUCTUMKM U Mapa-
JIMHIBUCTMKM, K 0O6NACTU KOTOPOI Hepeako OTHOCAT
cynpacerMeHTHble U HeBepbanbHble CpeacTBa obLe-
Hus. B 1970-e rogbl. npobnemMa HeBepbanbHOM KOM-
MYHMKALMU NpUBNEKAeT BHUMaHue BCE Oonbluero
uucna uccnepnosatenei. OoHUM U3 NepBbIX UCCNeno-
BaHUM pONIN XecTa B peun sBmnack paborta «Ponb xe-
CTa B pa3roBopHoi peun» [KanaHaase, KpacunbHu-
koBa, 1970]. Xect, conpoBOXAaloWuMiA pa3roBOPHYO
peub, YKa3bIBaeT HA HEMPUHYXXAEHHOCTb FOBOPSLLETO,
4TO, MO CMpaBeLIMBOMY MHEHWIO UCCIenoBaTenen,
npencraBnsier coboi HeobxoauMmoe ycioBue npoay-
LMPOBAHUSI CaMOW pa3roBOPHOW peyu.

XecT 3aMeHsieT HEKOTOPbIe S3bIKOBbIE 3/IEMEHTI
W fenaet peyb bonee KpaTkoW. Boiaenss nornyeckoe
yAapeHue, OH BbICTYNaeT Kak CPeacTBO akTyalbHOro
uneHeHus npefnoxeHus. XXecT, Takum 06pa3oM, MOXeT
ObITb Kak CErMEHTHOM, Tak 1 CynpacerMeHTHOM eNHU-
uen. B nocnenHeM cnyyae QyHKLMS XKeCTa aHanormyHa
(YHKLMM MHTOHALMM, BbIAENAOLLEN BAXKHOE C/I0BO.

MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALUA

B nuHrBOCTpaHOBEAEHWUM HAYMHAKT MCCNE0BaTb-
CS BOMPOChbI MEXKYNbTYpHbIX pa3niunuunii B chepe
MCMONb30BAHMS XECTOB M MeToAbl 0OyvyeHus xe-
CTOBOM KOMMYHMKALMU C YyY4ETOM MEXKYNbTYPHOW
cneunduku.

Tak, E. M. Bepewarux u B. I Koctomapos u3yua-
0T LUMPOKMIM Kpyr npobneM, CBA3aHHbIX C HALMO-
HaNbHO-KYNLTYPHOM CNeun@UKoin peyeBoro U Hepe-
yeBoro noeeaeHus. o MHEHUIO aBTOPOB, BaXHbIM, C
TOYKM 3pEHUS METOAMKM NpenofaBaHMs >XeCTOBOM
KOMMYHUKaLMW, IBNSETCS NOAPA3LeNeHMe XeCTOB Ha
3aMeHsioWwmMe BepbanbHoe cooblieHne M COnpoBo-
Xaarwue pedb. YCBOEHUE ABUXKEHUI NEPBOM rpynnbl
npencTaBnsieT CO60M HaYanbHbIMA 3Tan U3y4YeHUs KOM-
MYHUKATUBHOM CUCTEMBI, 3 OBM3JlEHUE XEeCTaMWn BTO-
po¥i rpynnbl obecneynBaeT 0CBOOOXKAEHME OT aKLEHTA
B ux ynotpebnenun [BepelarvH, Koctomapos, 1976].

Mybnvkaumsa B 1977 rogy KOANEKTUBHOW MO-
Horpaduun «HaumoHanbHO-KynbTypHasa cneundurka
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A3bIKO3HaHUE

peyeBoOro NOBEAEHUSI» BMNACb BaXKHbIM COObITUEM
B COBETCKOM $13blk03HaHMW. Copepxalumii nccnepo-
BAHMSA He TOMbKO B 061aCTM peyn, Ho Takxke B chepe
HeBepbanbHOro NMOBeAEHUS NOAEN B Pa3HbIX Kylb-
Typax, 3TOT TpyL (akTuyecku Obln nepBbiM COBET-
CKMM M3[aHMEM, B KOTOPOM CMCTEMHO paccMaTpu-
BaMCb NPOBAEMbl MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKALLMK,
XOT$l CaM TEPMUH KMEXKYNIbTYPHash KOMMYHUKaLMS»
elle He BoLlen B 0OMX0[ COBETCKOW HAYKM.

[aHHaa KonnekTMBHas MoHorpadwms Cbirpana
3HaYUTENbHYIO POSb B AA/IbHEMLIEM U3YYEHUU pa3u-
ynii B chepe KynbTypbl U CTAHOBIEHWUM MEXKYNLTYp-
HOM KOMMYHMKaLMK Kak 061acTv nccnefoBaHms U Kak
aKafeMnyeckon AucuMnanHbl [HauMoHanbHO-KyNb-
TypHas cneundmrka peyeBoro noesenexus, 1977].

A3bIK U MbILUJIEHUE.
3BOJIIOLMNA XXECTOB

B 1980-e rozbl npopgomkaet pa3pabaTbiBaTbCst NpoO-
6nema B3aMMOCBS3M A3blka M MblwneHus. OgHUM U3
3HaUMMBbIX UCCNenOoBaHWUA B 3TOW 06NMacTM gBMnach
MoHorpadpua W. H. Topenoa «HeepbanbHble KOM-
MOHEHTbl KOMMYHMKaUuu». BaxxHoe MecTo B KHUre
33aHMMaeT BOMPOC 3BOJIOLMMU XKECTOB U UX DYHKLMUIA.
IMOLMOHaNbHbIE XeCTbl U Bblpa3uTenbHas GoHaLuMs
COCTaBWAW OCHOBY 00LLEHMS NHOAEN, 3apOoAMBLIEroCs
B OPEBHOCTM U COXPAHSIOLWLEro onpeaeneHHble YHU-
BepCanbHble YepTbl. ABTOP TaKKe NoAYEPKMBAET NpU-
opuTeT HeBepbanbHOrO KOMMOHEHTA peyn B onpese-
NeHun cMbicna BbickasbiBaHus [[openos, 1980].

HanucaHHas copok neTt Hasad, MoHorpapus
N.H.TopenoBa npeactaBnsieT 3HaUUTENbHbIN MHTEpeC
W ANS COBPEMEHHbIX UCCNefoBaTeNeN.

SKCNEPUMEHTAJIbHO-®OHETUYECKHUE
NCCNIEQOBAHUA HEBEPBAJTUKU U PEYUA
B 1980-1990-x rogax

B Hauane 1980-x rogoB HauMHAKOT NPOBOAMUTLCS MUC-
cnenoBaHusi HeBepbHanbHbIX CPeACTB 0OLWEHMS B 0O-
lacTM 3KCnepuMeHTanbHOM QOHeTUKK. XKeCT U pedb
M3YYaloTCs C MPUMEHEHMEM CMeLMaNbHbIX MPOrpamM,
KoTopble pa3pabatbiBanvcb, Hanpumep, B Jlabopa-
TOpWUM 3KCNEPUMEHTANbHON (POHETUKM U MCUXOSIO-
rum peun MITIMUSA M. Mopuca Topesa. Boisisnsertcs
BbICOKas CTeneHb KOOPAMHALUMMU apPTUKYNSTOPHbIX
ABMXEHUI 1 xecToB [benukos, 1982] u n3yvaetcs
KOppensiLms XecToB, MHTOHALMM M 3HAYEHMS CNIOBA
[Unbyns, 1984].

B 1990-x ropax u Ha pybexe ctonetuit B 06-
JTACTU 3KCMEePUMEHTANbHOM (OHETMKM NPOBOAATCS
MCCnefoBaHUs, B KOTOPbIX aHAaNM3UPYeTCs B3auMo-
nencrteme HeBepbanuMkM M MHTOHAUMM B nepepave
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3MoUMI 1 B 0603HAYEHUM COLLMANBHOIO CTaTyCa KOM-
MYHMKAHTOB. Tak, HanpuMmep, B 3KCMIMKALMUMU COCTOSI-
HMs BOCTOPra Yy aHIIMYaH U PYyCCKUX OCHOBHYIO pOJib
urpaet Mmumuka. K Hanmbonee TUMUYHLIM pEYEBLIM
CnocobaM BbIpaXKEHMs AAHHOM 3MOLMM OTHOCATCS:
BbICOKMIA HUCXOOALWMI TOH; aKLEHTHOE BblOENIeHNe
Ka4yeCTBEHHbIX MpuiaraTeNbHbiX U Hapeuun; yoau-
HeHuWe May3bl nepep BblAENEHHbIMU CNOBaMU U Aap.
[TpeiaomnHa, 1996].

B auccepraumu J1. B. BepeluaruHoi Bnepsble aHa-
NN3MPYIOTCS 0COBEHHOCTU MPOCOAMYECKUX U HEBEP-
6anbHbIX CpeacTB 06LEeHNS B 3aBUCMMOCTM OT COLIM-
anbHOro Cratyca napTHepoB no auanory. Hanpumep,
N9 NapTHepa-aBTOpUTETA XapakTepHO AaB/JeHME Ha
KOMMYHMKaHTa 6onee HU3KOro CTaTyca NoCpeLCTBOM
YCUNEHWS TPOMKOCTM FONI0Ca, YBEMYEHUS CKOPOCTU U
pe3kocTu xecToB [Bepewwaruna, 2000].

[OpyruM  3HAuUUTENbHBIM  3KCMEPUMEHTANIbHO-
(hOHEeTUYECKMM UCCNIeJOBAaHMEM yXOAALEro CTo-
netusa seunacb amcceptaumsa E. J1. KopnbixaHoso#.
ABTOp OTMeYaeT YHWMBEPCANbHOCTb KMHECUYECKUX
CUrHanoB, nepejawLlmMx 3Mouuu, bnaropgaps uyemy
BbIAENATCA Haubonee TWUMMYHbIE AONS  KaX4OM
3MOLMU MUMMKA, XeCTbl U NO3bl, KOPpenupymlLLme
C onpeaeneHHbIMM WMHTOHALUMOHHbIMU MOAENSIMU
[KopnbixaHosa, 2000].

CnenyeT OTMETUTb BaXKHOCTb 3TUX PaboT € TOUKM
3peHMsa MONMMOAANbHOIO aHanM3a peyn. TepMMHbI
«MONUMOAANBHOCTb», «MYNbTUMOLANBbHOCTbY B TO
BpPEMS elle He BOLWAM B Hay4Hbl 0OMXon, OLHAKO
YCTAaHOBKM U METOAbl MCCNeAoBaHWUI TOro nepuona
CNocobCTBOBaNMU AanbHewLeMy pa3BUTUIO MHOIOMO-
[lyCHOTO NOAX0Aa K U3YYEHUID pevyeBOi KOMMYHUKa-
unn, yteepamsuerocs B XXI| Beke.

JIEKCUKOIPA®UYECKOE
N JIEKCUKOJIOIT MYECKOE HATMPABJIEHUSA
B USYHYEHWUU HEBEPBAJIbHbIX CPEACTB

B Hauane 1990-x ronoB BO3HMKAET nekcukorpapm-
yeckoe HanpaBfieHWe B M3y4YeHUU HeBepbHanbHbIX
CcpencTs B peveBoM akTe. Tak, B 1991 roay Bbixoaut
B CBET CJIOBApb XXECTOB PYCCKOrO f3blKa, HE UMEK-
LWMA aHANOroB B COBETCKOM NeKCMKOrpadpuyeckomn
Hayke. ABTOpbl MCCNeAyT PpacnpoCTpaHeHHble
B PYCCKOM $13blKe BbIPaXXeHMS, coaepxKallime onuca-
HWEe XXeCTOB U MUMMKU, UNKCTPUPYS UX NMpUMepa-
MW U3 XY[,0XECTBEHHOMW NUTepaTypbl U U3 3aNUCaH-
HbIX 06pa3LoB pa3roBOpHOW peun [AkuwnHa, KaHo,
Akuiunna, 1991].

HayyHas pestenbHoCTb aBTOpPOB C/0Baps Mo-
NOXWna Hayano HOBOMY HaMpaB/ieHWIO B U3YyYEHUU
HeBepbanuku. MccnepoBaTenn cepefiMHbl U KOH-
ua 1990-x ropoB Ha ocHoBe MoapobHOro aHanusa
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NPUMEpPOB U3 XyLOXECTBEHHON NUTEpaTypbl BbISIBAS-
0T BepbanbHbIM U HeBepbanbHbIA KOMMOHEHTbI 06-
WEeHUS B CEMAHTUKE A3bIKOBbIX €4UHMLL, OMUCHIBAIO-
LUMX MUMMUKY, KECTbI 1 BbICKa3bIBaHUS MEPCOHAXKEN.

JTa TeMa HauuHaeT paspabatbiBathcad B MBa-
HOBCKOM rOCYAapCTBEHHOM YHMBEpCUTETE MOfL py-
koBoacteom @. M. Kaprtawkosoi. Miccnenyetcs ponb
MUMMKM U XKECTOB, OCOBEHHO B CUTYaLMSAX KOMMYHU-
KaTUBHOM Heypauu. [ofyepkuBaeTcs, 4To B Cliyyae
HEKOHIPY3HTHOCTM KOMMOHEHTOB COOOLEHNS mnpe-
Ba/IMPYHOLLMM B OLLEHKE BO3AEMCTBUS HA PELUNMEHTa
aBnseTcs Hesepbanmka [BaHcsukas, 1999].

TEOPUA PEYEBOV KOMMYHUKAL MU

B koHue 1990-x ronoB B AOKTOPCKOM AuccepTaLmu
E. H. 3apeukoli B paMKkax TeopuM peyeBoi KOMMY-
HMKALLMM aHANM3UPYHTCS Pa3fIMiHble COCTaBASIOWMNE
A3blka Tena, NoApoOHO pacCcMaTpUBAKTCS UX (QYHK-
UMK M CTUIUCTMKA B CUTyaLMsaX AeN0BOro U NoBcea-
HEBHOrO 00LLeHus.

[leTanbHO ONUCbIBasi MMMUKY, XXeCTbl PYK U NO3bl,
aBTOp OTMEYAET, YTO, U3MEeHsI COBCTBEHHOE [BMXe-
HME WU BbIHYXAAs NapTHepa He MCMonb30BaTh Ka-
KOW-TO HEeraTUBHbIN XEeCT, MOXHO MOBAUATb Ha MNCU-
XONorMyeckoe COCTOsIHME CaMoro cebs u apyroro
YyenoBeka, ONTMMU3MPYS TakMM 00pa3oM CUTyaLMio
o0LLeHus.

E. H. 3apeukas cnpaBensvBO yKasbiBaeT, yTo
CaMbIM 3HAUUTENbHBIM B CUCTEME A3bIKa TeNa ABNs-
€TCA BbIpaXEeHMeE a3, KOTopble NPOMNyCKakT OKO0
87 % Bcev monyyaemMon 4enoBeKOM MHMOpMaLMK.
ABTOp Takxe NoAYepKMBAET, UTO XKeCTbl XapakTe-
PM3YKTCA HE TONbKO MHOTO3HAYHOCTbH, HO TaKXe
YHUBEPCANbHbIMU, KYNbTYpPHO OOYCNOBNEHHBIMU U
WHAMBUAYANbHBIMK YepTaMu [3apeukas, 1999].

HEBEPBAJIbHAA CEMUOTUKA

Ha pybexe crtonetuii B LOKTOPCKOW AuccepTaLmu
I. E. KpeipnunHa BnepBble pa3pabaTbiBaeTCst CUCTEM-
HbIM NOAXO0MA K aHaNU3Y LUIMPOKOro CAeKTpa S3bIKOBbIX
1 HeBepbanbHbIX eMHUL, B MPOLECCe UX CUMYNbTaH-
HOro GYHKLMOHMPOBAHUS B peyu.

HeBepbanbHasi ceMmnoTuKa, noavepkuBaeT yye-
Hblii, 0ObeaUHSAET TpaauuMKM U3ydYeHus Hesepbanb-
HbIX CpeacTB B BMONOrMu, NCUXONOrMu, COLMONOrUm
N S3bIKO3HAHWUK, YTO SBMNOCL METOA0NOMMYECKOM OC-
HOBOM NoaxoAa, pa3pabaTbiBaeMoro aBTOpoOM.

PaccmatpuBasi pasnuuHble Knaccupukaumm u
(YHKLMM XKECTOB, UCCNef0BaTeNb YKa3biBaeT Ha 60/b-
LY BapMaTUBHOCTb A3blKa Tena, KOTOpPbIA, NOL06HO
€CTeCTBEHHOMY 913blKYy, BKJIQYaeT pa3HO0bpasHble
AMAneKTbl, HanpuMep TeppuUTOpUanbHble, CoUManb-
Hble, npodeccMoHanbHble U Ap. XapakTep >XecToB,
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Mo3bl, 3pUTENbHAN U TaKTUNIbHAS CTPATErMM HaXOAAT-
€Sl NOA, BAMUSHWUEM BO3PACTHOrO, COLMANBHOIO, Ky/b-
TypHoro u apyrux dakropos [Kpenanun, 2000].

OBJIACTb AEJTIOBOU KOMMYHUKALLUU

UccnepoBaHng B 06nactu fLenoBOM KOMMYHUKALMK
B OCHOBHOM OTHOCSITCSl K MOCTCOBETCKOMY MEepMOLY.
B Hauane 1990-x ronoB HAaYMHAKT aKTUBHO paspa-
6aTbiBaTbC BOMPOCHI [E/I0BOr0 3TUKETa U Apyrue
acnekTbl. [loapobHO aHanu3upyeTca HeBepbanbHoe
NnoBeAeHMe NapTHEPOB Ha Pa3fIMYHbIX 3Tanax Aeno-
BbIX KOHTAKTOB.

[leTanbHO M3y4yalTCs XEeCTbl, MUMUKA, @ TaKXKe
0COOEHHOCTU MPOKCEMHOW OpraHu3auMu OefoBOro
obuieHus. Nccnenyetcs ponb hakTtopa LOMUHUPOBA-
HWS / NOAYMHEHHOCTM NAapTHEPOB Ha HeBepbanbHOM
YPOBHE U €ro BAUSIHWE Ha UCXOA, LEeI0BOM BCTpeYu.
PaccmaTpuBaetcs cneumduka [enoBoro 3TUKeTa
npencTaBuTeNneit pasnuyHbIX KynbTyp, 0COOEHHOCTU
MX MUMUKM U XecToB. Hap 3tuMum npobnemamum pabo-
Tan pag yyesbix: 3. §. ConosbeB (1994), A. B. Onanes
(1996), A. 10. NapnonoBa (2000) u ap.

[ob6aBnM, 4To CcobntoaeHMe 3TMKETa B Nt06OM che-
pe >XM3HU YenoBeKa CnocobCTBYeT rapMOHM3aLMK OT-
HOLLEHWIA MeX Ay N0AbMU, CTPYKTYPUPYET KOMMYHMKA-
LMI0 M CNOCOBCTBYET NOBbILEHUIO ee 3PDEKTUBHOCTY.

BbIBOAbl

1. B $OpMMpPOBaHUM U PA3BUTUM HAYYHOW MbIC/IU
B obnactm wu3yvyeHus HeBepbanbHbIX CPeaCTB
OOLLEHUS M UX B3aUMOLENCTBUS C UHTOHALMEN
M BbICKA3blBAHWEM BbIOENSAOTCS ONpPeAeneHHble
3Tanbl U 3aKOHOMEPHOCTH.

2. B nepBble roabl COBETCKOM BNACTM B 061aCTU pu-
TOPUKM NPOCNEXMBAETCS TEHAEHUMS NMONYNspu-
3aUMM 3HaHUI 0 HeBepbanbHOM MOBEAEHUU Ye-
JIOBEKA, YTO OTBEYANO0 HACYLWHbIM 33a4ayaM TOro
nepuoaa B KOHTEKCTe 00yyeHust My6MYHOM peyun
LUMPOKMX CNTOEB HACENEHMS.

3. HoBbl MOAXOA, K M3YYEHUIO XecTa HameyaeTcs
B 1960-e roabl B 061acTH 93bIKO3HaHUSA. B nocne-
Zyloliue rofibl BM/OTb A0 KOHLA CTONETUS uccie-
[loBaHWe HeBepbanuku npuobpeTaeT BCE 60Nb-
KM pa3Max U COCPenoTOYMBAETCS B PA3IMYHbIX
HanpaBAEHUAX MHTBUCTMKM, @ TaKxKe B 06/1acTu
NCUXONOTUN peyn.

4. W3yueHune HeBepbanbHbIX CpeactB 06LeHMs
B chepe npodeccMOoHaNbHOW KOMMYHMKaLKUK
NPOUCXOAMT B OCHOBHOM B MOCTCOBETCKMI ne-
puopa M OTHOCKTCS K 061acTM AenoBoro obLweHus.

5. JnHamMuka HayyHOM MbICAU, MO3BONAIOLWEN OC-
BETUTb KapAMHa/bHble BONPOChl HeBepbanbHOro
NoBeAEeHMS Ye0BEKA C HOBbIX MO3MLMIA, OTpaXKaeT
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A3bIKO3HaHUE

TOT BK/a[, KOTOPbI BHEC/IM OTEYECTBEHHbIE y4e- KOMMYHMKaLWK, U30A0TCS C/I0BAPU KECTOB, CO-
Hble B pa3paboTKy AaHHOW npobnembl. B KoHue nepxawme MHDOPMALMIO O  MEXKKYIbTYPHbIX
XX Beka B pOCCMICKOM HayKe BO3HMKAKOT HOBbIE pa3NMuMaX B UCMNONb30BAHUU MUMMUKMU, KECTOB U
Hanpas/ieHuUs B WCCeLoBaHUWM HeBepbanbHOM LpYrux HeBepbanbHbIX COCTABASIOLWMX.
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BBEAEHUE

BapuaHTbl aHIMIACKOTO 53bIKa B KETIbTCKMX pErMOHax
B Cuny reorpaduueckon U MCTOpUYEecKon 6aM30CTu
He MOryT He UMeTb 06LWKuX YepT. BangHue cybcrpata
POACTBEHHbIX Fa3/IbCKUX S13bIKOB, C OLLHOM CTOPOHBI, U
C Lpyrov CTOpOHbI, NPeCTMXK aHIMIACKOro CTaHAapTa
MPOU3HOLIEHUS, TECHbIE 3bIKOBbIE KOHTAKTbl MEXJY
cocefHUMU TeppuUTOpuUsSMKM — BCE 3TO CO34aN0 B pe-
rmoHe, Ha3sbiBaeMoM Celtic fringe, ocobyto 93bIKOBYHO
CcUTYyaumio.

B loTtnanamu, roe oo XVI Beka aHIMIACKMIA 93bIK
COCYLLECTBOBAN C MPOM3OLEAWMM OT 53blKa aHIIOB
A3bIKOM CKOTC, B MpOLLecCe «aHMMU3UPOBAHUSAY» KITHO-
4yeByo posb cbirpana Pedopmaums, npuHeciuas nepe-
BOZ Brnbnmum 1 npounx pennrnosHbiX NpoOU3BEAEHUI.
lfeorpacumyeckas 6AM30CTb, YKpEMNIEHWe aHro-1oT-
NaHACKUX NOMUTUYECKMX U SKOHOMUYECKMX OTHOLLe-
HWIA NpUBENO K (POPMUPOBAHMIO JIMHTBUCTUYECKOTO
koHTMHyyma [Kynukosa 2015; Wells 1982]. Lor-
NaHACKME BOVHbI 33 HE33aBUCUMOCTb TakXKe MOBAUSIN
Ha CTaTyC permoHanbHOroO U BHELLIHEro CTaHAapTOB.

BpuTaHckas konoHusauus MpnanamMu Havanacb
B XII Beke. B XIIl Beke B cuny BcTtynun Hebe3bi3BecT-
Hbli YcTaB KunkeHHW, 3anpeliarolimin 6pak mMexay
KOPEHHbIMU WMpPNaHALAMU U KUPNAHAN3MPOBAHHbI-
MW» aHIMIMYaHaMM, @ TaKKe KEeNIbTCKMUIA S3bIK U HoLUe-
HWe KeNbTCKOM oaexabl. KpariHe 3HauMMbIM Ans m3-
MEHEeHMS S93bIKOBOM cuTyaumu ctan nepuopd ¢ XV no
XVII Bek, KOTOpbIM OTMeYeH MAAHTALMSMU, UAN XKe
KONOHU3aLUMen: KoHPUCKaLMen MpnaHaACKUX 3eMenb
AHITIMIMCKOM KOPOHOM C MOoCneaytoLwen ux nepefavei
KOpPEHHbIM aHMM4YaHaM. [JaHHbIM npouecc 6bonee Bce-
ro 3aTpoHyn Tepputoputo Onbcrepa, HoiHe CeBepHOM
Mpnangun. OgHako, rosopsi 06 OnbcTtepe U HaMHOTO
B MeHbLUei cTeneHu o [lybnuHe, elle ogHUM HeMano-
BaXXHbIM UCTOYHWMKOM (DOPMMPOBAHUS MECTHOrO akK-
LLeHTa NoCnyXKuna BojHa UMMUIpaHToB M3 Lllotnak-
Ann [Hickey, 2007].

B [aHHOM uCCnepoBaHUMM HAC MHTepecoBanu
MMEHHO ropoACKUe TUMbl MPOU3HOoLWeHus. fopoaa Kak
LLeHTPbI KYNbTYPHOW M 3KOHOMUYECKOM XM3HWU peru-
OHa BCerga OTIMYanncb Hambonee TECHbIMU CBSA3AMM
C LEeHTpOM bbIBLLEW UMMNEPUU.

[y6nuH Kak ctonuua Upnanamu, Kak 1 npunexa-
Wwas Tepputopus, Ha3biBaeMas the Pale, Bcerma Ha-
XOOMAUCb NOJ, Haubonee XeCTKUM BAUSIHUEM AHIUK
[Hickey, 2012]. AHIAMIACKMI CTaHAAPT MPOU3HOLLEHUS
aCCoUMMPOBANCS C YCMELHOCTbIO U boraTtcTBoM: obec-
MeyeHHble AW, NOCbINaKLLMe CBOUX AEeTeil B aH-
IMUACKME YHUBEPCUTETbI OXMAANM, UYTO Te BEPHYTCH,
roBOpsl Ha «NpaBUIbHOMY» aHrMiAckoM. OgHaKo B Mo-
cnefHee BpeMs CKpPbITbIA MPEeCTUX PerMoHanbHOro
BapuaHTa npousHowenus pactet [Crystal, 2019].

NccnenoBaHus MenoauKku KenbTCKUX BapMaH-
TOB QaHMMICKOrO $3blka BbISIBUAM UX OOLLHOCTb
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n cneumdumky. Hawe Bcero B KOHTEKCTE UX ONMUCAHUS
YNOMMHAKOTCA  BOCXOASLLe-HUCXOAWME, POBHbIe
M BOCXOAALLME TOHbI.

Menoguka WOTNAHACKOrO BapuaHTa, Kak noka-
3bIBatOT UccnenoBanums . M. CkynaHoBOW, OTIMYaeTcs
YaCTOTHOCTbK YNoTpebneHns BOCXOASLLE-HUCXOAS-
LMX TOHOB, KOTOPOE OblI0 OTMEYEHO AaXe B OTAESb-
HbiX ©e3yfnapHbiX cnorax. Takxe [aHHbIM BapUaHT
QHIIMIACKOrO 913blKa OT/IMYAET BbICOKAs YaCTOTHOCTb
poBHbIx ToHOB [CkynaHoBa, 1987].

YacToTHOCTb  MCNONb30BaHMA BOCXOAALLE-HUC-
XOAAWMX TOHOB YMOMWMHAETCS M B WUCCNEA0BaHUM
M. B. ®enoToBOM BaNAMMCKOrO BapMaHTa aHIMIACKO-
ro sa3bika [PenotoBa, 2013]. Bocxonswe-Huexons-
wue ToHbl (BHT), a Takxke BOCXOASLLME TOHbI CO3AAI0T
Tak Ha3blBa€MYK «HAMEBHYH WMHTOHALMIO», O KOTO-
pon rosoput H.Kynneng [Jarman, Cruttenden, 1976;
Coupland, 1990].

Peub xutenei Kapaudda, onucaHHas uccneno-
Batenamu b. KonnmH3z u U. Mu3, Ha MHTOHALMOHHOM
YPOBHE BAMXKe K aKLeHTaM AHINIUU, HeXeNu K Bapu-
aQHTaM aHINIMICKOro $3blka, OAHAKO M AAHHbIA TUM
XapakTepu3yeT NoBbllleHHOe KonuuyectBo BHT, uen
[Mana3oH bonee WMPOKUIA, YEM B CTaHAAPTHOM aH-
ramiickom. [Collins, Mees, 2009]. B uenom aunanasoH
YOT B akueHTe Kapaudda wwupe, yem B obuienpu-
HATOM OpuTaHCKOM cTaHgapTe RP, HO yxe, yeM Ha
OCTaNbHOW TEppUTOPUM YanbCa, YTO AEMOHCTPUPYET
ocoboe, «aBOSKOE» MONOXEHUE KPYMHbIX FOPOAOB,
KOTOpble, C OAHOW CTOPOHbl, COXPAHSAOT pernoHanb-
HYH cneuuduKy BapuMaHTa aHIMIUMIMCKOrO A3bIKa, C ApYy-
ol CTOPOHbI, MOKa3bIBAKOT OPUEHTALMIO HA NMPECTUX-
HbIVi BApMaHT CTaHAAPTHOIO aHIMIACKOTO.

O yactoTHocTM BHT B KenbTCKMX perMoHax nuca-
na n T. C. CkonunHuesa [CkonuHuesa, 1995]. Uccne-
[LOBaHMWSI NMOKasau, YTO OTIMYMUTENbHBIM NPU3HAKOM
perMoHanbHOro mcnonb3oBaHust BHT saBnsetca ero
HeMTPaNbHOCTb, OTCYTCTBME CapKa3Ma U MPOHUM, KO-
TOpble OH MepefaeT B CTaHAAPTHOM BPUTAaHCKOM Ba-
pVaHTe MPOU3HOLLIEHMS.

B vpnaHackoi peun BocxonsuimMe TOHbI B yTBEp-
LUTENbHbIX MPEeAsIOXKEeHUsIX — camas BblpasuTenb-
Has uepta, onucaHHas A. KpattengeHom [Crutten-
den, 2007]. PervoHanbHbIA BOCXOASLLMIA TOH Henb3s
MAEHTUPULMPOBATb C COBPEMEHHBIM HANpaBIeHUEM
uptalk, TeHpeHUMEN NpOU3HECEHUS YTBEPXKAEHUM
c Bocxoasiuen nHtoHaumen [Wells, 2006]. B otanune
OT COBPEMEHHOM TeHAeHuuu uptalk, xapakTepusy-
OLWENCS COUMANbHOM OKPALIEHHOCTbI0 M TaKTUKOM
KOMMYHUKATUBHOM KOOMepaLun, BOCXOASLLME TOHbI
B YTBEPX[AEHMSAX, @ TaKXKe POBHbIE TOHbI, BOCMpPU-
HMMaKLMECs KaK NOAbEMbI, SBAAIOTCS CTUAUCTUYE-
CKM HenTpanbHbIMU B UPNAHACKOM TUME MPOU3HO-
weHns. [JaHHbIA TOH MOXeT $BNATbCA CybCTpaToM
MPNaHACKOrO  §3blka: HeLABHWE  WMCCNef0BaHUS
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B TPpMHUTM-KONNEoXe AMANeKTa MpRaHACKOro $3bl-
ka B [loHeron nokasanu, YTo W BOMPOCUTENbHbIE,
W yTBEpAWTENbHbIE BbICKA3bIBaHUS NPEUMYLLECTBEH-
HO MPOM3HOCATCS C BOCXoasLwen nitoHaumen [Dalton,
Ni Chasaide, 2006].

CpaBHMBas ceBepoMpnaHACKUIA BAPUAHT C peYbio
xutenew JloHaoHa, 2aMHbypra, Masro, KOra u Cesepa
AHrnuun, Muanernaa u Yansca, T. C. CkonmHuEeBa aKkcne-
PUMEHTANbHO YCTAaHOBWMA, YTO AJ1 UPNAHACKOro Ba-
pYaHTa OblNM XapaKTepHbl CaMbliA Y3KUI AMaNa3oH U
MOHOTOH B MenoaMKe. MIHTepecHO TakxXe To, YTo Aua-
nekt CeBepHoi MipnaHammn MoxeT MaeHTUOULMPOBaTb-
CS1 KaK WOTNAHACKMMA, YTO CONMKAET ABA KENBTCKMX pe-
rMOHa B BOCMPUATUM AHIMYAH, @ MPOU3HOCUTENbHbIE
0COBEHHOCTYM LWOTNAHACKOrO BapMaHTa OnNpenensioTcs
npaktnyeckun 6esowmnboyHo [CkonmnHuesa, 1995].

K HeoXMOaHHbIM BbIBOJAM B MCCNEA0BaHUM
KEeNbTCKMX TUMOB MpPOM3HOLEHMs NpuxopaTt A. Jlyku-
Ha u I. KouyaHcku [Loukina et al.,, 2011]. NMoacuntas
MaTeMaTM4YeCckM M COMOCTaBMB OCOBEHHOCTM CeMMU
avanekToB (JlonpoH, Kembpunox, Jluac, bpendopa,
Hobtokacn, bendacr, [lybnuH), OHU BbISBUAM CXOACTBO
peun >xutenei Kembpupoxa n [ybnuHa, uto obbac-
HAETCS KOHCEPBATUMBHOCTbK TMUMOB MPOM3HOLIEHUS
B 3TMX ropoaax. [lpectnx 1 6onblioe BAUSHKUE B CTO-
nvue MpnaHamMu ctaHAapTHOrO TMMa NPOM3HOLWEHUS
onuceiBaeT u P. Xukku [Hickey, 2010]. Bcnenctsue
YacTbIX $3bIKOBbIX KOHTAaKTOB C OPUTAHCKMM Bapwu-
QHTOM, AYONMHCKUIA  aHTIWICKWIA, NPOU3OLLEA LN
OT CpEeAHEaHrNMMICKOro ro-3anagHoro AManekTa,
BCerga npeactaBnsn cobon «none 60s» 6pPUTAHCKOro
CTaHAapTa M MPNAHACKOro AManekTa, BCE elle coxpa-
HAIOLLEro OTrOOCKM KENbTCKOro S3bIKa.

NccnepoBanme A. JlykuHow m [T KouyaHCcku Takxke
nokasasno, 4to bendact HEBO3MOXHO BbINO BKIOYMTb
B KaKyr-1160 rpynny. P. XMKKM, aHanu3npys cerMeHT-
Hble ocobeHHOCTM peun B bendacte, Haxogsemcs
Ha TeppuTopum bbiBwero OnbcTepa, FOBOPUT O CUb-
HOM BJIUSIHUM ONIbCTEPCKMX LIOTNAHALEB HA AAHHbIN
AnanekTt [Hickey, 2012].

METO[bl U MATEPUAIbI

O6bekToM uMccnenoBaHUs SBNSIETCS MeNoAUYecKui
aCMeKkT peyn MOMOoAbIX N0AeN U3 YeTbipex roposoB
Benvkobputanum u Mpnanauu, a npeaMeToM — Tep-
MWHANbHbIE 94epHble TOHbI, UX YACTOTHOCTb U KOHMMU-
rypauus, otMevatolme reorpaduyeckyo U reHgep-
Hyto cneumnduky B peuun xutenen nasro, bendacra,
[y6nuHa n Kembpupoxa. Llenb uccneposaHus - co-
NOCTaBUTENbHBIM aHANU3 0COBEHHOCTEN Pa3NUYHbIX
BApMaHTOB aHIMMUMACKOM MONOAOW peun B ropomax
W BbISIBNEHWE BO3MOXHbIX CXOXMUX YepT U OTIUYUH,
NPOAMKTOBAHHbIX reorpadmyeckum U reHaepHbIM
BapbMpPOBAHUEM.
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B kauectBe MaTepuana uccnenoBaHus Obliu
B3ATbl ayAMO3anuCKM 3ByYallel peuu M3 Koprnyca
IVIiE (Intonational Variation in English)! - npoekTa,
MOCBSILLEHHOTO WMCCNEA0BAHUI0 [MANEKTOB aHMWiA-
CKOro si3blka Ha bputaHckux octpoBax. [Inktopamu B
[LaHHOM UCCNea0BaHWM BbICTYNWAN NOLPOCTKMU B BO3-
pacte 16 net. BTopbIM UCTOYHMKOM MaTepuanoB A4S
[LaHHOTO UCCNeA0BaHMS MOCAYXUT KOPMYC 3By4aLlen
peun The HCRC Map Task Corpus, pa3paboTaHHbii
LNS pelleHns 3a4a4 KOMMbTEPHOW JIMHIBUCTUKU U
cobpaBLIMIA MaTepuanbl PasMUHbIX FOPOACKUX OW-
ANeKTOB aHMMUMCKOro si3blka. [uKTOpamMu B LAaHHOM
MpoeKTe BbICTYNMAM NOAPOCTKM OT 16 fo 19 net?

M3 kopnyca Intonational Variation in English
(IViE) ns u3yyeHms 6bi1m oTobpaHbl 3anucn csoboa-
HOWM peyu, B pa3aroBOPHOM CTUNEe U B HeOpMabHOM
006CTaHOBKE YeTblpex AeBOYEK U YETbIPEX MANbYNKOB
u3 bendacta, lybnunHa u Kembpuaxa, scero 24 yeno-
Beka. B npoaHann3npoBaHHbIX OTpbIBKaX MOAPOCTKM
obcyxxpanu npobnemy KypeHust cpefv CBOWMX CBep-
CTHWMKOB M PacCKasblBaiu UCTOPUM U3 JIMYHOTO OMbITA.
M3 kopnyca HCRC Map Task Corpus 6b111 0To6paHsl
3anucK peun elle YeTbipex MaNibuMKOB U YeTbipex Jie-
BOYeK M3 [Na3ro, BbINOMHAKOWME 33flaHMe C KapTon
B YC/IOBMSIX 3KCMEpUMEHTa. Tak Kak MOLPOCTKU He
npenynpexaeHbl 0 TOM, UTO 06BEKTOM UCCNEef0BAHUS
SBASIIOTCA NPOCOAMYECKME XapPaKTEPUCTUKU UX peuu,
[laHHble 3anUCK TaKXKe MOXHO OTHECTU K NpuMepam
CcBOOOAHOM U eCTeCTBEHHOM peuu, a 3HAUUT, pe3y/b-
TaTbl @aHanM3a peyn LaHHOM rpynmnbl PecroHLEHTOB
COMOCTaBUMbI C pe3ynbTaTaMu Npoumnx rpynmn. Takum
0b6pa3om, obLiee KOMMYECTBO PeCnoHAEHTOB COCTa-
BUNIO 32.

CpenHsas NpoOAOMKUTENBHOCTb MPOaHaNM3upo-
BaHHbIX OTPbIBKOB Auanoro: 90 cekyHn (obuwas
NPOAO/KMUTENbHOCTb 3BYyYallero MmaTepuana 1 440
cekyHn). ObLLee Y1CNo CUHTArM B MpOaHanM3npPOBaH-
HbIX oTpbIBKax: 1157. Bbibop pecnoHAeHTOB MO3BO-
NSIET U3YUUTb HE TONbKO TEPPUTOPUABHOE, HO U FeH-
[lepHoe BapbMpoBaHue. TOT (HakT, YTO pecrnoHAEeHTbI
pa3roBapuBalOT CO CBEPCTHWKAMM, 3afaeT napame-
TPbl CUTyauUMM HedOpPManbHOro OOLLEHUS C PaBHbIM
Mo coLManbHOMY CTaTyCy cobeceHUKOM.

B xome nccnenoBaHus BbinM MCNONb30BaHbI ay-
LUTOPCKUI, aKyCTUYECKUIA U CPAaBHUTENbHbINA METOAbI
M 3NeMEHTbI CTaTUCTUYECKOTO aHanu3a [MeTtoapl aHa-
n13a 3Byvallen peun ... 2017].

MoTok 3Byvaller peun Gbl1 pasgeneH Ha CHH-
TarMbl B COOTBETCTBMM C May3aluei, 0gHaKo Obinu
yuTeHbl M cnyyam 6e3nays3anbHOro AeneHus. 3aTem
sAepHble TOHbl B (UHANbHbIX U HEeDUHANbHbIX CUH-
Tarmax 6biM OnNucaHbl B COOTBETCTBUMU C MX BbICOT-
HbIMM YPOBHSIMU Ha4ana v 3aBepLUEHUs TOHA, a TaKxXKe

" URL: http://www.phon.ox.ac.uk/old_IViE
2HCRC Map Task Corpus. URL: ed.ac.uk
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MX HamnpaB/IEHNEM. Ha BTOPOM 3Tane UCCcnenoBaHua
6bin ocyLwecTBneH aKyCTVIHECKMﬁ dHan3 MaTepmana
npu noMowmn nporpamMmml Praat - ona paHHoro uc-

cnenoBaHMs Mbl BOCMONb30Banucb Bepcuen 6.1.13.

[na Kaxporo snepHoro ToHa 6bina oTMeYeHa Anu-
TENbHOCTb B MUANMCEKYHAAX, MUHUMANbHAsA U Mak-
cumanbHasg YOT B U, a Takke MHTEPBAN M3MEHEHMUS
BbICOTHbIX XapaKTepucTUK B nonyTtoHax. Ha duHanb-
HOM 3Tane Nojy4YeHHble AaHHble OblIM MOABEPrHYTHI
CTaTUCTUYECKOMY aHaNuU3y.

PE3YJIbTATbI

YacTtoTHOCTb T€ePpMUHAJIbHbIX TOHOB
B peyu noapoCTKOB U3 YeTbipex ropoaos

[laHHble, NoKa3bliBakoLLMe YACTOTHOCTb yrnoTpebneHus
BOCXOASILUMX, HAUCXOAALMX, POBHBIX, HACXOASLLE-BOC-
xonsawmx (HBT) u Bocxopswe-Huexopawmx (BHT) To-
HOB B peun NoAPOCTKOB NpuBeaeHbl B Tabnuue 1 u, ans
HarsSAHOM MNNKCTPaLMK pe3ynbTaToB, Ha pUcyHke 1.
Pe3ynbTaThl KnaccduumMpoBaHbl B 3aBUCMMOCTU OT rO-
pona (Mhasro, bendact, lybnuH, Kembpumx) u reHaep-
HOM NPUHALNEXHOCTU (M — MaNbUMKK; 4 — LEBOYKM).

N3 pe3ynbTaToB aHanM3a AaHHbIX, NPeACTaBAeH-
HbIX B TabnuLe, BUAHO, YTO YaCTOTHOCTb ynoTpebne-
HUS Si4EPHbIX TOHOB B peYM Malb4yMKOB U AEeBOYEK
M3 ueTbipex NpeacTaBleHHbIX FOPOAOB MNO3BONSET
BbISIBUTb PA3NNUmMg U OOLWHOCTb B JAHHbIX BapMaHTax
QHINIMIACKOrO $3blKa, CPAaBHUTENbHbIA aHanu3, KOTo-
pbiVi AAET Cnefyoline BbIBOAbI:

Linguistics

* Hucxo0sujue moHsl 3aMeTHO NpeobnaaatoT Hag,
ApYrMMM TOHaMK B peyn noApoCTKoB M3 [ly-
6anHa 1 Kembpupka (Oybnun: 50% o - 46 m;
Kembpuaox: 54 % p, — 56 % m). HT coctasnsioT
3HaYUTENbHYIO JOI0 TOHOB B peyn MoapocT-
KoB u3 nasro (32% n - 27 % ™), Toraa Kak
B peyn noapocTkoB u3 bendacta oHn nosens-
l0TCS CpaBHWUTENbHO Mano (14 % g - 22 % m);
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Puc. 1. ConoctaBneHue TepMuUHabHbIX S4EPHbIX TOHOB
B peuu NoApOCTKOB M3 YeTbipex ropoaos
1 - Mnasro, neBo4ku; 2 — Mnasro, ManbUmKu;
3 - bendacr, nesouku; 4 - bendact, Manbumku;
5 - [ybnuH, neBouku; 6 — [ly6nuH, Manbumku;
7 - Kembpuax, neBouku; 8 — KeMbpuax, Manbunku

Tabnuya 1

OBbLWAA COMOCTABUTE/IbHAA TABJTMUA NCMTONNb30BAHNA TEPMUHANIbHBIX AA0EPHbBIX TOHOB
B PEYM MOAOPOCTKOB YETbIPEX TOPOLOB

Masro

bendacr

Bcero 193 151 138 174
PT 41 21 75 50 16 12 56 32
HT 62 32 40 27 19 14 35 20
BT 61 32 22 15 65 47 71 41
HBT 4 2 2 1 26 19 3 2
BHT 25 13 12 8 12 9 9 5
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Kembpupx

Bcero 112 132 118 145
PT 18 16 38 29 26 22 43 30
HT 56 50 61 46 63 54 81 56
BT 11 10 13 10 18 15 8 6
HBT 6 5 2 2 6 5 9 6
BHT 21 19 18 14 5 4 4 3

pacrnpoCTPaHEHUE POBHbIX MOHO8 TAKXKE MOXO-
Xe B peun nofpocTtkoB LybnuHa u Kembpua-
Xa (QybnuH: 16% o - 29% M; Kembpupx:
22% n - 30% ™), TEHOEHUMM MO BAUSIHUEM
reorpadu1yeckoro pakropa Heo4YeBUOHbI;
80CX00AUjUE MOHbI 3HAYUTENBHO MNPEBanUpy-
0T B peun nofLpocTkoB u3 bendacra (47 %n -
41 % ™), a TaKkKe COCTaBMAOT HEMANy A0S0
TOHOB, MCMONb30BaHHbIX NOAPOCTKAMM M3 [Nas3-
ro(32 % o - 15 % m. HaumeHbLuas fons Bocxo-
[SLMX TOHOB HabnofaeTcs B peun obenx rpynn
n3 dybnuHa (10% m - 10% o), a Takke B peun
ManbumkoB u3 Kembpumxka (15% g, - 6% m);
C/IOMHblE MOHbI, B CpPeOHEM, BCTpeyarTcs
pexe, YeM MpoCTble. 33 UCK/IIOYEHMEM peyn
nesoyek u3 bendacta (19%), Hucxodswe-
80CX005Llle TOHbl BCTPEYAKTCS KpalHe pea-
KO, C HaMMEHbIUMM TMPOLLEHTOM B peuyn pe-
cnoHaeHToB u3 Mnasro (Thasro:2 % o -1 %™
bendact: 19 % o - 2 % m; Oybnuu: 5 o -
2 % M; KeMbpupk: 5 % o - 6 % M

e gocxodsule-Hucxoosuue moHsl 6onee pacnpo-

CTpaHeHbl B KEJIbTCKUX BapUaHTaX aHIUMCKO-
ro 93blKa, HEeXenn HUCXOASLLE-BOCXOASLLME,
MCKNIOYas COOTHOLUEHME B peyu [eBOYEeK U3
bendacra. Hanbonblwee konumuectso BHT Ha-
6nofaeTcs B peyun NoLpocTkoB 3 ybnuHa
(19 % n - 14 % ™, cxOxM pe3ynbTaTbl U AnS
Mnasro (13% a - 8 % ™). [lons paHHoro ToHa
B peuu noapocTkoB U3 bendacra Takxke Hema-
na (bendact:9 % o - 5 % ™). B peun nogpocrt-
koB n3 Kembpuaxa [faHHbIM TOH COCTaBnsieT
4%0u13%M

UHTepBanbl KOHpUrypauum TOHOB

Mcxopa ms CpeAHNX MeOMaHHbIX OTHOLUEHUI UH-
TEPBAZIOB BOCXOAALLEr0 3/IEMEHTA K HUCXOLALLEMY
SNeMEeHTY (CM. puc. 2), 3aK/TlO4YaEM, YTO U3MEHEHUE
no BepTVIKaJ’IbHOﬁ OCH paBHO Onsg 31IEMEHTOB BOCXO-
oaue-Hmexogauwmnx TOoHOB B pevyn peCnoHOEHTOB U3
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 BOCXOAAWMM 31emeHT B HUCXOAALLMI 31eMeHT
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Puc. 3. CpepHee COOTHOLIEHME ANIUTENIBHOCTEN
BOCXOAALLEr0 U HUCXOASALLErO /1IeMeHTa
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Puc. 5. MeauaHbl HHTEpBaNos
Hucxoaawmx ToHos (I11)

Masro n bendacra (MeamaHbl OTHOLIEHWI OTPE3KOB:
Masro: 1 o - 1 m; bendact: 0,95 o - 1 m). B peun
noapocTkoB U3 [lybnnHa BOCXOASLLMIA INEMEHT YXe,
0cobeHHO B peun Manbunkos: ybnun: 0,75 - 0,5 m.
[laHHble MO 3TOMY TOHY B peYM PECMOHLEHTOB M3
KeMb6puaka BecbMa HEMOJHbI.

Kak BMAHO 13 pucyHKa 3, COOTHOLLIEHWe BOCX0as-
WEro U HUCXOASLLEr0 3NEMEHTOB CXOXE AN BOCXO-
AALLEe-HUCXOOAWMX TOHOB B PeYM PecrnoHAEHTOB U3
[hasro u bendacTa: ABa aNeMeHTa B CPeAHEM PaBHbI
(thasro: 1/1 n - 45/48 m; bendact: 53/46 p -1/1 m).
MopobHoe cooTHOLIEeHME HAabNAAEeTCS U NPU aHaNK-
3e anuTenpHocTel aneMeHtoB BHT B peun peBoyek
n3 [ybnuna: 45/51. CpenHne COOTHOLWEHUS 3eMeH-
TOB B peun ManbumkoB u3 [ybnuvHa u obenx rpynn
n3 Kembpumxka 4/6 (OybnuH: 41/59 m; Kembpumox:
40/60 x - 40/60 m).

Mcxonos w3 CpaBHEHWMS CPeAHUX MeAMaHHbIX
3HAYEHUI WMHTEPBANIOB BOCXOASLLMX TOHOB B peuu
NOAPOCTKOB M3 YeTblpex ropofoB (CM. puc. 4), 3a-
METHO, YTO B peyn MaNb4yMKOB M AeBOYeK M3 [nasro
n [lybnuHa Bocxopsme TOHblI B CPEIHEM XapaKTe-
pu3ytoTcsa uHTepBanom 1 [T, uTo Takke XapakTepHo
NS BOCXOASLWMX TOHOB B PEYM MasbyinkoB U3 Kem-
6pumka. Hanbonee wMpokMe BOCXOOALME TOHbI
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HabnoaalTCs B peyun pecnoHaeHToB u3 bendacra: 4
Mt o, 3 7 M, a Takke geBoyek n3 Kembpuaxa: 3,5 M.

Mo cTaTUCTMKE WMHTEPBANOB HUCXOASLWMX TOHOB,
MCMONb30BAHHbIX B pPEeYM MNOAPOCTKOB M3 YeTbipex
ropogos (CM. puc. 5), onpenenuTb TeHAEHUMM MOA
BAWSIHUEM TE€HAEPHOrO WAWM reorpaduyeckoro dak-
TOpa NpeaCTaBNsSeTCs 3aTpyLHUTENbHbIM. Mbl BUAUM
OOMHAKOBblE 3HAYEHWS MHTEPBANOB B peYM AEBO-
yek U ManbumkoB u3 bendacta n QybnuHa: 2 o, 1 m.
B peun pecnoHaeHTOB U3 [Na3ro, HA06OPOT, 3HAYEHUS
pacnpegenunuce: 1 g, 2 M. B peun pecnoHaeHToB 13
Kembpuaoxa MHTepBasbl HUCXOAALWMX TOHOB: 1 4, 3 M.

leHpepHble 0cO6eHHOCTH

ConocTtaBuTeNbHbIMA @aHaNIU3 YaCTOTHOCTM ynoTpebne-
HWS TEPMUHANbHbBIX S4EPHBIX TOHOB MO3BOJIUMI YCTa-
HOBWTb CNeAyHoLLMe 3aKOHOMEPHOCTU B 061aCTH reH-
[LEPHOro BapbMPOBaHMS:

e posHble MoOHbI NpeobnagalT B peyn Malb-
YMKOB, @ HE OEBOYEK, BCEX YETbIpEX FOPOLOB
(thasro: 21% n - 50% ™; bendact: 12% o -
32% m; OybnuH: 16 o - 29% ™m; Kembpupox:
22% n - 30% ™). Hanbonbiunii paspebiB B LO-
NSIX POBHbIX TOHOB B peYM OEBOYEK U Maflb-
YMKOB HabNogaeTcs B peyn MoApOCTKOB M3
[nasro, 3a HUMKU CNEOYHT PEeCcrnoHAEHTbl U3
bendacrta. Mcxoaa n3 ctatucTMyecknx AaHHbIX,
MOXHO CAenaTb BblBOA, YTO BbIOOp AAHHOMO
TOHa CKopee onpenensieTcs reHaepHbIM dak-
TOPOM, HeXenu reorpadnyeckmm;

e BoCx00sLLe MOHbl BONbLUE BCTPEYAKOTCS B peyn
[leBoyeK M3 BCex roponos, kpome [ybnuHa
(Thasro: 32 % p, - 27 % ™; bendact: 47 % p -
41% m; Oy6nuH: 10 % o - 10 % m; 15 % n -
6 % Mm);

* Ta Xe TeHAEeHUMs XapaKTepHa AN HUcxoos-
we-8ocxo05WUX MoHo8, KpOMe peyn pecrnoH-
nentoB m3 Kembpupxa (fhasro: 2% o - 1%
M; bendact: 19% o - 2% m; Qybnuu: 5% g -
2 % m; Kembpupx: 5 % p, - 6 % m). OnHako pas-
HMLA B MPOLLEHTaX, UCK/IOYas peyb pecrnoH-
neHToB u3 bendacra, BeCbMa He3HAUUTENbHAS;

e elWe OAMH TWUM CNOXHbIX TOHOB, B0CX00S-
we-Hucxodswue moHsl Takxe bonee xapak-
TepHbl Ans peun gesoyek (Masro: 13% o - 8%
M; bendact: 9% p - 5% m; Qybnun: 19% n -
14 % m; Kembpuax: 4% o — 3% m).

AOUCKyccus

MpoaHanu3npoBae [aHHble, MPencTaBleHHble pa-
Hee, MOXHO BbIAENMUTb KNacTepbl AOEpPHbIX TOHOB MO
ropogam.
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A3bIKO3HaHUE

Bocxopse-Huexoasiime ToHbl TUMUYHBI 415 BCEX
KeNbTCKMX BapWaHTOB, OfHako Haubonee oTanyatoT
peyb NoApocTkoB U3 [ybnuHa u hasro (cMm. Tabn. 1).
Mpu 3TOM COOTHOLIEHWE AJIUTENIbHOCTEN U WMHTEpBa-
/0B BOCXOASALLErO M HUCXOASLLErO N1eMEHTA NOKa3bl-
BaeT 06wWHOCTL peun [nasro n bendacra: gnaurensHo-
CTW U UHTepBanbl NPUBAU3UTENBHO PaBHbI, TOTAA Kak
BHT B Oy6naunHe n Kembpumxke otamuatotcs bonee Ko-
POTKMMM U Y3KUMU MOAbEMaMK (CM. puc. 2, 3).

Peub nmoppoctkoB m3 [ybnuHa u [nasro Takxke
CX0Xa CPelHUM MHTEPBANIOM BOCXOAALMX TOHOB (CM.
puc. 4).

Peub noppoctkos u3 [ly6nuHa n Kembpuaxka no-
XOXa MO BbICOKOM YaCTOTHOCTM ynoTpebneHus Huc-
XO[AWMX TOHOB, @ TaKXXe MO pacrnpefeneHuno POBHbIX
TOHOB (CM.Tabn. 1).

Hanbonee Bbloensietcs cneuM@uKon Menoamku
bendact. OcobeHHO OTNIMYAT MenoauKy AAHHOro
BapuaHTa BOCXOASLLME TOHbI: A4S Ha CTAaTUCTUKY
00LLero Cnonb30BaHUS S4EPHbBIX TOHOB B peyn noa-
POCTKOB M3 YeTblpex ropofos (CM.Tabn. 1), BUAHO, 4To
BOCXOASILLME TOHbI COCTABNSIOT 3HAUUTENIbHYHO OO
OT BCEX MCMOJIb30BaHHbIX TOHOB B peyu NOAPOCTKOB
n3 bendacta (47 % o - 41 % m). CtaTMCTVKa YaCTOTHO-
CTW BOCXOASALMX TOHOB Mo [nasro (32 % 4 - 15 % m)
Hanbonee npubnmxkeHa Kk bendacty. Mbl BUAUM, 4TO
[laHHbIM TUMN TOHA BblAENseTcs B cpaBHeHuu c BT B
peun Lpyrux rpynn pecrnoHAeHTOB U MO MHTEpPBasb-
HbIM XapaKTepuUCTUKaM (CM. puc. 4).

OTnnyaeT peyb NoApocTKoB M3 bendacta Takxke
M OTHOCWUTENBHO LWKMpPOKOoe ucnonb3oBaHue HBT, Ha-
6ntofaemoe y aeBoyek (cm.Tabn. 1).

M3 paHHbIX ocobeHHOCTeN, He Habnwoaaembix
B MPOYMX ropofax KOHTMHYYMaA, MOXHO 3aK/04uUTb,
yTo npousHolweHue bendacta sBnseTcs Haubonee
MPNAHLCKMUM TUMOM MPOU3HOLIEHUS.

[oBOpS O reHAepHbIX 0CODEHHOCTSX, 3aMETUM,
4TO BbIOOP POBHOrO TOHa OMpenensieTcs, B MNepByto
ouyepenb, reHaepHbIM dakTopoM. PT npeobnagatoT B
peyn ManbyMKOB BCEX YeTblpeX ropoaos, C Hanbosb-
MM pa3pbiBOM B pe4Yn peCcrnoHAEeHTOB 13 [Nasro.

Bocxopsiume ToOHbI NPeBanUpyLOT B peun AeBOYEK
U3 BCEX YeTbIpex ropoaos, kpome [lybnuHa. ClnoxHble
TOHbI TaKXe, B CpefiHeM, bonee TMMUYHbLI AN LEBO-
yek. HBT npeBanupytoT B peun AeBO4YeK, KpoMe pe-
cnoHaeHToB u3 Kembpupxka, a BHT npeobnapator
B peuu AeBoYeK YeTblpex rpynnm.

BbiBOAbl

NTak, cpaBHMBasS MeNoAuKy peyu MNoApOCTKOB U3
Mhasro, bendacra, ybnunHa u Kembpuaxa, Mbl MOXeEM
coenatb BblBO4 O CYyLWECTBOBAHWUM MENOAMYECKOro
KOHTMHYYMa Ke/bTCKOM ropoAckoin peun. bendact He-
CKONbKO BbINaAaeT U3 AaHHOMO KOHTMHYYMa Kak ropog,
COXpaHMBLUMI Haubonee pK1e perMoHasnbHble YepThl,
O[HAKO MO psigy NPU3HAKOB peub xutenen bendacta
TaKXe HeMb3s NONHOCTbIO UCKHUYUTD U3 KOHTUHYYMA.
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JIEKCUYECKOE YOAPEHUE
B KOMMYHUKATUBHOM U KOTHUTUBHOM
ACIMEKTAX

AHrnMickoe nekcuueckoe (CIOBECHOE) yaapeHue
- 3TO sIB/IeHWE MPOCOAMM CJI0BA, KOTOPOE COBMECT-
HO C (OHONOrMYEeCKMM COCTaBOM C/I0Ba CO3AAET €ro
00n1u1K, y3HaBaeMy GOpMy, BaXXHYIO A1 UAEHTUDU-
KauMu C/I0Ba B MOTOKE peyn. ITO BblAEIEHNE OQHOM0
cNnora OTHOCUTENbHO APYrMX B MHOTOC/IOXHOM C/1I0BE.
B coBpeMeHHOW KnaccudukaumMm TMNOB CJI0BECHOMO
YAAPEHUS aHINIMICKOE yAapeHWe onpefensercs Kak
«CBSI3aHHOE, KBAaHTUTAaTUBHOE, 3aBMCUT OT Kpasl C/10Ba,
MPEUMYLLECTBEHHO C TPOXEMYECKUM puTMOM»! (bound,
quantity-sensitive, edge-sensitive, with predominant
trochaic rhythm) [Hulst, 2014, c. 13]. B otevectBeH-
HOM aHIUCTUKE CneunduKa aHIUINCKOro yaapeHus
OMNMCaHa B TEPMMHAX OCHOBHbIX TEHAEHUMIA: peuec-
cusHoli (yaapeHve Ha NepBOM C/10re KOPHS CyLLEeCTBU-
TENbHOrO), pumMuYeckol (B CNOBe YepeayroTcs yaap-
Hble 1 6e3ymapHble C/IOrU, YTO MPUBENO K NOSIBJEHUIO
BTOPOCTENEHHbIX YAAPEHUN, HApsAY C [NaBHbIM), pe-
meHmugHoU (COXpaHAlLWen yaapeHue B AepuBaTax
Ha TOM e CNore, YTo U B UCXOAHON HOpME), a Takxke
ceMaHmuyeckoli (CBSI3aHHOM C CEMAHTUKOW 3NeMeH-
TOB CNIOXHOro cnosa). Kpome To0ro, B yuyebHMKax no
AHINIACKOM hOHETMKE AA0TCA NpaBUIa pacCTaHOBKM
yAapeHus, cBsizaHHble C MOPHONOrMYECKUM COCTaBOM
C/I0Ba B 3aBUCMMOCTM OT aPPUKCOB, ANIMHbI C/10Ba,
rpamMmartmnyeckoro knacca cnosa [bypas, fanoukuHa,
LeByeHko, 2018].

bputaHckMe  npenopaBaTenM  aHIIMMCKOTO
A3blka, MMelowmne onbiT paboTbl C MHOCTPAHHbI-
MW YYaLLMMUCS, MULYT O TOM, KaK MHOro y4ebHoro
BPEMEHU OHM TPaTAT Ha O0TPabOTKYy MpPaBUIbHOIO
nekcuuyeckoro yaapenus cnos [Crystal, 2018; Jen-
kins, 2001]. Tak, Hanpumep, B MIHAOHE3MU CTYAEHTDI
MCKaXalT yaapeHue Aaxe Mpu UMUTaLMK, NOBTO-
psis NMPOYMTAHHbIE BCIYX aHruickue cnoga. [pu-
YMHA TakUX Heyaay — B GOHONOTMYECKOM cucTeme
MX poAHOro si3bika. O6yuyeHne pyccKos3bIYHBIX yya-
LMXCS, HECMOTpPS Ha psia BNEHMM, CBA3aHHbIX C UH-
TepdepeHuuner poaHOro g3blka (CM. HUXe pasgen
«HopMo3aBUCKMMbIe CTpaHbl...»), He npeacTaBaseT
TakOM HEenpeofoNMMON CNOXHOCTU B CUAYy TUNO-
JIOTMYECKOro eAMHCTBA YAApEeHUS B AHIIMICKOM U
PYyCCKOM 513blKaX, paHee OMpeLensieMoro Kak «au-
HaMMyeckKoe» W BblAENSEMOro MOCPencTBOM CU/bI
APTUKYNSALUU (MHTEHCUBHOCTHM), ANUTENBHOCTHU, Bbl-
COTbl F0/10Ca M KayecTBa YAAPHOro rMacHOro, NpoTu-
BOMOCTaBNEHHOIO peayLMpoBaHHOMY 6e3yaapHo-
My NacHOMy. B aHIMIACKOM peyun pycCcKOSI3blYHbIX
0byyaLLMXCa yoapeHue OTIMYAEeTCS B OCHOBHOM

130. v fanee nepeBog Hall. — ABT.
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CTeneHbto BbILENEHUS YAAPHOMO C/Iora OTHOCUTENb-
Ho 6e3ymapHOro, a He MeCTOM [MaBHOrO yAapeHus
[WeBueHko, 2011].

MccnenoBaHus, MNOCBAWEHHbIE pacnpocTpaHe-
HMIO aHINIMIACKOTO $i3blka B MMPE, COAEepXKaT BeCbMa
pa3Hoobpa3Hble CBEAEHNS O BAPMATUBHOCTM paccTa-
HOBKM IEKCMYECKOro YAapeHWs BO BCEX €ro Hauuo-
HaNbHbIX BapMaHTax. Kakoe 3To MMeeT 3HayeHue gns
KOMMYHMKaLMK U KaK 3TO MOXHO OOBACHUTb C KOTHU-
TUBHOM TOYKM 3pEHUS?

Onupasicb Ha CBOM MHOFONETHUIA 3KCMEPUMEH-
TanbHbIM onbIT, AHHA Katnep fokasana, YTo HOCUMTENU
A3blka (kuTenu ABCTpanuu) naeHTUOULMPYOT CI0BO
B nape 'permit (n) - per'mit (V) npexnae Bcero no xa-
pakTepy NepBOro cjora Ha OCHOBe acnupauuu / oT-
CYTCTBMS aCnNMpaLLMM U NMOHOrO Ka4yecTsa rMacHoro /
penyLMpOBaHHOro rnacHoro. B notoke peuu, Kak no-
Ka3anu fLaHHble KOPMyCOB 3ByYallel peun, npu Hanu-
ynmn 80 % 0AHOCIOXHbIX CIoB M ToNbko 20 % MHOro-
CNTOXHBIX C/IOB C YAapeHUeM, Kak NpaBuiio, Ha MepBoM
cnore, CMbICN peyn YCTaHaBAMBAETCS MO MPUHLMNY:
Kax0blIli yOapHsil 2nacHsil — Hayano caosa. [pv Takomn
CTpaTerMm BOCMPUITUSN UCKAXKEHHOE YyAapeHue COo3-
[laeT NoMexy B pacrno3HaBaHMM TOrO C/I0BA, KOTOPOeE
AKTUBUPYETCS B NaMATU, U 3aMefnsieT npouecc no-
HMMaHus ckasaHHoro [Cutler, 2012]. encTBrTENbHO,
Hall OMbIT BOCMPUATUS HAYYHbIX AOK/IAL0B HA MeX-
LYHAapOLHbIX KOH(MEpeHLMsIX NoKasan, Yto yaapeHus
B peun dpaHLy3CKUX U LpYyrux ucciepoBatenei Ha
QHIIMIACKOM $13bIKe CO34AK0T KLWYM», 3aTPYLHSOLLMA
MrHOBEHHOE MOHMMaHWe 3ByYalllero Tekcra. Tak, Ha-
npuMep, yoapeHue B Kto4eBOM cnoBe 'efi:]vent B Ha-
3BaHMM OOKNAZa y4acTHUKA u3 lNonblim BbI3BaNO Ta-
Koe 3aMeLlaTenbCcTBO, KOTOPOe Pa3peLMIOCh TOSIbKO
bnarogaps AeMOHCTpauMu cnangos. Hocutenun a3bli-
KOB C (DMKCMPOBAHHbLIM yaapeHueM (dbpaHLy3CKuH,
MONbCKUI), HE UMeS B POLHOM A3blKe KOTHUTUBHOM
33a[a4M HaWTW MpaBWIbHOE MECTO YAApeHus, oCTa-
IOTCS «TYXMMU» MPU HAPYLUEHUSIX MECTOMOoJNoXe-
HWS OTHOCUTENBHO HOPMbI ApYroro si3bika. He MeHee
CNOXXHA KOTHUTMBHAs 3afava MOCTAHOBKMU yAapeHus
ans Hocutenen a3bikoB KOro-BoctouHon Asnu, hoHo-
NIOrUSl KOTOPbIX HE UMEET C/IOBECHOMO YAAPEHMUS.

HOPMOOBPA3YIOWMWUE CTPAHDI:
BPUTAHCKUE U AMEPUKAHCKUWE MOJEJIN,
HALUWOHAJIbHAA UAEHTUYHOCTb

B oTHoLweHMM Tex cTpaH, B KOTOPbIX aHMIMIACKUIA §B-
nsetcs nepebiM (L1) 93bikoM BonblIMHCTBA Hacene-
HUSI, MCMONb3yeTCs TepMMH «HOpMOOoDpasytolme»
(«norm-providing»), nockonbky 6puTaHckue opdo-
3MMYeckne Cr0Bapu, BK/IKOYMB aMepUKaHCKMI Ba-
PUaHT NPOU3HOLLEHMS B CBOM M34aHUS,00ecneunBaioT
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BECb MWUp 0Opaszuamm KOaMPULMPOBAHHOIO NpPOU3-
HOLUEHMsI, BK/loYas yaapeHue. Mexay 6puTaHCKMMU
M aMepUKaHCKMMKM 0OpasLaMu BbISIBNIEHO pasfinune
B 2,5% MHOroC/10XHbIX CNOB, BKOYEHHbIX B JIEKCU-
KoH cnosapei [bypas, 2010]. NepBoHayanbHO BbiNo
OTMEYEHO, YTO 3TO ManoynoTpeduTenbHble CroBa
POMaHCKOrO MPOUCXOXAEHWS, HO NMPUBJEYEHUE Ha-
LMOHANbHbIX KOPMYCcOB (OPUTAHCKOro, aMepuKaH-
CKOro, KaHafACKOro) [Aano BO3MOXHOCTb BbIAEUTb
cpeam Hux okono 80 cnoB cpegHelt YaCTOTHOCTU, YTO
CBUAETENbCTBYET 06 MX KOMMYHUKATUBHOM 3HAYMMO-
cti. Hanpumep: 6purt. 'garage, 'ballet, 'buffet; amep.
ga'rage, ba'llet, bu'ffet. XapakTepHO TO, YTO B ABYC/OX-
HbIX C/I0BAX, 3aMMCTBOBAHHbIX M3 GPaHLYy3CKOro s3bi-
Ka, aMepPUKAHCKMIA BapUaHT COXPaHUN yAApeHUe Ha
¢duHanbHomM cnore [LLleByeHko, Mo3aeesa, 2019].

B kaHafCKOM BapuaHTe aHMIMIMCKOrO si3blka Mof,
B/IMSIHMEM MOCTOSIHHOMO KOHTAKTa C hpPaHLY3CKUM $i3bl-
KOM BblAeNMnach rpynna cnos (0Kono 23 %), koTopble
HE COrNacytoTCsl HX C aMEPUKAHCKMMM, HU C BPUTAHCKM-
MUK 0bpasuamu. [Ins HUX TUNMYHO NPUCYTCTBME JONON-
HUTENbHbIX PUTMUYECKUX YOAPEHUI, HanpuMep: 'de,tail,
'cottonwool, 'frag,ment. B aBCTpanuiickoMm BapuaHTe,
HaNpPOTMB, HECMOTPSI Ha YMUC/IEHHOE MPEBOCXOACTBO
OpUTaHCKMX Moaenen, 24 % cnoB Takke UMEeKT CBOe-
06pasHoe yaapeHue, HO C NoTepeit BTOPOCTENEHHbIX
YOAPEHWI, HanpuMmep: acade'mician, cinemato'graphic,
semi'colon. Has TEHAEHUMS OTMEYEHA B HOBO3E/aHL-
CKOM BapMaHTe: MOA BAUSHMEM KOHTAKTUPYHOLLErO
f13blKa KOPEHHOTO HApOAa Maiopu, UMEOLLETO MOPO-
CYUTAIOLLLMIA PUTM, B AHTTUICKMX CIOBAX MOSABUAUCH [10-
MONHUTENbHbIE PUTMUYECKME YaAPEHWs: a,cade'mician,
[ciga'rette, 'Paki stan [LLleBueHko, bypas, 2020].

M3yueHune cnosapei M KOpNycoB 3BYYallen peyun
MoKasasno [Be OCHOBHbIE TEHAEHLMM B CTPAHAX, KOTO-
pble onpeaenstoT 6azosble 06pasLbl 3ByYaLLei peun:
BO-NEPBbLIX, B HUX MPUCYTCTBYIOT B Pa3HOM CTeMeHu
BpUTaHCKME M aMEpPUKAHCKME MOAENU, @ BO-BTOPbIX,
MoL B/IMSIHUEM KOHTAKTUPYHOLLMX $3bIKOB MOABAS-
t0TCS1 HOBblE, Cneuuduyeckme aas aHHOM TeppuTo-
PUM MOAENU. DTO OTHOCUTCS M K CaMOMy BpUTAHCKO-
My BapMaHTy, B KOTOPOM HabtoAaloTcs TeHAEHUMM
K CMELLEHMIO YAAPEHUS MOL BAUSHUEM PUTMA UMM
B CBSI3W C BO3AEMCTBMEM aMEPUKAHCKOro BapuaH-
Ta: a'pplicable, com'parable, con'troversy, for'midable
[Crystal, 2018; Lindsey, 2019].

HOPMOPA3BUBAIOLLME CTPAHDI:
AHTMTMUCKUE NPABUJIA BE3 UCKJTIOYEHUA,
«TAXENbIE» CJTOTU U UHHOBALLUA

Crpanbl KOro-BoctouHoi Asuu, 3anapgHow Adpwuku
n Kapnbckoro baccertHa COCTaBASKOT rpynny MocT-
KOMOHWANbHOIO MNPWMEHEHMs aHIIMICKOro A3biKa,

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

MPOW3HOCUTENbHbIE HOPMbI KOTOPOFO €lle TOJbKO
pa3BuBatoTca (norm-developing), UCMbITbIBAs CUMb-
HOe BAMSIHUE $3bIKOB-CYBCTPAaTOB M 3HAYMTENBHO
BapbMpYsCb OT COLMATILHOMO COCTaBa M 06pa3oBaHms
HocuTenen a3bika [Gargesh, 2006; Low, 2020].

[na obpa3oBaHHbIX HOCUTENEW MHAMIACKOrO Ba-
PUAHTA aHIMMIICKOrO N3blKa OTMEYEeHbl CeaytoLme
06006LLEHNS OTHOCUTENBHO YAAPEHUS B aHMIMUCKUX
cnoBax:

e yaapeHue 3aBUCUT OT (POHOMOMMYECKOro co-
CTaBa C/IOTOB: «TSKE/ble» C/IOMM, B COCTaB KO-
TOPbIX BXOASAT LOJITME [ACHbIE UM KNnacTepbl
COrNacHbIX, NPUTATUBAIOT yaApEHUe: concrete,
‘degree, mo desty, cha'racter. Tlpu 3TOM coCTaB
CNOB, B YaCTHOCTM AAUTENBHOCTb FMACHbIX, MO-
XET U3MeHsTbCs: 'efi:Jvent, compe'tifi:Jtion;

* yAapeHuWe He MeHSIeTCsl B CBA3M C U3MEHEHMU-
€M rpaMMaT1YeCcKOM KaTeropun CNoB: cneayto-
Lue cnoBa, HanpuMep, MOryT BbiTb CYLLECTBU-
TeNbHbIMU, FIAr0NaMKU UK NpUNAraTeNbHbIMU:
‘conduct, 'insult, 'present;

e B CJIOKHbIX C/I0Bax U B abbpesuatypax yaa-
peHve nafaeT TOAbKO Ha MEpPBbLIM 3EMEHT:
'north-east, 'college canteen, 'BBC,'TV [Gargesh,
2004; Pandeu, 2015; Sailaja, 2009].

AdpuKaHCKME BapWaHTbl AHIMIACKOrO  A3blka
B KamepyHe 1 Hurepuu couyeTatoT B CBOMX NpaBu-
Nax pacCTaHOBKWM YAAPEHWS TUMWYHO OPUTAHCKYHO
(repMaHCKyt0) TEHAEHUMIO BbIAENSTb MEpBbld Cor
KOpHEBOW OCHOBbI HAapsAY C MHHOBALMAMM, COrnac-
HO KOTOpbIM yAapeHWe NpoaBUraeTcs Bamxke K KOHLY
cnosa. [pu 3TOM B LENOM psifie CI0B HE AONYCKATCS
MCK/OYEHUS M3 MpaBMNa PELLEeCCMBHON TEHAEHLMM,
KOTOPbIMM M300MNYET WMCXOLHbIM OPUTAHCKMUIA Ba-
puaHT. Hanpumep: 'canoe, 'diploma, 'umbrella. Hocu-
Tenn adpuKaHCKMX BAPUAHTOB aHMIMICKOrO s3blka
CNeaytoT NpaBuy PasMUYeHUs YacTell peun: 'success,
‘advice, 'applause (cyw,.); kid'nap, pur'chase (rn.).

o «TSHKENble» Coru ¢ ANGTOHraMM U COYETAHUS-

MW COMMACHbIX TaK XK€, KaK U B a3MaTCKUX Bapu-
aHTax, NPUTATUBAKOT yoapenus: veri'fy, sur'vey,
exer'cise, cha'llenge, or'chestra, Pro'testant;

* WMHHOBALMM COCTOST B MPOABUNKEHUM YAAPEHUS
K KOHLLY C/TOBa, 4TO MOXKET ObITb CBSA3AHO C OKOH-
YaHMEM CNOBA Ha ONpefeneHHbIe acHble UK
cornacHele: rnacHas [i] cu'rry, bis'cuit, te'nnis;
cornacHeli [n] mara'thon, vac'cine. He Bce
cnyvam «npopsuratowerocs» (forward) yna-
peHust noppatoTcs obbscHeHuto: fu'el, mo'del,
sa'lad [Bobda, 2010].

0O606uas Hambonee uyacTo BCTpevarLLMeECs
TEHAEHUMM HOPMOPA3BMBAOLWMX TUMOB aHMIMIACKO-
r0 MPOM3HOLIEHUS B MOCTKOMIOHMAMIbHBIX CTpaHax
tOro-BoctouHoi Asun n Adpuku, cnefyet oTMETUTb
CBEpXTEHepanu3aLmio, T. €. CNefoBaHME MpaBWUIaM
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PeLecCMBHOMO yapeHus 6e3 UCKIIKYEHUN, a Takxke
B/MSIHME KBAHTUTATMBHOIO NPUHLMMNA, BblAenstoLLe-
ro «TSHXKeNble» CNoruM C AONTMMU TNAaCHbIMM, BKOYas
ONDTOHIU, U C KIAacTepaMmM COMNACHbIX.

BaxkxHbIM MOMEHTOM MOAMMUKALMIA yaapeHus
B pasHbIX CTpaHax 3TOW rpynnbl cnefyeTr cyuTaTb
YaCTOTHOCTb yrnoTpebneHus Tex cneumnduyecknx Mo-
[enei, KoTopble WAMOCTPUPYIOT UX HALMOHANbHYIO
MOEHTMYHOCTb. CneuunanbHbIiM NabopaTopHbIA 3KCMe-
PUMEHT (Y4TEHME CMMCKA CNOB) MoKasasn, 4to obpaso-
BaHHble noan B MHauu ucnonbsyoT 70 % Monenew,
COrnacyLmMxcs ¢ bputaHckumMmn obpasuamu, 1 Tonb-
ko 30% cnoB MpOM3HOCMAUCL C MOAMDUULMPOBAH-
HbIMM MopensMu ynapenus. OLHaKo MHorue 6biiu
HenocnenoBaTesibHbl NpU  BbiIbOpe onpeaeneHHoM
MOLEenu, NposBAas 3HAYUTENbHYK UHAMBUAYANBHYIO
BapUaTUBHOCTb.

HOPMO3ABUCUMBIE CTPAHDI:
CMELWWEHWE HOPM U BJIUAHUE
POAHOIO A3bIKA

B cTpaHax, roe aHrmUNCKKiA 93blK Kak CPeACTBO MEX-
LYHAapOLHOM KOMMYHMKALMM YCBAMUBAETCS NepBOHa-
YanbHO B CpefHel WKose, a 3aTeM B By3e, T. €. uepes3
obpa3oBaHue, @ He eCTeCTBEHHOE MEeXJIMYHOCTHOoe
obLieHne, BbIGOp HOPMbI 33aBUCUT OT 3bIKOBOWM MO-
JIUTUKKU rocyaapcTea B obnactu obpasoBaHus (norm-
dependent countries). B Poccun TpagMumMOHHO, Kak
n B EBpone, usyyanu 6puTaHCKMiA BApMaHT NPOU3HO-
LeHus, Ha OBMafeHWe KOTOpbiM Oblna HanpaeieHa
MeToAMKa NpenofaBaHus aHIMACKOrO A3bika, B OT-
nuuune, Hanpumep, oT bpasunuu, roe obpasuom npu-
HAT aMepUKaHCKMI BapuaHT. B Kutae elle co BpemeH
KOMOHU3aLMm Takxe rMaBeHCTBOBaN 6pUTaHCKMIA Ba-
PWaHT, U ero NpenoaaBanu B LIKOAAX MUCCUOHEPOB,
HO OH K TOMY e MPWCYTCTBOBaN B CU/bHO MO[AM-
(OULMPOBAHHOM, MUCKAaXXEHHOM BWAE KaK MUOXMH,
A3bIK TOProBAM C kutanuamu. B cospemeHHom Kutae
oOyyeHne aHIMMUICKOMY $I3blKY TaKXKe HauMHaeTCs
B CpeAHel LWKone.

CBoeobpaszne COBPEMEHHOIO COCTOSIHWUS aHTNIUIA-
CKOro $i3blka COCTOMT B TOM, YTO HapsiAy CO LUKONOM
CYLLEeCTBYHOT Apyrue, caMble pa3sHOOOpasHbie UCTOY-
HWKM YCBOEHUSI MPOU3HOCUTENbHBIX HOPM, YTO MpU-
BOJMT K UX CMELLEHUIO, MPeX e BCero 3a cYeT Bus-
HWUS aMEePUMKAHCKOro TuMa MPOM3HOLIEHUS. TeM He
MeHee BAMSHME (OHONOTMYECKOM CUCTEMbI POLHOMO
A3blka NpeacTaBnseT coboi cambli CUNbHbIN (hakTop,
mMoanduumpyoWwmnii yuebHyto Hopmy. [Ins pycckos-
3blYHbIX OOy4yaeMbIX TaKMMK MPU3HAKAMU BAUSHUS
POAHOrO S13blKa CYUTAKOTCS CefyHoLMe:

e KBAHTWUTATMBHbLIA MpUHUMN (OMopa Ha [on-

ryl0 MMacHyl B yAAPHOM C/ore) nposiBaseTcs
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B NepeHoCce yAapeHus Ha AUMMTOHT B raronax
T™™Mna: recog'nize, memo'rize, exer'cize. BoamMox-
HO, TUMMYHOE CMELLEHME YyAapeHus B CJIOBE
'hotel Takxe OObACHSETCS OeNCTBMEM 3TOro
NPpMHLMNA B COYETAHMMU C PELLECCMBHOM TEH-
OeHUMen;

* pYCCKOSA3bIYHble 0By4aeMble CneayT NPUHLM-
ny KynbMWMHALMU APTUKYNSALMOHHOIO YCUIUS
B OQHOM YJapHOM C/lore, UTHOPUPYS PUTMU-
Yeckyl TeHAeHUuto, KoTopas TpebyeT npu-
CYTCTBUS [OMONHWUTENbHbBIX, BTOPOCTEMEHHbIX
YAAPEHUI B AIMHHBIX MHOTOC/IOXHbIX CI0BAX:
demons'tration, categori'zation, 'gooseberry;

e pSiA, CErMEHTHbIX XapaKTepPUCTMK, B OTIMYME

OT YMCTO MPOCOAMYECKMX, MPUBOAMUT K OCNa-
6neHnI0 KOHTpacTa MeXay yaapHbiMU U 6e3-
YAAPHBIMU C/TIOTaMU B aHIJIMIMCKOM C/10Be. ITO
He HapyLluaeT NpaBu/l PacCTaHOBKM yAapeHus,
HO CHWXaeT CTeneHb BbIAENEeHWUS YAAPHOro
CNIora, @ 3HAuYUT M y3HaBaHWUS 3BYKOBOro 06-
NMKa cfioBa B LenoM. K HUM oTHOCSITCS: Hepo-
anddepeHumaums LONrMX U KPaTKMX FACHbIX:
school leaver - liver; oTcyTcTBME acnupalmu
B [IYXMX CMbIYHBIX COMMACHbIX YAAPHOTO Cora:
Peter, cookies, team work.

MNpuBenem NnpuUMepbl CMELLEHMS HOPM, T. €. TUMWY-
HO aMepUuKaHCKOro yaapeHus Ha GoHe BpUTAaHCKOro
npowusHolleHus: de'tails, 'magazine, 'research.

B uenom pycckosisbluHbie 0bOyvaeMble BCeEM
CBOMM JIMHIBUCTUYECKMM OMbITOM KakK B POAHOM, TakK 1
B MHOCTPAHHOM $13blKe NOATOTOBNEHbI K KOTHUTUBHOM
3afaye ynaBAuBaTb, BOCMPOU3BOAMTb U 3aMOMUHATD
Kax[,0e C/I0BO C OMnpefeNeHHOW aKLEHTHOW CTPYKTY-
poi. CxoacTBO GoHONOrMYecKnxX DYHKLMIA U aKyCTu-
YeCKUX KOppensToB (LAUTENIbHOCTb, BbICOTA roaoca,
MHTEHCMBHOCTb, KQYECTBO YAAPHOrO MACHOr0) AMHa-
MWYECKOro yAapeHUs B PYCCKOM M aHTIMMCKOM $3bl-
Kax CrocobCTBYET TOMY, UTO TAKTOCUMTAKOLLMIA PUTM
He pa3pylwaeT 061K C10Ba B MHOCTPAHHOM f3bIKE.
Pycckos3bluHble 0byyaeMmsble, Kak NOKasanu sKcnepu-
MeHTaNbHble AaHHbIE, TONbKO 0C/IabnsIoT, HO He CMe-
LLAKT QHIIMICKOE CIOBECHOE yaapeHMe.

MHaa KapTMHa COOTHOLLEHMS MPaBWMA U CPeacTB
BblAENEeHNs YAAPHBIX CI0roB 06HapyXMBaeTcs B U30-
JIMPYIOLLMX, «TOHANIbHbIX» 93blKaX CO CJ0rocyYuTa-
IOWMM PUTMOM, KakuUM 9BASeTcs KuTanckuin. Ctporo
roBOpS, B KUTANCKOM S13bIKE YIapEHMs HET, @ NepPBbIN
cnor B aMcmMnnabax BblOENSeTca TEM, YTO B HEM NeK-
CMYECKMIA TOH BbIPAXEH sipye, YeM BO BTOPOM criore,
Ha KOTOPOM MOXET pPeaniM30BaThCs Tak HA3bIBAEMbIN
KHEUTPanbHbIA» TOH. [1pyM 3TOM ANMTENBHOCTb 3TUX
[LBYX CJIOTOB OT/IMYAETCS HE3HAUUTENBHO, MO KpalHen
Mepe, MO CPaBHEHWK C aHMUIACKUMM Oe3yfapHbIM
CNOroM. AHIIUIACKUI A3bIK C KUTaWCKUM aKLLEHTOM Xa-
paKTepu3yeTcs OTCYTCTBUEM pelyKLMU B 6e3yaapHbIX
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cnorax, NpUCyTCTBMEM 3MEHTE3bI (BCTABHOM MACHOM),
4yTo 0becneymBaeT OTKPLITOCTb C/IOTOB U UCYE3HOBE-
HMe CKOMNEHWUM COrNacHbIX, T. €. pECTPYKTYpUpPOBaHUe
QHINIACKMX cnoroB. Ho rnaBHasi 0cobeHHOCTb IeKCu-
YeCKnX efMHUL, COCTOUT B TOM, YTO BbICOTA TOHA U €ero
KOHbUIrypauua SBASKOTCS ONpenensiowmMm akyCcTm-
YeCcKMMM KoppensaTaMu BbILENEHHOCTU U CEMAHTUKM
CnoB. VMIHTEHCMBHOCTb M ANWUTENbHOCTb B Oosbluein
CTENEHM YYaCTBYIOT B CTPYKTYPUPOBAHUM AUCKYpCa,
T. €. Ha YPOBHE NpeanoXeHn 1 BblCKa3blBaHWM.

BbiBOAbl

MNpencraBneHHbIM 0630p NPUHLMNOB MOAUDUKALMNA
AHIIMIMCKOro NIeKCMYecKoro (CNoBeCHOro) yaapeHus
B Tpex Tunax cTpaH (no knaccudukaumm b. Kaupy),
roe opdoanuyeckass HopMa MO0 KaHOHWM3MPOBaHa
B C/loBapsix (HopMoobpasyouue), nMbo pa3BMBaeTCs
noA, AABNEHUEM KOHTAKTUPYHLIMX A3bIKOB-CybCTpa-
TOB (HOpMOpa3BuBalLLmMe), b0, HAaKOHeL,, BOCMNpU-
HMMaeTCa Kak AaHHOe (HOPMO3aBUCUMBIE), HO TaKXe
3aBUCUMbIE OT UHTepdEepeHLMM NepBbIX 93bIKOB, NO-
Ka3blBaeT, Kak pa3HO0Opa3eH aHrnos3blYHbIA AuUC-
KypC laXke B TaKOW OTHOCUTENbHO CTabUIbHOM YacTu
(OHOMOrMK, Kak Nekcuyeckoe yaapeHume.

[lBe OCHOBHble HOpMbI, BpUTaHCKas M amepu-
KaHCKasi, KOHKYPUPYIOT U NPUCYTCTBYHOT BO BCEX NATU
CTpaHax NepBOM rpynmbl, HO B Pa3HbIX MPONOPLUMSX.

Cneunduryeckme HaLMOHANbHblE MOAENU YAAPEHWUS
COCTaBNSAKT NPUMEPHO 23-24 % B TakUX CTPaHax, Kak
Kanapa, ABctpanus u HoBas 3enanaus, B TO BpeMs Kak
paznuune mexay bputanueii u CLLUA coctaBnsieT 2,5 %.

O6pazoBaHHble NloAM B CTPaHax BTOPOM rpynnmbl
CNocobHbl Bocnpom3BoanTb 1o 70 % BputaHckmnx ob-
pa3L0B yaapeHus, B TO BpeMsi Kak 30 % C10B 0TMeYeHbl
NIOKaNbHbIMW MOAMDUKALUMAMU yaapeHus, 0byCoB-
NIEHHBIMW MPUHLMNAMKU KBAHTUTAaTUBHOIO MOAXOAA,
CBEpXreHepanun3aLumn YCBOEHHbIX MPaBUA U MPOYUMU
pe3ynbTaTaMu BO3LENCTBUS A3bIKOB-CYyOCTPATOB.

PycckosizbluHble n apyrue obyvaemble, KOTO-
pble 3HaKOMSTCS C MpaBWIAMM AHIMIACKOrO yaape-
HMa B ycnoBuax 06pasoBaTenbHOro npouecca, no-
pasHOMy MoAMOULMPYKT 3TU npasBuna. B cBssm ¢
TUMONOTMYECKUM CXOLCTBOM PYCCKOrO U aHTIMICKOrO
YAAPEHUS UCKAKEHWUS aKLLEHTHOM CTPYKTYPbl aHMNUMA-
CKMX CNIOB MUHUMANbHBbI, U B BONbLUEN CTENEHU OTHO-
CATCA K 0CNabneHuio CTeneHu BbiLEeNeHUs yAapHOro
cnora. OTMeuaeTcs TakxkKe CMeLleHMe HOPM M3 pas-
HbIX UCTOYHMKOB 00yyeHus. B cTpaHax, roe nepebii
A3blK 00y4aeMbIX — U30NUPYHOLLMIA CNOFOCUUTAOLLMUNA
KTOHAJNbHbINY, KaK, HAaNnpUMep, MaHAAPUHCKUI KUTan-
CKWIA, posib BbICOTHOTO KOMMOHEHTa OKa3blBAETCS Be-
Lyllei, a OTCYTCTBME pelyKuMu Be3yaapHbIX C/IOroB
W peCcTpyKTypUpOBaHME CNIOrOB 3a CYET 3MeHTe3bl AB-
NISIETCS 3HAUUTENIbHBIM UCKAXXEHMEM 3BYKOBOrO 06/1M-
Ka C/OB, B TOM YMC/ie NIEKCUYECKOTO YaapeHus.
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JInTepaTypoBefeHue

BBEAEHUE

MNpouecc 06HOBNEHUS M MEPecTporKU TPaLULMOH-
HbIX 3nuueckux dopm B TBopuectse 0. M. Kazako-
Ba OMpefensieTcs «CMeleHUeM» TrpaHuLbl Mexay
no33uei u Npo3on. YCuneHne AMpUYECcKoro Havana
B pacckasax nucatens obycnoBnvMBaeT UX B3auMO-
[eNcTBMe CO CMEXHbIMW HEKAaHOHUYECKMMU XaHpa-
MW — MNOPTPETHLIM (MM STHOrpaPUUECKMM) OYEPKOM,
MWHMATIOpON, unocodckum dparmMeHToM, nmnpec-
CMOHWUCTCKOM 3apUCOBKOW, MyTEBOW MeauTauuen.
Llenb nccnenoBaHmns — BbiSIBUTb OCHOBHbIE MPUHLMMbI
CHOXKETOCNOXEHMS KaK OAUH U3 CnocoboB nupu3auum
noBecTBoBaHWA B pacckasax t0. 1. Kazakosa, onpene-
NSOLWMIA UX XKaHPOBbIA 06MK.

3HauMTENbHbIM BKNIAL B U3yYEHUE XYLOXKECTBEH-
Horo ceoeobpasus npos3bi 0. 1. KaszakoBa B nocnea-
HMe 4ecaTuneTus BHeCIM Nybnmkauum pana yyeHbx:
H. A. Yekynuuoin, H. I. MaxuuuHoi, I. A. CaBBMHOW,
A. M. MaHdwnnoea, A. . MBaHoBa, H. E. ErHMHOBOM,
B KOTOpbIX 0C0D0Oe BHUMaHWe yaensietcs npobneme
NMpM3aLMM MOBECTBOBAHUS, CNOCOBaM BblpaXeHUS
ABTOPCKOrO CO3HAHMUS, XapaKTepUCTUKE 0CObeH-
HOCTEM CIOXKETHOM OpraHu3auun ero pacckasos.
A.A. Ky3HeuoBa B uccnenoBaHmm «lposa K. Kasako-
Ba: NpobnemMatuka U No3TMka» OTMeYaeT Takue uep-
Thl XY[OXECTBEHHOIr0 MeTOAa NMCaTens, Kak «oCobbIi
Ka3aKOBCKMI noaTtekcT» u MeTadopuyHocTb [Ky3He-
uoBa, 2001]. Mposa K. . KazakoBa Hapsay € npo-
M3BeLEHWUSMU APYrMX aBTOPOB CTAHOBUTCS 0OBEKTOM
aHanusa B gmcceptaumun A. . KasapkuHa, B KOTOpow
0coboe BHMMaHUWe yaensieTcs NpUHLMNaM MnocTpoe-
HUS CtoXXeTa, 06pa3HOM CUCTEME M KOMIIEeKCY TUMO-
JIOFMYECKM CXOXMX MOTMBOB B TBOPYECTBE NucaTenen
1950-1970-x ropos [Ka3zapkuH, 1974].

CO-NMPOTMBOMNOCTABJIEHUE
KAK NMPUHUUM CIOXXETOCJT10)XXEHUA
B PACCKA3AX 10. IN. KA3BAKOBA

XaHp pacckasa TpafMLMOHHO NPOTMBOMOCTAB/EH
HOBene Kak «popMa, OTKpbITas MUPY U HE UMEeIOLLas
BHYTPEHHel 3aBepleHHoCcTM» [Muxarnnos, 1984,
C. 247]. CioxeT B TPaAMLMOHHOM MOHMMAHWM 4acTo
B HEM OTCYTCTBYET, BCE NOCTPOEHO HA aCCOLLMATUBHO-
CTU, TOHKOW Urpe CO3HaHu4, oTctofa bonee rnybokui
NCcMxonornsMm, 6onbLuas 3KCNpeccms, MeAUTaTUBHOCTb.

XypoxecTBeHHOe cBoeobpa3ne NMPUYECKOro
pacckasa 00yCcnoBNeHO «TeHAEHLUMEN K BNAETEHUIO
NO3TUYECKMX NMPUEMOB B OCHOBHYK MPO3anyeCKyto,
HappaTMBHYIO KaHBy TekcTa» [LUmua, 1998, c. 132].
OAoHMM M3 TakMx MPUEMOB $IBASIETCS MCMOMb30Ba-
HME CUCTEeMbl AHTMHOMMKA WM OMMNO3MUMIA Kak dak-
TOpa, perynvpyrlowero pasBuTue [encTBus. Tak,
B pacckaze «HekpacuBas» (1956) wueHTpanbHbIN
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anusop - cBuaaHue CoHu u Hukonas — CTaHOBUT-
CS HaMBbICLLEN TOYKOM Pa3BUTUS OEUCTBUS, rOe 0-
KanbHbIM KOHMAMKT, OCHOBAHHbLIM Ha MPOTMBOMO-
CTaBNEHUU KPACMBOTO, HO rpyboro 1 MycToro BHyTpu
Hukonas u BHelWHe HeKpacuBOW, HO MOMHOM Bepbl
B «4MCTOTY YenoBeka» COHU nepepacTtaeT B CybCTaH-
LMOHANbHbIN: AUCCOHAHC MEeXAy «KpacoToW Mupay,
rapMoOHUWel NpUpoabI: «...HO TeNepb e CBETUIN 3BE3-
[ibl. HEXXHO Naxno CeHOM U NPUAOPOXKHOM MNbinbio. OT
cusiHMa MneyHoro lyTu TbMbl NOAHOM He 6bino...»
(fO. M. Kazakose. Hekpacusas), n abCOMOTHBIM Xao-
COM, HagpbIBOM MOTEPSHHOM, OAMHOKOM AyLIW FNaB-
HoM repouHu: «OHa CTarMBana pykon BopoT y ropna,
ZLlyMana, noneryaet, Ho He neryano. OHa npoboBana
3annakatb, HO 3BYK, BbIpBaBLIMIACS W3 rpyau, Obin
TaK HWM30K W CTPaLlleH, YTO OHa Mcnyranacb, cuaena
okameHeB» (F0. 1. Kasakos. Hekpacusas), oTpaxaet
HepaspelwnMoe MNpOTUBOCTOSHME MHOMBMAA C OT-
YyXXOEHHOW OT Hero AenCTBUTENbHOCTLIO, CUTYALMIO
BEYHOM HEYCTpaHMMO-6e3bICXOAHOM pa3opBaHHOCTH
yenoseka. [eponHs pacckasa HaXoAMTCS B MOrpaHMy-
HOM CUTyaLMU: 0CO3HaHMe COBCTBEHHOW HemnpuBne-
KaTeNbHOCTWU, HEHY)KHOCTU OpPYroMy CTaHOBWTCS Ka-
XyLencs Toukor HeBo3BpaTa: «Y-y! — Ckazana Cons
BCE TEM XK€ HU3KWUM, CTpalWHbIM ronocom. — Y-yl.»
(FO. 1. Kazakos. Hekpacusasi). B ocHOBe ctoxeTa nexuT
nvpuyeckoe cobbiTWe, KOTOpoe, MO onpeneneHuto
N. B. CunaHTbeBa, NpeanonaraeT KKayecmeeHHoe u3-
MeHeHUe COCMOSTHUS IUPUYecKo20 Cybbekma, Hecylee
IK3UCMEeHUUAIbHbIL CMbICA AN CAMOr0 IMPUYECKOrO
cybbekTa u acmemuyeckuli CMbIC/1 AN BOBNEYEHHOMO
B IMPUYECKMIA AMCKYpC unTaTtens» [CunaHTtbes, 2009,
c. 29]. OpHako KOHMAMKT paspelaetcs B duHane
Npou3BeAeHUs: reponHs, Npeoaonesas CTpax U oT-
yasiHbe, MepexuBaeT KaTapcuc v obpeTaeT CMbICH
XXM3HU, HaAeXAay Ha AanbHelllee CH4acTIMBOE Cylle-
CTBOBaHMWe, npexpae BCero 6narogaps BOCMPUATUIO
npeKkpacHOro, «paccpefoTO4EHHOro» BO BCEIEHHOM:
«OHa BApYr yBMAENa NPOH3UTENIbHYH KPacoTy MUpa,
M KaK, MeONeHHO nepeyepkuBas Hebo, BanuAnUCb
3Be3/bl, MU HOYb, U JaNeKune KOCTpbl, <...> U [OOPbIX
nogen Bo3ne 3TUX KOCTPOB M MOYYBCTBOBaNa yxe
yCTanyw, NoKoMHy cuny 3emnu. <...> OHa nogymana
0 cebe, UTO OHa BCE-TaKM XKEHLIMHA, U YTO, KaK Obl
TaM Hu 6bIIO, Y Hee ecTb Cepale, ecTb AyLla, U 4YTo
cyacTame Byaet TOT, KTO 3T0 nonmeT» (0. [1. Kazakos.
Hekpacueas).

B xynoxectBeHHol kapTuHe mupa 0. T. Ka-
33aKOBa YeNoBeK SBNSETCS COCTaBHbIM 3/1EMEHTOM
BCENEHCKOoro yHueepcyma. lpouecc rapMoHuM3aumm
JIMYHOCTU W NPUPOAbI, MOCTUXKEHWUS MNPEKPACHOro
M OCMbICNIeHMs cebs KaK ero HeoTbeMJIEMOM YacTw,
NeXxalimii B OCHOBE CHOXKEeTa, COOTHOCUTCS C KOHLen-
LMen «eCTeCTBEHHOMO YesI0BEKa» B IMPUYECKOe Npo-
3e nucatens. «[pupoaHbin» yenosek 0. . Kazakosa,
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C OLHOM CTOPOHbI, BOCXOAMT K TPaAULLUU CEHTUMEH-
Tanusma (B YacTHOCTH, K punocopum X.-XK. Pycco),
C pyro — TMnonoru4yeckun 61M30K pOMaHTUYECKOMY
repot0 — UCKIYUTENbHOM JIMYHOCTU.

OnHaKo COBbITUIHBIA psig GOPMUPYET TONbKO
BHELUHWI CHOXXET Npou3BefeHus], 0cobyo ponb B Tek-
CTe UrpatoT BHedabynbHble CBA3M MexXay dparMeHTa-
Mu. B pacckase BHellHee 1eMCTBUE MEHEe BbIPaXEHO,
4YeM BHYTPEHHEe, U CNYXUT TOTYKOM K 0CBODOXe-
HWIO BHYTPEHHEro npoLecca, B KOTOpOM cocpeno-
TOYUMBAETCS [MaBHbIA WMHTepec croxeTa» [Ayapbax,
2017, c. 530-531]. Ocoboe MecTo B OpraHu3sauuu
BHYTPEHHEro CloXeTa OTBOAMTCA HEeCOBepLUEHHO-
MYy MWHyC-AencTBuio. Tak, duHan pacckasa ocraeTtcs
OTKPbITbIM: MOTMB MOMCKA CYaCTbsl U NHOOBU TONBKO
HameueH, cyabba repovHu He onpepeneHa. K pasps-
Ly MUHYC-AEUCTBUMI MOXHO OTHECTU M CKBO3HOM ANq
BCEro npou3BefeHUs MOTUB HEOKOHYEHHOro MyTw:
«CoHs Mmowna panblue, U el CTano COBCEM JIerko»
(KO. 1. Kazakos. Hekpacusasi).

[poTMBOpeuMe Mexay 0CO3HaHueM cebs, cob-
CTBEHHOM CMEPTHOCTU U BENIMYMEM BEYHOW KPacoTbl
npupoaHoro Mupa GopMMpyeT CHOXKET pacckasa-pas-
Mbilwnenns «Mnavy m poigato» (1963), kotopbii B
YXQHPOBOM OTHOLUEHUU MPEeLCTaBnseT coboi CUHTE3
(13M0N0rMYeckoro oyepka, 3apuMcoBKM WM MeduTa-
TUBHOM MUHMATIOPbl (MO aHaNoOrMM € «3anuckamu
oxoTHuka» U. C. TypreHeBa). [epoeB cBoero pacckasa
t0. M. KazakoB M306paxkaeT B «CUTyaLuu “BbluieHe-
HMS” U3 NPUBBIYHOM Cpeabl 0OUTaHUSAY, KBYLHUYHOTO
XuTernckoro kpyra» [fanumoBa, 1992, c. 21, 22]. «[pe-
KPaCHblA BECEHHUI BEYEP» BO BPEMS TATU MOpaXKaeT
n onbsHgeT XMonuHa, EnarnHa n BaHio cBoelt kpaco-
TOI, 06unMemM 3BYKOB M 3anaxoB: «OTTasBLuas 3eMns
pe3ko wubana B HOC, XOTS M3 OBPAroB TSHYNO eLle
CHexxHbIM xonoaomy (FO. 1. Kasakos. [Tnayy u psidar).
[epou TOHKO YyBCTBYHOT KPaCcOTy OTTasBLUErO MMPaA.

BoopnylieBneHHble pe3ynbTaTaMu 0XOTbl U OYa-
pOBaHHble CyMepeyHbiM JfiecoM BaHs, XMonuH
n EnarvH oTnpaBngwTcs B M30YLWIKY MOTPOLUUTb
Ba/bAWHeNoB. Bua MepTBOWM NTULLbI CTAaHOBUTCS
CBO€0Opa3HbIM KaTasn3aTopoM pasfyMuii repoes
0 cMepTu. llo3nums aBTopa-noBecTBOBaTeNs pac-
KPbIBAETCS B pycie 3K3UCTEHLUMANIbHON aKCUONOTUMU:
Hen3bexXHOCTb CMepTU 3acTaBAseT NMpPOYyBCTBOBATb
LLEeHHOCTb KaX[oro MrHoBeHus ObiTus. KapTuHa
npeapacCcBeTHOro neisaxa NpuMBOAUT repoes K no-
HMMaHUIO LLeNecoobpasHOCTM MpPOLECCOB CMEHbI
$OpM XM3HM U CMEPTU KaK HEU3MEHHOro 3aKOoHa
mMuponopsaka. [lpu BHewHel 6eccoBbITUIHOCTH
pacckasa ero CHXKeTHas AMHaMMKa OCHOBAHAa Ha
LManekTuke Mbicneobpasa (3amaxa, LBeTa, 3BYKa).
®abynbHoe ABMXEHME 3aMEHEHO PA3BUTUMEM TEM U
MOTMBOB: 3TO BOCMOMMWHAHMUS O MPOLUIOM, MeUTbl O
CYyacTbe, MeAMTATUBHbIE PA3MbIWNEHUS O CMbICie
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4enoBeYeCKOM XU3HU, UMNIPECCMOHUCTCKME BNeYaT-
JIEHUS U Ner3aXKHble 3apUCOBKMY.

OnHMM 13 cNocoboB YCUNEHMS NMPUYECKOrO Ha-
yana B pacckase «[1navy 1 pbiaato» CYXUT HECOBMa-
[eHne nn4yHon GopMmbl rnarona B 3arnaBun (nepsoe
L) 1 6e3nnyHoe NoBeCTBOBaHME B CAMOM Mpowm3-
BeAeHUU. TakuM 06pa3oM NIMpUYECKME WMHTOHALMK,
AKLUEHTUPOBaHHbIE B PAMOYHOM KOMMOHEHTE, KOTO-
Pbli, KaK M3BECTHO, NpeacTaBnseT coboi chepy aB-
TOPCKMUX UHTEHLMI, MPOHUKAIOT BO BHYTPUTEKCTOBYHO
peanbHOCTb, COKpaLLas AUCTAHLMIO MeXay aBTOpOM
n reposiMu. CO34aHMI0 TMPUYECKOrO MaaHa B paccka-
3e MOMOraeT Takxe npueM rpagaumu, 0OCHOBaHHOWM
Ha nneoHasMe (N1akames n peldams — rNarobl CUHO-
HMMUYECKOro psaa), nofobHas cyrrectus B 6onbluen
CTeneHu xapakTepHa A9 No3TMyeckoro Tekcra. Camo
Ha3BaHMe pacckasa npeLefeHTHO U COAEPXKUT peMU-
HUCLLEHUMIO, OTCbINAKOWY K C/I0BaM peaurMosHo-
ro ¢unocod MoaHHa JamackuHa: «[lnavy u pbigato,
erga MoMbIWAs CMepTb». ANNIO3MBHAA CEMAHTUKA
3arnaBusg BBOAWT B paccKas TEMY CMEPTH, @ KUyXKoe»
CNOBO BBOAMT MOHONOMMYECKYI0 peyb NoBeCcTBOBaTE-
N B none guanora, npeobpasys ee.

MOATEKCT KAK ®AKTOP
CIOXXETOOBPA3OBAHUA B PACCKA3AX
10. N. KASAKOBA

OnMH 13 NPOAYKTMBHBLIX MPUHLMMOB KOHCTPYMPO-
BaHUS HEKNACCMYECKOro CHXKEeTa B UPUYECKUX
pacckasax 0. . KasakoBa saBnseTcs akTyanusauus
NMOATEKCTOBOW cdepbl U HOpMUPOBaHME AOMNONAHU-
TEIbHOO MHOCKA3aTeNbHOro nnaHa. Spkuii obpasey,
MoAo6HOro CIOXKETOCTPOeHUS — COOBbITUIMHAA KaH-
Ba pacckasa «MaHbka» (1958). B xynoxectBeHHOM
kapTuHe mupa 0. IN. Ka3zakoBa CTUXuu BOAbl U BO3-
[lyxa TECHO CBfi3aHbl APYr C ApPYyroMm, o6pa3HbIM BO-
nnoweHneM nofobHOro B3aUMOLENCTBUS SBNSETCS
Mopckon wTopM. CMbICNIOBas Nnokanusaums Croxe-
Ta B pbibaukom kapbace, 3amellatowas coboi Bcé
NMPOCTPAHCTBO BTOPOM 4aCTM pacckasa, no3Bonser
tO. M. KazakoBy 00OUTbCS KOHLEHTPALMKM Ha CKpbl-
TOM, MHOCKa3aTeNbHOM, ICUXOIOrMYECKOM MIaHe no-
BeCTBOBaHUS. M. B. ApHonbz nonaraert, 4To NOATEKCT
KaK «OAMH M3 BMAOB NoApasyMeBaHus <..> peanu-
3yeTcs B MaKpPOKOHTEKCTE LEenoro npou3BeneHus,
Ha pedepeHTHOM MacluTabe He 3MM30[4a, @ CIOXET],
TeMbl UM uAen npomsBeneHus» [ApHonba, 1999,
c. 77]. HarHeTaHne atMocdepsl yxaca oT npubau-
YatoLLerocs NpUpoLHOro KaTakan3Ma nocpeacTsoM
TPOeKpaTHOro aHadopmnyeckoro NOBTOpa B Havane
kaxpgoro absaua «LUTopm mpet!»; pasHoobpasHbix
MPMEMOB CO3[4aHMS IKCMPECCUOHMUCTCKOro «BypHO-
ro» MOpPCKOro ner3axa, B YaCTHOCTU, UCMOJIb30BaHUS
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HeornpeaeneHHO-TNYHbIX MecToMMeHui: «Hu Heba,
HW Mops BAANWU He Bbino. bbino ymo-mo YepHoe, Ty-
MaHHoe, 6ecCTbILHO, Harno BO36YXAeHHOE, B3/10XMa-
YeHHoe, a B YepHome 3TOW OfLHM rpebHu BOSIH XO-
NnoAHO u xectoko benenus (FO. I1. Kazakos. MaHbka);
LLBETOBbIX KOHTPACTOB: «NpuMBAMXKAIOLWAACA YepHas
nonoca», KMyTHO-6enbIN LWUASWKIA packaT»; IMOLM-
OHa/IbHO-OLLEHOUYHBIX 3MUTETOB, OCHOBAHHbIX Ha aH-
TPONOMOP®HbIX ONULETBOPEHUSX (HA2/10, HECMOKO,
beccmeblOHO, 8030yHOEHHOE, 8310XMA4YEHHOE), 300MOP-
(dHbIX CpaBHeHUI 1 ynopgobneHuin: <A Mmope peseno,
6ynTO rpoManHbivi OyWHbIA 3Bepb, U OyATO 3Bepb,
MOHUMano, ONyCKano Ha CBOEN CMMHE OMPOKUHYTbIN
kapb6ac...» (fO. 1. Kazakos. MaHeka), 3ByKOBbIX XapakK-
TEPUCTUK: «...a C33[M CNIbILIANCS HAPACTAKLLMMA, KaK
ot noe3ga, ryn» (fO. 1. Kazakos. Mareka) — cooTBeT-
CTBYET YCUNEHWUIO BHYTPEHHEN, AYLLEBHOM ApaMbl re-
POMHU. 3aTUXaHue pa3dyLieBaBLUENCS CTUXUU MpPU-
BOAWT K YKPOLLEHWUIO M Pa3pyLUUTENIbHOM, «AMUKON»
CTpacTu B CepALE repouHU, K 0OpeTEHUIO LLeIbHOCTH
M rapMoHUM € coboi. Mopckas CTUXus BbICTyMaeT B
KayecTBe pOMaHTMYeckoro obpasa-cumBOna, CBO-
eobpa3Horo Kartanusatopa, MOATANKMBAKLLETO K
NepeoCMbICIEHNI0 HPABCTBEHHbIX LLeHHOCTEN, OCBO-
6OXAEHUIO U NPOSIBNEHMIO MOAJIUMHHBIX YyBCTB. Tak,
MNepdunuit B HepaBHOM CXBaTKe CO LUTOPMOBbIM
MOpEeM OlULyLaeT HU3MEHHOCTb M MPUMUTUBHOCTb
CBOEW WMHCTUHKTMBHOM Nto6BU K JleHKe M MbiTaeTcs
3arnywuTb ee B cebe. MaHbKa, HaNPOTWB, NOAUYNHS-
eTCsl BNaCTM «OTYAsSIHHOMY», «NepBOM TalHOM N06BU»
(«...B TEMHOTe, el XOTenocCb CBeTa, BO34yxa, XoTe-
nocb yBuzetb lNepdunumsa...»). OgHako nocne TOro,
KaK CXJ/IbIHYNa «3/10BELLAs, 33aKPY4YEeHHas BOJIHAY,
TaKXKe OTCTYNWUAM KCTbIA» U «yXKac» MJOTCKOro Xena-
Hus: «— § Tebe He kakas-HMbyab! JleHky cBow Le-
NyR, CTynan K Hei. A 9 elle Heue... HeLenoBaHHas!
- ¢ ycunueM nporoBopuna Masbka...» (f0. [l. Kasa-
kos. MaHeka). HecmoTps Ha nbosb Kk MNepdunuio,
repouHs NpoTecTyeT MPOTUB TEMHbIX WMHCTUHKTOB
(«OMKO B3rNSIHYNa», KOH MPUTBOPMBLUMUCH TOXE [OU-
KMM»), obeperaeT YNCTOTY, HEpaCTPaYeHHOCTb U BO3-
BbILUEHHOCTb NepBoK BnobneHHocTn. Ob6palasch
K MCUXONOrMYeCKOMYy napannenusMy Kak crnocoby
nepenayn BHYTPEHHUX MNEpPEeXMBaHUM MepCoHaxa,
aBTOp MOJenupyeT «ABOMHOM» CHOXeT, bnarofaps
KOTOpOMY NpOMCXOaUT cnusiHue dabynbl, BOCCO3aa-
toLLel 3apoXAeHUe 1 pa3BUTUE NOOOBHOMO YyBCTBA
repovHM Ha QGoHe 60pbObl C MOPCKOW CTUXMEN, U
CMMBOJIMYECKON CUTyaLMM ouMlleHns oT addek-
TUBHOW CTPAcTU U MOUCKA-0OpeTeHUs LLeNbHOCTU U
camMocTu. HecnyvyaimHo MMEHHO BOAa CTAaHOBUTCS TOWM
CUNION, KOTOpasi OOHaXaeT MOAJIMHHYK0 CYLLHOCTb
NepCoHaXewn, CNYXUT NPUUMHON UX NpeocbpaxeHus.
06pa3 «HecnokomHO» BOAbl BBOAMUT B MOBECTBOBA-
HWe 3CXaTONOrMYeckmit MOTUB, B KOHTEKCTE KOTOPOro
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CEMaHTMKa apxeTuna packpbiBaeTCs B KOMMeKce
NPOTMBOMNONOXHbIX CMbIC/IOBbIX MOTEHLMM, B TOW UK
MHOM CTeNeHU Haleawmx OTPaXeHWe B pacckase
HO. . KasakoBa: «BENUKMI NEpBO3OAHHbIA Xaocy,
«HAYano M KOHeL, BCero cyuiero», «Metadopa cmep-
T U BO3POXAEHMSY, KBOM/IOLLEHNE MYXKCKON U KEH-
CKOWM MNOAO0TBOPHOM CUbI», KCUMBOJT HEM3MEPUMON,
6e31MYHON MyLpOCTUY.

Ha koppensiunm ¢abynbHOro M MHOCKa3aTenbHO-
ro NIaHOB MOCTPOEH M CHXKET pacckasa «Ha octpose»
(1958). CobbITUiiHbIV paL HakNaAbIBAeTCS HA Onuca-
HMe LyLIeBHOro COCTOSIHUS repoeB, KOTOPOEe U COCTaB-
NSIeT OCHOBY npowu3BeneHus. LleHTpanbHbI 3nm304
B pacckase — BCTpeya peBu3opa 3abaBuHa 1 ABrycCTbl,
HayaNbHUKa MEeTeOCTaHLMK B [NyXOM CEBEPHOM CTa-
HoBMLLE. BO3HMKLLIME MEXAY HUMU CMMNATUS U BIHO-
O6NeHHOCTb M3HAYaNbHO HepaBHO3HauYHbl: 3abaBuH
YKEHAT U XUBET C ceMbelt B ApxaHrenbcke, Moiosas
[eBylUKa «3anepTa» Ha HebO/bLIOM OCTPOBE M KpO-
Me HebOoNbLIOro NoCeNka HUYero He BMAeNa B CBOEN
XM3HW. N9 repos poMaHTUYecKMe YyBCTBa — BCErO
JMLWb CUIOMUHYTHOE YBIEYEHUE (CUMMTOMATUYHa ero
$amunus), NonbITKa BEPHYTbCS B KOHOCTb, BO3POAUTD
3abbITOE OLLyLEHME CHACTBA: ... MOYYBCTBOBAN BHe-
3arHO T0, <...> 4TO YyBCTBOBANA OH B MOIOLOCTH, KOrAa
BNOONANCS B LeBoyek-WKonbHUL...» (FO. [1. Kasakos.
Ha ocmpose); ona HenckyweHHomn [yctn - 310 MeuTa
0 cBoboge M cyacTbe, BO3MOXHOCTb BbIpBATbCS M3
OrpaHWMYEHHOr0 NMPOCTPAHCTBA 3aX0NYCTbsl, UCMbITATb
[locene HeusBeaaHHoe: «— YTo 310 y Hac? - cnpawm-
Bana lycra. — 310 cyactbe? Ckaxwute! S He 3Hal0...»
(KO. I. Kazakos. Ha ocmpose). OnHako 06CcToaTeNnbCTBa
BMELUMBAKOTCS M Pa3pyLLALOT NAaHbl MMaBHbIX repoes:
«A BeuepoM, koraa 3abaBuH cobpancs nocnefHUn pas
Kk Tycte, K ocTpoBy nopowna wxyHa. OHa nosiBMnach
BHe3anHo, kak cyapba...» (f0. [1. Kasakos. Ha ocmpo-
ge). Pa3BsA3KoM CloxeTa SBNSETCS CLEHa pacCTaBaHus
Ha nupce, ApamMatuyeckuii nadoc B M300paXKeHUM
KOTOpOW NOAYEPKMBAET HEBO3MOXHOCTb MEpPEMEH:
KaX bl U3 NepcoHaXxel BO3BPALLAETCS K HaYaNbHOM
Touke ortcyeta. [logobHoe peBepcMBHOE ABWXKEHME
COObITUI, @ TaKkke KO/bLEBOE MOCTPOEeHME TeKCTa
MO3BONISIIOT Ha YPOBHE CHXKETHO-KOMMO3ULIMOHHOM
OpraHu3aumMM peanu3oBaTb KOHLEMNUMI LUMKInYe-
CKOTO BPEMEHM, KOTOpasi COOTBETCTBYET 3aMKHYTOMY
OCTPOBHOMY MPOCTPaHCTBY, aCCOLMMPYIOLWEMYCS C
durypon Kpyra; UANKCTPUPYHT aBTOPCKYH MbICb O
MOBTOPSIEMOCTU MPOMCXOASLLErO, O HEBO3MOXHOCTM
BbIMTU 32 Npeaesibl O4epPUYEHHOM rPaHULLbl, TPUBBIYHO-
ro Habopa nNpeaMeTOB U SBIEHUA.

B nepBoit yactu pacckaza 3abaBuH nocelyaet
cTapoe knapbwule, rae y MOMMAbHOM MAUTbl pas-
MbllwnseT 06 oaMHoyecTBe M BPEHHOCTU YenoBeye-
CKOro CyLecTBOBaHMs, O MPEEMCTBEHHOCTU U CBS3U
nokoneHwui: «Toraa 3abaBuH cen Ha OAHY M3 MAWT
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IMLOM K MOPI U JONr0 CUAEN HEMOABUXHO, MOA-
[aBWKCb FPYCTHOMY OYapOBaHWUIKO OCEHM, 3abbITO-
ro kKnagbuuia, AymMan o Tex, KTO XWN 34eCb, MOXeT
6bITb, HE OAHY COTHIO NeT Ha3zagy» (fO. [1. Kazakos. Ha
ocmpose). [MogobHas KNMIWIMPOBAHHAA CXeMa TUMOo-
NIOrMYecKn poACTBEHHA NUPUYECKOMY CHOXETY Kiac-
CMYECKOM «KNAOOULLEHCKOW» 3nerun. Snernvyeckui
MOAYC XynoxecTBeHHOCTH B pacckase 0. 1. Kasako-
Ba BBOAMT B MOBECTBOBAaHWE MOTUB BOCMOMMHAHUS
00 ylenlmnx, a TakKe pernpe3eHTyeT IPKO BblpaXeH-
HOe MeAMTaTMBHOE Havyano Mpou3BefeHUs: BO BTO-
poM 4acTM NOCNe 3apUCOBKM-IKCNO3UUMKM Cnepyet
pa3BepHYTbIN MeAUTATUBHbBINA AMAN0r O MyTIX U BO3-
MOXHOCTSIX YeNIOBEKa, O CYLLHOCTU CHACTbs U N0OBM,
0 3aKOHOMEPHOM UTOre COOCTBEHHOM XU3HMU.

MapannenbHbIA CHOXET B MMPUYECKOM pacCkase
dopmupyetcs bnarofaps B3aMMOLENCTBUIO CUM-
BOJIMYECKMX MOTMBOB (CBETA M CUSHUS, MONYAHUS
M ryna) U NemTMOTMBHbIX 00pa3oB (OCTpOBa, 3Be3-
[bl-Masika, TyMaHa, peByHa, 6alwHu). OnucaHus
NPUPOAHOrO M aHTponoMopdHOro M1pa B pacckase
BbICTYNAKT B KaueCTBe CMMBOJIMYECKUX IKBUBAEH-
TOB COOTBETCTBYHLLMM 3/1EMEHTAM CIOXETa: Kaxaoe
MCUXONOrMYeckoe CobbiTMe MMEET CBOK CMbIC/IOBYHO
MHOCKa3aTeNbHyl napannenb. [BuxeHue «aBOK-
HOro» CIXeTa MOXHO NpeacTaBUTb C/eayrLWum
obpa3oM: mpuesn repos Ha OCTPOB M MOCeleHne
Knaabuiia / HalecTBue TyMaHa, «MornoTUBLLEro BCe
3BYKM» (MeTadopuyeckoe 0603HaYEHNE BPEMEHHOM
cMepTH) — BCTpeya ¢ ycTei u 3apoxaeHne poMaH-
TMYeCKOoro 4yBcTBa / ryAeHWe peByHa (CMMBOA CTU-
XWUMHOWM, BCEMOrnoWatolWen 3anpeTHon cTpactu) -
MCKYLLIEHME TepOUHU, NOoLenyi / HaCTynaeHne TbMbl
(3HaK NOTEPSIHHOCTM M NAYTaHUS) — HeyaaBLueecs Co-
6nasHeHune / CBET Masika U CUSIHUE «MPOH3UTENbHbIX
3Be3/», paccemMBaHue TyMaHa (MeTadopa ouMLLeHUS
M CTpEM/IEHUS K HEBMAMMOMY MWpy) — paccTaBa-
HMe u oTbe3n 3abaBMHa C OCTPOBA / HEOXMAAHHOE
NOsIBNEHUE WXYHbl (3HAaK HEOTBPATUMOCTU CyAbObI).
KoHcTpympys nHockasatenbHblii croxert, H0. . Kasa-
KoB obpalyaeTtcs K ambuBaneHTHOMY 06pasy-Mudo-
noreme [FopHuukas, 2012, c. 67], KOTOpbIN He MOXeT
6bITb MHTEPNpPETUPOBAH 0fHO3Ha4YHO. OH ogHOBpe-
MEHHO NPOYMTLIBAETCS M KAaK OCTPOB-pai: «...Koraa
Bbl yefeTe 0TCOAa, BaM 06513aTenbHO 6yaeT BCNOMU-
HaTbCs 3TOT OCTPOB <...> U Bbl MOMMETE, YTO CHACTAU-
Bbl O6b1M MMeHHO 3aecb» (f0. [1. Kasakos. Ha ocmpo-
8€), M Kak 0CTpoB MepTBbIX: «Kyaa xBaTano rnas, Bce
3aCTbiNo <...> ObINO HEMOABUXKHO, 6E3NH0AHO U MepT-
Bo» (fO. 1. Kazakos. Ha ocmpose) — B 3aBUCMMOCTM OT
cybbeKTa — HOCUTENS TOUYKM 3pEeHUS.

B napannenbHOM cloxeTe pacckasa 06beanHsOT-
cs ABe apxeTunuyeckne cxembl. CHOXKET M3rHaHUa U3
pas npefnonaraet yTpaTy repoeM OCTPOBa (BbIHYX-
LleHHbI 0Tbe3[, 3abaBuHa). M3rHaHme noaTankusaeT
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3abaBMHa K MOMCKAM XW3HEHHOrO MyTW, a 3TO ny-
TelwecTBMe MpeBPaLLAETCS M3 OAHOHAMNPaBlEHHOrOo
B XaoTuuyeckue CkuTaHus. OTHOLWEHUS C ApyruMmu
JIOABMMU Y U3THAHHOTO M3 pasi reposl MOBEPXHOCTHbI,
MUMONETHbI M CAyyanHbl (ans 3abaBuHa BnobneH-
HOCTb B [YCTIO - KOMaHAMPOBOYHbLIM POMaH), BCe
NONbITKM 3aBS3aTb APYXECKME UM UHTUMHblE B3au-
MOOTHOLLIEHMS OrPaHUYEHbl BO BpeMeHW. MoTuB m3-
rHaHus 13 pas obycnoBnuneaeT GabynbHy He3aBep-
LeHHOCTb, HAMEK Ha NpeanonaraeMoe AanbHeliliee
pa3BUTUE [EeNCTBUS, KOTOpble, OAHAKO, TaK U OCTa-
l0TC HepeanusoBaHHbIMU. B ¢wuHane npowussene-
HMS O0ObEKTUBHOCTb CaMOro CHOXeTa MoABepraercs
COMHEHMUI0, HeomnpeaeneHHas MO4ANbHOCTb COObITUS,
00603HayeHHas aBTOPOM-MOBECTBOBATE/NEM, NEPEBO-
[UT ero B paspsj, BO3MOXHO BEPOSATHOCTHbIX: «/ OH
nexan u, ckopbHo cxkaB ry6bel, Bcé fyman o l'ycte n 06
OCTPOBE, <...> U OH He 3HanN yXe, BO CHe 11 3T0, HasBy
m...» (fO. 1. Kazakos. Ha ocmpose). B T0 xe Bpems
[MHaMUKa NepexmBaHWiA TNAaBHOrO repos Bbi3biBaeT
B NMaMSATU KCHOXET CMepPTU-BOCKPECEHUS»: repon ne-
peXUBAET AYXOBHYK CMepTb M MOMNaAaeT Ha OCTPOB,
3aTeM OKa3bIBAETCS U3THAHHbLIM U3 pasi U KBOCKpeca-
€T», BO3BPALLAsACh B BOAHYH XM3Hb U U3MEHMBLUMUCH
BHYTPEHHe. MIHMLMALMOHHBIM XapaKTep CHoXeTa BOC-
NPOU3BOAMT CUTYaLMIO JIMMUHANIBHOCTU — «OTYYX-
LLEHHOCTU repost OT PUKCMPOBAHHOIO NPOCTPAHCTBA
¥ BPEMEHMU, MPOMEXYTOYHOCTM NonoxeHus» [Patua-
Hu, 2008, c. 195].

Pacckas «Ha ocTtpoBe» COCTOMT U3 Tpex yacTew,
anuyeckue GparMeHTbl YepeayTCs C IMPUYECKUMMU,
KOTopble, B CBOIO o4epenb, 00pasyloT HeEKOe CeMaH-
TMYeCKoe eAMHCTBO, YC/I0BHO OBOO03HAaYeHHOe Hamwu
Kak «pednekcuBHbIN» cloxeT. K pa3pagy aBTOPCKMX
OTCTYMNEHUM KaK MOTEHUMANbHbIX WHAMKATOPOB
KOHTEKCTOBOrO LeNIOr0  TATOTEKT «MeAUTATUBHbIE
BCTaBKM» (TakMe KOMMO3ULMOHHbIE 3JIEMEHThI, OT-
NIMYaoLLMeCs BbIXOAOM CyObekTa BbICKa3blBaHMS 3a
npeLenbl CHOXXETHOro psaa), B KOTOPbIX COAepXKaTcs
pa3MblLLNIEHNS repoeB O N0OBM U CUaCTbe.

ACCOLMATUBHO-NEUTMOTUBHbIN CNOCOB
OPTFAHU3ALLUU CIOXKETA B PACCKA3AX
0. N. KASAKOBA

Bo MHormx nupmueckmx pacckasax 0. . Kasakosa
NEeVTMOTUBHbIE 3N1EMEHTbI OPraHU3YHT HAPPATUBHYHO
CXeMy, NOpOXAas acCoOLMATUBHbIE KOHHOTALMK, OC-
HOBaHHbI€ Ha MPOM3BONILHOCTU CBS3EN Mexay dpar-
mMeHTamu. «fonyboe u 3eneHoe» (1956) npeacraenser
cobolt apkuit obpasel, pacckasa-BneyaTneHus. B 3a-
rnaBue BbIHECEHbI OMpPeneneHus, He OTHOCALWMECS
K KOHKPETHOMY NpeaMeTy, «MOBUCLIME B BO3LYyXe»
[ErnunHoBa, 2006, c. 103], o6o3HavatoLwme NpusHaKu
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(kauecTBa) MOryT ObITb OTHECEHbI KO BCEMY 06pa3Ho-
My psily BHYTPM TEKCTA, YTO NOPOXKAAET MHOXECTBEH-
HOCTb Bapuaumit. Takasi HeLOCKa3aHHOCTb NO3BONSET
yuTaTento 06paTUTb BHUMaHWE Ha COYETaHUe LLBETO-
BblX 0003HayeHui B pacckase. Ponb cBoeobpasHOro
«obpamnsiowero» CioxeTa urpaet noboBHas nin-
Hus. CIoXXeT HaMeyeH NMYyHKTMPOM M KOMMO3ULMOHHO
OCHOBAaH Ha LManeKkTUYecKOM TpUEAMHCTBE: KTe3UC —
QHTUTE3NC — CMHTE3». 3HAKOMCTBO tOHOWM C Jlnnen
¥ 3apoXAeHne B3anMHOro toboBHOro YyBCTBa Npo-
TUBOMOCTAaB/EHbI €ro YracaHui y AeBYLUKMW, KOTopas
B3pOC/IeeT paHblle, pacCTaBaHue B duHane npowms-
BeAeHWs 3HaMeHyeT Nepexoj XapakTepoB Ha HO-
Bbli BUTOK pa3BuTUSA: JIuns peanusyeT NoTeHUMasNb-
HbIi BapuaHT Cyabbbl nMpuyeckoro repos (noesaka
Ha CeBep C MYXeM), OH e, HaNpOTUB, «3acTpeBaeT»
B MPOLLIOM, MOCTeNeHHO npeogonesas 60nb yTpaThl
M OLLYLLAS KMYNbCUPOBAHMEY XKM3HU, XOL BPEMEHMU.

Jivnpnyeckas atmMocdepa pacckasa co3gaeTcs BO
MHOIOM 3a c4yeT 0coboro puTMa, OCHOBAHHOIO Ha
MHOFOKpPaTHOM MOBTOpE COObITUIA, C/TIOB, OTAENbHbIX
penuK, CMHTaKcnyecknx eamuu,. Croxxetoobpasyto-
Wyt QYHKLUMIO BbIMOJHSET MOTUB ABUXKEHUS: Hava-
N0 HeonpepeneHHoro KonebaHus B MPOCTPAHCTBE:
«HakoHeL, Mbl Tporaemcs...» COOTBETCTBYeT nocTe-
MeHHOMY 3apOXAeHMI0 NepBoro 4yBcTea «M BOT Mbl
MOEeM pSLoM...», @ CaMO NepeMelleHne OKa3biBaeTCs
POACTBEHHbIM NOOOBHOMY MepexuBaHuio: «5 ro-
TOB X0A4MUTb (C Jluneit) beckoHe4dHo», «§l He 3Han, 4To
ntoboBb MOXeT 6bITb beckoHeyHol» (FO. I, Kasakos.
lony6oe u 3eneHoe). B 3TOT nepuop, Koraa 4yBCTBa
IOHOLM U [EeBYLIKM B3aUMHbI, OHU OBUXYTCS B Of-
HOM HanpaBfiEHUW, MPOLLECC OXNAKAEHUS 1 IMOLMO-
HanbHOro otaaneHus JInnu Takxke nepedaH onocpe-
LLOBaHHO, Yepe3 3KBMBaNEeHTHble 06pa3bl U MOTUBBI:
BEKTOP ABMXKEHMSI MEHSIETCS, @ PAcCTOSHUE Mexay
NepCcoHaXaMu YBEIMUYMBAETCA: KOHA YXOAUT OT MEHS
BCE Aasblle M Aanbluew, «oHa ywna oT Tebsi B Takyto
DanbHIOK Aanb, rae Tebe ee yxxe He gocTaTtby». TArocT-
HOe OLlyLleHMe NPOCTPaHCTBa ycyrybnseTtcs B Mo-
MeHT ABYyX mocnefHux BCTped. Paspywatowmii ber
BPEMEHM MPOTMBOMOCTAB/IEH CTAaTMYECKOMY MO0-
YXEHUIO IMPUYECKOrO reposl, HeCay4yalHO ero OTOX-
LeCTBNeHMEe C HEOAYLWEeBNEHHbIMW «3aCTbIBLUMMMY»
npeameTamu: «§ cmot, U MUMO MeHs udym noaMm,
06Xx049T MeHs, Kak ¢monb, Kak gewb» (0. [1. Kaza-
kos. onyboe u 3eneHoe).

CobbITHIHOCTL pacckasa onpefensercs CooT-
BETCTBMSAIMU U MPOTMBOMNOCTABIEHUSIMMU, BO3HUKAIO-
MMM Ha Pa3HbIX YPOBHSAX: CUTYaUMOHHOM (NpOTK-
BOMOCTaB/IEHbI CTaAMM NO6BU repoes), NEKCUYECKOM
(B peum oTpakaeTcsl B3pOC/IEHME reposl, BbIpaXKeHHOE
OpPHAMEHTaNIbHbIMU MO3TUYECKUMU NPUEMAMMU), Nieii-
TMOTMBHOM (MOTMBbI LIBETA, ABWXEHMS, 3anaxa Ba-
PbUPYHOTCS, YKa3blBas HA U3MEHEHUS).
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OTnnunTenbHo 0cOBEHHOCTBIO pacCcKa3oB-3apu-
COBOK, pacCKa3oB-MeaMTaLMii M paccKa3oB-BOCMO-
MWHaHWI  ABNSIETC  Pa3MbITOCTb M aMOpdHOCTb
ctoxeTa. B kauectBe dakTopa, onpegensiowiero pas-
BUTME CIOXKETa, BbICTYMAeT MPUHLMIN KOHCTPYMPOBA-
HWUS U HAHW3bIBAHMS 0OPa3HbIX U MOTMBHbIX PSLOB.
Pacckas «lomopka» (1957) npepncrtasnsetr coboi
npuMep TakoW 04epKOBOWM 3apUCOBKU, B HEM NPaKTU-
4eCKkM OTCYTCTBYET OeiCTBME, B LEeHTPe — buorpadus
Mapdbl, CTapOXuAbl FyXOW CEeBEPHOM AepeBYLUKM,
KOTopas M3noxeHa B GopmMe Ananora repomHu C pac-
ckasunkom. Co3pasas 06pa3 nomopku, 0. M. Kaza-
KOB MCMOAb3yeT NPUHLMMbI TOKAAN3ALUN U YHUBEP-
Canu3aumMu: LeneHanpaBneHHoe KOHLEHTPUPOBaHWe
Ha M3OpaHHOM y4acTKe XXWM3HW, HAa OMpeAeNeHHOM
pEerMoHanbHOM Tune, Ha «PU3MONOTMYECKOM OMu-
CaHumn» 6bITa XuTenbHMuUbl CeBepa He MCKKOYaeT,
a HampoTvB, NpeanonaraeT paclupeHue rpaHuL
MHTepnpeTauum cobupartenbHOro obpasa 40 YPOBHS
cMMBONIMYecKoro 0606uwwenns: «CTpaHHO MHe cny-
watb 370 — 6yaTo 6abka mMos MonuTtcs, Byato mMaTb
CBOI C/lbily CKBO3b COH, OyATO BCE MOM Npenku,
MYXXMKM, Maxaps, BCKO XM3Hb, C AeTCTBa M A0 CMep-
TV MaxaBlUMe, KOCMBLLME, MOJIOXKEHHbIE, 3abbiTble MO
morocrtaMm, poauBlUMe KOrAa-To xneb u apyryto, Ho-
BYIO XM3Hb, OYATO 3TO OHM MOAATCA — Ha 3a cebq,
3a Pycb, - HeBegoMOMy 6ory cTapo3aBeTHOMY, [0-
6pomy Hukone-yroaHuky» (f0. [1. Kazakos. [Tomopka).
B tmnonornueckom nnaHe Mapda 6113Ka repounHu
pacckasa B. I'. PacnytnHa «Crapyxa». [ommuMmo ouve-
BMAHOrO NMOPTPETHOrO CXOACTBA IMaBHbIX MepCOHa-
XeW [Ba Mpou3BEAEHUS POAHUT MOTWB MpeayyB-
CTBMSI COOCTBEHHOW CMEPTU U NPUTOTOBNEHUS K HEWN,
NexalLmnin B 0CHOBe CloxeTa: «Kakas-To Top>keCTBeH-
Has MepeMeHa NPOMCXOAMT Yy Hee rnyboko B Aylie.
M 3Ty nepeMeHy OHa BOCMPMHMMAET KaK 3HaK, Kak
npeAsHaMeHOBaHWE CKOPOM CMepTu. <...> U 9 BUXY,
Kak J1a3uT OHa B CYHAYK, pa3rnsabiBaeT CBOe CMepT-
Hoe: YnucTylo pybaxy, yKe MoxenTeslWy U nponax-
Wyl AepeBOM CYHAYyKa, MPOCTOPHbIN Genblii caBaH,
nnatbe...» (0. 1. Kazakos. lomopka). Takoe noHWMa-
HMEe CMepPTU BOCXOAMUT K XXMTUAHOM NuTepaType: CBS-
TOM XIEeT CMepTb, 3HAET AeHb M Yac CBOEro npecras-
NeHNs, CMOKOMHO HAMyTCTBYET OCTAOLMXCA XKWUTb
M C MMpOM MpepaaeT aywy focnoay — CMepTb, TaknM
obpa3oMm, npecTtaeT bbITb COBLITMEM, @ MPEBPALLAETCS
B YCMeHMWe, B CMbIC/1 MOABWMXHUYECTBA, T. €. ABUXKEHMS
K uenu - BoccoenmHeHus ¢ borom. KoHuenuums ces-
TOCTM B pacckase obycnosnmBaeT ocobyio poib Mo-
TUBOB MpPaBeAHMYECTBA U «MOCBALEHHOCTU» (Mapda
MOJIMTCS 33 BCEX, KTO HaXOAMTCS BO BpeMms LUTOpMa
Ha pbIbHbIX NpoMbIiciax B bapeHueBoM Mope, BCS ee
XXM3Hb — TPYAOBOW NOABMUI).

Pacckas «Ha oxote» (1959) Takxke packpbiBaeT
TeMy NpeeMCTBEHHOCTM MOKOMeHMI. BocnoMuHaHus

155



COCTaBASIOT  CHOXKETHO-KOMMO3ULIMOHHYIO  OCHOBY
Npou3BeaeHUs, UTo 0OYCIOBNEHO MX UAENHO-HPaB-
CTBEHHOM npobnematukor, npuyem H0. M. Kasakos
ncnonb3yeT 0coby GOpMy XyAOXEeCTBEHHOrO Bpe-
MEHW — «BOCMOMMUHaHWE B BOCMOMUHaHMK». CroxeT-
Has CMTyaums 4pesBblYalMHO MPOCTa: OTMPABUBLLUCH
Ha OXOTY C CbIHOM, OTeL, BCMOMMWHAET CBOK HHOCTb
M OXOTY, Ha KOTOPYH OHW XOAWAU C OTLOM. 3epKalib-
HOCTb CHOXKETHOM CXeMbl NO3BOJNISET MOKa3aTb CBAA3b
BpeMeH, OOWHOCTb NepexuBaHWii B MONOAOCTU U
3penocTi, a Takke NOMOraeT Bblpa3uTb aBTOPCKYHO
MbIC/Ib O TOM, YTO YesIOBEK OLLeHWMBAET M OCO3HaeT
HEeKOTOpble MOMEHTbI CBOEM XM3HU TOMbKO MO Mpo-
WeCcTBMM BpeMeHU. MOTUB BOCKpeLleHUs 3a0bITbiX
OLLYLIEHUM CTAaHOBMUTCS K/OYEBLIM B MPUYECKOM
CloKeTe pacckasa. ABTOp NMpOTMBOMOCTaBASET BOC-
npusTMe repoeM npupoabl B MPOLIOM U B HACTOS-
WEM: «... TaK BCE Hey3HaBaeMO U3MEHUNO0Ch, TaK BCE
nocrapeno, nobnekno... Bcé He To, BCE He TO, TONb-
KO pacCBeT M poca Ha TpaBe, 3anaxu — BCE Te Xe,
BeuHble, HaBceraa Te xe» (K. 1. Kazakos. Ha oxome).
BmecTe c TeM ctoxxeToobpasytoLLeit B Npou3BefeHUM
SBNSIETCS OMMO3ULUS «BPEMS / BEUHOCTbY»: HEMOCTO-
SHCTBY CYObEKTMBHbIX BMEYATNEHUM, 3aBUCALMX OT
BO3pacTa, HaCTpOEeHMUs, COCTOSIHMS YenoBeka, Mpo-
TUBOCTOUT HEM3MEHHOCTb M KPacoTa OKpYXatoLero
Mupa. Pacckas BblaepxaH B 3M€rMyeckor TOHasb-
HOCTW, OCHOBHbIM MEXaHUM3MOM pa3BepTbiBaHUSA
JIMPUYECKOTO CHOXETa CNYXMT Lenb 06pa3HbiX Kop-
penauuit: «03epo CTano MeHblle W MOCTapeno...»,
«/ nonsiHa ctana ManeHbKoM U Yyxoi...», «Ckopo To,
YTO KOraa-to ObiI0 ManeHbKOM MyLWUCTON 3eneHomn
€/I04KOM, COBCEM BbICOXHET, YMpET», UANIOCTPUPYIO-
Wwnx GUNocodCKyo Maer o BbICTPOTEUYHOCTHU BpeMe-
HW U HEOTBPATUMOCTU CMepTu («[1pOXOAUT XKU3Hb!»).

KoMnosuuma pacckasa OCHOBaHa Ha COBMe-
WEeHUM TEeMNOopanbHbIX MNAAHOB (NPOLWNOr0 WU Ha-
cToswero), a repou, Metp Hukonaeeuuy, nepexusa-
eT CNOXHYH, CMELaHHY raMMy YyBCTB: «OH <...>
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CTan AyMmaTb O CblHE M HMKAaK He MOT MOHATb, Yero
Xe bonblue B ero MbICASaX: pagocTi UM PEBHOCTU...»
(FO. M. Kasakos. Ha oxome). bone3HeHHas peBHOCTb K
6e33a60THOW IOHOCTH, MOHMMAHWE HEBO3BPAaTUMOCTH
CYACTIMBLIX MITHOBEHWIA, MOMbITKA BTOPUYHO WCMbI-
TaTb YCKO/b3aloWMe 3MOLMM — TOT CMEKTP NpOTK-
BOMOJIOXKHbIX OLLYLEHWUI Fepos, KOTOpbIA 00yCi0B-
NMBaeT ABYXYACTHYIO CTPYKTypy TekcTa. [apMoHus
MpOTMBOpPeYnit: «PadoCTHO M NevanbHO 4O cepaue-
6uenuns ctano emy» (f0. 1. Kasakos. Ha oxome-), ne-
Xallas B OCHOBE 3CTETMYECKOW KOHLENUMM paccka-
33, peanusyeTcs U B cybbekTHOW cdepe: ncnonb3ys
NIMPUYECKMA MOHONOT Kak (OpMy MOBECTBOBAHMS,
CTUPAIOLLYI0 TPaHMLYy MexXay peybto aBTopa U repos,
tO0. M. Kazakos co3paet 06pas, 61M3KMI K yCIOBHOMY
3NernyeckoMy «s», CO3HaHWEe KOTOPOro XxapakTepu-
3yeT OTYYXAEHHOCTb OT JIMPUYECKOrO HaCTOSLLEro
M NOTrPY>XEHHOCTb B PETPOCNEKTUBHYIO pediekcuio.

3AKJ/TIOYEHUE

TpagWUMOHHbIA 3MUYECKMIA CHOXET B NMPUYECKUX
pacckasax K. [1. KasakoBa noaBepraetcsi TpaHcC-
dopmaumu. Mucatenb obpalLaeTcs K HENUHENHbIM,
HeknaccmyeckuM GopMaM U MnpuemMaM CHXKETHOM
opraHusaumu, conmxarLwmm noasmo 1 nposy. «bec-
COObITUAHOCTb», BbIABMXEHME HA NepefHui nnaH
KBHYTpEHHero», pe®aeKCUMBHOMO U «4BOMHOIO» CHo-
XKETOB, aKTyanu3aums noaTekcTa, acCoLMaTUBHO-NeN-
TMOTUBHBIM CNOCO6 NOBECTBOBAHMS, HyneBas pas-
BSI3Ka M MUHYC-AENCTBME, CO-NPOTMBOMOCTaBNEHME
KaK OCHOBA HappaTWMBHbIX CTpPaTerni, pasBepTbiBa-
HME NMPUYECKOM 3MOLMKU — BCE 3T MPUHLMMbI MO-
[ennpoBaHuMs cloxeTa B pacckasax K. . Kaszako-
Ba OTpaXkaloT npouecc Mpu3aumm npo3amyeckoro
TekcTta. OcMbICneHMe CHoXKeTa KaK 3aBepLuatolLero
3/1eMeHTa KapTMHbl MMPa NO3BOJISIET BbISIBUTb CBA3b
NPUPOAHbIX peanuin C TPaHCLEHAEHTHbIM MOCTUXe-
HWEM HEeMnoCTUXMMOTO IMPUYECKUM CYOBEKTOM.
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Knrouesbie cnosa:

Ana yumuposarus:

ABTOpbI CTaTbM 0OPALLAKOTCS K aKTyalbHOW LS COBPEMEHHOTO IMTEPaTypOBEAEHUS TEME AManora
pa3HbIX MOKONEHUM pycckMx nucaTtener XX seka. Llenb nccnenoBaHus COCTOMT B TOM, YTOObI M3Y4nTb
PEMUHUCLLEHTHbIE OTCbINKKM K N033um A, bnoka B pacckasax B. HabokoBsa, Bowealmnx 8 c6opHuUK «Bos-
BpaleHne Yopba», C NOMOLLBI MHTEPTEKCTYaNbHOrO, KOMMNApaTMBUCTCKOr0 U MMUGOMNO3TUYECKOro
MeTonoB aHanu3a. OCHOBHbIM MaTeEpUaNoM U3ydYeHus CTaHOBATCS HOoBennbl «Bo3epalyeHune Yopbay,
«Ckaska», «Katactpoga», B koTopbix B. HabokoB MoaMbULMPYET MHBapUaHTHblE MOTKBbI U 06pa3bl
cTuxoTBopeHuit A. bnoka.
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Abstract.
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The authors of the article study the topic of generations dialog of various Russian writers of the
20th century, pertinent to modern literary criticism. The principle research goal is to examine V.
Nabokov’s stories’ reminiscent references to A. Blok’s poetry, found in the book «The Return of Chorb»,
with intertextual, comparative and mythopoetic methods of analysis. Short stories «The Return of
Chorb», «Fairy Tale», «Catastrophe», where V. Nabokov modifies A. Blok’s poems’ invariant motifs and
images, are the core matter of the analysis.

Silver century, A. Blok, V. Nabokov’s stories, eternal femininity, motif, reminiscence, allusion
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BBEAEHUE

BnusiHue kynbTypbl CepebpsiHOro Beka Ha TBOPYECTBO
B. HabokoBa 6e3ycnoBHo. CTaHOBNIEHME €r0 3CTETUKM
M NO3TUKKM rNybOKO CBSi3aHO C aTMOC(epoi Havana
BeKa, NMOMHOW MUCTUYECKMX MOPbLIBOB, GUNOCOPCKMX
MCKaHWI U TBOPYECKUX SIKCMEPUMEHTOB.

Tpapuumm cumBonusMa B TBopuecTse B. Haboko-
Ba 3amMetunu eule I. Crpyse u B. Xopacesuu. [lo3gHee
K 3ToMy Bonpocy obpawanuce [1. bBapToH [>KOHCOH,
Y. Muno boiin, A. M. Maturopckuit, B. E. AnekcaHapos.
B cnoxHol cucteme koppenauwmii TBopyectsa B. Ha-
H60OKOBa C KyNbTYpOM pycckoro MoAepHW3Ma napanne-
JIM C CUMBOJIUCTaMU, B YaCTHOCTU € A. bnokom, 3aHu-
MatoT 0coboe MecTo. «bnok — rnaBHbIA BAOXHOBUTENb
€ro HHoLecKMx cTuxoB» [boin, 2001, c. 544]. Peuen-
umsa B. HabokoBbiM TBOpUecTBa A. bnoka He orpaHu-
yunacb yBneyeHueM U nogpaxanuem. A. A. IonvHUH
obHapyxuBaeT B «[ape» (1938), a 3atem B «Jlonute»
(1955) m3AWHbIA M papUHMPOBAHHBIN GNOKOBCKMIA
MOATEKCT, CBUAETENbCTBYHOLWMIA O TOM, YTO, NPEOso-
NleB 3aBUCUMOCTb OT B/IMUSHUS MO3Ta-CUMBOMIUCTA,
B.Habokos BcTynaeT c HUM B Honee CnoxHble Anano-
rMYecKue OTHOLLEHUS.

C. 4. CeHpeposuy u E. M. lBapu B cTatbe «Anek-
caHap bnok B 6anaraHumke Bnagumupa HabokoBa»
nuwyT: «HaboKoB He NPOCTO UcnbITan BAusiHWE bno-
Ka B OHOCTM — OH chopmumpoBancs B anoxy CuMBo-
NIM3Ma, U 3TO 0OCTOATENbCTBO PaCMpOCTPAHSAETCS Ha
BCIO €ro TBOpYeCKyt Xu3Hb. OH caM BbiCKasancs 06
3TOM C NMOIHOM ONpeaeneHHOCTbI0 B 3penble roabl. Co-
obwas B 1949 roay 3aMyHAY YWICOHY CBOE MHEHME
06 anoxe 1905-1917, koraa “bnok, benbii, byHuH, aa
W Apyrue Hamucanu CBOW nydlune Beln”, OH fo6aB-
nfet: “9 - NpoAyKT 3TOro BPEMEHM, 1 BbIpOC B 3TOW
atMocdepe”... HaboKoB CO3HATENIbHO HaYMHAET Npwu-
MeHATb BeCb KOMMIEKC 3blka, 06pa3oB 1 uaei, KoTo-
pbIii CBSI3aH AN9 Hero ¢ uMeHeM AnekcaHppa bnoka,
B MOCTPOViKe CODCTBEHHOIO XYLOXECTBEHHOIO MUPa»
[Cenpeposwny, Wsapu, 2000, c. 472].

B TBOpuecTBe B. HabokoBa BbICOKA YaCTOTHOCTb
obpalleHns K LeHTpanbHoMy 06pasy M1afoCUMMBO-
JINCTKOM N033uK — BeyHol XKeHCTBEHHOCTU. MCTOYHK-
KOM Mo3Tnyeckoro muda o BeuHoi XKeHcTBEHHOCTH
ans A. bnoka 6bina no3sus u punocodpus B. Conosbe-
Ba. «ConoBbeB B NOHMMaHMKM bnoka - “pblillapb-Mo-
Hax”, Ube MPU3BaHUE — CPAXKATLCS C L PAKOHOM, C Xao-
coM u be3ymumeM, fabbl fapoBaTb cBOH6OAY MupoBOA
Dywe» [Huea, 1995, c. 129]. JlioboBb nnpuueckoro re-
post A. bnoka Kk «[leBe PagyxHbix BopoT» Takxke npu-
obpeTaeT opeon MUCTUYECKOro CyxXeHus. [1o cnoeam
X. HuBa, «CON0BbEBCKMIA CMMBOIM3M NOPOAMA BENU-
KOMEMnHy 3pOTUKO-MUCTUUYECKYI0 MO033MI0, CO3.an
B Poccuum KypTyasHyto Tpagmuumio» [TaMm xe, c. 87].

Kak nokasblBatoT nccnenoBaHus, B No3aHEM TBOP-
yectBe B. HabokoBa o6pa3 BeyHol XXeHCTBEHHOCTH
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mMoanduumpoBaH [Jlebenes, Pepopos, 2015], ogHa-
KO yXe B paHHei npo3e nucaTens-Mnafo3MUrpaH-
Ta OH ornpeaenser cBoeobpasue pPeMUHUCLEHTHOrO
¢oHa. PenpeseHTaTBHbI B 3TOM M/aHe paccKasbl
B. HabokoBa «Bo3BpawieHne Yopba» (1925), «Ckas-
Ka» (1926) n «Katactpoda» (1924).

BAPbUPOBAHUE MOTUBOB LIUKJIA
«CTUXU O NPEKPACHOW [ AME»
B PACCKA3AX B. HABOKOBA

KapTvHa mMupa 3TMx paccka3oB Mo-HaboOKOBCKM Buc-
nauuanbHa, Mofenb ABOEMMPUS COOTBETCTBYET pO-
MaHTUKO-CMMBOJIMCTKOM NapaAnrMe: rpaHmLa Mexay
3€MHbIM U MOTYCTOPOHHUM, ObITOBBIM U (DAHTACTU-
YeCKMUM, peanbHbIM U OHEeWpPUYECKUM CTaHOBUTCS
TOM 4YepToM, KOTOPYH CTPEMMTCS, HO He BCeraa Mo-
XeT npeoponeTb nepcoHax. OYeBMAHOW OTCHITKON
K A. bnoky kak aBTtopy «CTuxoB o lpekpacHor lame»
CTaHOBUTCS obpaLleHne K MOTUBAM TOM/IEHUS IMPU-
4eCckoro reposi B npeayvyBCTBMM BCTPEUM C BO3/HOO-
NEHHOW, OXUAAHUS CBUIAHUS XKENaHHOro, HO Heno-
CTYMHOrO, U MOTOMY HECOCTOSIBLUErocs.

Pacckas «BosspaweHne Yopba» oOTKpbiBaeT
COOPHMK U CTAHOBUTCS CBOErO POAa KAMEPTOHOM AJis
ero BoCnpusaTus. B HeM BbipaxkeHa maes LEeHHOCTH
4yenoBeyeCckMx BOCMOMMHAHUM, OAHA U3 KIHOUYEBbIX
B €BPONENCKOM MoaepHu3Me 1 TBopyecTse B. Habo-
KoBa. Yopb, pycCKMI1 SMUTPAHT, HULLUIA NUCaTeNb, NO-
NBUBLLIMIA [LOYKY BoraTbix 610prepoB 1 NOTEPSBLLUNA
ee yepes Nonrofa nocsie CBaAbbbl, MbITaeTCS «BOC-
cosgatb b6nm3koe npownoe» [Habokos, 1990, 1. 1,
c. 285]. Crpemnenuns Yopba oco3HaHbl: «eMy Kasza-
NOCb, YTO €C/IM OH cobepeT BCe MeNoyn, KOTOPbIE OHU
BMeCTe 3aMeTUIU, eC/iv OH BOCCO3[acCT 3T0 61m3Koe
npownoe, — ee obpa3 cTaHeT becCMepTHbIM U eMy
3aMeHuT ee HaBcerga» [Tam xe]. B. Habokos mMoau-
duumMpyeT MOTUB NpeavyBCTBUS CBUAAHUS, KOHTAMMU-
HMpPYSl €ero C MOTMBOM CMEpPTU: repoi XAeT MOMEHTa
BCTpeun ¢ 06pa3oM-BOCMOMUHAHUEM.

MoTuB BHe3anHow rubenu cTan croxetoobpasy-
IOWKUM 1 B pacckase «KaTtactpoda». [naBHbIM repon
Mapk LUtaHadycc, Mononon npukasuuk, BnbneH
B CBOW HeBecTy Knapy. Bo3Bpalasacb ¢ paboTbl, OH
MeuyTaeT O CKOpPOM XeHUTbbe M CeEMEWHOM CYacTbe,
npefBKywWwaeT BCTpeyy C HeBectoi. OmHAKo Hape-
XZaM Mapka He cy[ieHO CObITbCS: OH NMonajaeT nog
OMHMOYC. B npeacmepTHbIX rannwouuHaumax Mapk
BuanT Knapy, He 3Hast 0 TOM, YTO OHa pacTopria no-
moneky. Kak u B «Bo3BpalweHun Yopba» eHCKui
06pa3 NnokasaH OTPaXXeHHbIM B CO3HAHUM reposi.

B «Ckaske» onucaHa Hafexpna Ha CBUAAHME,
BO3MOXHOE B pe3y/nbTaTe BMellaTenbCTBa WH-
depHanbHbix cun. CloXXeT pacckasa aHeKAOTUYEH:
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HepeLwuTeNbHbIM U pOOKKUIA MONOLOM YeNloBEK BCTpe-
YaeTcs C YepTOM B XXEHCKOM 06/iMuMM U nonyvaet
YAMBUTENBHYH BO3MOXHOCTb BbiOpaTh HEYETHOE KO-
JIMYECTBO LEBYLUIEK U XEHLLMH, C KOTOPbIMU FOCNOXa
OTT obewwaet ycTpouTb eMy paHaeBy. OfHaKo He Co-
61104eH0 YCI0BME [OTMOBOPA: YMCIO €ro n3bpaHHML,
YyeTHoe, TpMHALLATas okasanacb nepBoi. OCHOBHbIe
MOTMBbI BIOKOBCKOrO LMKIIa (MeuTa 0 BCTpeYe, OXMK-
[laHVe CBWIaHWS, OCO3HaHWE ero HEBO3MOXHOCTM)
B. HabokoB B 3TOM pacckase nepeBoauT B dapco-
Bbl pernctp. CHUXEHO-NapoaANHO M306paxeH re-
POl pacckasa, Ho 06pa3 repouMHU COXpaHsSeT Opeon
BO3BbILUEHHOCTU, OH CO3[aH C MOMOLLbK aIHO3UB-
HbIX AeTaNen, oTCbTaLWwmx K no33uun A. bnoka.

MOAUDPUKALLNA OBPA3A
BEYHOW YXEHCTBEHHOCTH
B PACCKA3AX B. HABOKOBA

M36paHHMUA DpBMHA 0Oe3bIMSIHHA, OMMCaHME ee
BHELWHOCTU, MUMUKM, XECTOB, TOr0 BMeYaTNEeHus,
KOTOpOe OHa NPOM3BOLMUT Ha reposl, 3aHUMaeT 0KOJI0
COpoKa NpoueHToB TekcTa. Mo MHeHuto 3. . MuHL,
CNoBa s8eceHHull, 3010mumcs, 8030yX, XeHCKuUl, Hebo,
gdasnu 3Haummbl ana «Ctmuxos o MMpekpacHon damex:
«BCE C/I0Ba M C/IOBOCOYETAHUS 3TOM MOATPYnnbl Xa-
pakTepusylT B LMKIe UMeHHO Mup [lpekpacHoMm
Hambl. Yale Bcero 3To aKTUBHbIe UKW NACCUBHbIE
npeamMkaTbl K UMEHU TFepOMHM WU YKa3aHUs Ha
BpeMsi ee gBneHus repoto» [MuHu, 1999, c. 535].
B nopTpete HabOKOBCKOM repoMHM 3TU U OLHOKO-
PEeHHble C/I0BA CTAHOBSATCS OTCHIIKOM K BNOKOBCKO-
My MpeTeKCTy:

JpBUH YBUAEN AEBYLWKY B 6e/0M niamee, CULEBLLYHO
Ha KOPTOYKax M [ABYMs MasbLamu TepebuBLIyl TON-
CTOr0 MOXHATOro LIEHKA CO CMELUHbIMKU BopoaaBKamu
Ha bptoxe. OHa Harnbana ronoBy - C3aau oronsnach
wes - nepenuB xpebTa, CBETNbIA MYWOK, KPyrnoTa
Mn/ey, pasfeneHHbIX HEXHOM BbIEMKOW, — U COJMHUE
Haxo[MNO0 XXapKue 30/0mbie NPALM B €€ KalTaHOBbIX
BOJIOCAX... MOXHO 6bl10 Obl, KOHEYHO, Cly4aliHbI-
MW CNOBaMM OMWCaTb €e MOXOAKY, ABWXKEHMWE mJey,
oyepK WNAMbl — HO CTOMUT NU? Ymo-mo BHe 3pUMbIX
ouyepTaHuii, Kakol-mo ocobbii 8030yX, 8030ywHOe
BOJIHEHME — B/IEKNO0 3a coboii IpBuHa... Ymo-mo ppy-
roe, 04apoBaTe/NIbHOE M BNACTHOE, KAKOe-TO HamnpshKe-
HWe, MepLaHue 8030yxa BOKPYT HEE... @ MOXeT BbiTb,
TO, YTO MEHSIET OJHUM BGOXXECTBEHHbIM B3MaxOM BCHO
XXM3Hb YenoBeka (kypcus Haw. - E. O., P. O.) (Habokos.
Ckaska).

benoe nnatbe - annw3MBHAg AeTanb, OTCbiNa-
OWaa K eAUMHCTBEHHOMY CTUXOTBOPEHUIKO U3 LUUKNa

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

«Cruxu o MpekpacHoi [lame», B KOTOPOM BHELIHOCTb
JIMPUYECKOW repomHU KOHKPETU3MNpyeTCs:

Tbl BCTpeYanacb CO MHOM Ha 3akaTe

Tbl BECNIOM paccekana 3anvs

4 nobwun TBoE H6enoe nnatbe,

YTOHYEHHOCTb MeYTbl pa3nobus

(bnok. Mbl scmpeyanuce ¢ moboli Ha 3akame...).

[elicTBMe pacckasa NPOMCXOAMT BECHOM, «B “CTu-
xax o [NpekpacHoit [lame” “BecHa” — 3T0 ToXe Bpems
npuxona “Ee”» [Tam xe]. A nocnenHuit anusoa - Beve-
poM: «cioBo “Beuyep” B “Ctuxax o lNpekpacHoii dame”
MMENO CoBepLUEHHO 0c0b60e 3HaUYeHue - “BpemMs BCTpe-
umn ¢ Heit"» [Tam xe]. YacTble nOBTOpbI HEONpeaeneH-
HbIX MECTOMMEHMI TaKXKe YKa3blBAlOT HA NepeKkInYKy

C paHHUMU NO3TUYECKMUMU ONMbITaMU A.bnoka:

Bobixan o 4eM-To 9, 4ero-To 6biI0 Xanko
Kakot-To MeuToi ropena rosoea
(Bbnok. XKu3Hb MedneHHas wna, Kak cmapas 2adanka...).

BcTpeua ¢ He3HAKOMKOM NMWAeT IpBUHA BOJMK:
«YTO-TO BNEK/IO DPBMHA... 3TA CTPaHHAas MonYanmBeas
MOrOH$ MO HOYHBIM YNMLLAM OMbSHUIA €rO... U JPBUH
33 HeW, pacTepsiHHbIN, 6€CNIOTHBIN, ONbSIHEHHBIN TY-
MaHOM OrHeW, HOYHOM MpOXNafon, NoroHewn...» (Ha-
6okos. Ckaska).

CocTosiHME ONbsSIHEHWUS CONMXKAET DPBUHA C NU-
puyeckum repoemM A. bnoka, o4apoBaHHOro npeg-
YyBCTBMEM MUCTMYECKOro cBuaaHua. B «Ctuxax
o [lpekpacHon [ame» 3TO cCOCTOsSiHME NepenaHo
CMMBOIMYECKMM 0Opa3oM OrHen:

OnumHoKuMI K Tebe NpUXoXxy,
OkonpoBaH orHaMu Nb6BU
(bnok. OduHokuli k mebe Nnpuxoxy...);

Tbl He 06MaHeLlb, TPeBOra HanpacHas,
Buxy orHu Ha peke
(bnok. 3apeso benoe, #enmoe, KpacHoe...).

OrHm - 370 M AeTanb newsaxa (0eHU HA peke),
n MeTadopa (02HU /1t068U), N CUMBON CKOPOW BCTPEYM.
B pacckase B. HabokoBa orHu — 310 GbiTOBas AeTanb
(doHapu Ha ynuLax HOYHOro ropoaa), HoO OHa coxpa-
HAeT CMMBOJIMYECKOE 3HAYeHWe, BO3HMKLLee B NO3-
3un A. broka.

O6pa3s orHei BCTpaMBaeTCs B aCCOLMATUBHYHO
LLenoyKky ApYrMx CUMMBOMOB, 3HAYMMbIX [NS MOHMU-
MaHus BeyHol XKeHCTBEHHOCTU: OFHM - CBET — Cus-
HMe — COJHLLE — 30/10TO — 30/10TUCTBIN LBeT. CBeT, cu-
SIHMe — YacTbli aTpubyT BO3106IEHHOM NIMPUYECKOTO
repos B ctuxotBopeHusx A. bioka u obo3Havaet ee
CBATOCTb M YMCTOTY.
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Teb6s noto, o ga! Ho npocusan TBoi ceeT
M BOpyr ncyes - B Janekune TyMaHbl
(briok. He mel 16 8 MOUX MEUMAX, NEBYYasi, NPOWAQ...);

Tbl, 1a3ypbto 30/10TOO
Mpocusewas Hasek!
(Bnok. [puspak ucmuHHo20 4yada...).

JT0 e 3HayeHue akTyanusupyeT B. Habokos,
co3naBas MopTpeT repouHu. M3bpaHHuua DpBuHA
CnocobHa NpPOTMBOCTOSTb AbSIBONIbCKOMY HaBaxae-
HUIO: Bnarofaps ei caenka ¢ MHpepHanbHOM CUNON
He CoCTosach, OHa CTAHOBUTCS CBOErO poAa aHre-
NIOM-XpaHUTENeM repos.

B. HabokoB 06birpbiBaeT npu co3faHum obpa-
33 U CMMBOJIMKY YUCEN «TPUHALLATb® U «OBEHAA-
LaTb», KOTOpble «MNpuHagnexaT K Haubonee yno-
TpebutenbHbiIM B MUPOMOITUYECKMX  KYNbTypax
YMCNoBbIM WabnoHaM... 12 kak cYacTIMBOMY uucny
MPOTUBOCTOMT HecyacTHoe uucno 13» [Tonopos,
2014, c. 477]. CnacutenbHbIM (B MeTadU3M4ECKOM
nnaHe) ANns repos OKa3blBAETCS KOMMYECTBO €ro
M36paHHUL, — ABEHALLAT.

B cemaHTUMKe Ha3BaHUa pacckasza «Ckaska» MOx-
HO 3aMeTUTb HaMOMWHaHME O (PONbKIOPHO-CKA30U-
HbIX YepTax obpasa, co3gaHHoro A. bnokom:

[lonbHeMy CTyKy Yyaa u cTpora,
Tbl paccbinaelub Kpyrom xemuyra.

Tepem BbICOK, 4 3aps 3aMepna.
KpacHas TaiiHa y Bxoga nerna.

KTo nomxuran Ha 3ape Tepema,
Yto Bo3gsurana LlapesHa Cama? (baok. BcmynneHue).

Mcnonb3oBaHue annto3unii B onucaHny1 Habokoe-
CKOM He3HAaKOMKM BO3BbILLIAET M NO3TU3UPYET ee 06-
K, xoTa B. HabokoB noMelaet o6pa3 B npo3aunye-
CKUI, PPUBONBHO-aHEKAOTUYECKMI KOHTEKCT.

MHomupHas npupoma Coduu, Boicwen [lpe-
MyLpocTH, BeuHol XXeHCTBEHHOCTM He no3BoNsEeT
nupuyeckoMy repoto A. brioka Boouuo yBUaETH ee.
MN3bpaHHULA DpBHHA — 3eMHas XeHLUHa, 0bpa3 no-
Jly4yaeT 3pMMOCTb M KOHKPETHOCTb: MNOBECTBOBaTE b
OMWUCbIBAET NIMLO TEePOUHU, €e [BWXKEHMS, XKeCTbl,
ronoc, NoXoaKy, ogexay. B kakoi-To MOMeHT JpBu-
HY KaXeTCsl, UTO OHa «CaMasl NPOCTEHbKas» U3 BCEX
BbIOPaHHbIX AEBYLIEK M YTO «OH nocnewunn». OfHako
MMEHHO MOoC/ie NepBO BCTPEYUU C HEl OH He MOXeT
KHAWTK XEHCKOe NML0, KOTOpOoe eMy MOHPaBUIOCh
6b1» (Habokos. Ckaska) oTTOro, YTO AEBYLUKA OCTaBM-
Na B ero fylle «CO/MHe4Hylo BnaauHy». Beuepom, y3-
HaB HE3HAKOMKY, DPBMH «CPa3y MOHSN BCK ee npe-
NecTb, TENNOTY, paroLeHHoe cusiHue» (mam xe).
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B pacckase ucnonb3oBaHa o4Ha M3 HABOKOBCKMUX
«uryp obMaHa». lNo MHeHuto M. MNocTHOBOW, «"Dury-
pa 0o6MaHa" - 3T0O HaMepeHHOe BBeAEeHME uYuTaTens
B 3abnyx[eHue... 3T0 XyL4OXeCTBEHHOe OnuCaHue,
MAKU Takoe CTPOEeHUe TeKCTa, MpU KOTOPOM B CO3Ha-
HWM UMTaTeNs Ha KaKOW-TO MPOMEXYTOK BPEMEHMH,
6onbWwnii UM MeHbLWKA, GOPMUPYETCS HEBepHoe
npeacraBneHne o6 obpase man cobbitum» [[ocTHO-
Ba, 1999, c. 113]. B tBOpuecTBe B. HabokoBa Bbigens-
0T HECKONbKO Pa3HOBWUAHOCTEN «PuUrypbl 0bMaHa»:
JIOXHbIV CHOXKET, IOXKHbIV NOPTPET, N0XKHOE NpeAcTaB-
neHuve, unnosus, Gurypa obo3HaHMs, nogMeHa. ITu
Pa3HOBMAHOCTUM UMEKT 06LMe MPUHLMNLI NOCTpoe-
HWS: NOBECTBOBATENb C NMOMOLLbI AeTanen, «aBuxe-
HMS MO UHEPLLUU», UTPE HA CONEepexXmnBaHUM YnTaTens
repor, acCOLMATUBHbIX PSAOB CO3[3ET HEKyl Wi-
NIH03U10, paspyLleHne KOTOpoi NpuBoamT K dddekTy
HEOXMAAHHOCTU.

B «Ckaske» ucnonb3oBaHa purypa 0603HaHMS.
Cnenys 3a TOUKOWM 3peHMs reposi, uuTaTeNb BMeCTe
C HUM BOCMPUHUMAET NOCNEAHIO M3OpaHHULY Dp-
BMHA Kak TpuHaauaTyt no cyety. Owunbka obycnos-
NleHa U3MEHEHUSAMM BO BHELUHOCTU FEPOMHU: HOHOM
HaWBHOM AEBYLLIKOM NPEACTAET OHA YTPOM U U3SILLHOM
MOJIOL,0M XEHLLMHOW — BEYEPOM, UTO OOHapyXMBaeT
ee JBOMCTBEHHOCTb. B mo33um A. bnoka Bonnouwaet-
cs KoHuenuus BeyHoii XXeHctBeHHocTH B. ConoBbeBa,
cornacHo kotopoi «[lywa mupa aBorcTBeHHa. OHa
MoxeT otoxaectBnatecs ¢ Copuelt (NpemMyapocTbio
6OXbeW), U OHA e MOXET YCTYMUTb CNEeMbIM U rpe-
XOBHbIM cunaM xaoca» [[uH3bypr, 1974, c. 270]. UnTe-
pecHo, YTo AbsSIBON NpefcTaeT nepes JpBUHOM B 06-
JINKE KEHLLMUHBI.

B pacckase «Bo3BpalyeHne Yopba» [yanbHOCTb
YXEHCKOM npuponbl 0603HaYeHa KOHTPACTOM MeXay
ntobuMon xeHow Yopba 1 cnyyaiHOM NPOCTUTYTKOW.
B >xeHe nopuyepKMBAETCS UMCTOTA, KOTOPYK LEHUT
n nobut Yop6. B nepByro HOUb «OH TONIBKO MOLENO-
Ba/ ee B AyLIKY, — bonblie Huyero» (Habokos. Bozepa-
weHue Yopba). YTOHYEHHas BOCNPUMUMUUBOCTb — OAHO
M3 rNaBHbIX KayecTB repouHu. OHa 3aMevaeT: «Kpy-
NI, YEPHbIN, C NPaBUbHbIM GeNlbiIM NOSICKOM KaMy-
LeK... 0CODEeHHbIM 0YepK CKasibl, LOMULLKO, KPbITbIN
cepebpuCTo-cepbiMU YellyiKaMu... y4eBOM pa3max
MayTWHbl B TenerpadHbiX MPOBOMOKAX, YHU3AHHbIX
6ucepoM TyMaHa» (mam xe).

BHMMaHMe K OKpyXalollemy Mupy, rapMOHUS
C MpUPOAOWA, HPABCTBEHHAS! YMCTOTa — BCE 3TO ObiNo
npucyLle co3faHHOMY ycunuamm Gpunocodos, No3ToB
n xypoxHuko CepebpsiHoro Beka obpasy BeuHoi
XeHCTBEHHOCTU.

OCHOBHbIM NMPUHLMMNOM CO34aHUS 06pa3a XeHbl
Yopba craHoBUTCS MeToHMMMsA. EE noptpeT: «Mma-
JIeHbKOE L0, CNJOLWb B TEMHbIX BECHYLLKAX, U INa3a,
Wwmpokue, 6nesHOBATO-3eNeHble, LBETA CTEKJSHHbIX
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OCKOJIKOB, BbIMNIAXKEHHbIX BOMHaMu» (Habokos. Bos3-
spaujeHue Yopba) — UMNAULUTHO COLEPXKUT OTCbIIKY
K CUMBOJIMKE COMHLA: 3HAUYMMas LeTaslb BHELIHOCTU —
BECHYLLKW, KOTOpble MOSIBASIOTCA NOA BO34ENCTBUEM
conHeyHbIx nyyen. B cyvpyke Yopba npoctuTyTka Ha-
XOOUT: «KEHCKOe MnaTtbe, YyN0K, Kakue-To LenKkoBble
NOCKYTOYKM, — KOE-KaK C/IOKEHHbIE U MaxHyBLMe TaK
XOPOLLO, YTO €M CTano rpyCcTHO» (Mam xe).

[leTanu — WwenkoBble TOCKYTOYKM U MX OCODEHHBIN
3aMax — MOXHO WMHTEPMPETMPOBATb KaK aito3ni K
cTuxoTBopeHuto A. broka «HesHakoMka» («aeBuYMi
CTaH, WeKaMu CXBayYeHHbIM», «apllia Ayxamu 1 Tyma-
HaMu»). 3. MuHL, 06HapyXMBaET CeayloLLly0 ocobeH-
HOCTb BTOPOrO TOMa CTUXOB MO3Ta: ...B MOHATUE “MO-
3TUYECKOro” BXOAMT TO, YTO, C TOUYKM 3PEHUS ICTETUKM
“nepeoro TomMa’, 6bIN0 TONbKO “HM3KMM”: Cloda nonaaa-
10T U BMOJHE “3eMHblIe” ‘AyXxu”, U “Wnsna ¢ TpaypHbIMK
nepbsMu’, u “ynpyrue Wwenka”. SToT NOBOPOT K XyA0XkKe-
CTBEHHOMY BOCMPUSITUIO “3€MHOT0” Kak “Mo3Tuyeckoro”
COCTaBASET, KaK U3BECTHO, OAHY U3 MMaBHbIX 0CODEHHO-
CTeVi 3Bontoumn bnoka-nnpuka» [MuHu, 1999, c. 534].

CnocobHocTtb nupuueckoro reposi A. bnoka Bu-
LEeTb NO3TUYeCcKoe B 0ObIAEHHOM, enoNspu3nMpoBaThb
BbICOKOE M HM3KOoe HacneayeT Yopb, mbitatoLmiics
3aBEPLUNTD KMYYUTENbHLIM U CNALKWUIA UCKYC», BEp-
HYTbCS K «MCTOKaM CBOMX BOCMOMMHaHM» [Habo-
koB 1990, c. 288]. [1ns 3TOro Hy)XHO «MPOBECTM BCEro
OHY HOYb B TOM NepBOM KOMHAaTe Mx Bpaka», Kyna
OH MPUBOAMT NPOCTUTYTKY, Kak Obl NMOAMEHMB OAYXOT-
BOPEHHbIV M MpeKpacHbli 06pa3 Monoao ymepLuen
YKEHbl rpy60-By/ibrapHbiM ABOMHMKOM: «OH NpOCHY-
€Sl CpeaM HOYM, MOBEPHYNCH Ha BOK M yBUAEN XeHY
CBOIO, IEXABLUYIO C HUM pAAoMs» (mam e).

MepuaHue BO3BbILWEHHOIO 1 YTOHYEHHOIO CKBO3b
«MOTACKaHHY» 3eMHYI MaTepuio, Ayxa CKBO3b M/10Tb
cpoAaHu 6/10KOBCKOMY

M BuxKy 6eper o4apoBaHHbIN
M ouapoBaHHyto ganb
(bnok. He3Hakomka).

Bocco3naHue obpasza norunbLuelt xxeHbl B MOMEHT
NpobyXAeHMs, Ha TPaHULE IBU U CHA — HAaNOMUHaHUe
0 CHax U BUAEHUAX, ONUCaHHbIX A, bnokoM B «Crnxax
o lNpekpacHoi Jame»:

[Mowenyun, nocmencsa, MUbl
Munbiit 06pas, HeXHbIN COH
(briok. Kmo-mo wen4yem u cmeémcs...)

CHOBa COHMbl HE3[ELHUX BUAEHWIA

BcKonbIXHYNMCb — NNbIBYT — NOLOLLN
(bnok. CHosa 6ause seyepHuUe meHu...).
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B pacckase «Katactpoda» cyactnmBoe cBuaaHue
C BO3/1106/IEHHOM BO3MOXHO TO/bKO B MeyTax, a 3a-
TEM — ranoLMHaLmMaX repos.

O6pa3 Knapbl CTaHOBWTCS elle oaHOM Moaudu-
Kauuen «TaumHCTBEHHOM [eBbl». JCKM3HOCTb 0bpa-
33 He MpOTUBOPEYUT MyOUHE 3aN0XKEHHOTO B HEM
CMbICNa, KOTOPbIA OTYACTU PACKPbIBAET CEMAHTUKA
umenun, Knapa - «ceetnas». B onucaHum repouHu
MCMONb30BaHa PEMUHWUCLEHTHAS LBETOBas ramma:
3e/IeHOe LIeNKoBOe NNaTbe, pbiXMe BONOCkl, bnenHoe
nuuo. lNoBecTBoOBaTeNb aKLEHTUPYET BHUMaHWE Ha
BOJIOCAX FepPOMHU, HA UX LiBETE, UCMONb3ys MeTado-
Pbl U CPABHEHWS: pbIXUL NOXAP, PACCLINAHHBIL N0 NO-
OywiKe; sipkue 80/10Cbl, Ugema abpukocoeozo 8apeHsbs;
pbixul nyx. Pbdxuii, abpuUKOCOBbIN LLBET — PAa3HOBUA-
HOCTM 30/10TOrO.

B no3suu CMMBOMMCTOB aKTyanM3MpPOBAHO ap-
XeTUNMyeckoe 3HayeHue 30510TOro LBeTta. B. Tomo-
POB YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B €BPOMENCKO-aMepuKaH-
CKOW TpaguLUmK LBETOBOW CUMBOJIUKM «KENTbIA UAn
30/710TOM — OOXEeCTBO, COJHLIe, BbICLWAS MyApOCTb,
BbiCOYanlume ueHHocTu» [Tonopos, 2014, c. 440].
MUccneposatenu 0TMeYatoT pacnpoCcTpaHeHHOCTb LiBe-
TOHOMMHALLMU «30/10TOM» Y MHOTMX NO3TOB-CUMBOJIU-
CTOB, B TBOPYECTBE KOTOPbIX 30/10TOM aCCOLUMUPYETCS
C COMHLUEM M conHeyHbiM cBeToM. ConHue npeacTas-
neHo B TBopyecTBe A. biioka B pennrmo3Ho-MucTmye-
CKOM acnekTe, CUMBOJIMKA 30/10TOFO LBETA BOCXOAUT
K Tpaamumsam B. ConoBbeBa, B COOTBETCTBMM C KO-
TOPbIMU «30/I0TOM» — «BEYHOXEHCTBEHHOE Ha4ano
mupa» [CkpunkuHa, 1990, c. 7].

LiBeToBas cMMBOAMKA OTpaxaeT 0COOeHHOCTU
Mogudukauum obpasa repouHu. Y CUMBOMUCTOB,
ocobeHHo A. bnoka, ¢ mupom Codun accoummpyetcs
NasypHbIi, ronybom, CUHWIA:

B aToit 6e3n0HHOM Nasypu

B cymepkax 6nun3Koii BeCHbl
Mnakanu 3uMHue Bypu

Pesinu 3Be3aHble CHbI

(bnok. Bemep npuHec uzdanéka).

bor nasypHbii, YACTbIN, HEXHBbIN
LLnet cBom papol
(brok. Moeli mamepu).

HebecHoe yMOM He n3MepuMo
JlazypHoe CoKpbITO OT yMOB
(bnok. HebecHoe ymoM He u3mMepumo).

Mewwanu cnmuTbCa C HEM3BECTHbLIM,

TBoeM nasypbio NPOLBECTH
(bnok. Ce2o0Hs wna Tl 0OUHOKO).

163



B. HabokoB co3HaTenbHO, Ha Halw B3rs4, pacxo-
AWTCS C 3TOM Tpaguuuen u BBOAMT B noptpeT Knapsl
MOBTOPSAOLLYHOCS AeTallb — 3eNIeHoe nnaTbe. HanoMHum
0 GnefHOBATO-3eNeHbIX, LiBETA CTEK/SHHbIX OCKOKOB,
BbIIIAXKEHHBIX BOTHAMM 1a3ax XeHbl Yopba. 3eneHbiit
LBeT — 00603HaYeHne «MnaoA0BUTOCTH, HALEXAbI, MPO-
LIBETAHMS, XM3HUM, beccmepTus» [Tonopos, 2014, c. 440].
3eneHblit accoumMMpyeTcs C LBETOM pPacTeHWIA, INCTBbI,
TpaBbl. ABTOp aKLEHTUPYET NPUHALANEXHOCTb FepOUHU
K YXMBOMY U 3€MHOMY, €e MpUCYTCTBUE B TOM XXe Mpo-
CTPaHCTBE, K KOTOPOM HAaXOAMUTCS Fepoi, 1 B TO e Bpemst
HepocsraemocTb A4ns Hero. [NocnenHee B pacckase «Ka-
TacTpoa» obbacHaeTcs TeM, uto Knapa o noMonBku ¢
Mapkom nobuna Apyroro... MHOCTpaHLLA, MPOXoAMMLA
KaKOro-To 1 NpOAoJIKaeT NobuTb ero cenvac.

O6pa3 reponHM ckopee HabpOCOK, CO3AaHHbIN
M3 LITPUXOB-LETanen, OAHAKO WX [LOCTAaTOYHO [ANS
TOro, 4tobbl YBUAETL Npucyline Knape no3TMYHOCTb,
BO3BbILIEHHOCTb, CMOCOBHOCTb K Nt06BK. B Mapke xe
NOAYEPKMBAKOTCS MPOTMBOMONOXHbIE YepTbl: Mpak-
TUYHOCTb, NPU3eMNEHHOCTb. Bnobnssce, Mapk cTaHo-
BUTCS CEHTUMEHTANEH, MeyTaTeNeH, 0bonbITEH.

JMoboBb Mapka k Knape 6e30TBeTHa, 0lHAKO OH
He 3aMeyvaeT 3TOro M NMPUHUMAET 3a C/1e3bl CHACTbA €e
PblLaHMsI MOC/E TOro, Kak OH pacckasan el o TOM, Kak
YKOTHO U HEXHO OHW BYyAYT XWTb.

[pM3payHOCTb CBOEro CYaCTbsl repo Tak U He
0CO3HaeT, B NpeAcMepTHOM Opefy OH NpefCcTaBnserT,
kak Knapa cuactnmBa psaom ¢ Hum. OnucaHue npea-
CMEpPTHbIX BUAEHUI reposi BHOBb CO3JAET JIOXHbIN
CroXeT». Mapk Tak HUKOrA4A M He y3HaeT 0 TOM, YTo
BEPHYNCS ObIBLUMI BO3N06NEHHbIM Knapbl, «u Knapa
noTepsiaa rofioBy... He Xxo4eT bosblle HUKOrAa BUAETb
cBOEro xeHuxax» (Habokos. Kamacmpoga).

Mnno3us cyacTbst okasbiBaeTcs AN Mapka caMbiM
COKPOBEHHBIM U MOAMMHHBIM B XXM3HW, €AUHCTBEH-
HbIM, YeMy OH MpuAaeT abCcoNtOTHbINA U GE3yCNOBHbIN
CMbIC.

Literary Studies

3AKJTIOHEHUE

NTak, paHHag no33ua A. bnoka — BaXKHbIM A4S NOHU-
MaHWs aBTOPCKOrO 3aMbIC/1a PEMUHWUCLEHTHbINA (OH
paccka3oB cOopHuKa «Bo3epalueHme Yopbay.

OTcbinkM K MOTMBaAM M obpasam «CTUxoB 0O
MpekpacHoi [dame» A. bnoka npuobpeTaroT CMbIC-
noobpasywlee 3HavyeHue. [loBTopawTcs U pud-
MylOTCS B COOpHMKE MOTMBbBI MOMCKA BbICOKOrO
noeana B N0OBU, OXKMAAHUS BCTPEUM-CBUAAHUS C
BO3Nt0ONEHHOWM; pa3nyku; Bu3mMoHepcTBa. OAMH U
TOT K€ MOTWB, HAaNpUMEpP OXMAAHUS BCTPEUU repos
C BO3M0ONEHHOM, NpefCTaBNeH B pasHbIX MoAycax
XY[LOXECTBEHHOCTU: Tparnyeckom («BosBpalweHue
Yopba»r), opamaTtmyeckom («KaTtactpoda»), MpPOHM-
yeckoM («Ckaska»). MogBngTCa HOBblE CMbIC/IOBbIE
HIOQHCbI: pa3nyka o0bycs0BAeHa CMEpPTb0 MOOAOr0
reposi UNu repouHU; COH, BUAEHME, ranoLUHaLmS
npencTaBneHbl Kak MOMbITKa pa3pelleHus ApamaTu-
4eckoro NpoTMBOpeYMsS.

Co3paBas xeHckue obpasbl, B. Habokos coxpa-
HSeT ceMaHTuMyeckoe sapo Muda o BeuHon Xew-
cTBeHHOCTU. C MOMOLLBIO aNt03MBHbIX AeTanem, CUM-
BOJIMKM LIBETOODOO3HaYeHUM M umucen 0603HAYEHDI
YMCTOTA, OAYXOTBOPEHHOCTb, 6/IM30CTb K HOXECTBEH-
HOMY Hauyany, BMecTe C TeM MNOAYEPKHYTbI «3EMHOM»
XapaKkTep repouHu, ee NpUHaANEXHOCTb NpodaHHo-
My MUpy. KOHTpACT U conocTaBneHus 06Hapy>XmnBatoT
NPOTUBOPEYMBOCTb U aMOUBANEHTHOCTb, 3aNIOXKEH-
Hble B XXEHCKOWM Mpupose.

CywecTBeHHbIM NpeacTaBngeTcs 1o, uto B. Ha-
OOKOB yXe B paHHWMX MpOM3BELEHMUSX MoMeLlaeT
3HaKoBbIM Ang KynbTypbl CepebpsHoro Beka obpas
B KOHTEKCT MIPOBOWM MO3TUKM, LLENb0 KOTOPOW £B-
NAETCS MaHUMYNAUMS BHUMAHUEM uuTaTens, co3aa-
Hue 3pdeKTa HeOXKMAAHHOCTU, BanaHCMpOBaHUe Ha
TOHKOW rpaHu, pasfenstollern cepbe3Hoe u UrpoBoe,
«BbICOKMM» KOJ MOAEPHUCTCKOrO UCKYCCTBA U NPOTO-
NMOCTMOLEPHUCTCKYH CTPaTeruio.
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AHHOmauus. B cTaTbe paccMaTpMBalOTCS pasfiMyHbIE ACMEKTbl COLMANM3aLMM U UHKYIBTYpaLMu LMGDPOBOro MOKo-
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NN3aLMKn B COBPEMEHHOW LMdPOBOI Cpeae, BAUSIOWME Ha NaTTepHbl NOAPOCTKOB M AeTei MNajLero
LUKO/IbHOTO BO3PacTa, B TOM YMCe COAEPXKaHUE UHTEPHET-KOHTEHTA, TEKCTOB MacCOBOM KyNbTypbl.

Knoueeble cnosa:  couManusaums, UHKYIbTYpaLums, pOCCUIACKME NOAPOCTKM, NOKOIEHME Z, uMdbPOBOE NOKOJIEHMUE, LMdpPO-
Bas cpena, uMdpoBas couManm3aLmsa, MaccoBas KynbTypa, CPeACTBa MacCoBOM KOMMYHMUKALIMM, MAEH-
TUYHOCTb, UM(POBAs UAEHTUYHOCTb

Ans yumupoeanus: bapbiwesa 0. C. Coumanuzaumsa M MHKYIbTYpauUMs POCCUUCKMX AeTeid M MNOAPOCTKOB B UMdpo-
BOW cpefde: OCHOBHble mpobnembl M ucccnenoBaHus // BecTHMK MOCKOBCKOro rocyaapcTBeHHO-
ro JIMHIBUCTUMYECKOro yHuBepcuTeTa. [ymMaHuTapHble Hayku. 2022. Bein. 1 (856). C. 166-176. DOI:
10.52070/2542-2197 2022 1 856 166

Scientific article

Socialization and Enculturation of Russian Children
and Adolescents in the Digital Environment:
Key Research Problems

Yulia S. Barysheva

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
ubarysheva@mail.ru

Abstract. The article discusses various aspects of socialization and enculturation of the digital generation
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problems, examining the main agents of socialization in today’s digital environment, influencing
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KynbTyponorus

BBEAEHUE

NccnepoBaHne npoLeccoB COLMann3aumm U MHKYNb-
Typauuu AeTei M MOAPOCTKOB B Pa3MyHbIX obLie-
CTBaX U KYNbTypax, B Pa3fnMyHbIX YCIOBUIX NO-MpPex-
HeMy 3aHMMaeT BaXHOe MeCTO B KyAbTypO/oruu,
NCUXon0ruun, aHTpononormm u coumonormum XXI seka.
OcobeHHO akTyanbHbIMM 3TU MpobneMbl CTaHOBAT-
CS B CUTyaUMM BbICOKOrO TEMMA TEXHOMOrMYECKMX
M COLMOKYNLTYPHbIX WM3MEHEHUN B COBPEMEHHOM
MUpe, BIUSIHWUS HOBbIX AareHTOB COLMAanM3aummn: Mac-
COBOM KyNbTypbl, CPEACTB MAacCOBOM KOMMYHMKALMK,
npexae BCero CouManbHbIX CeTel U MeCCeHOXepoB,
uMbpoBOM Cpedbl U MHTEpHET-Cpedbl BO BCEM WX
MHOroo6pasuu unm orpaHMYeHHOCTH (B 3aBUCUMOCTH
OT TOro Kakyr MHdOopMaLuio noTpebnset MHANBUL, B
Kakux bonee y3KMX UK WMPOKUX Cpeaax v rpynnax
B3aMMOJENCTBYET). 3HaUYeHMEe CEMbU U MEPBUYHbIX
rpynn ANs MpoueccoB NEpBMYHOW COLMANU3aLmMu
No-npexHeMy OCTaeTcsl BbICOKMM, HO BCE Oornbliee
BAMSIHME BO BCE Bosniee paHHEM Bo3pacTe Ha pebeH-
Ka cerogHs okasbiBaeT LMdpoBas cpena, NpakTUKu
M KOHTEKCTbI CoUManm3aumm u UHKynbTypaumnm B UH-
TEpHEeTe BO BCEM MX MHOroobpasuu. Lnudposblie Tex-
HOJIOTMM CTaNM HEOTbEMEMOM YACTbl peanbHOCTU.
MaccoBag kynbtypa, NHTepHeT u uudposas cpena
KaK areHTbl COUManM3aLmMM BbITECHSAKT CEerogHa ce-
MbI0 KakK MepBUYHYIO FPYyNny M YenoBeka Kak «3Hauu-
MOro apyroro». HecMoOTps Ha poCT MHTepeca y4YeHblX
K 3TOM 06M1acTU, HENPOSICHEHHbIMM OCTAOTCS LIeNble
npo6ieMHble NONsi, KOTOPbIE B paMKax UCCIeL0BaHUS
JaloT NpoTMBOpeYvaLlne Apyr Apyry pesynbraThbl.
lMpeoMeT Hawero MCCIenoBaHUS: couManusa-
LM U UHKYNbTypauus B COBPEMEHHOM UMbpOoBOM
cpene pOCCUMMCKMX MOAPOCTKOB WM AeTer MAafLero
LIKONbHOMO BO3PacTa, NPOXMBAKLWMX B KPYMHbIX U
CpefHUX ropofax ¢ 4OCTYNOM K BbICOKOCKOPOCTHOMY
NHTepHeTy Ha cMapTdOHaxX MK ApYyrux yCTpOMCTBAX.
MeToabl MCCNefoBaHUA: LECKPUMLMS, BKIKOYEHHOe
M HEBKJIIOYEHHOE HabNOAEHME, BTOPUYHbIIA aHANKU3.

MOKOJIEHUE DIGITAL NATIVES

B LU®POBON CPELE: OCHOBHbIE
HAMPABJIEHUA COUUAJIbHO-HAYYHbIX
UCCNEOOBAHUW XXI BEKA

CoBpeMeHHble pOCCUIACKME LeTU U NOAPOCTKM MPOBO-
[T B IHTepHeTe B cpeaHeM HEeCKONbKO YacoB B AeHb,
npu 3TOM UMbpoOBbIe YCTPOWCTBA (Mpexae BCero
CcMapTdOHbI) BCeraa nof pykom Anst CBA3U, KOMMYHM-
Kaluu, pa3BneyeHuis, noncka nHpopmaLmm, o0byyeHus,
pelleHns Apyrux 3agad. «eTM u noapocTku B BO3-
pacTe 0o 18 neT coCTaBNSHOT NPUMEPHO TPETH NOJb30-
BaTenen VHTepHeTa Bo BceM mupe» [bouasep, 2019,
c. 5]. CHmuxaeTcs Bo3pacT npuobuieHns K MHTepHety
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nosib3oBaTenei: AeTM HAUYMHAKT aKTUBHO MCMO/b30-
BaTb LUM(pPOBbIE TEXHONOIMU yKe B 3—6 net. CornacHo
JaHHbIM 33 2016 roa, «poCCUMCKME NMOAPOCTKM Mpo-
BOZSAT OO/blie BpEMEHM B CETU, YEM MOAPOCTKU M3
Esponbl u CLUA. 56 % HecoBepLueHHONETHUX NOb30-
BaTenen u3s Poccum npoBOAsT NoYTH BCE CBOE BPEMS
B CeTn (ns cpaBHeHU: B EBpone 3TOT nokasatenb —
51 %, 8 CLLA - 40 %)» [Tam xe].B 2016 rony 92 % noa-
POCTKOB KaxAblit AeHb Bbixoaunu B CeTb, yBeNMUMBas
BpeMs, npoBefeHHoe B MHTepHeTe: «80 % noppocT-
KoB npoBoasaT B CeTu OKONO 3 YaCoB B [€Hb, KaXbIN
cenbMoi NpoBoauMT TaM bonee 8 yacoB» [TaMm xe].

Mpouecc coumanmsaLmMn Mbl pacCMaTpUBaEM Kak
Npouecc HenpepbIBHOrO OCBOEHUS U BOCMPOU3BOA-
CTBa UHAMBMAOM COLMOKY/IbTYPHOrO OMbITa JAHHOMO
coobuecTBa BO BCeW COBOKYMHOCTU: COLMANbHbIX
NPaKTUK, B TOM YMUC/I€ KOMMYHWKATUBHbIX, COLMANIb-
Hbli ponen, 3HAKOBO-CMMBOJIMYECKMUX ACMEKTOB U
CMBICNOB, TEXHONIOTUIA U T. A. HA NPOTSXKEHUW BCErO
YXM3HEHHOrO LUMKNA OT POXAEHUS U GOPMUPOBAHUS
NNYHOCTM A0 DU3MYecKon cmepTu. VIHKynbTypaums
paccMaTpMBaETCs Kak YacCTb C/IOXHOrO M MHOrOBEK-
TOPHOrO npouecca couuanusaumu, npepnonaraer
OCBOEHME Mnpexae BCero LeHHOCTHO-HOPMATUBHbIX
ACMNEeKTOB KY/bTypbl, XapakTepHOM Ang TOro wau
MHOro o6LecTBa MM TPyMnbl, €e MUPOBO33pEHYe-
CKMX YCTAaHOBOK U CMbIC/IOB, 3HAKOMCTBO CO 3HAUu-
MbIMWU TEKCTaMW, GOPMUPOBaAHUE MpeaCcTaBNEHUI O
TeX UM WHbIX sBneHusx. KynbTyponoru onpepens-
0T MPOLLeCC MHKYNbTYpaLMK U ero pesynbraT yepes
$hopMUpOBaHMEe MNpefCTaBNeHUI, LEHHOCTHbIX OpU-
€HTUPOB, KapTUHbI MWMPA, NATTEPHOB, CBSA3AHHbIX C
06pazaMu KynbTYpHOM MNPUHALNEXHOCTU WHOWUBU-
[la, C aKUEHTOM Ha npoLeccbl MHTepuopusaumm u
uHTepHanusauum [beixosckas, lopsuHosa, 2021].
«KynbTypHble (akTopbl Hapsagy C 6MonorMyeckumu
M COLManbHbIMU BAMUSKOT HA GOPMUPOBaHUE U DYHK-
LLMOHUPOBAHME IMYHOCTHBIX YEPT, COCTABASOLLMX TO,
4TO MPUHSATO Ha3bIBaTb CTPYKTYPOM AMuHOCTM» [Op-
no.a, 2010, c. 304]. l'paHnLa MexAay ABYMS MOHSTHU-
MU — COLMANU3aLmMa U MHKYNbTYpaUms — YCI0BHa,
CBSI3aHa C NPeNMYLLECTBEHHbIM yNnoTpebneHneM Toro
WU MHOTO TEPMMHA B Pa3fIMYHbIX HayKax O YenoBe-
Ke, 0OLLECTBE M KYNbType.

B XXI Beke c pa3BUTMEM TEXHONOMMIA UCCELO-
BaTe/IM FOBOPSAT O CTUPAHUMU IPaHULbl MeXAY PU3u-
4YeckuM, UMPPOBbLIM U BUPTYyanbHbiM MUpoM. Cpena
COLMAnNMU3aLMM U UHKYNbTYPALMKU HOBbIX MOKONEHUH,
poxaeHHbix B XX| Beke (digital natives - Z, Anbda
n ap.) — 310 Puoxutan-cpena (aHen. phigital), coenm-
HeHue Gusmnyeckom u UMdpoBon cpeabl, odnarH- 1
OHNaviH-peanbHocTH [bbixoBckas, NopsuHosa, 2021].
®usnueckan, couManbHas W KynbTypHas cpefa
no-npexHemy Heobxoguma [ns OCBOEHWMS COUM-
OKYNbTYpHOr0 OMbITa BO B3aMMOAENCTBUM NIMLOM
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K MLy B pa3fiIMuHbIX rpynnax, Ho BCE BonbLiee 3Ha-
yeHune npuobpeTaeT uMdpoBas (AMOoKUTaN) cpeaa:
TEXHUYECKMe YCTPOMCTBA C BbIXOAOM B MHTepHeT
TpaHCHOPMUPYIOT KOMMYHMKALMIO W CcoUManbHoe
B3aMMOJENCTBME, MEHST napaMeTpbl Heobxonu-
MOrO OnblTa U KOMMETEHTHOCTHblE HaBblkU. IMEHHO
undposasa cpena sensetcs dopMmupyowein npedu-
rypaTMBHYIO KyNnbTypy, B KOTOPOW AeTu bbicTpee oc-
BaMBAOT HOBblE HABbIKM W B3pOC/ble Y4aTCs HaBbl-
KaM BnageHus TexHonornsmu y getei [Mug, 1988].
besycnoBHo, TpebyeTcs u3yyeHue napamMeTpoB CO-
LUManu3aumMm U UHKYNbTypaLmMu feTelt U NoLPOCTKOB
B [aHHOW cpefe, TeM bonee 4TO peyb UAeT O nep-
BMYHOM (6asoBon) coumanmsaumun. OcHOBHas npo-
6nemMa [aHHbIX UCCNENOBAHUIA — OFPOMHbIA 0O6beM
mMaTepuana, Nnockosibky Hanbonee BaXKHbIM SBNSETCS
QHaNU3 U U3yYeHUe COoLepXKaHWs KOHTEHTa, TakK Kak
undpoBoe NPOCTPAHCTBO HEOAHOPOAHOE WU COXHO
AnddepeHunpoBaHHoOeE.

MNcuxonoru onpepenstoT undpoBy couuanu-
3aLMI0 KaK HeoTbeM/IEMYH YacTb obLLiero npoiecca
coumanusaumm B coBpeMeHHOM Mmupe. «Llndposas
coumanusaumsa — onocpefoBaHHbIM BCEMU OOCTYM-
HbIMW LMPPOBLIMU TEXHONOIMSMM NPOLLECC OBNaje-
HWS U NPUCBOEHMUS YESIOBEKOM COLMANbHOrO OMbITa,
npuobpeTaeMoro B OHMAMH-KOHTEKCTaX, BOCMpPO-
M3BOACTBA 3TOrO0 OMbITa B CMewWaHHOM odnarH- /
OHNaMH-peanbHOCTM U dopMupyloWwero ero uug-
POBYI JIMYHOCTb KaK 4acTb PeanbHOM JMYHOCTU»
[Conpatosa, 2018, c. 76]. Undposas counanmsaums
HeobxoaMMa ONs npouecca «CTAHOBMEHWUS JIMYHO-
CTW, ee aganTauMu M UHTerpaumMm B COLMANbHYHO
cucTeMy MHGOpMauMoHHOro obliecTBa» [TaM Xe],
MHPOPMALMOHHAS COLManNU3aLMUs ABASETCS YaCTblo
6onee WMPOKOrO MOHATUS «LUMPPOBONM CoLManusa-
umm». B npouecce coumanu3aumu U UHKYNbTypaLmm
[eTei 1 NoapoCTKOB MPOUCXOAUT «BOBNEYEHUE BO
BCe 60/bLiee KOMMYECTBO CTaHAAPTHbIX KYNbTYPHbIX
$opM, KOTOpble 0CBaMBAKOTCA U UHTEPUOPUIUPYIOT-
ca» [Opnosa, 2010, c. 304]. lNpu 3TOM «CKBO3b 3Ty
NpuM3My OH Ha4YMHAEeT BOCMNPUHUMATb OKpYXeHue,
OLEeHUBATb €ero, oTbupatb HeobXoAuMble JIMYHOCT-
Hble COCTOSIHMS, KOA0BbIE, 3HAKOBbIE CUCTEMBI, BUAbI
AKTUBHOCTM U T. N.» [TaM Xe].

HaumHasa ¢ 90-x ropmoB XX Beka B CLUA pas-
BMBAETCS Teopus NoKOoNeHui: KoHuenumns H. Xoy-
Ba 1 Y. lUTpayca, B pamMKax KOTOPOM BblAenatoTcs
nepuodbl GOPMUPOBAHUSA PA3UYHBIX MOKOAEHWUN
B COOTBETCTBMM C BAUSHUEM OOWMX BHELIHWUX
(aKTOpOB (MCTOPUYECKUX, COLMANBbHbBIX, SIKOHOMMU-
YeCKMX, NONUTUYECKMX M Ap.) HA MpOLEecCh Couu-
anu3auMmM M UHKYNbTypauus. Teopuu MOKONEHUM
pa3NMUYHbIX aBTOPOB, HECMOTPS Ha KPUTUKY WMX
0606LatoLLero xapaktepa, He Y4YuTbIBAKOLLErO BU-
SIHMe NepBUYHBbIX rpynmn, buorpadmyeckoro onbiTa
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KOHKpPETHOro WMHAMBMAA U APYrUX MHOFOYMUCIIEH-
HbIX COLMOKYNbTYPHbIX (AKTOPOB, OCTAKTCA aK-
TyanbHbIMWU AN TUNONOrM3aLUU MOKONEHUNR. ITH
TUMONOTMWU aKTUBHO MPUMEHSIOTCS HE TOMbKO MpU
MCCNenoBaHUMM M BblAENEHUM TPAHMUL, MOKOJIEHUN,
B paMKax KOTOpbIX ONpefensioT 3HauYnMble (06Lme
NS KOHKPETHOro NoKoneHns) cobbITUS U YCNoBKS
cpefibl, NOBAMSBLUME HA COLMANM3ALMIO, HO U YLLK
B MPMKNAAHOW MEHEeOXMEHT M KOHCANTUHF, rae
MCXOAS U3 UCCNIe[0BAHHbIX UM MPOrHO3UPYEMbIX
MapKepoB MAEHTUYHOCTU M NATTEPHOB KOHKPETHO-
ro NMOKOJIEHUSI BbICTAUBAKTCS CTpaTernun ynpaene-
HMS MepCcoHanoM, NPOrHOCTUYECKMe Momenn 3¢-
dekTMBHOro obpasoBaHua byayuwero u 1. 4. MNpu
3TOM BpPEMEHHbIE FPpaHWLbl NMOKONEHUI B 3aBUCHU-
MOCTM OT aBTOPCKOW KOHLLENUMU U ONUCbIBAEMOTO
obwectea 6yayT pasnmMyaTbCs, MO3TOMY HAC MHTe-
pecylT npexae BCero NoKOoNneHus, CoLuManusnpy-
owmecs B unmdbpoBOM cpene C paHHero OeTcTBa,
TO ecTb nokoneHue digital natives, unu undposoe
NOKOJiIeHUe, K KOTOPOMY MO COBOKYMHOCTU Xapak-
TEPUCTUK OTHOCATCA Mpexae BCero nokonewus Z
n Anbda (poamsluimnecs nocne 2001 ropa). K und-
pPOBOMY MOKONEHMIO OTHOCAT TakKXe npefcTaBuTe-
el nokosieHnsa Y, onMcaHMe NaTTepHOB KOTOPbIX B
HEKOTOPbIX C/ly4assX MOXeT ObiTb pefieBaHTHO Ans
nocneaywmx NOKoNEHUN.

M3 Bcex NOKOMEHYeCKMX Teopwuit U KOHLen-
UM B KOHTEKCTe Hallero uccnefoBaHus Haubonee
AKTyasbHbI:

1) «koHuenuus H. Xoyea u V. LLTtpayca: rpaHumupl

MOKOJIEHUI, KOTOPble COOTHOCSTCS C npoLec-
COM pa3BUTUS MH(MOPMALMOHHBIX TEXHONO-
MM, XapaKTepucTuku nokonewus Z [Howe,
Strauss, 1991];

2) «koHuenuusi Mapka [lpeHckn u Teopus
«digital natives» - «undpoBbix abopure-
HOB», KOTOPble COLMANU3MPOBaINCh B LUP-
pOBOW Cpeae, AN1S KOTOPbIX 3TO eCTeCTBEHHAs
cpena 0buTaHMs, NOBIMUSBLLAS HA UX KOMMY-
HWKaTUBHbIE, UTPOBbIE U ApYyrMe naTTepHbl,
3HAUYUTENBbHO OT/IMYAIOLIMECS OT NATTEPHOB
npeablaywmnx nokonexui [Prensky, 2001];

3) Teopus Mapka MakKpunHona v BbigeneHue
HoBoro nokoneHust Anbda [McCrindle, Fell,
Buckerfield, 2021] kak noAHOCTbIO LUPPOBO-
ro MOKONIEHUS], COLMANU3UPYIOLLErOCS UMEH-
HO B Cpefie pa3NnyHbIX LMPPOBbIX YCTPOMICTB,
MPUNOXEHUIN U C PaHHUX NEeT (B TOM YuCie B
HEeKOTOPpbIX rpynnax ¢ 2-3 neT) NOCTOSIHHOro
LOCTyNa B MIHTEpHET, a TakxKe XapaKTepucTu-
KM MOKONEHMs1 Z B KOHTEKCTE MEHEeOXKMEHTA
(aBcTpanuiickas agantaums)?;

TURL: https://markmccrindle.com/
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4)

MEHEIKMEHT MOKONEHMI, MPUKNAAHbIE MUC-
CNnefoBaHUg B J@HHOM pakypce, Mepenoxe-
HWe Teopuu MOKONEHWUW C y4yeToM 0cobeH-
HoCTel poccuiickon cpegpbl E. HMKOHOBLIM,
E. Wamuct.

B uTore BbigensioT HeKOTOpble 06LIME XapaKTe-
PUCTUKM LUMDPOBOro NOKoNeHus (Mpexae BCero no-
konenus Z) [McCrindle, Wolfinger, 2011]:

C 0eTCTBa BOBNeYeHbl B LM(OPOBYH Cpeny Kak
eCTeCTBEHHYK Cpeay OOUTaHUS, MpeKpacHo
B HEM OPMEHTUPYHOTCS, HEPELKO He pa3aenstoT
LUMdPOBY U PU3MYECKYIO Cpeabl, TaK KaK OHU
B3aMMOMPOHMKAKLME M B3aUMOBAUSKOLLME
(dnpxTnan);

OPUEHTMPOBAHbI HA peLleHne 3334, NpU 3TOM
MHOro3aZia4Hbl: BbICTPO MepexonsT OT O4HOM
33fauM K [Opyrow, 4acto npupasas Honbluee
3HaueHMe CKOPOCTU, YEM TOYHOCTY;

Hanbonee o6pa3oBaHHOe W obecneyeHHoe
nokosneHue ¢ 6oNbLWMM KOMYECTBOM BO3MOX-
HOCTel yeM Koraa-nnbo, paHblle BOBMEKAKOTCS
B npoLiecc oby4yeHuns, HO U paHblle noagepra-
0TC BO3AEMCTBUIO MapKeTUHra, No3ToMy Ca-
Mble 6onbline noTpebuTenu cpenm Bcex NoKo-
NEHUN peTen;

TEXHONOTMYECKM FPAaMOTHOE MOKONEHWUe, Un
noKofieHue ¢ UMPPOBbIM MbILLNEHUEM, OPUEH-
TUpytoweecs B IHTepHeTe ¢ feTCTBa, 3HaKOMbI
npexzae BCero To/bko ¢ 6ecnpoBOAHbIMU TU-
nepccbUIKaMu, rAe OHU BCeraa HaxoasaTcs Bce-
ro B HECKONbKMX KJIMKaxX OT Nob6Oro 3HaHwus,
MWpP — 3TO OTKPbITas KHWUra Ans noKoneHus Z;
UCMbITbIBAET TPYAHOCTU C BbIMOJHEHWEM Ca-
MbIX NPOCTbIX AEMCTBUI, HECMOTPS HA HEBEPO-
ATHYH TEXHOOTMYECKYI0 «MOLKOBAHHOCTbY;
caMoe TeXHONOrMyeckn U MnoTpedbUTenbCku
OPUEHTUPOBAHHOE MOKOJIEHUE;

NOABEPXKEHbI BAUSAHUIO COLMANbHbIX CETEN U
rpynn CBepCTHWKOB, KOTOpble AN HUX b6onee
ABTOPUTETHbI, YEM NpPeACTaBUTENU APYrUX NO-
KONEHUI;

no NporHo3am nokoneHue Z obelaet 6bITh Ca-
MbIM paCKpenoLeHHbIM 1 ap.

[poTMBOpeyYMBbIE [LaHHble MOMyYeHbl B peasb-
HbIX MCCNEf0BAHUAX TEXHONOMMYECKOM rpaMOTHOCTH
uUMdPOBOro NOKONEHUSN: Y HEKOTOPbIX U3 HUX HabMo-
[aeTcs HeaoCTaTOYHOE BNAEHME HaBblKaMU UCMONb-
30BaHMS TEXHONOTMI U VIHTEPHETA C TOYKMU 3peHus
MH(OPMALMOHHOW KOMMNETEHTHOCTU — TONbKO Y3Kas
npoc/orika BnageeT TEXHOOMMSIMU NOUCKaA, BEPUDU-
Kauuu nHhopMaLmMm U UHTErpaLuun ee B CUCTEMY fe-
atenbHocTn [ConpatoBa, Pacckasosa, Hectuk, 2018].

T URL: https://rugenerations.su/
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npl/l nccnenoBaHnM ncuxonoramu pOCCl/IVICKVIX
noapoCTkOoB C y4€TOM BHELWHKUX COUMANTU3UPYHOLLMNX
CbaKTOpOB, MOXXHO BblAENTb CNeAyoWNMe 3Ha4YnMble
MO3UTUBHbIE PE3Y/IbTaTbl:

Mcnosib3oBaHme MIHTepHeTa NO3UTUBHO BAUSIET
Ha ncuMxocoumanbHoe pasBUMTME MOAPOCTKOB
M UX KOFHUTWMBHbIE CMNOCOBHOCTU, MPOUCXOAUT
afanTaums K TEXHONOMMAM U MHPOPMALMOH-
HbIM Harpyskawm;

COBPEMEHHbIE MOAPOCTKM YMEKT CyLecTBO-
BaTb B YCNOBMSIX MHOr03agayHOCTW, OpUEH-
TUPYACb Ha BbIMNOMHEHWE KOHKPETHOM 3a4auu,
oTCeKas nMLIHee M ObICTPO MepeKYasnch
MeXAy pasnuyHbIMKM BUAAMMU OESTeNIbHOCTU B
YCNOBUSIX BO3paCcTaloLLein HeonpeneneHHoCTu;
KOMMYHMKaLMS BbICTPAUBAETCS «HA OCHOBE
3raNMTapHOCTU U AManoray;

B CeTn OpMUPYHOTCS pasnuyHbIe rpynmbl, OC-
HOBaHHble Ha CONPUYACTHOCTU (KYyNbType y4a-
CTUS1) C 31eMeHTaMu1 KPayACopCUMHIa U Kpaya-
daHanHra 1 ap. [Tam xe]

AkTyanbHble MccnefoBaTenbCkue npobnemMbl npu
M3y4YeHUn CouManmM3aLmMm U WHKYAbTYpaLuu poCCUM-
CKMX OeTer M MOApPOCTKOB B COBPEMEHHOM UMdpo-
BOW Cpeae Kak aKTMBHO uccneayeMble, Tak U Mano-
M3y4yeHHble, HO MepCcrneKkTUBHble AN AANbHENLLIMX
nccnenoBaHUm:

1)

2)

nsyyeHue cneuudbukM nNaTTeEPHOB HOBOrO
NMOKOJIEHUS U MOCTPOEHMUE MPOrHOCTUYECKMX
Mopenen ByayLwmx noKoneHun;

BAMUSIHWE LUMPPOBOI Cpefbl Ha KOTHUTUBHYHO
cdhepy, «M3MEHEHNE KOTHUTUBHOIO Pa3BUTUS
[eteii U MOAPOCTKOBY», KM3MEHEHWe Mexa-
HM3MOB (GopmMupoBaHus amnyHocTu» [Conpa-
ToBa, PacckasoBsa, Hectuk, 2018, c. 25];
U3MEHEHWe COLMANbHbIX W  KYNbTYpHbIX
MPpaKTUK [TaM xe];

uccnenosaHue UUMGPOBOM KOMMNETEHTHOCTM
1 HGOpMUPOBAHME KNHOYEBbIX HABbIKOB (B TOM
yncne 06paboTku MHPopMaLmm, besonacHo-
CTW 1 Op.) B cucteme obpa3oBaHus [Tam xe];
pa3pbiB MOKOMEHMI: KaK LEeHHOCTHO-HOpMa-
TUBHbIX, TaK M B 061aCTU COLMANbHbIX Mpak-
THK;

uccnepgoBaHus  UMGPOBOM  UAEHTUYHOCTY,
npoLeccoB caMouaeHTMdbukauumn u bopmm-
pPOBaHUS UOEHTMYHOCTM B BUPTYyaNlbHOM U
undbpoBom cpeae;

HOBble Mofenu obpasoBaHus B LMOPOBOM
cpefe C y4eToM pa3BUTUS TEXHONOTUIA U NaT-
TepHOB OyAyLLEro NOKONeHus;

KynbTypa y4actus (coyvactus) B paMkax Co-
BPEMEHHON KOHBEPreHTHOM Ky/bTypbl, BAW-
SIHUe MacCOBOW KynbTypbl U MeOMAKYNbTYpbl
Ha COLMOKYNbTYpPHblE MPAaKTUKM CO3LaHUS U
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pacnpocTpaHeHusl HOBOrO KOHTeHTa [[keH-
KuHc, 2019];

9) copepxaHue KOHTEeHTa, BAUAIOLLErO Ha AeTen
M MOAPOCTKOB, TPAHC/IMPYEMbIE U yCBaMBae-
Mble B paMKaX MacCOBOM Ky/bTypbl MATTEPHbI
UT.O.

MccnepoBaHusa «0 BAMSIHWMM UMOPOBU3aLUKM Ha
nokasartenu GU3n4eckoro u NCUXoNorMyeckoro 3a0-
pOBbsl, HA 06LLEeHMe, 0byYeHUe MO3auyHbl U He Bcer-
[a cornacytotcs Mexay coboii» [boyasep u ap., 2019,
. 7]. BnusiHne TexHonorui Ha AeTei M NOAPOCTKOB
«MOXeT ObITb pa3HOpofHee W rybxe, YeM MPOCTO
pacwupeHne 00pa30BaTeNbHbIX PecypCoB, Kak Ka-
3anocb paHee» [TaMm xe]. Peub noer 06 nsmMeHeHum
CTPYKTYpbl LETCTBA, MOSABUIIOCH NMOHATUE «UU(DPOBOE
LLeTCTBO» A/151 OMUCAHUS NPOUCXOLSLLMUX U3MEHEHUHA,
HO MCCnefoBaHWK MO 3TOM npobnemMe mnoka Mano
[ConpaToBa, Pacckasosa, Hectuk, 2018; Conpatosa,
2018; Danby et al. 2018]. HekoTopbiMK Manouccne-
LLOBAHHbIMU 31eMEeHTaMU LM(PPOBOro LeTCTBa U Lnd-
pOBOM coLManusaumnm B CTpyKType 06pasa Xu3Hu co-
BPEMEHHbIX AeTel U NOAPOCTKOB SBNAETCS:

* «3aKpenneHwe 3a COUMANbHbIMU CETAMMU CTa-

Tyca BaXHEeWLWMUX [N MOAPOCTKOB MoLia-
[LOK CaMornpeseHTaL MK, OCBOEHUS PA3IMYHBIX
COUMaAnbHbIX poNei, 3KCNepUMEHTUPOBAHUS
C MOEHTUYHOCTbI M camopeanusauuny» [Con-
naToBa, 2018];

* «3HauWTeNnbHOE pacClUMpeHue Kpyra Couu-
ANbHOrO KanuTana MNOAPOCTKOB 3a CYET OH-
NaliH-KOHTAKTOB, B TOM UMc/ie cnabbix CBsi3en
3a CYeT "He3HaKOMbIX ApYy3ei’, C KOTOPbIMU He
66110 OnbiTa OOLLEHWS B peanibHOM >XU3HU»
[Tam xe] u op.

MpakTuueckM HeuccnegoBaHHOM  npobnemont
SBNSIETCA MpOTEKaHWe NpPOLEeCCOB UAEHTUPUKALUK
M camouaeHTMduUKaumMM y AeTel U NOAPOCTKOB B
WHTepHeT-cpeae, npobnema GopMMpoBaHUs LKUdpo-
BOW MAEHTUYHOCTU. TOYHOE onpeaeneHve LMdpoBoi
MAEHTUYHOCTU B POCCUICKOM HayKe elle HaXoAMTCS
B npouecce nopabotku. LindpoByd MAEHTUUHOCTb
CBA3bIBAOT C uMdbpoBbiIM npoduneM u ULUDPOBbLIM
cnefoM B MIHTepHeTe B COLMAnbHbIX CETAX U Ha ApY-
rmx pecypcax [Kongakos, Koctbinesa, 2019], ¢ rpyn-
namu, B KOTOpble BKJIKOYEH UHAMBUA, B OHNANH-Cpeae,
HO OCTaeTCs OTKPbITbIM BOMPOC O MapaMeTpax 3Toro
TMNAa WMAEHTUYHOCTU, CTEMEHU YCTOMYMBOCTU U W3-
MEHUYMBOCTH, LLeNIbBHOCTU U MO3aUYHOCTU B CTPYKTYype
NMYHOCTU. «B ycnoBuax TpaH3uMTMBHOCTM BCE 60Mb-
e MecTa B UMPPOBOM MAEHTUYHOCTM MOAPOCTKOB
3aHUMaeT uMdpoBOe NPOCTPAHCTBO», NPeXae BCEro
«V/IHTepHeTy NpUHALNEXMUT OfHA U3 BeayLMX ponei
B dopMMpPOBaHMM UMHPOBOM WMAEHTUYHOCTU», MO-
CKOJIbKY MpWU MUCCNef0BaHUM MOCKOBCKMX LUKOJIbHU-
koB y «100% BbIOOpKM VIHTEpHET ABNSETCS CaMbIM
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NONynsipHbIM MCTOYHUKOM MONTyYeHus MHhopMaLuy,
NpoBefeHus Jocyra U CnocoboM KOMMYHMKALUU»
[TonybeBa, 2020, c. 143]. MpumepHo 90% noapocTkoB
MMEIOT CBOW NPOdUIb B COLMANbHBIX CETAX, CErOAHS
yXKe yallle B HECKONIbKUX, Hanpumep, «BKoHTakTe» n
Instagram, uHorga Heckonbko npodwunen nog pas-
HbIMM UMeHaMu. [Tpu 3TOM Yy NOAPOCTKOB, aKTUBHO
NONb3yLWMUXCS MHTEPHETOM, B KQUeCTBe «3HauMUMBbIX
Apyrux» (Ha MHeHMe W pofieBble MOAEeNU KOTOpbIX
OPUEHTUPYHOTCS), @ TAKXKE KMCTOYHUKOB COLMANBHOM
NOAAEPXKKM B TPYAHbIX OHNANH-CUTYaLMIX HauMHa-
l0T BCE Yalle BbICTYNaTb HE POAMUTENM, YUUTENS UMK
Lpyrue B3pocC/ble, C KOTOPbIMU pebeHOK 3HakoM B
peanbHOM >W3HW, @ NEepCoOHanuW, KOTOpble Haxo-
[ATCS MO ApYryl CTOPOHY 3KpaHa ero KoMmbkTepa
nwnn cmaptdoHa» [ConpaTtoBa, Pacckasosa, Hectuk,
2018, c. 31]. B npoueccax camouaeHTUdMKaLUMU u
($hOpMUPOBAHUS UAEHTUYHOCTM 3HAUYUMbBIMU SBNSIOT-
cst pecdepeHTHble rpynnbl, KOTOPble NOAPOCTKU ULLYT
M Haxomat B MHTepHeTe, npu 3TOM B psiAe Cny4vaeB
BNUSHWE 3TUX TPYNn B BUPTYasbHOM Cpefe MOXeT
ObITb CUNIbHEE, YEM BNUSIHUE TPYNM B peanbHON (Gu-
3M4ecKou cpefe, C O4HOM CTOPOHbI, 3TO MOXET Cno-
COBCTBOBATH PACLIMPEHUID MO3UTUBHBIX KOHTAKTOB,
C ApYyrom — 3anpeLeHHbIi U TPAaBMUPYIOLLUIA KOHTEHT
M [EeCTPYKTMBHbIE NAaTTEPHbI TOXE TPAHCIUPYHOTCS B
HEeKOTOPbIX rPyMnax B COLMANbHbIX CETSX C 6OMbLIMM
KO/IMYECTBOM YYaCTHUKOB. Heobxoaumbl yTOYHSIO-
LMe UCCnenoBaHMs, YUUTbIBAOLWME HE TONbKO AUd-
depeHuMaLMo No BO3PacCTy, N0 AOCTYNY K ragxeTam,
BPEMEHU NPOBEAEHHOMY 33 HUMU U BUAAM LesTellb-
HOCTM (oOLlLeHue, urpa, pa3BnevyeHue, obyyeHue u
[lp.), HO U OLEHKa peanbHOro KynbTypHOro MHOroob6-
pasus B WHTepHeT-cpene, CneundUKM KOHTEHTA, 3a
NPOCMOTPOM U NoTpebneHueM KOTOpOro npoBOAST
Bpems OeTu U NoAPOCTKU.

CoBpeMeHHble AeTU U NOAPOCTKOB UCMbITbIBAKOT
3HaUUTENIbHOE BAUSIHWME CBEPCTHUKOB, B TOM uucie
AKTUBHbIX B OHNaMH-Cpefe, HAa KyNbTypHble npen-
NOYTEHUS U COLMANbHbIE MPAKTUKM, MOLY Ha TE UMK
WHble CerMeHTbl U GOPMbl MOMNYASPHOM U MACCOBOM
KyNbTYypbl: CErogHs MaccoBas Mmoga Ha K-pop B Mmy-
3blke, aHMMe, MaHry, Kopeickue gopamsl. [Mpobne-
Ma B3aMMOLENCTBUS U ApYXKObl C BUPTYaNbHbIMU
HWKOr4a He BCTPeYaeMbiMU B (PU3MYECKOM peanb-
HOCTM NIOAbMM AKTUBHO 06CYXJaeTcs mcuxonora-
MW, B CBSA3M C YEM MOSBUNICS TEPMUH KHE3HAKOMbIN
apyr» [ConpaToBa, PacckasoBa, Hectuk, 2018]. Ce-
rofHs ele HeLOCTaTOYHO M3yYeHa CTPYKTypa TakoMn
KOMMYHMKaLUKU U ee BAUSHME Ha NoBefeHue U bes-
OMNacHOCTb, C OAHOM CTOPOHbI, MOAPOCTKM HapaLLMU-
BAKOT COLMANbHbIA M KYNbTYPHbIA KanuTan 3a cyet
0BLWMpPHbIX «CNabbix CBA3eM» U TMOKOCTH, C APYrow —
30€eCb e KPOeTCs UCTOYHUK NOoTpebuTenbckoro oT-
HOLUEHUS K APYromMy B TMPWBbIYKE CUHOMWHYTHOIO
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YAOBNETBOPEHUS XENAaHUI U NOTPebneHns, Ho npu
3TOM pacTylas HeyBepeHHOCTb, BO3pacTaHMe HOo-
BbIX PMCKOB M onacHoctu [baymaHn, 2008; Conpa-
ToBa, PacckasoBa, Hectuk, 2018]. CoBpemeHHble
NOAPOCTKM YaCTO OKa3biBaOTCS 6e33alMTHbI nepes,
KMbepbynnnHrom, He yMeT 3aLMLLATh NPUBATHOCTb
B VIHTepHeTe, CTanKMBaKTCA C TPAaBMUPYHOLLUM KOH-
TEHTOM, HO KaK MpaBuio He obpallaoTcs 3a NOMo-
Wbt K B3POC/bIM, NpeanoynTas, ytobbl B3poC/ble
He 3HaNM U He BMEeLMBANUCL B MX XM3Hb B CeTu
[ConpatoBa u ap., 2013].

CyLectByeT 3HaUMUTENbHAS Pa3HULIA MeXIy YPOB-
HEeM pa3BUTUS TEXHONIOTUIA U BO3SMOXHOCTbBIO LOCTYNA
B lHTepHeT (B TOM 4ncie BbICOKOCKOPOCTHOM MHTep-
HeT) MeXZy KpYNHbIMWU rOpoAamMu 1 permoHanbHbIMU
LLeHTpaMu, ManbiMuM ropofiaMu U CeNbCKUMU Teppu-
TopusMu. B Poccmm pasHuua Mexzay MeranonMcamu
W Opyrumun cpefiamm B 06nactu uMppoBmM3aLLMM Ha-
NPsSIMYH0 CKa3blBAETCS Ha KayecTBe AMCTAHLMOHHO-
ro obpasoBaHus: BNepeau Mo KayecTBy LOCTyna U
ckopocTu MHTepHeTa npexpae Bcero Mocksa, ropo-
a MockoBCKOM 06nactu (3a cYeT MpUHAANEXHOCTU
K MOCKOBCKOW ropoackor arnomepauuu), CaHkT-
MeTepbypr, apyrve ropofa MUAIMOHHUKM, TaKME Kak
HoBocnbupck u EkatepuHbypr. Mpu 3TOM y MHOTMX
WKONBbHUKOB WU CTYAEHTOB, MPOXMBAKLMX B CEfb-
CKOM MECTHOCTM, JOCTYMN K OHNIAMH-3aHATUAM Obin
3aTpyaHeH BO Bpema naHgemuu. [lpu 3TOM ocBoe-
HME TEeXHONOTMM MNOAKMHYEHUS U UCMONb30BAHUS
Pa3nnUHbIX LMMPOBLIX PECYPCOB y AeTeil MNajllero
LUIKOSIbHOTO BO3pacTa U MOAPOCTKOB NMPOUCXOAUT ro-
pa3fno ObiCTpee NMpu HanMuMM TEXHUYECKUX pecyp-
COB, YTO 3HAUWUTENIbHO paclUMpsieT MO3HaBaTeNbHble
BO3MOXHOCTM M AOCTYN K 06pa3oBaHuio.

bbicTpbIM gocTyn K MHGOpMauum NpsaMo BAUSET
Ha obpa3oBaHMe, Ha HaBblKM AeTel M MNOoLPOCTKOB,
CBSI3aHHbIe C MPUBBIYKON He AepxaTb MHPOpMaLMio
B MaMsTW, @ MFHOBEHHO HAXOAMTb OTBET uyepe3 Mno-
CTOSIHHBINA JOCTYNM K OFPOMHOMY XPaHWAWLLY PasHo-
00pa3HbIX 3HaHWIK, B TOM 4MCie MNpeacTaB/IEHHbIX
B 06N1eryeHHOM BUAE M pa3BneKaTesbHoW popMe. ITo
MEeHSIeT NO3MLMI0 POAUTENS U YUUTENS KaK TPAHCNATO-
pa 1 3KCcnepTa Ha NO3ULMI0 NPOBOAHMKA B MUPE MHO-
roobpasus, KOTOpbIi B AMANOre HayyuT NpaBWUIbHO
MCMNONb30BaTb pecypchbl, U CaM NOCTOSIHHO pa3BUBaET-
CS 1 y3HaeT HoBoe. [Npu 3ToOM y AeTein U NOAPOCTKOB
CylecTByeT npobneMa «3anunaHusi Ha KOHTEHTe»,
npexae BCEero YnpoWeHHOM W pa3BAEKaATeNbHOM,
YTO 3a4epXuBaeT pa3BuTUe Bonee CNOXHbIX HaBbI-
KoB, Tpebywwwmnx ycunmii. Heobxoanmo paspabatbi-
BaTb W peanu30BbIBaTb HOBYD MoJeNb 06pa3oBaHMS
B UM(pPOBOM Cpefe, COEAUHSIOWY TPaAULMOHHbIE
(NpoBepeHHble BpeMeHEM U HeobxoauMble ang oby-
YeHUs 1 pa3BUTUS IMYHOCTU) U MHHOBALMOHHBIE (op-
Mbl U BUAbI AESTENIbHOCTY.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

[lns nonHOLEHHOro MCCNenoBaHWs BCex nepe-
UMCNEHHbIX NpobneM, nonajawLmx B nonie couma-
NU3aLUMMU M UHKYIbTYpaLMKU COBPEMEHHBbIX AETei U
NOLPOCTKOB, HEOOXOANMbI MEXANUCLMUMAUHAPHbBIE UC-
CNefoBaHus, TAe AOMXKHbI BbiTb 06beANHEHbI pecyp-
Cbl, TEOpPETUYECKME MOAXOLbl U METOAbI MCUXONOMUM,
COLLMONOMUM, @aHTPOMOOMUM, KYNbTYPONOrUM U Apy-
rMx obnacTei 3HaHusI, HaNnpUMep, UCCIEeA0BaHUS U3-
MEHEHMIi MO3ra B paMKax KOFTHUTUBHbIX HeMpoHayk.

N3YYEHUE COOEPXXAHUA KOHTEHTA,
MOTPEBJIAEMOIO IETbMU

N noaPOCTKAMMU, KAK OCHOBHAA
UCCJIEQOBATEJIbCKASA NMPOBJIEMA

OueBMAHO, YTO NMPU CNOXHOM COLMANBHOM U KyJb-
TypHOW auddepeHuMauMmM napameTpbl COLManu-
3aUMK, MHKYNBTYpauun 1 npoueccsl GopMMpOBaHMS
MOEHTUYHOCTU AN KKAOM M3 MHOTMOYMCAEHHbIX
rpynn Hago paccMaTpmBaTh OTAENbLHO, HO eCTb PaKkTo-
pbl Cpefbl, KOTOpble SBAAOTCA 6onee MeHee 06LWMMM
NS Bcex:

1) kyneTypHOe MHOroobpasue;

2) BbICOKasi NNOTHOCTb M CKOPOCTb MHPOPMALLU-
OHHbIX NOTOKOB;

3) CMK u maccoas kynbtypa, MHTepHeT u und-
poBasi cpefa Kak OCHOBHble areHTbl couma-
nm3aumm.

[pu 3TOM Ha CerogHAWHUIN AeHb NapaMeTpbl Co-
UManu3aumm M MHKYNbTypaLmu AeTen u noapocCTKOB,
cneumdmka GopMUPOBaHUSA MOAEHTUYHOCTU U NpoTe-
KaHMS NPOLLeccoB camMomaeHTUdMKALMKN B 3TUX Cpe-
[aX OCTAKOTCA HEUM3YYEHHbIMU MU MAN0o U3YYEHHbIMU.

[anee KpaTKo oxapakTepusyem Haubonee Bnus-
toLLME HA COLMOKYNLTYPHbIE MPAKTUKW, MUPOBO33PEH-
Yyeckue M KOMMYHUKATUBHbIE NaTTepHbl NOAPOCTKOB
KOHTEKCTbI 1 rpynnbl. [peacTaBaeHHbIM CIUCOK SBASI-
€TCS1 OPUEHTUPOBOYHbIM, MPUMEPHBIM BAPUAHTOM TH-
MONOrM3aLmmM KOHTEHTa, NoTpebasieMoro poCccMmcKm-
MW LeTbMW M NOLPOCTKaMU, TPEOYHOLWMM YTOUHEHUS
M fopaboTKM B NpoLecce AaNbHENLLUX CNeLnanbHbIX
nccnenoBaHuUin, 06pUCOBbIBAET BO3MOXHOE NpobieM-
HOe noJsie NepcneKkTUBHbIX uccnesoBaHnin. OCHOBHblE
areHTbl (T. e. rpynnbl U KOHTEKCTbI) COLMann3aumm
W UHKYNbTYpaLMKU B LMPPOBON Cpefe ANns BCex rpynn
MOAPOCTKOB U AeTeil MAaALero WKOobHOro BO3pacTa
B 2016-2021 ropax, NpOXUBAKLWMX B POCCUMACKUX
KPYMHbIX U CpeaHWX ropoaax:

1) mynemcepuansi / aHuMayuoHHvle cepua-
JIbl (NS AeTeil pasnuMyHoro Bo3pacTa, NOAPOCTKOB
n B3pocnbix). M ecnu ona peter Mnagliero BO3-
pacTa M AOWKONbHUKOB Mbl MOXEM OnpefenuThb,
4YTO NO-MPEXHeMy AUAMPYIOT «JIyHTUK», «Malua
n menpsenb», «CBuHka [lenna», «DUKCUKU®, TO
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C yBENMYEHUEM BO3pacTa [LeTel MPOUCXOOMT 3HAUU-
TenbHas AuddepeHLMaLms KOHTEHTa M 34eCb Tpe-
6yloTCa CcneuunanbHble UCCNeA0BaHMUS MO OTAENbHbIM
rpynnam. EQMHCTBEHHOE, YTO MOXHO 0003HaUUTh,
4YTO CpegM OeTel MAajlero LWKOMbHOro BO3pacTa
3HQUUTE/IbHOM MONYNSIPHOCTBI0 U Y3HAaBAaEMOCTbIO
obnapaeT mMynbTcepuan «CMellapukmny», B TOM yucne
«A3byka 6esonacHocTU» KU «CMeLapuKu: NUH-KOL».
MNoopocTkM yBnekawTcs aHuMe, rae yxe chopmu-
pOBancs CBOM CErMeHT Y3HABAEMOM «KIACCUKU»:
«HapyTto», «Mos reporickas akagemus», «TeTpanb
cMepTu» (3ampeweHa B Poccumn ¢ 2021 r.), «ATaka
TUTaHOB», «[Xo[X0» (MCTOYHMK MEMOB B aHUMe-
coobwecteax) u Ap., xoTa audpdepeHuMaums no
rpynnam oyeHb Benunka. HeobxoanMmo msyyaTb Kakue
NaTTepHbl TPAHCIMPYIOTCS B paMKax TeX WM UHbIX
QHUMAaLMOHHBIX CEpPUANIOB, MOCKO/bKY OHU MOTYT He-
NOCpeACTBEHHO BAUATb HA MMPOBO33pEHYeCcKue ycTa-
HOBKM W COLMAnbHbIe NPaKTUKK AeTeN 1 NOAPOCTKOB;

2) menecepuanel (0N NOLPOCTKOB Kak Lene-
BOM ayaMTOpUM M B3pOC/ble Tenecepuansl, KOTOpble
AKTMBHO CMOTPAT NOAPOCTKM), aKTyanbHbIM A8 Mpo-
CMOTpa SBNSIETCS BCE, YTO B TPEHE B KOHKPETHbI
OTPe30K BpeMeHMu, U 34eCb Ype3BblYaHO CUNbHO
BangaHue Netflix kak CTpMMMHroBon nnaTPopMbI.
B 2021 rony Hanbonee nonynsipHbiMu Bbinn: «Akape-
mMus AMbpenna» (18+), HawymeBLwwii cepuan «Mrpa
B KanbMapay, NpefHa3HaYeHHbIM Ans B3POC/bIX, HO
O4YeHb MONyNSpHbIA Yy NOAPOCTKOB 32 CYET yBleve-
HUS KOPEWCKOM KyNbTypoW MOA BAWUSIHUEM Xansto
n K-pop, Takxxe nonynspHbl NOLPOCTKOBbIE CEpUarsbl
TMNa npukayeHvyeckoro «OueHb CTpaHHble aena,
a TakKe TeMa KoTopbIx Nt060Bb 1 cekc «CekcyanbHoe
npoceeLleHue» («lonoBoe BocnutaHue, «Sex educ-
ation») u ap. Cpean NoApOCTKOB B TpEHAE CEroaHs
Kopemnckue gopambl (Ha UCTOpUYeckue Tembl U Ap.)
KaK OTpa)keHue KOPenCKOM BOHbI B MaCCOBOM Kynb-
Type (Xanno);

3) coyuaneHvlie cemu u 6uUOeoXoCmuHau (Ha-
npumep, MynbTGUAbMbI COBPEMEHHbIE [ETU C paH-
Hero Bo3pacta cMoTpaT Ha You Tube). lpu 3ToM
BMAeobn0repbl 3aHUMAOT OTAENbHYH HULWY U MOJb-
3YHOTCS BbICOKOW MOMYNSPHOCTbIO Y AEeTel, HaunHas
C MnajLero Bo3pacTa, U noapoctkoB. B Poccuu ca-
Mble MONyNAsipHble COUMasbHble CeTU Yy NOAPOCTKOB
«BKoHTakTe» u Instagram, Twitter, TikTok, Ho Takxe
AKTMBHO MCMNONb3YHTCSA BUAEOXOCTUHT You Tube ang
NpPOCMOTPa PasfIMYHOrO BUAEOKOHTEHTA, B TOM YMC-
ne oNis NpocMoTpa UrpoBbix cTpuMoB. OgHO 13 nony-
NSIPHBIX HAaNPaBAEHWI 3aMUCb U MPOCMOTP KOPOTKMUX
M OAUHHBIX (OT HECKONIbKUX CEeKYHA A0 HEeCKONbKUX
4acoB) NANBCTPUMOB — BUAEO B PEXMME PeanbHoro
BPEMEHU Ha pa3NMyHbIe TEMbI, CTABLUME yXKe OTLEeNb-
HbIMM YaHpaMu, OT NMOBCEAHEBHbIX U ObITOBbLIX (Ta-
KMX Kak «MoW 3aBTpak», «Moi feHb», <5 B METPO»)
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[0 y3Kux TemaTuyeckmx. CoumanbHble CETU CEroaHs
AKTUBHO UCMONb3YKTCS NS PONEBbIX UMP;

4) KoMnolomepHbie u2pbl U CMpUM, TPAHCNALMS
CTPUMOB, renmmnnes u KubepcrnopTUBHbIX TYpHUPOB
noeT npexpge Bcero Ha Twitch (BuaeocTpuMuHro-
Bbli cepBuc) U You Tube. Mpu 3ToM pasHoobpasue
n anddepeHuMaLmna Urp oYeHb BeNUKa M aKTUBHO
uccnenyetcs cerogHs B Game studies, nonynspHom
MCCNenoBaTeNbCKOM HamnpaeneHnmt;

5) cmpumuHz08ble cepsucsl pns NpocnyLInBa-
HUS My3blku. Camblii nonynsapHeli Spotify?;

6) calimel, omHocswuecs K GH3HOOMaMm uau
¢anoomam (aHesn. fandom) - nmoopoCTKOBbIM Cy6-
KyNbTypaM MOK/JOHHWKOB UM PaHaTOB Kakoro-nnmbo
KOHTEHTa — KOHKPETHOro aHwMme, GuibMa, MynbTce-
puana, cepuana, urpbl, My3blku1, TMTEPaTypHOro Npo-
M3BEeAEHUS U T. A. DTU pecypcbl OYeHb MOMYNSpPHbI
KaK MpPOCTPaHCTBO A5 KOMMYHMKaLMKM, 0OLLEHMS MO
MHTepecaM (XOTS He Ans BCEX rpynmn) TECHO CBS3aHbl
C MPOAYKTaMU MacCOBOM KyNbTypbl;

7) MecceHOxepbl [N KOMMYHUKALMK U obLie-
HWS MO MHTepecaM (B TOM YuC/ie TPynmnoBble YaThl
C ApY3bSIMWU, OOHOKNACCHUKAMU, POAUTENSIMU U Ap.),
NS pacnpoCTpaHeHUs U nonyvyeHuss MHbOpMaLmu.
CaMble nonynspHble y pOCCUACKMX MOAPOCTKOB: MeC-
cenmkep «BKoHTakTe», WhatsApp («BblHyxaeHHas
Mepa, TaM CUAAT YyUuTens 1 poauTeNnu» — CnoBa Nnoj-
pOCTKa, OTpaxatlwue MHeHWe ApYrux No4pOCTKOB),
Telegram v ap.;

8) o06pazoeamenvHble UHMepHem-pecypcol. 06-
yyawlme M npocBeTUTeNbCkMe. 34ecb Nnuaupyet
«Buknnegus», 3T0 nepBbli U OCHOBHOWM pecypc, K
KOTOpOMY Mnpexpae Bcero o0pallatoTcs NOAPOCTKM,
[lanee cnepyet Apyroi obpa3oBaTeNibHbIA M Hayu-
HO-MONYNSApHbIA KOHTEHT Ha You Tube, B Telegram,
B «BKoHTakTe» (pa3Hoi cTeneHu KayecTBa U Bepu-
duuMpyemMocTu), B TOM YuCie ponauku, obydarlume
KOHKPETHbIM HaBblkaM, HanpuMep, pyKoLenuio, pas-
JIMYHbIE CAMOYYMTENU: KaK cenatb KocTioM @yppu,
KaKk nenuTb U3 MONMMEPHOW TNWUHbI, KaK Bbly4YuTb
QHIUACKUIA, NOCaAUTb pacTeHWe, HAyuUTbCa UrpaThb
Ha rutape u T. 4. [onyngpHble cpeay NoApoOCTKOB
pecypcbl C BbICOKMM YPOBHEM KayeCTBa KOHTEHTa,
cnepytowme: «[octHayka» — canT, NpeacTaBnsoOLWMiA
cobo MHOro(MYHKLMOHANbHbIM 06pa3oBaTenbHbI
nopTan, u kaHan Ha You Tube 3Toro npoekra no no-
Nynapm3aLn HayYHbIX 3HAaHUI OT NLLA POCCUMCKUX
yYeHbIX M NpenojaBaTeneit BbICLLIEN LWKOMbl, PaccKa-
3bIBAKOLLMX O 3HAUUMBbIX UCCIIEA0BAHUAX U TEOPUSIX B
pa3nnyHbix obnactax®; Kurzgesagt — cait 1 kaHan Ha
You Tube HeMeuKOWN CTYAMM aHMMALMK U AU3aMHA3,

TURL: https://gamestudies.ru/

2 URL: https://www.spotify.com/

3 URL: https://postnauka.ru/, https://www.youtube.com/channel/
UCSPd93is2UQsd_jZ6yHBfqQ

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 1 (856) / 2022



KynbTyponorus

NpoM3BOASILLEN aHMMUPOBAHHbLIM 06Pa30BaATENbHbIN
KOHTEHT Ha Hay4Hble, TEXHONOrMYeckune, NCUXonoru-
yeckue, punocopckme Tembll;

9) uHmepHem-pecypcol 041 YmeHus MaHau, MaH-
X8bl, MAHbXYd, (aHPUKO8 U BbIKIAObIBAHUS C80€20
meopyecmea - O4YeHb MONYNsIPHblE OHNAWH-CO06-
WecTBa cpeam NOAPOCTKOB (Mpexae BCero XeHCKOoro
nona), KoTopble MNO3ULLMOHMPYHOT Cebs Kak NucaTenen
W uuTaTenei (B TOM Yncie NOKIOHHUKOB TBOPYECTBA
Kakoro-nnbo aBTopa), B KOTOPOM MO/b30BATENN MO-
ryT pasMeLlaTb pUCYHKM, MaHIy, pacckasbl, aHpUKK
(fanfiction - daHaTckas nuTepaTypa), pOMaHbl B pe-
XMMe OHMalH UK Yepes3 NpunoxeHue (MoryT ObiTb
KaK OTAEeNIbHbIMM, TaK U COOTHECEHHbIMU C KOHKpET-
HbIM G3HAOMOM U €ro CamToMm), Camble U3BECTHbIe
n nonynsipHble: MangalLib?, Ficbook?, Wattpad* u op.
®aHbMKM TECHO CBSA3aHbl C COBPEMEHHOM Macco-
BOW Ky/NbTypOM, MOTyT ObITb NPOAOMIKEHMEM NTOOOro
ee TeKkCTa: KHUMM, GunbMa, cepuana, MynbTGUIbMa,
MynbTCEpUana, MaHrM v Op. pa3Hol CTeneHu Kaye-
CTBa U NPUBAMXKEHHOCTU K OPUTUHANY;

10) npunoxeHus B TenedoHe: 4acCTb MpUNIOXKe-
HUI CBSA3aHbI C BbILUEU3NIOXKEHHBIMU NMYHKTaMK — 3TO
NPWUIOXEHUS COLlCeTeM M CAMTOB, MrpoOBble NPWUIO-
XeHusl, TaKkke nonynspHbl obyyatowme u obpasosa-
TesbHble MPUIOXKEHMS, B TOM yucie U obydarolme
KOHKPETHbIM HaBblkaM (0Oy4yeHMe pMCOBaHWIO, NPO-
rPaMMUPOBAHUIO, aHIIMACKOMY U APYIMM MHOCTPaH-
HbIM $13bIKaM W Ap.), GYHKLMOHANbHbIE MPUIOXEHUS:
6aHKOBCKME, MPUNOXEHWUS TOCYAAPCTBEHHbIX YCyr
(moctyn B M3LU, npunoxenue «locycnyrn. Kynbtypa»
LNS UCMONb30BaHUS MYLIKMHCKOW KapTbl), NpUIoXe-
HUS NS NepeBoaa, AN YTEHUSI KHUT, MPOCYLLIMBAHUS
My3bIKUW U Np.

ManousyueHHoM npobnemMoit aBnseTcsa Kak pac-
npefLeneHve BpEMEHU M BHUMAHWUS MeXAay pecyp-
CaMu, Tak MU UX HENOCPEeACTBEHHOE BAMSHME Ha NaT-
TEepHbl AeTer M NoAPOCTKOB, BAMSHME KOHKPETHOro
KOHTEHTa MaCCOBOWM KynbTypbl Ha NaTTEPHbl TOXe
M3y4YeHO HefoCTaToOuHO. 10 HEKOTOPBLIM AaHHbIM MpU
pacnpeneneHMmM BpPeEMEHW Ha Ao0N 0b6pa3oBaTesb-
HOro KOHTeHTa npuxoamtca okono 10%, a Ha gonto
pasBfeKkaTenbHOro (Urpbl, MynbTOWUIbMbI) OKOJIO
90%°, HO CTOWUT Y4WTbIBATb, YTO Pa3BNEKATESbHbIN
KOHTEHT MacCOBOM KynbTypbl MOXET TakXe BbIMOJ-
HATb obyyatoLime 1 0bpasoBaTesibHble QYHKLUK NpU
MCNOMb30BaHMM TEXHONOMMWN 3abtloTeriHMeHTa [bapbi-
wesa, 2020]. MNMpu 3TOM ecTb UCCNefoBaHUS O TOM,
YTO KayecTBO KOHTEHTA [ANs MOKONeHust Z uUMeeT

T URL: https://kurzgesagt.org/ https://www.youtube.com/channel/
UCsXVk37bltHxD1rDPWtNM8Q

2 URL: https://mangalib.me/

3 URL: https://ficbook.net/

4URL: https://www.wattpad.com/

® URL: http://new.groteck.ru/images/catalog/75146/b5df71950b413813
83ca52a3ad474347.pdf
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60/1blLOE 3HAYEHNE, OHM OYEHb BHMMATENIbHO MOAXO0-
IST K BbIOOPY®, Apyroit BONpoC, YTO NpeLcTaBNeHNE
0 KayecTBe U NPUEMNEMOCTU KOHTEHTA Y HUX MOXeET
He COBMaAaTb KAk Mexay npencTaBUTeNns MU pasHbIX
rpynn C pasHbIMW KYNbTYPHbIMU NPeAnoYTEHUSMU
BHYTPM OAHOrO MOKOAEHMUS, TaK U C NpeacTaBUTens-
MW ApYrux noKoneHui (B3poCibiMm).

OyeBMIOHO TaKKe, YTO BaXKHbIM SIBNSIETCS He nepe-
YMCNeHne Konn4ecTBa NpoBeAEeHHbIX YaCoB MU NPO-
LEHTOB MCMOMb30BaHUS TEX UM MHBIX MPUNOXKEHWUN,
a YTOYHEHMEe codepXKaTesibHbIX NMapaMeTpoB O4YeHb
pa3Ho06pa3Horo U aMdPepeHLUMPOBAHHOIO KOHTEH-
Ta: cMoTpeTb Ha You Tube MOXHO Hay4yHO-nonynsip-
Hble ponuku «MocTHayku» unm BMAEeo C Matepuanom
ypoka wuctopun OT npodeccMoHanbHOro neaarora,
a MOXHO Mocne JeTCKoro MyfnbTMKa Npo MOHU, pac-
CKa3blBAKLLErO MPO MAEANbHYK APYXOy M B3auMo-
NMOHMMaHWe, NepeKNYMTLCA Ha BuAeobnorepa, Ko-
TOPbIA pexeT NMOHM Ha KYCKU (CTpaLLHbINA, MyratoLwmin
KOHTEHT B >XaHpe Kpununacta (aHes. creepypasta),
Takxke npeasoxeHHbln You Tube Kak TeMaTUyeckui).

[pn 3TOM U3yunTb, HaNpUMep, TONbKO AETCKUM
KOHTEHT, CYLLEeCTBYIOLWMIA Ha OAHHbIN MOMEHT B UH-
TEpHETE, He NPeaCTaBASETCS BO3MOXHbIM — ero 06b-
€M MpeBOCXOAMT MCCenoBaTelbCKMe BO3MOXHOCTU
yenoseka.leTckme MynsTCEpUANbl, HANPUMEP, UCUUC-
NFOTCS Y)Ke He COTHAMM, @ TbiCS4aMK, COCTOST U3 Je-
CATKA Ce30HOB (MHOTUE yXe BbinyckatTcs no 10 ner),
MX MOXHO CMOTpeTb BeckOoHeyHo, He OTX0AWTb OT
3KpaHa, HO >XM3HWM HEe XBATUT, YTOObI MEpPecMoTpeTb
MX BCe, YYUTbIBAS CKOPOCTb X NPOU3BOACTBA B MUPEe
LUMDPOBLIX TEXHONOMMIA. MOXHO YCMewHo npume-
HATb METOA TMMOAOrM3auMM W 3KCTPanonsiuMu, HO
npobnemMa B TOM, YTO B ApYrnx CErMEHTaX MacCOBOM
KYNbTypbl M CPeacTB MacCOBOM KOMMYHMKALMKU Mbl
CTaIKBAaEMCS C TAaKMM XK€ OrPOMHbIM, MOCTOSIHHO
YBEIMYMBAKOLLMMCS 0ObEMOM KOHTEHTA.

KoHeuHo, OONbLIMHCTBO  AOCTYMHbIX  MY/bT-
GUNbMOB AN MaNEeHbKUX AEeTen M feTen Mnaglero
LUKOJIbHOTO BO3pacTa paboTatoT C NPMBbLIYHbIMM MaT-
TepHaMu: Apyx6a, OTHOLIEHUS C BIM3KUMM, MO3HAHME
MUPpa, B3aMMHasa NOMOLLb M NOAAEPKKA B COLMANIBHO
0L06pseMoM Kioye, 3a0HO yyaT a3aM 6e3onacHo-
CTU ¥ TPAHC/IMPYIOT OCHOBHbIE CBEAEHUS O MUpe, 00-
wectse v kynbType [bapbiwesa, 2020]. Ho npobnema
B TOM, YTO AaXKe pOAMTeNbCKMIA KOHTPOJIb He craca-
€T MHOr4a OT MepekNtYeHns Ha B3POC/bIM KOHTEHT
unu pecypc. lMpu 3ToM BUZeobnorepsl (M CTpUMepbI),
KOTOPbIX aKTMBHO CMOTPSAT LETW MNaAWero LKOJb-
Horo Bo3pacTa B Poccun (oguH 13 cambix nonynsp-
HbiX — A4, unun Bnap bymara, - 36 M/IH NOANMCYMKOB
W Ap.) HepeaKO TPaHCAUPYKT OYeHb COMHUTENbHbIN
pa3B/ieKaTeNbHbl KOHTEHT, YNPOLLEHHbIN U HEMnoA-
xooawmin ans geten. [onynsapHbIM KOHTEHTOM TakKxe

® URL: https://rugenerations.su/category/xoymnenfiepbl-z-04/
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SIBNSIETCS PACNakoBKa UIPyLUEK, UTPa C HUMK U CTpU-
Mbl Urp, MOMNYNSAPHbI TaKXe CHXKeTbl «pexy soay 10
YacoB» UM «AAB0 MaHAAPUH KHUTOM» U Ap.

BaxHble W3MeHeHWs MNpPOUCXOASAT B CErMeHTe
MynbTCEPUANOB U CEpUanoB ANs MOAPOCTKOB, CBSI-
3aHHble C reHAepHON UAEHTUYHOCTbIO (@aHUME U NoA-
POCTKOBblE CEpUanbl) U NATTEPHAMU APYXentobHOro
NpuHATUS «MHOro»: y3ke He «YyXoro», BO3MOXHO He-
MOHATHOTO, HO MHTEPECHOTO, MO0 HeApPYXKeCTBEHHO-
ro, HO MNOTOM C U3MEHEHUEM paKypCa U OObACHEHUEM
MPUYMH TaKOrO NOBEAEHUS, MPUHATOIO HaMK (Hanpu-
Mep, B aHUMALMOHHbIX cepuanax «Bpems npuknioye-
HUI» N «BcenenHas CTuBeHay). 3aech NpeacTaBieHo
OrpOMHOE KOSIMYeCTBO pa3Horo poga Moaudbuumpo-
BaHHbIX (DaHTAaCTMYECKUX repoes, 3Bepei M aHTpo-
NOMOP®HbIX NMePCOHAXeN, pearupyLmMx Ha Apyrux
C MPUHSATUEM U IpYyKentbuem, B TOM UMcie nepcoHa-
Xel ¢ npobnemMamu caMouaeHTUPUKALUK, AeBUAHT-
HOro NoBeAeHMs, NCUXUYECKUX PACCTPOMCTB.

OcTpo cTouT npobnema OTCYTCTBMS OOLLMX 3Ha-
YMMbIX TEKCTOB KyNbTypbl ONs OEeTeil u poauTenemn
(apyrmux B3pocnbix: H6abywek, Aenyliek, yyuTenewn)
M 06LWMX 3HAKOBO-CMMBOIMYECKMX CMbIC/IOB (Mpea-
CTaBUTENN MOKONEHUS Z YUTAKT U CMOTPSIT COBCEM
LpYyrue KHWUrM U MynbTOUIbMbI, YeM BCe Mpeablay-
WMe MNOKONEHUS), Pa3Nnunsg MUPOBO33PEHUYECKMUX
YCTaHOBOK MeXy MNOKONEHUAMM, UCCIEeaYOLLMX
W uccnepyembix.

OcHoBHOM Mpobnemoli BO3HMKALLENW NpU UC-
CnefloBaHUMU COLMANMU3aLLUU U MHKYNBTYpaLUK B LUG-
poOBON cpefie aBnseTcs npobnemMa BbICOKOro Temna
LVHAMWKM Cpefpl: reHe3uc HOBbIX (GOopM, NPaKTUK
M KOHTEKCTOB, aKTyaJibHbIX B MOBCEAHEBHOM KyNbTy-
pe, U U3MEeHeHWe CYLLEeCTBYILMX, NPOUCXOAUT Ha-
CTONbKO ObICTPO, YTO MOKA MCCNefoBaTeNlb U3yYaeT U
OMNMCbIBAET, PUKCUPYET UX, OHU MEHSKOTCS, UCYE3ALOT,
NOSIBNSIOTCS HOBbIE BCEr0 33 HECKO/BKO NET WK Jaxe
HECKO/IbKO MecALIeB.

3AKJ/TIOYEHUE

Mopgoas MPOMEXYTOYHbIE NTOTU, Mbl MOXEM CKa3aTb,
YTO MOXXHO pa3nenntb OCHOBHbIE UCCnenoBaTenibCkune

Culturology

npobneMbl U OCHOBHble MPOBAEMbI, BO3HUKAKOLWME
npu MNpoBeAeHUM uUccnefoBaHUi. Ha AaHHbIM Mo-
MEHT OYeHb Mano MCCNEfOBaHWMIA MO COLMANU3aLmm
M MHKYNbTYpauuu AeTer, B TOM 4Yucne Maagwero
LIKOMBHOMO BO3pacTa, ropa3no bonblue mccnenoBa-
HWIA MO NOAPOCTKAM, HO U 34eCb 0CTaN0Ch MHOMO Ma-
nouccnefyembiX U HeMCCNefoBaHHbIX obnacter unu
NPOTUBOPEYMBLIX PE3YNLTaTOB: creunduka nsmMeHe-
HMS MM TpaHchopMaumm CTPYKTYpbl AETCTBA, KOr-
HUTUBHbIX MPOLECCOB, COUMANBHBIX W KYNbTYPHbIX
NPaKTUK; ONMUCAHWE HOBbIX MOKOMEHYEeCKMX MmaTTep-
HOB, GOPMMPOBAHME HOBbIX HABbIKOB U UUGDPOBOM
rpamMoTHOCTM U Ap. B pamkax KynbTyponoruyeckux
McCnefoBaHUI Mbl CYMTaeM Hambonee nepcrneKkTUB-
HbIMW CnefylolmMe HanpaBAeHUs: NOCTPOEHWEe MOo-
[enu coumanusaumm U UHKYNbTypauum B Guaxutan
cpene; ¢opmupoBaHue UUGPOBON WMAEHTUUYHOCTU
y OeTei u NoApOCTKOB, ee YCTOMYMBOCTb, U3MEHUU-
BOCTb, BapMaTUBHOCTb; UCCNef0BaHME COAEpXKaHUS
KOHTEHTA M TEKCTOB MACCOBOM KYNbTYpPbl, BANAIOLMX
Ha MWPOBO33peHYeckne YCTAaHOBKM W MNOBELEHME;
BO34eiCTBME LM(DPOBON Cpefbl Ha CTPYKTYpy obpasa
XXM3HU U NOBCEAHEBHYIO KYNbTYpY; MOCTPOEHME HO-
BOW Monenu ob6pas3oBaHMs B paMKax COBPEMEHHOM
AVHAMWYHO U3MEHSIOWENCS KYNbTypbl C BbICOKMM
YPOBHEM HeonpeaeneHHoOCTU U T. 4.

OCHOBHbIMM NpobneMaMu Npu NpoBeAEHUN NPU-
KNagHbIX UCCNEN0BAHMIA COLMANU3ALUM U MHKYNBTY-
paumu geten u NnoapoCTKOB B LMPPOBOW Ccpene aBns-
0TCA cnepylolme:

e OrpOMHbIM 06bEM UCCNIEf0BATENLCKOrO MaTe-
puana, BbICOKME TeMnbl AMHAMUKM HOBbIX
$opM, NPaKTUK U KOHTEKCTOB, KOTOPblE MEeHS-
tOTCSA NPSIMO BO BPEMS UCCNEA0BAHUS;

* HeobX0AMMOCTb OpraHM3aLUKn peanbHbIX MeX-
OVUCLUMNAMHAPHBIX WUCCNEef0BaHWA C npuBse-
YyeHMeM CneuuanucToB M3 Apyrux obnacrten
(KOFHUTMBHbIE HEMPOHAYKKU U Ap.) B CUTyaLmMu,
Koraa 60/bLWMHCTBO MCCNe0BaTeNbCKUX KO-
NEeKTUBOB COCTOSIT M3 CMeuManncTtoB B OLHOM
06nactu couManbHO-HAYYHOr0 3HAHUA: MCKU-
XONOrnu, COLMONOrUK, aHTPONONOTUU, KYNbTY-
ponorunm.
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BBEAEHUE

Haw HenaBHWII COBpeMEHHMK, NeTepOyprckuin nost
Nocnd bpoackuii, TBOpYECTBO KOTOPOrO BbIWIO 33
pPaMKW POCCUIACKOW CIOBECHOCTU U Mpuobpeno Mu-
POBYK CnaBy, yHacnenoBajl OT MHOMMX MOKONEHUH
POCCUMICKMX MO3TOB He TONbKO CaM TOpOf, apXUTeK-
TYPHO-NPOCTPAHCTBEHHAN COCTaBMSAKWAS KOTOPOro
C TEYEHMEM BpPEMEHU He MnpeTeprena 3HaAYUTENbHbIX
M3MEHEHWUI, HO U NUTEepPATypHO-3CTETUYECKME Mpes-
nouteHusi. OHM He B MoCnenHO oyepenb 00yCnoB-
NeHbl FOPOACKUM NaHALWadTOM, O KOTOPOM 3aMeYeHo:
«[MeTepbypr, HaBepHOe, KaK HWU OAWMH [pPYroi ropog,
obnapaeT ymeHueM GOpPMMPOBaTh COBEPLLEHHO Onpe-
[leNleHHOE OLLYLIEHUE XWU3HW, TONBKO XUTeNsaMm <...>
ropoAa npucyLyto ncuxonoruio» [Kosnosa, 2001].

Boneto cyneb B 32 roga noaT nokuHyn Poccuio
HaBcerga, NMcan M Ha PYCCKOM, U Ha aHIUINCKOM
A3blKax, a IMTepaTypHble U «reorpaduyeckmes npu-
CTpacTus ero NOoAMUTbIBANIMCL BCEM pa3HOobpasuem
MUpPOBOM KynbTypbl. OfHAKO OLHOM TONMbKO BHELU-
Hel Buorpaduueckon KaHBbl BpsA v 6b1o Obl fO-
CTaTOMHO A9 BO3HWMKHOBEHWUSI PA3HOCTOPOHHEro
OUNOCOPCKO-3CTETUYECKOrO aHANN3A SBEHUIA BKYNe
C MO3TUYECKMM BOCMPUSATUEM, KaK 3TO NPOM30LLIO
B cnyyae bpoackoro. OTTOro ero nMyHag CTpaHuua
B «neTepbyprckom Tekcte» [Tonopos, 2003] cronb
3HauuTENbHa.

Moatnuecknin deHoMeH bpopackoro, npu Bcew
MCKJTIOUUTENIBHOCTM TBOPYECKOM CyAbbbl MO3Ta, yxe
caM no cebe - GecnpeLeneHTHbIA UCTOYHMK ANS Ha-
y4Horo aHanusa. OfHaKo, Ha Halle cyacTbe, 3Hauu-
TeNbHbIN UCCNeA0BaTENbCKUI MaTepuan COAepXKUTCS
W B NIUTEpaTypoOBEeAYECKUX, U KYNBTYPOIOTMYECKUX, U
6uorpaduueckux scce noata. bonee Toro, Mbl UMeeM
PeLKyt B TaKMX 06CTOATENbCTBAX BO3MOXHOCTb One-
peTbCcs Ha KOMMeHTapuun bpoackoro K Uuky CTUXOT-
BOPEHWI, HAaMMCaHHbIX UM BO BpeMs NyTeLLecTBUI Mo
3anagHOEeBPONENCKUM CTpaHaM. ITU KOMMEHTapuu,
npenctaBnswowme cobow ycTHyro Geceny c lNetpom
Baiinem, 6binu 3aTeM U3aaHbl B BULE NPUNOXKEHNS K
cbopHuky U. bpoackoro?.

Mpexpe yeM paccmaTpuBath Temy [leTepbypra
B KOHTEKCTe eBpOMnenckon, a no bpoackomy - Bcnen,
3a MaHZenbwTaMoM — MUPOBOW KYNbTYpbl, U Npexae
4yeM npubAn3nTbCS K aHanM3y MecTa ropoja Ha Hese
B MPOCTPAHCTBEHHO-LUMBUIN3ALMOHHBIX MOCTPOEHU-
X M03Ta, cefyeT 06paTuTbCs K ToMy, uTo Ana bpoa-
CKOro, N03Ta U CNaBMUCTa, BbII0 OCHOBOMONArakLWmUM
n 6e3 yero BblUIeHEHWE TEKCTOB O FrOPOAE U MeCTe,
aHanoruu ¢ Pumowm, BeHeuwmeit n AMcTeppaMom, Becb
KYNbTYPONOrMYECKUI KOHTEKCT TEpPSIET CTEPXKEHD.

" Bpoackuit Mocnd. MepeceyeHHass MeCTHOCTb. [1yTellecTBMS C KOM-
MeHTapuamu. CTvxu / cocTaBuTeNb U aBTOp nocnecnosus M. Bainb. M.:
HesaBucumas raseta, 1995.
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B ctatbe «[TOKNOHUTLCA TEHU®», MOCBALLEHHOM
Y. X. OpneHy, bpoackuii BCMOMWHaN naHawadT Toro
MecTa, rae oTObIBan narepHbli cpok. Mo3T Boccoszan
NnepexuTblii MOMEHT OLeNeHeHus, Koraa, Habnoaas
B MaNeHbKoe KBaJpaTHOE OKOHLE PAaCKUCLLYH Ceflb-
CKYI LOpOTy U Kyp Ha HeW, 0CO3Has, YTO NPaBUIbHO
nepeBen C aHMMICKOro cTpoykn OpeHa, HanmcaH-
Hble B 1939 ropny, o ToM, YTO BpeMs 6OroTBOPUT A3bIK.
B 1985 roany bponckuit 06patnnca K 4aBHO Nepexu-
TOMY M MOATBEPAMA, YTO 33 MpOLUEeALINe rofibl TAKON
XOA, MbICNel NpoAo/MKAETCS B ero co3HaHuu: «OpeH
LLeCTBUTENbHO CKas3an, 4yto Bpems (BoobOLlle, a He
KOHKpEeTHOE BpeMsl) 6OroTBOPUT AA3bIK, U XOL, MbIC/EN,
KOTOPOMY 3TO YTBEPXAEHUE [aN0 TONYOK, MPOA0MKA-
eTCs BO MHe Mo cel AeHb. Ecnu Bpemsa Goroteoput
A3blK, 3TO 03HAYaeT, YTO A3blK OONbLUe, MU CTapLue,
4yeM BpeMs, KOTOpOe, B CBOK oyepedp, CTaplie u
6onblue <...> npocTpaHcTBa...» [bpoackui, 2001, 1.V,
c. 260].

B 1987 ropy Mocud bpoackuii nponsHec CBOKO
3HamMeHuTy0 Hobenesckyto nekumio. VMIMeHHO 3aechb
MO3T aKLEHTUPOBAN LLEHTPaNbHY0 poJib 93blKa, C/10-
BECHOCTW, NPUTOM HE TOJIbKO B MMPOBOM Ky/bTYpe, HO
M B UCTOpUM YenoBeyeckoro Buaa. OH npeanonoxun,
YTO He TO/IbKO f13bIK, HO U NUTepaTypa — Npu BCeW He-
[L0Ka3yeMOoCT1 NoA06HOro yTBepXKAEeHUS, — IBNSHOTCS
H6onee OpeBHUMM U LONTOBEUYHBIMU, KHEXENWU Nt0bas
dopma obLecTBEHHOM opraHu3aummn» [bpoackui,
1992,1.1,c.7-8].

B aHTponomeTpuueckoM acnekTe ANs YenoBeka,
no bpopckoMy, 3cTeTMUeCKMIA acnekT npeBanupyet
HafL 3TnyecknM. MCKycCTBO B TakOM C/lydae CaMuM
(aKToM CBOero CylleCTBOBaHWS MOALEPXKUBAET
B YENOBEKE Ye/0BEYECKOE, U HeClyvyaeH BbiBOA MO-
3Ta: MTepaTypa «...He NobOoYHbIV NPOLYKT BULOBOIO
pa3BUTUS, @ POBHO HAa0b0pOT. Ecnn TeMm, uto oTimMyaeTt
Hac OT MpOYMX NpeacTaBUTENEN XXMBOTHOIO LLApCTBa,
SBNSIETCSA peyb, TO IMTepaTypa — U, B YaCTHOCTK, Mo-
33uq, byayun Bbiclwelr GOpMOV CNOBECHOCTH, Npea-
cTaBnsieT coboi, rpybo rosops, Hally BULOBYH LieNiby»
[Tam xe, c. 10].

PackpbiTuio 3TOro Tesnca B 3HAUYUTENbHOW Mepe
nocesweHa Hobenesckas nekuus. Ham ke, obo-
3HaUMB €ro Kak OCHOBHOW, CnefyeT MoAYepKHYTb
HEeCKOMbKO KaTeropuii, 0OYyCNOBMBLUMX B3aMMOOT-
HOLWEHUS A3blka, C/I0BA M YenoBeKa. JTO npexnae
BCEro 3CTETUYECKUi BbIOOP, KOTOPbLIA «BCEraa WH-
LVBUAYaNeH, a 3CTeTUYeCKMe MnepexmBaHug Bcerga
yacTHble» [TaM Xe, C. 9]; B K<MOMEHT pa3roBopa» nu-
caTenb U YMTaTeNb — PaBHble YYaCTHUKKM AManora, u
HWM OOMH He npeobnagaeT Haf LpYyruM, Bedb UTepa-
TypHOE NPOU3BEAEHUE — KHE MOHOJION, HO Pa3roBop
nucaTtens ¢ yatatenem» [Tam xe, c. 10]. U, HakoHeL,
CTUXOCNOXEHME KaK «KOOCCANbHbIA YCKOPUTENb CO-
3HaHMS, MbILLUNEHMS, MUPOOLLYLLIEHUS» [TaM Xe, C. 16].
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Ha camoM pgene atux «kateropuin» — ansg bpoackoro
3TO CKOpee BETBM OCHOBHOMO CTBO/A MbIC/U, 06pa3a,
S3blka — MHOXeCTBO. HekoTopble M3 HUX Mbl 3aTpo-
HeM, M0 Mepe U3NI0XeHUa MaTepuana.

HeobxonmMmo, ofHako, cpasy onpenenuTb, YTO
[aeT AN9 pacKpbITUS Halleh TeMbl CUMHTE3 ABYX OC-
HOBOMonarawwmx uaen bpoAckoro — BaXHOCTU
A3blKa, C OAHOM CTOPOHbI, U MNeTepbypra Kak BHeL-
Hel M BHYTpPEHHeW poAuHbl — C Apyroi. Ousmye-
CKUMA U OYXOBHbIA UCTOYHMK CYLLECTBOBAHMS, KOTO-
pbiM bpoAcKMIM HEM3MEHHO cymTan ropof Ha Hese,
yTPauyeHHbI B pe3ynbraTe U3rHaHus, Obln BOCCO34aH
MM B peyeBbiX MO3TMYECKMX akTax B obeux ¢op-
Max CyLWeCTBOBAaHWUS NUTepaTypbl, T. €. NO3TUYECKOM
n npo3auyeckon. [pu 3ToM «bpoackuit B UHTEPBLIO
HEOLLHOKPATHO YKa3blBa/ll Ha M3rHaHWE KaK Ha He-
Koe coCTosiHMe, uMmerollee MeTadu3nyeckyr npu-
popy <..> [leTepbypr npofomkaeT CywecTBOBaTb
(B ero TBOpuecTBe. - B. T, M. [1.), HO yxe B 0coboM
HeLOoCAraeMoM M3MepeHuu, NnpuobpeTas yepTbl CO-
BEpPLUEHHOro MAeanbHOro Mecta <...>. B Takoe MecTto
HEeBO3MOXHO BepHyTbCs» [[laHapuHa, 2006], Ho 3aTo
HWKOTAa He HY>KHO 8038palamscs B 93blK, B peyeBoe
npousBeaeHue, M60 U3 HEro HeT HYXAbl YXOOMUTb U,
33 UCKJIIDYEHMEM MeANLMHCKUX NaTONOMMM, KOTOPble
Mbl HE paCcCMaTPUBAEM, U3 HErO HeJb3$ ObITb M3rHAH-
HbIM. [T03TOMY ropof, B Buae nuTtepatypHoro obpasa
npebbiBan C MO3TOM MOCTOSIHHO, SIBASISICb HEOTHEM-
NleMbIM A0CTOSIHUEM U pedneKkcUpytoLLer aBTOPCKOM
JINYHOCTH, U IMPUYECKOTO reposl.

3EPKAJI0 BOAbl

Ecnm uckycctBo Yemy-To 1 yunTt

(M XYLOXHMWK — B MEPBYHO FONOBY), TO UMEHHO
YaCTHOCTM YeNI0BEYECKOro CyLLEeCTBOBAHMS.
W. BpoOockuli

Yepes yacTHOe 3CcTeTUYECKOE BOCNPUATUE XYLOXKHU-
Ka, B JaHHOM C/lyyae no3Ta, nonpobyem Bocco3naTb
CHayana ero BuaeHue obauka ropoga. O ToM, kak 370
MOCTUranocChb, HakanIMBaNoChb, BCTpamMBanocb B 00-
WM KOHTEKCT MOHATUI 1 NpeacTaBneHuin, bpoackui
rOBOPWA CaM B pasHble roabl.

BcnomuHasa neTcTBo, OH pacckasbiBas, Kak, BO3-
BpaLLasiCb 4OMOW C OTLOM, y3HABasN OT HEro UCTOPUID
«TOr0 MM MHOro hacada»; apxMTeKTop, Bnagenel,
Xunbupbl M cyapba gomMa 40 peBONOUMM M nocie -
BCE 3TO CTAHOBMNOCb MPeAMETOM MOBECTBOBAHMS
[bpoackuin, 2001, 1.V, c. 329]. B pesynbraTe yepes ap-
XUTEKTYPHbIE AeTanu, HAYMHAS OT MOPTUKOB U 3aKaH-
YMBas OpHaMEHTaMM M KapuaTuaamu, a TakxKe yepes
NMOHUMaHWe OCHOB apXMUTEKTYPHbIX CTUNeN byayLimi
MO3T y3HaBaN He WMCTOPUI0 30[4ecTBa, KaK JIorny-
HO Oblno Obl MPeANONOXMTL: « y3Han 06 UCTOpuUM
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Hawero mupa 6onblue, 4YeM BMNOCNEACTBUU U3 JHO-
60W KHUIU». DOH, HA KOTOPOM pa3BOpaYMBaNach 3Ta
cBOE06pa3HO NpenofaHHas UCTOpUs MUpa — «cepoe
3epKano peku» — MoBeCTBOBANO KO HECKOHEeYHOCTH
u ctomuusme 6onblue, YeM MaTeMATMKA U 3EHOH»
[Tam e, c. 8].

B smurpaumn, B 1979 ropny, yepes cemb net no-
cne otbe3na n3 CCCP, nbiTasicb BOCCTAHOBWUTL BHYTPU
camoro cebs obnuk noTepsiHHOro ropofza, bpoackuii
Hanucan «[lyTeBoauTeNnb Mo NepeMMeHOBaHHOMY roO-
poay». 9TO NO3TUYECKOE MO CYLLECTBY, NMULLb KOe-Tae
pa3baBneHHoe (HaKTONOrMen U UCTOPUKO-COLMANb-
HbIMU PEMMHUCLLEHLMSMU NMPOU3BELEHME HAMUCAHO
B npo3aunyeckor ¢opme. OfHako enBa M MOXHO
Ha3BaTb MPO3aMyeckor — B NIOOOM CMbICNe C10Ba —
€ro TOHaNbHOCTb, CBOWCTBEHHYH yylWMM 06pasLamM
OTEYECTBEHHOM MO33UM «MPU YCKOPEHUM CO3HAHMS,
MbIlLEHNs, MupooLllyLenns» [bpoackuin, 1992, T. |,
c. 16], onpeneneHHbix camuM bpoackum B KavecTse
CBOWCTB CTUXOC/IOXEHUS.

Kacasicb u3nobneHHoOM Tembl BOAbI, BOAHOIO
NpoCTpaHcTBa, bpoackuii otMeyvan: «[lBeHaaLaTb Ku-
nomeTpoB HeBbl B YepTe ropoaa, pasgenstolimecs B
CaMOM LieHTpe Ha [ABaALaTb NaTb 6ONbWKMX U ManbiX
pyKaBoB, 06ecneynBatoT ropofy Takoe BOASHOE 3ep-
Kano, 4To HapUMCCU3M CTAHOBUTCS HensbexHbIM. OT-
paXKaeMblli eXXeCeKyHAHO TbICI4aMu KBaApaTHbIX Me-
TPOB TeKy4en cepebpsHOM aManbraMbl, ropoz, C/IOBHO
6bl MOCTOSHHO (oTOorpadupyemM peKom, U OTCHATbIV
MeTpax Bnagaet B MUHCKMIA 3anMB, KOTOPbIN CONHeY-
HbIM OHEM BbIFIAANUT KaK XpaHUIULLE 3TUX CIENaWmMX
CHMMKOB...» [bpoackuit, 2001, 1.V, c. 59].

Kak 6bl Haxopsck y GUHCKOro 3anunBa, BUPTYalib-
HO, BHYTPEHHMM B30pPOM, M3 NYyOMHbI NepLenTuB-
HOro npouecca, «mnaaa» Ha neteprodCKMin Kackag,
bpoackuii obpatunca kK obLekynsTypHOW npobneme
BOCMpUATUS OObeKTa M MPMBHECEHUS B Hero cob-
CTBEHHbIX CMbIC/IOB, KaK IMYHOCTHbIX, TaK U 06LLEHa-
poaHbiX. OAMH M3 ee YaCTHbIX CNTy4YaeB — CUMMETPUS
«[MeTepbypr - 3anan», oTpaXKeHWe eBponencKoro N1o-
kyca [[Mpokodbesa, 2005] Ha oTe4eCTBEHHOM Kyib-
TypHOM none. OgHako 310 aBneHue bpoackuin BuauT
HECKO/bKO MHaue, YeM MPOUCXOAMT OObIUHO: «ITO He
Poccus, nbiTarowwascs OOTIHYTbCS [0 €BpPOMencKon
LUMBMAU3ALLMM, @ YBEIMYEHHAS BOLWEOHBIM (DOHapeM
NpoeKLMs NocneaHen Ha rpaHAMO3HOM 3KpaHe npo-
CTPaHCTBa W BOABI» [TaM xe].

K ykasaHHoMy 3cce bpoackoro Mol ele Bep-
HeMmcq, kak 6beckoHe4yHO BO3BpalLancs U cam bpoa-
CKMM K Teme ropoja Ha HeBe, OoTpaxeHHOro BO
MHOXEeCTBE aCCOLMATUBHBIX MO3TUYECKMX MOoNen:
cTonkHoBeHue (BcTtpeya) Poccum m 3anapa neTpos-
CKMX BpEMEH, MaTepuabHbIM BOMJIOLWEHUEM KO-
Toporo ctan [leTepbypr, U CTONKHOBEHME (BCTpeYa)
neTepbyprckoro nosTa C 3anafoM, AYXOBHbIA WUTOr
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KOTOPOro MaTepuanusoBascs B CTMXax, B Mo3TUye-
CKOM 1 HMN0COdCKOM OCMbICTIEHUM POAHOIO ropoaa
B KOHTEKCTE PYyCCKOrO M eBPONENCKOro KyNbTypHOMO
MPOCTPAHCTBA. TO CTO/IKHOBEHME MPOUCXOMUIIO He-
O[LHOKpATHO, 1 06a y4yaCTHMKa KaXK Aol napbl Kak Gbl
«mpopacTanu» apyr B Apyra.

HAKOIJIEHUE NMPOCTPAHCTBA

Yto Obl y3HAN APEBHUIA PUMNSIHUH, MPOCHUCb OH Cei-
yac? [lpoBa, ouepTaHus obnaka, ronybs B BepxoType,
MJOCKYH BOLY, YTO-TO B apXMTEKTYpe...

W. bpoOockuli

[ne 310 HanucaHo? flcHo, uTto He B [leTepbypre:
rog, 1987-i1. Ho HM roabl, HX MECTO HAaNMUCaHMs HUYEro
He MeHatoT. Torga ke bpoackmii HammMcan CTMXOTBO-
peHune «CTpenbHax:

Tem u nneHsna cepaue — U aywy! — okaMeHenocTb
AMOUTPUTBI, TPUTOHOB, BbIBUXHYTbIX HENOBKO
Te, YTO Y HWUX BMEpean HUYero He UMEeNoCh,
4TO GPOHTOH M BbINA UX MOCNEAHSS OCTAHOBKA
W. bpodckuii. CmpensHa

BHe3anHas okameHenoctb CTaTyl7I CpOAHN BEYHO
BbIMEp3aLWweMy NpoCTpaHCTBY ropoaa:

Mopos3HbIlt Beyep.
MocTbl B TyMaHe. )KutenbHuLpl rpoTa
Ha KpoBne bupxu knauatT 3ybamu.
becuenoBeyeH,
BepHee, 6e3/104eH NepekpecTok,
[Bopubl npuMep3nu,
W XK[ET BECHbl B HOUM MX KOJIOHHAAA...
bpodckuli. Mopo3Hblii geyep...

Kak 6bino ykasaHo Bbiwe, 3cce «[lyteBoauTenb
Mo nepeMMeHOBaHHOMY ropofy» HanucaHo B 1979
rogy. Ho cnenyet noBTOpUTh: CKBO3HbIE 06pa3bl [e-
Tepbypra, 6yayyn BOCNPUMHATbI KakK SIBNEHUS UMK
KaK CBeLEHMS BO BPEMS XM3HWM aBTOpa B ropoge,
CTabunbHbI B €ro NO3TMYECKOM BOCMPUSTUM U Nepe-
TEKAKT B KAPTUHY MUPa IMPUYECKOro repos, co3aa-
BAaEMYIO B «APYrow Xu3Hu». To, YTo GbIN0 YBUAEHO U
BOCMPUHSATO A0 SMUIpaLLMK, U TO, YTO BOCCO34aBaN0Ch
M CTAaHOBMJIOCb 0OBLEKTOM BecKOHeYyHOM pednekcuu
nocnie — HepasfenuMo U XapakTepusyeTcs eauHOMN
CYLLHOCTHOW OCHOBOWM. B cnyyae Bpopackoro mumeno
MeCTO TpagMLMOHHOE ANS PYCCKMX NucaTenem — 0co-
6eHHO MOKa3aTeNbHbl MPOLLECChl, MPOMCXOAMBLUME
B TBOpYECTBE IMUIPAHTOB MEPBOM BOJHbI, T. €. CPa3y
noc/ae Uan HeHaMHoro nosxe OKTA6PbCKMX COObITUI
1917 ropa, - «nepuenTMBHOE HAKOMMIEHUE», OCy-
WecTBNeHHoe 3a 32 roaa B Poccum n ocobeHHo 3a
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NEHUHrpaackue, a No cyTM netepbyprckue, AETCTBO
M IOHOCTb. TaK, TOT CaMblii AOM, T4 XWUT C poanuTensiMm
M. Bpoackuii, OCMbICIEH B MAaHE YMCTO (DAKTONOrU-
YeCcKoM, OAHOBPEMEHHO M JIMYHOCTHOM, M obuwenu-
TepaTypHOM Kak Cryctok cMmbicioB. OH Oka3blBaeTcs
€OUHULIEN KOHTEKCTa:

Mex lMectens n MaskoBCKoW
CTOWUT LWECTUITAKHBIN LOM.
Korga-To 1oHbI MepexKoBCKui
1 [MNNUYC NpoXunu B HeM...
W. bpodckull. [lemepbypackuli pomaH
(noama 8 mpex 4yacmsix),

nele,erITl/IBHOE HaKonjeHne wno n B acnekTe
BU3YyaJIbHOM!

M3 He3HaKoMOM NOABOPOTHM,
NPUXKaBLUMUCh K LLUHKOBOW Tpybe,
CMOTpU Ha MOKpoe H6apoKKo...
W. bpodckuli. [lemepbypackuli pomaH
(noama 8 mpex 4yacmsix)

Hy»HO cMOTpeTb, YTOObI YBUAETD:

Peka - kak 6ny3ka,
Ha poHapu paccterHyTtas. Capmk
[BOPLIOBbIM NyCT. Hap ctaTysamu KpoBenb
KypWTCS NtocTpa
NYHbI, B YbEM CBETE UMNEpaTOP-BCAAHMK
CBOW Bbicepebpun M3MOpPO3bio Npoduib
W. bpoockuti. Mopo3Hbiii seyep...

B Hobenesckor nekuum bpoackuii nopyepkHyn,
4TO BO MHOMMX acrnekTax CBOEeM NO3TUKM OH Hacneno-
Ban akMeu3Mmy. Huxe npuBOASTCS NpUMepbl TOro, Kak
B €ro no3suu peanusyetcs OCHOBHas yepTa akMeu-
CTMYECKOM MO3TUKU — CKOHLEHTPUPOBAHHOCTb Ha
BepbanusaumMm pesynbTaToB YyBCTBEHHOMO (3pEHME,
CNyX, 0Cs3aHMe, 0OOHSHME, BKYC), @ TaKKe TeHOEH-
ums M3o06paxaTb KOHKPETHOE OCO3HAHHOE AEeNCTBUE
ONULLETBOPEHHOrO 06bekTa. Tak, BCE nepenyieTeHo
W BNNIETEHO B XeNe3HOe KPYXXeBOo orpad, MponucxoauT
KOHTaKT AepeBa U xenesa:

[ne Ha XenesHble orpagbl
JIOXATCS NIerkMe CTBONbL...
W. bpodckuli. Tpu 2nasel,

B To1 e «CTpenbHe» M3006paXeHO KOHKpEeTHOE
[eNncTeme, NoAaHHOe Kak 0CO3HaHHbIM BOMEBOW aKT:

BOﬂprLIJHI/IK, 3aX!'IECTHyBLIJIAl7| MeTannnyeckyr

orpagy...
W. bpodckuii. CmpensHa
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Orpau,bl eLlle 1 3ByYat. n TYT XK€ NoaBnaeTca

Manbuuiuka, npeBpaLlaoLLmii B pynagbl...
noCpeacTBOM Manku Kpy>xeBo orpappbl...»
W. bpodckulii. B nycmom, 3akpsimom
Ha NpocywKy napke...

bpoackuit HacTaMBaeT Ha BaXHOCTU (doHeTuuve-
CKOM COCTaBNSAOLLEN:

3BYK — GOopMa NPOLOMIKEHBS TULLUHDI,
nopo6be pa3BeBaLLENCs NEeHTbI
M.bpodckull. M3 wkonsHol aHmonoauu,
7.A. ®ponos

Fopo,u, HaMoNHAETCA 3ByKaMu:

C MpeobpaxeHckoro cobopa
colyBasi KONIOKOMbHbIM 3BYK
W. bpodckull. [lemepbypackull pomaH
(noama 8 mpex yacmsx)

Haz HMMK MOCT, Kak HeNoABWXHbIV [pUHBWKY;
W KONOKON TyauT u3paneka
W. bpodckulii. B nycmom, 3akpsimom
Ha npocywky napke...

MeTtannnyeckuit 308 B NONHOYb
cnetaet c [eTponasnosckoro cobopa...
WU.bpodckull. leeca ¢ dgyms nayzamu
ons cakc-6apumoHa

Ho u TyT Xe:

M3 pacnaxHyTbIX OKOH B nepeynakax
MeNoaMYeCcKHM 3BSKAOT AepPEBAHHbIE YaCbl KOMHAT...
W. bpodckuli. lMeeca ¢ dgyms nayzamu
0715 cakc-6apumoHa

YKu3Hb, 3BYK, BOCMIPUATUE NEPETEKAIOT M3 KOMHAT
Hapy>Ky, B ropof, ¥ 06paTHO:

Mup opesn paspyLleH CHOM.
Ho B 4ybeM-To HanpskeHHOM B30pe
MasiyuT B CyMpake HOYHOM
OKHOM pa3pe3aHHOe Mope.
[lBe nopku 06HaxatoT AHO,
CMbIKAsSCb B 3TOM C Napow Tydens...
...Ho nom noaewxeH, n 3abop
BO TbMY HbIPSET NOMAaBKaMMm...
U. Bpoockud. 3azadka aHeeny

[oma nogBuxKHbI, HO ABWXKETCS, 03BYy4MBad ropog,
M BCE BOKpPYr: n 6ECKOHEYHbIE TpaMBau, n

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (856) / 2022

LLlym HouHOM HeBbl,
FOHMMBbIN NbauHaMu Ha [Macxy
Mex ManooXTUHCKOW Tpasbil...
W. bpodckuli. [lemepbypackuli pomaH
(nosama 8 mpex 4yacmsix)

Boanu JluteiHbit MocT
Bbl CAMW BUAMTE — OH KPbIJbSMU Pa3BOAUT»
M. Bpodckud. locme (noama)

a psaoM JIuroeka WymMuT
U. Bpoockud, lemepbypackuli pomaH
(no3ma 8 mpex yacmsx)

O6pa3bl Heba B N033MKM bpoackoro 3aHMMAKT He
MeHblLLe MecTa, yeM 0b6pa3bl BoAbl. Bocnpustue okpy-
XatLLLEero M1pa nocpeacTBOM NATU YyBCTB HEM3DEXHO
NpMBOAMT K HEOBXOAMMOCTM 0TMEeYaTb 06pasbl NpUpo-
[bl C HE MEHbLLEN, @ MOPOM KAXKETCS, YTO U C BonbLUEN
MHTEHCMBHOCTbIO, YeM 00pasbl KyNnbTypbl. Tak,

Hebo DUHCKOro 3anmBa
Ha HEBCKMI NPUropoA, NibiBeT
W. Bpoockud, Tpu 2naswl,

He60, ouepTaHus 06nakoB, HEUTO HEU3MEHHOE,
NOCTOSIHHOE BO BPEMEHMU — TO, UTO y3Han Obl ApEBHUIN
PUMNSHWH B HALLEN LUMBWUAM3ALMMU U TO, YTO Mbl OMO-
3Hanu 6b1 B [ipeBHeM Pume. B 10 e Bpems obnaka
HMKOrga He noBTopsitoTcs. Hepapom Bpopackuit B be-
cene c Bainem pacckasbiBan, YUTO U3 OKHA KOMHaTbl
B CTOKronb™me, rie OH Xui, BULHbI Oblnu ToNbKO 0bna-
Ka 1 Huyero 6onee. [103T CMOTpeN Ha HWX, Kak B AeT-
CTBE M B WHble MOMEHTbI XW3HU, B APYrUX MecTax,
MOCKONbKY A9 HEro 3T0 6bl10 CBOEro poAa KMyHKTM-
KOM, NOCKO/IbKY 06naka Ans Hero — «Hanbonee cobbi-
TUIHOEe 3penuiue. M3 ecTecTBEHHbIX, ia M BOOOLLE, U3
nobbix» [bpoackmi, 1995, c. 168].

JTO KOMMEHTapuii K CTuxoTBopeHuto «Obnakay.

...Tonbko locnogb
BAC BUAMT C M3HAHKM,
TOYHO M3 HaHKM
PbIXJTYIO0 NNIOTb...
W. bpodckulil. Obnaka

3a 20 net oo 3TOro ObLIIO CKA3aHO:

OcTaTky Nbaa, NNbIBYLME B KaHase,
NS MenKkou pbibbl - Te xe obnaka,
HO Kak Obl OMPOKUHYTbIE HAB3HMYb...
U. Bpodckudl. B nycmom, 3akpeimom
Ha npocywKky napke...
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...BbIL/N... NPAMO Ha KaHan,
KOTOPbIV Hayan ¢ 061akoM CIMBATHCS...

W. BpoOdckudl. Mel gbiwau ¢ noymel

npsIMO HA KAHAJ...

MNocTosHCTBO M BMecTe ¢ TeM BeCcKOHeYHble MeTa-
MopdO3bl, HEM3MEHHOE, NpeBpaLLaloLeecs, 0OCMbIC-
nsemMoe $BNeHWe, OAHOBPEMEHHO [alollee TOuKy
NMPOCTPAHCTBEHHOIO OTCYeTa ObITUS NTMYHOCTU — BOT
yTo Takoe ang bpoackoro obnaka. Hepapom oH npu-
BoAMT 6nm3koe eMmy: «[1poTuB bora Ha 3emne xwun
CTapuk B ofiHOM cene». C 3TOM UMTAaTOM M3 CKa3Ku
M. M. Epwosa, KOTOpyw BCE yalle MPUNUCHIBAOT
A. C. TlywKuHy, OTHANEHHO NepeKMKaTCs Cho-
Ba bpoackoro: «Korga Tebs oCTaBnsT B MNOKOE, Thl
CTAHOBMLWbBCA YacTblo nensaxa» [bpoackuin, 1995,
. 150] - v xuBewb HaeauHe C HeO6OM, MOA, HUM, Ha-
npotus ero. OTCloAa, B YaCTHOCTW, 3aMeTHas NpuBS-
33aHHOCTb MO3Ta K NPOBMHLUMaNbHOM AMepuke: «Tbl
TaM NpoCTO OAMH B 4MUCTOM BuAe. [leNCTBUTENbHO,
OOMH Ha 3eM/le, U 3TO 3aMevyaTenbHO, NOTOMY YTO
370 npaBma» [TaM xe, c. 157]. JinuHocTHoe cyuie-
CTBOBaHWE MOAYEPKMBAETCS penbedOM MeCTHOCTH,
reorpauyeckMuM  MOMOXEHWEM, MOBYXAAKLWMUM
K 3K3MCTEHUMANbHOMY MPOSIBNEHUIO: «34eCb Yeno-
BEK y3HaeT cebe LeHy, ypoBEHb BO3MOXHOCTU — HO-
MWHan, 1a, HOMUHAN... Tbl CaM B YUCTOM BMIE — ITUM
MHe 3[elHMe MecTa M LOporu» [TaMm xe].

B KOoMMeHTapuu K UMKy CTMXOB 06 MTanwuwy,
CTpaHe, Tak MHOr0 3HauuBLUEeN AN9 MO03Ta, KOMbl-
6enu KynbTypbl, «OTKyAa BCE BbIWAO», bpoackuii
CHOBA BO3BpaTUNCS K AMepuke: «Y MeH$ 4yBCTBO
KONOCCanbHOM (u3nyeckon cBoboabl CBA3aHO C
CaH-OpaHumMcKo», TYT e nepeMecTUBLUUCH U3 Hee B
Crapbit CBeT: «Mnu elle owyleHne cBO60OLbI, TONb-
KO Kakoe-TO Apyroe, BHyTpeHHee — 3T0 AMCTepAam»
[Tam xe, c. 183]. 3amMeTHO, 4YTO 34eCh f3bIK, KaK 6bl10
OTMEUEHO BblLLE, MO3BONSET OCYLLECTBUTD MTHOBEH-
HOe NpPOCTPaHCTBEHHOE nepemelleHne, 0bycnos-
NIeHHOe ONATb-TaKU 3K3UCTEHLMANbHbIM MOPbLIBOM
kK cBobope. OTctopa peanusauus mMetadopbl NoaT
(TBOPAWMMA U3 CNOB) — NyTELWECTBEHHUK (nepeme-
WAKLWMIACA B NPOCTPAHCTBE) B OAHOM W3 TEKCTOB
Bbpoackoro, roBopuBLLErO, YTO OH HE 3aHUMMaeTcs
UcTopuei, STHorpaduein Unu XypHanucTuKon: «5 B
NyywieM c/yvyae nyTelecTBEHHUK, XepTBa reorpa-
dumn» [bpoackui, 2001, 7. V, c. 313], koTopas poa-
HWT ero u ¢ Poccueit, 1 ¢ MOCKBOW, CyLLecTByoLLEN
B uctopum nop umeHem TpeTtbero Puma (llymewe-
cmeue 8 Cmambyn, 1985).

FEOrPA®UA OBPA30B

®usnyeckas ceobopa npu eguHCTBE BblpaXXeHUA
CbVI3VILIECKOFO M OYyXOBHOIO B 3HAYMTENbHOW CTeneHn
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TpebyeT pa3roBopa 0 MPOCTPAHCTBEHHOCTU (reorpa-
dun - no bpoackomy). MMo3T yacto rosopun o npo-
CTpaHcTBax AMepuku: «§l CMNBbHO CKyvyan Mo MWUM-
raHCKMM nycTbiHam» [Bpoackuid, 1995, c. 181]. N 06
OT/IMYMKM 3TUX MPOCTPAHCTB OT LEKOPUPYEMBIX €B-
ponemnckux. MicknioyeHne cocTaBnsno ans Hero npo-
cTpaHcTBo lonnaHauu:

lonnanamns ecTb NNOCKas CTpaHa,
nepexonsllasi B KOHEYHOM cYeTe B MOpe
U. bpodckud, lMucema pumckomy opyey

MoxeT 6bITb NOTOMY, YTO Ha A3bIKOBOM YpPOBHE
3TO Apyroe:

BocrnoMuHaHbs -
[onnaHoms, U HUKaKOM NIOTUHOM —
UX He YOEepXullb
U. Bpoockud, lMucema pumckomy opyey

B Amcrteppame bpopackuii BbISICHWMA, 4TO 3HaeT
370T ropoga. OTkyna? U3 BU3yanbHOro TekcTa NeHuH-
rpaackon Hosow lonnaHauu: «B TonnaHaumn camu
HOTM 3HAWT, KyAa MAYT, U JaXe B MOMELLEHUN Tbl
npubnu3uTenbHO NpeacTaBasiellb, Kak Bce Oyaper
pacnnaHuMpoBaHo. Tbl Nonajaellb B U3BECTHYHO Tebe
MAMOMATKKY. DTO POAHOM ropoA — OTKyna ke [leTp
BCe B3aNn?» [TaMm e, c. 163]. «fonnaHansa - 3ameya-
TeNbHasg CTpaHa, M 9 [yMaio, TaM MOXHO 6b11o Obl
XUTb» [TaM xe, c. 165].

BcMoTpuMcs B anroput™M y3HaBaHMWI-accouma-
LM B pagy HOBbIX M HOBbIX 06paLLEHUI K KAapTUHE
ropoaa Ha Heee. BHOBb 1 BHOBb bpoackuit o6paua-
etca Kk Teme lonnaHauu, MNetepbypra u... AMepuku:
npu B3rngane Ha AMctepaaM «y Tebs B ronose co-
BCeM apyras Mbicib 06 AMepuke - uto Hblo-Mopk
370 ObiBWMI HoBbI AMcTeppam. A Tenepb pas-
HMLA MeXJy HAMM B TOM, uTo B Hblo-Mopke ponb
aMCTepAaMCKMX KaHanoB BbIMOMHAKT Hebockpe-
6bl, 0COBEHHO CAenaHHble U3 CTekNa. 3epKanbHas
NAOCKOCTb, BbITSIHYTasl BBEPX. To eCTb NTUYKa, NeTas
cpeau BCero 3TOro, BMOMHE MOXET COMTU C ymax
[Tam xe, c. 164].

Mo3T nonemusupoBan cam c coboi: «..[leTp
NNaHMpoOBan HOBbIM AMCTepAaMm, HO TO, YTO MOny-
4MnoCh, MMeeT He Honblie obwero ¢ ronnaHACKUM
ropoaom, yem ero ObiBWIKMK Te3ka Ha beperax ya-
30Ha. Ho To, YTo B NnocnesfHeM poc/io BBepX, B nep-
BOM pacTekanoCb rOpPWM3OHTaNlbHO, MPU TOM Xe
pa3maxe. M6o camMa wupuHa peku TpebyeT MHbIX
apXMTEKTYpHbIX MacwTabos» [bpoackuit, 2001, 1.V,
c. 58]. bpoackuit HacTamMBan Ha rOPU30OHTaNbHO-
CTY M nuTepckoro nensaxa [bpoackun, 1992, . 1],
pa3BuMBasl 3Ty TEMY «TEOMETPUEN APXUTEKTYPHbIX
nepcrnektus»: «OpraHonofobHble fleca KONOHHAL,
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BblpaCTanM napannenbHo [LBOPLOBLIM dacajam,
yxoas B 6€CKOHEYHOCTb CBOEro MHOFOKM/IOMETpo-
Boro 3sknupoBa Tpuymda» [bpoackuit, 2001, 1. V,
c. 57] (xapakTepHo ocoBpeMeHeHHoe: «BbipacTtanu
(abpuyHbie TpyObl, KaK KUPMMYHOE IXO Er0 KOSIOH-
Han» [TaM xe, . 64]).

B LBewuuun, roeops o bantuke, 0 HENpPepbIBHOCTH
MCTOPUK, OH CHOBA BO3BPATUICS K HE pa3 CKa3aHHO-
My: «MeHs 6onblue MHTepecyeT reorpaduyeckas, Bu-
3yaNibHas CTOpPOHa fena. 3T0 To, rae Tbl AoMa, Aa?»
[Bpoackuii, 1995, c. 169].

3AKJTIOHEHUE

MpuBeneHHbIX NPUMEPOB A0CTAaTOYHO, YTOObI Mpou-
JIIOCTPMPOBATh BaXKHENMLUYIO YepTy TBOPYECKOrO MEeTo-
Ja bpoackoro - nepuenTMBHOE HaKoMAeHue, BO3MOX-
Hoe 6narofaps TOMy, YTO yTpayeHHble reorpaduyeckme
eAMHULbI NO3T BOCCO3AaBaN CPeacTBaMM A3bIKa U peyn.
[poCTpaHCTBEHHbIE KAaTeropuu BAUSANM B €ro ciyvae
Ha hOpMMpPOBaHME KYNBLTYPHbIX KaTeropui, HO husu-
yeckas HeflOCTYNMHOCTb B N06OM CJlyyae KOMMEHCUpo-
Ba/laCb MEHTa/IbHOM JOCTYMHOCTbO, BO3MOXHOM 6naro-
[laps, onsTb-Taku, CMOCOOHOCTU rOBOPUTL 06 0ObeKTE.
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«BecTH1K MockoBckoro rocyfapCTBeHHOro IMHrBUCTUYECKOrO YHUBEPCUTETA. FyMaHmTaprle HayKun» BXOAMT B I'Iepequb peueH3npyemMbIX Hay4YHbIX ZELELTZI7N
B KOTOPbIX AO/MKHbI 6bITb 0I'Iy6}1MKOBaHbI OCHOBHbIE Hay4Hbl€ pe3ynbTaTtbl p,mccepTauMﬂ Ha COUCKaHue yquoﬁ CTENEHU KaHOMAaTa HayK, Ha COUCKaHUe yquoH

CTeNeHN [OKTOpa HayK No cnefyrunM HayYyHbIM CnelnanbHOCTAM:

5.9.1. Pycckas nutepatypa v nutepatypbl Haponos Poccuiickoin ®enepaumm (10.01.01)

5.9.2. Jlutepatypbl Haponos mupa (10.01.03)
5.9.3. Teopwus nutepatypbl (10.01.08)
5.9.5. Pycckuii 93bik. 3biku Hapogos Poccum (10.02.01)

5.9.6. $3bik1 HapoaoB 3apybexHbix cTpaH (fepMaHckue a3biku) (10.02.04)
5.9.6. $3bikn HapoaoB 3apybexHbix cTpaH (PomaHckue a3bikm) (10.02.05)

5.9.8. TeopeTnueckas, npuKNaaHas U CpaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHAs NMHrBKUCTMKA (10.02.19,10.02.20, 10.02.21)

5.10.1. Teopus u nctopus KynbTypbl, nckyccrsa (24.00.01)

«BecTHMK MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOIO JIMHIBUCTMYECKOTO YHMBEpCUTETA. [yMaHWTapHble Hayku» SBNSETCS MPeeMHUKOM COOPHWMKOB HAy4YHbIX TPYLOB
¢ 1940 ropa u, HaunHasa ¢ 2002 roaa, cnepyoWwmx BbinyckoB «BecTHKa MOCKOBCKOrO rocyapCTBEHHOIO IMHIBUCTMHECKOTO YHUBEpCUTETa»: «JIMHIBUCTUKAY,
«$13bIKO3HaHMex, «Dunonornyeckmne Haykus, «13bIko3HaHUe U UTepaTypoBeAeHHe, <BocTouHble A3bIkuy, «Dunocodusy, «dunocodus U KynbTyponornss».



